
  [image: diep_600.jpg]


  
    DIEP IN MIJN HART

  


  
    


    


    


    

  


  
    Timber Ridge Reeks deel 3


    Eveneens verschenen van Tamera Alexander


    Fountain Creek Kronieken in drie delen:


    Ontvlamd


    Onthuld


    Onthouden


    De erfenis


    Timber Ridge Reeks


    Uit de verte


    Verder langs de weg


    


    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Tamera Alexander


    Diep in mijn hart


    Roman


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  [image: v.Wijnen.tif]


  
    

  


  
    © 2010 Tamera Alexander


    Oorspronkelijke uitgever Bethany House Publishers, South Bloomington, Minnesota 55438, USA. Bethany House Publishers is een divisie van Baker Publishing Group, Grand Rapids Michigan.


    Oorspronkelijke titel Within My Heart - Timber Ridge Reflections. Book 3


    © 2011 Nederlandse editie Uitgeverij Van Wijnen, Postbus 172, 8800 AD Franeker


    Vertaling Margriet Visser-Slofstra


    Omslagontwerp studiogearox.com


    Omslagfoto Steve Gardner, PixelWorks Studios, Inc.


    www.uitgeverijvanwijnen.nl


    ISBN e-book 9789051947069


    ISBN 9789051944051 / NUR 302


    Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    


    


    


    

  


  
    Voor mijn dierbare moeder, June Gattis.

    De hemel is nog mooier nu ik weet dat u er bent.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Van alles waarover je waakt, waak vooral over je hart, het is de bron van je leven.


    Spreuken 4:23

  


  
    Proloog


    


    Schemering, enkele uren na de Slag bij Nashville

    17 december 1864


    


    Halfverborgen, onder de kale takken van een kornoelje, bleef de doodgraver op gepaste afstand staan. Hij wachtte geduldig tot de laatste gefluisterde gebeden gezegd waren en de laatste rouwdraagster afscheid had genomen. Pas toen stapte hij naar voren het tanende licht in, met een klosje touw in zijn kromgegroeide hand geklemd. Er restte hem niet veel tijd meer. Het was al bijna donker. En het laatste graf moest worden afgemaakt voordat de loodkleurige lucht haar winterse witheid zou laten vallen.


    Het gepiep van de wagenwielen en het dreunen van de paardenhoeven stierven in de nacht weg. Slechts het zachte getjirp van de krekels hield de stilte gezelschap. Jessup Collum tilde het deksel van de langwerpige kist omhoog. Uiterst behoedzaam, met reumatische vingers die stijf waren van de kou en getekend door de ouderdom, bond hij een lange draad om de rechterpols van de soldaat. Hij wilde de draad niet al te strak vastmaken en haalde het uiteinde ervan door een belletje.


    Hij staarde een tijd lang naar het gezicht van de soldaat – aan zijn gelaatstrekken te zien was deze soldaat van de zuidelijke troepen niet veel meer dan een jongen – waarna hij de pasbedekte graven bekeek. Diep vanbinnen wist hij dat hij goed werk verrichtte, ook al deed hij vreemde dingen. Hij had geen enkel kwaad in de zin en beging geen enkele zonde. Hij beging geen ernstig vergrijp. Toch zouden de mensen denken, als ze hem zo bezig zagen, dat hij bezig was seniel te worden. Als ze het wisten…


    Een mens kon op allerlei manieren aan zijn einde komen. Toch volstond een ervan waarna iemands lichaam in de schoot van de aarde, waaruit al het leven was ontstaan, werd ontvangen.


    Jessup liet zijn gedachten daar nog eens over gaan, zoals hij al talloze malen had gedaan. De schaduwen die in de tanende decemberzon over de begraafplaats kropen, lieten hem niet onverschillig. Het invallen van de nacht bracht een bittere kou met zich mee, maar er stond geen zuchtje wind. De sneeuwvlokjes dwarrelden ongehinderd naar beneden. Gehaast ging hij aan de slag om het laatste graf af te dekken, waarbij hij goed op de draad lette.


    Na de laatste schep aarde rechtte hij langzaam zijn rug; zijn kromme ruggengraat droeg de zorg van tweeënveertig jaar voor deze gewijde grond – en van de laatste paar uur waarin hij de bloedige overblijfselen had begraven die de noordelijke troepen na hun aanval hadden achtergelaten. Twee weken geleden bij de Slag om Franklin was het eens zo dappere leger van Tennessee behoorlijk verzwakt uit de strijd gekomen. De afgelopen twee dagen was hun echter een dodelijke wond toegebracht.


    Jessup stak een fakkel aan en staarde over rij na rij opgehoogde aarde, terwijl het licht een bruinige gloed om hem heen verspreidde. Degenen die daar lagen, waren te jong en het waren er te veel, ver voor hun tijd heengegaan. Nog voor ze een leven hadden geleid. Hij dacht weer aan de jonge vrouw die als laatste het graf had verlaten.


    Ze had donker haar en een bleke, gladde huid. Ze had lange tijd op haar knieën gezeten bij het graf aan de buitenkant, het graf dat hij twee uur geleden had afgedekt, net als het graf aan zijn voeten. Ze was dicht tegen het graf aangekropen, huilend, met haar armen om zich heengeslagen, en met een blik alsof ze er zelf bij wilde gaan liggen om een einde aan haar leven te maken, het kleine beetje dat er nog van over was na het verlies van de man die er begraven lag – ‘een gedecoreerde luitenant uit het Tennessee regiment, mijn enige broer,’ had ze tussen haar tranen door gefluisterd.


    De wond in de hals van de luitenant had Jessup verteld hoe de man aan zijn einde was gekomen, en de hechtingen en bebloede verbanden hadden hem duidelijk gemaakt hoe hard een dokter voor zijn leven had gevochten. Het was een schande hoe snel deze soldaten werden begraven. Zonder echte begrafenis. Daar was geen tijd voor, aangezien de noordelijke troepen de strijd niet staakten, maar meedogenloos doorvochten om het weinige wat er nog over was te veroveren.


    Hij trok de versleten kraag van zijn jas iets dichter om zich heen en smeekte de Almachtige, opnieuw, om in te grijpen en een einde aan deze oorlog te maken. Dit kon zo toch niet doorgaan?


    Vanaf de kreek dreef er een zware mist het land op die de stenen omhulde. De mist leek de prikkelende geur van de omgewoelde aarde te versterken. Een bedrieglijk spoortje kamperfoelie hing in de kille avondlucht, on­danks het feit dat de wilde plant niet in bloei stond. Jessup snoof de lucht nog eens op en kon de zoete zomerse nectar bijna proeven. Door de glimlach op zijn gezicht kropen zijn bakkebaarden omhoog. Misschien hadden de mensen toch gelijk. Misschien was hij inderdaad lichtelijk seniel. Tegenwoordig vervlogen recente herinneringen even snel als ze opkwamen, terwijl andere die allang onder het stof hadden moeten liggen in de loop der jaren steeds dichterbij kwamen.


    Hij ging tegen een oude populier zitten en maakte dankbaar gebruik van diens kracht. Nog steeds geen wind en het sneeuwen was opgehouden. Hij stelde zich het gezicht van de jongen voor, kon het in gedachten duidelijk zien terwijl hij naar de bel staarde. Kwam die maar in beweging.


    Al was het maar iets.


    Hij legde zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen, heel even maar. Maar dat heel even duurde langer en de mo­menten regen zich aaneen en kwamen strak te staan. Ze voerden hem mee op een rustige golf, zonder het gebons in zijn onderrug en de pijn in zijn opgezwollen knokkels.


    Hij was weer een jongen, die door kniehoog gras ’s zo­mers door de velden rende. De zon brandde op zijn ge­zicht, de zweetdruppels parelden die middag op zijn voorhoofd en deden zijn haar op zijn hoofd plakken. Iemand ver weg riep hem. Een stem zo zoet. Er was een leven voorbijgegaan sinds hij die stem had gehoord. Moeder…


    Met zijn jonge beentjes rende hij zo hard hij kon om haar te bereiken, omdat hij haar nog een keer wilde zien. Maar hoe harder hij rende, hoe verder weg de stem leek te…


    Jessup werd met een schok wakker. Zijn ademhaling klonk gejaagd.


    Het rare gevoel dat er in het duister iemand aanwezig was, drong zich aan hem op. Hij realiseerde zich ineens dat de fakkel uit was. Hij ging rechtop zitten, hield zijn hoofd schuin en luisterde goed, in een poging zijn moeders stem nog een keer te horen.


    Maar haar stem was verdwenen.


    Hij veegde de veelzeggende nattigheid van zijn wangen. Met knikkende knieën kwam hij overeind. Nog nooit eerder had hij zo’n stille avond meegemaakt. Nog nooit eerder had de stilte zo luid over de graven gelegen. Ont­moedigd keek hij naar het graf van de jongeman. Het was al laat. Te laat.


    Hij bad dat de jongen vrede had gevonden, waar hij ook was. Ook voor de gedecoreerde luitenant iets verderop. Hij wist niet veel van het leven na dit leven – niet zoals de mensen van hem verwachtten in ieder geval – maar als God even vriendelijk was als hij geloofde dat Hij was, dan was er vast en zeker een bijzonder welkom voor die mannen die hun leven in deze afschuwelijke…


    Het zachte getinkel van een bel deed Jessup rechtovereind schieten.


    Er kroop een rilling langs zijn ruggengraat omhoog. De lucht leek in zijn longen vast te zitten. Hij bad dat hij niet langer droomde en zocht de duisternis aan het einde van de rij af, daar waar de vrouw eerder was neergeknield. Hij kreeg er kippenvel van. Als dit was wat sommige mensen voelden wanneer ze ’s avonds laat deze plek bezochten, dan wist hij waarom ze nooit terug durfden te komen.


    Maar hij wist ook waarom hij nooit weg zou gaan.


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Timber Ridge, Colorado, Rocky Mountains

    12 april 1877


    


    Zonder zich te verroeren, bleef Rachel Boyd in het gangpad van het warenhuis staan. Ze wist dat het niet netjes was om een gesprek af te luisteren. Maar het lukte haar met geen mogelijkheid om in beweging te komen! Ook was ze bang dat Ben en Lyda Mullins haar zouden horen als ze daadwerkelijk probeerde weg te sluipen. Daarom verstevigde ze haar greep op de pot stroop en hield met moeite haar lachen in. Ze was de enige klant in de winkel. Ze was blij dat de middagdrukte flink was afgenomen, maar tegelijkertijd vond ze het meer dan vermakelijk – maar ook verrassend – om de liefkozingen en fluisteringen te horen die achter het gordijn vandaan kwamen.


    Een zacht lachje. ‘Ben Mullins, wat is er met jou aan de hand? Stel dat er iemand binnenkomt.’


    Een diepere lach. ‘Wie komt er nu het magazijn binnenlopen? Ik wil alleen maar een kus. Kom hier, vrouw, en laat me…’


    Rachel kon het zachte gemompel dat volgde niet verstaan, maar dat was ook niet nodig. Haar verbeelding had geen enkele moeite om de leemtes in te vullen. Haar geheugen sloeg de afgelopen twee jaar pardoes over. De emoties die na Thomas’ dood al die tijd begraven hadden gelegen, zonder ooit vergeten te zijn, kwamen langzaam in haar tot leven.


    Dat ging gepaard met bitterzoete herinneringen aan de tederheid waarmee haar man haar altijd had bemind en verlangens die zich lang slapende hadden gehouden, be­gonnen zich te ontvouwen. Ze deed haar ogen dicht en dacht terug aan hoe het voelde om door een man bemind te worden. Er trok een rilling door haar heen, maar niet een die aangenaam voelde. Haar glimlach stierf langzaam weg.


    Ook al was dit niet de eerste keer dat ze terugdacht aan de intimiteit die zij en Thomas in hun huwelijk hadden gedeeld, het was wel de eerste keer dat die gedachten haar inwendig in beroering brachten. Dat ze verlangde naar de aanraking van een man, naar een dergelijke relatie. Dat verlangen was haar echter niet welkom. Ze zou – kon – nooit meer zo van een man houden als ze van Thomas had gehouden.


    Na zijn overlijden hadden er zich momenten voorgedaan waarop ze zich afvroeg of ze het zou redden. Het had erg lang geduurd om door de mist heen, vanuit die donkerte, de weg terug te vinden, ondanks het feit dat ze had geweten dat ze verder moest met haar leven, al was het maar voor haar zonen. Dankzij de aanhoudende bemoediging van familie en vrienden én dankzij het voortschrijden van de tijd had ze uiteindelijk de weg naar het zonlicht teruggevonden.


    Maar als je iemand zo geheel en al hebt liefgehad, als je jezelf volledig aan een man hebt gegeven zoals zij bij haar man had gedaan, dan zorgde dat ervoor dat je man je pijn kon doen als geen ander, ook al was dat niet zijn bedoeling.


    En ze wilde nooit meer zo veel pijn lijden als ze had gedaan. Nooit meer.


    Meer dan eens was haar verteld dat ze een tweede huwelijk in overweging moest nemen, al was het maar voor haar jongens. Maar net zomin als zij haar hart een tweede keer op het spel wilde zetten, wilde zij het risico lopen dat haar zonen nog een keer moesten doormaken wat ze na het overlijden van hun vader hadden meegemaakt. Trouwens, zij, Mitchell en Kurt redden zich prima met z’n drietjes.


    Er werd niet al te zachtaardig aan haar wankelende geweten gerukt. Ze betastte de pot stroop in haar hand. Prima was misschien niet de juiste benaming voor hun situatie, maar ze redden zich zo goed en kwaad als ze konden. Ze streek de voorkant van haar rok glad en dwong de terugkerende emoties op hun plaats. Met de nodige moeite concentreerde ze zich op andere dingen.


    Over een uur ging de school uit en ze wilde Kurts onderwijzeres graag even spreken. Ze had geen afspraak – en het was ook niet haar eerste ‘vergadering’ met miss Stafford over haar jongste zoon. Ze wilde zich er alleen van vergewissen dat alles goed ging en dat Kurt geen dwaze dingen had gedaan. Niet weer. Zoals de streek die hij twee weken geleden bij het privaat van de school had uitgehaald.


    Hij was niet de enige die erbij betrokken was geweest, had ze ontdekt, maar ze had zo’n vermoeden dat hij wel de aanstichter was geweest. En ze kromp opnieuw ineen nu ze eraan terugdacht en zichzelf in miss Stafford verplaatste. Jong en onervaren als ze was, toonde Judith Stafford al ruimschoots veel geduld met Kurt. Wat een beschamende vertoning moet dat zijn geweest! Kurt had een briefje geschreven om zich te verontschuldigen. Ook zij had Judith Stafford geschreven, om haar spijt te betuigen en de onderwijzeres te bedanken voor haar begrip. Een kort bezoekje vandaag zou er hopelijk aan bijdragen dat de dingen de goede kant op bleven gaan.


    Na deze kwestie wachtten haar nog talloze karweitjes op de boerderij, ook had ze nog een afspraak over de afbetaling van de lening waarmee ze achterliep. Meneer Fossey, de bankdirecteur, was meer dan inschikkelijk geweest, maar ze had het gevoel dat zijn geduld opraakte.


    Ze zette de pot stroop terug op de plank. Omdat ze tegenwoordig nogal krap bij kas zat, beschouwde ze iets dergelijks als luxe. Ondanks alles was ze nog steeds van plan Thomas’ droom voor hun twee zonen levend te houden. Dat hielp haar ’s ochtends op te staan en dat hielp haar elke dag weer de dag door te komen tot ze ver na donker uitgeput haar bed in rolde. Dat, en de belofte die ze elkaar als echtpaar hadden gedaan om Mitchell en Kurt een erfenis te geven, een beter leven dan de jongens zouden hebben gekregen als zij en Thomas na de oorlog in Tennessee waren gebleven.


    Ze betastte een eeltige plek op haar hand. Het kwijtraken van de boerderij waar Thomas zich zo voor had ingezet, was geen optie, en paste ook niet bij de definitie om hun zonen een ‘beter leven’ te geven. Ze had bij het graf van haar man gestaan en hem plechtig beloofd dat zij zijn droom – hun droom – waar zou maken. En ze was vast van plan zich aan die belofte te houden. Als meneer Fossey haar nog steeds als een aanvaardbaar risico beschouwde.


    De intieme uitwisseling achter het blauwgele gordijn begon hartstochtelijker te klinken en Rachel voelde een blos opkomen. Ze kreeg er spijt van dat ze niet meteen was vertrokken. Ze liep naar de deur en hoopte maar dat Ben eraan had gedacht het piepende scharnier te oliën. Ondanks het schuldige gevoel deed het haar toch goed dat Ben en Lyda na ruim twintig jaar huwelijk nog steeds zo veel voor elkaar…


    ‘Ben?’


    Bij het horen van de naam en vanwege de onmiskenbare schrik in Lyda’s stem bleef Rachel met haar hand op de klink staan.


    ‘Ben, wat is er…’ Vanuit het magazijn klonk een ge­dempte kreet. ‘Schat, wat is er? Ben… gaat het…’


    Een doffe klap.


    ‘Ben!’


    Rachel rende naar het gordijn dat de winkel scheidde van de achterkant van het gebouw, maar durfde niet goed door te lopen. ‘Lyda, ik ben het, Rachel. Gaat het wel goed daar? Ongeduldig wachtte ze. ‘Lyda?’


    ‘Nee, we… Ben, hoor je me?’ Er klonk angst in Lyda’s stem door. ‘Rachel! Het gaat niet goed. Ik… ik ben bang dat hij niet meer ademt!’


    Rachel schoof snel het gordijn opzij en snelde de gang door om bij het magazijn tot stilstand te komen.


    Ben lag ineengezakt op de grond, roerloos, en zonder enige kleur in zijn gezicht. Lyda zat op haar knieën naast hem. De paniek stond op haar gezicht te lezen.


    Haar intuïtie nam het over en Rachel schoof in de krappe ruimte tussen hen tweeën door. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze voelde Bens pols, eerst aan de binnenkant van zijn pols, toen in zijn hals.


    Lyda’s ogen stonden vol tranen. Haar handen trilden.’We stonden…’ Ze keek weg en Rachel voelde zich lichtelijk schuldig. ‘We stonden te… kussen, en plotseling greep Ben naar zijn arm.’ In haar stem klonk paniek door. ‘Het leek erop dat hij geen lucht kon krijgen, en daarna…’ Ze beet op haar onderlip, terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Viel hij ineens op de grond.’


    Rachel sloot haar ogen en concentreerde zich op het vinden van de pols. Ze wenste dat ze haar vaders oude ste­thos­coop had. ‘Heeft Ben al vaker iets dergelijks ge­had?’


    Lyda schudde haar hoofd en met trillende hand duwde ze zachtjes tegen haar mans schouder. ‘Ben,’ fluisterde ze, ‘kun je me horen?’


    Met haar vingertoppen tegen de binnenkant van zijn pols bleef Rachel even heel stil zitten. Daar… eindelijk, ze voelde iets. Een pols. Nauwelijks voelbaar. Erg zwakjes. ‘Hij heeft dokter Brookston nodig,’ fluisterde ze. Bens voorhoofd voelde kil en klam aan. ‘Ik ga hem halen. Blijf jij bij hem.’


    Lyda pakte haar hand. ‘Jij weet wat er aan de hand is…’


    Het klonk niet als vraag. Rachel gaf geen antwoord. Voordat Timber Ridge zelf een arts had, deed ze voor de vrouwen in de stad dienst als vroedvrouw. Ze had ook wonden behandeld en had heel wat sneeën en gapende wonden gehecht. Mensen riepen haar er zelden meer bij nu er een dokter was – alleen zo nu en dan nog een zwangere vrouw – maar ze had wel een idee van wat er met Ben aan de hand was. Ze was echter niet van plan dat hardop te zeggen. Lyda zou zich dan alleen maar meer zorgen maken en haar veronderstelling kon best fout zijn. Ze was tenslotte geen geschoolde arts. Een medische opleiding was alleen weggelegd voor mannen, niet voor vrouwen.


    ‘Wat belangrijk is, Lyda, is dat Ben ademhaalt en dat ik een pols voel. Wat je ook doet, ga hem niet verplaatsen. Als hij bijkomt terwijl ik weg ben, zorg er dan voor dat hij blijft liggen. Dat is erg belangrijk.’


    Ze pakte een handdoek van de plank, rolde die op en legde die behoedzaam onder Bens hoofd. ‘En houd zijn hoofd omhoog totdat ik met de dokter terugkom.’ Ze ging staan.


    Lyda staarde haar aan, terwijl er weer nieuwe tranen verschenen. ‘Komt het… komt het goed met hem?’


    Rachel zakte weer op haar knieën, nu zelf ook bijna in tranen. Ben Mullins was negenenveertig en daarmee bijna twintig jaar ouder dan zij. Lyda en zij scheelden tien jaar. Toch was het echtpaar de afgelopen jaren bijna als een stel ouders voor haar geweest. Ben behandelde haar zoals een vader zou hebben gedaan en was als een oom voor haar zonen. Lyda was een goede vriendin geworden en voor de jongens vervulde ze de rol van een tante die hen verwent. Toen ze nog jonger waren, en ook nu nog wel eens, schoof ze ze in de kerk stiekem snoepjes toe. Rachel kon zich er nog steeds niet toe zetten Lyda’s vraag te beantwoorden.


    Ze dwong zichzelf tot een glimlach die ze niet voelde. ‘Heb je begrepen wat ik heb gezegd? Over ervoor zorgen dat Ben stil blijft liggen en over zijn hoofd omhooghouden?’


    Er stond een donker besef in Lyda’s ogen te lezen. ‘Ja,’ bracht ze met moeite uit. Ze knikte. ‘Dat heb ik goed be­grepen. Het is alleen…’ Ze haalde moeizaam adem. ‘Rachel… hij is alles wat ik nog heb. Ik kan hem niet ook nog kwijtraken.’


    Opnieuw werd Rachel overspoeld door een afschuwelijke, verstikkende golf van verdriet. Alleen werd het verdriet nu niet veroorzaakt door herinneringen aan Thomas. Die pijn kende ze maar al te goed. Dit was anders, het was een pijn die haar hart verscheurde. Ze greep Lyda’s hand stevig vast en dacht terug aan een bitterkoude winternacht acht jaar geleden. Een nacht waar zij en Lyda het sindsdien slechts een paar keer over hadden gehad.


    Ze zoog haar longen vol en deed haar best kalm te klinken, maar het beeld van Ben en Lyda’s kinderen, met hun vredige en lieve gezichtjes, zelfs in de dood, maakte dat schier onmogelijk. Ze kneep haar ogen stijf dicht, maar de beelden bleven haar belagen. ‘Ik ga de dokter zoeken… hij weet wat hij moet doen. Ik blijf niet lang weg, dat beloof ik.’


    Lyda knikte. Haar gezicht verwoordde wat ze met woorden niet kon uitdrukken. ‘Dank je, Rachel. En alsjeblieft… haast je.’


    Rachel legde de korte afstand naar de dokterskliniek rennend af en snelde naar binnen zonder aan te kloppen. Angelo Giordano stond bij een werktafel, met een stamper in zijn hand. ‘Angelo…’ Ze wachtte even om op adem te komen en omdat de kille berglucht in haar longen brandde. ‘Is dokter Brookston aanwezig?’


    De jongeman schudde zijn hoofd. ‘De dokter… hij is bij…’ Hij liet zijn hoofd zakken. ‘Hij is weg, mevrouw Boyd.’ Ook al had hij een Italiaans accent en koos hij zijn woorden met zorg, Angelo Giordano’s manier van uitdrukken was foutloos. ‘Maar misschien… kan ik u van dienst zijn…’


    ‘Ik heb dokter Brookston nodig, Angelo! Ik denk dat Ben Mullins een hartverlamming heeft.’


    De jongen sperde zijn donkere ogen wijd open.


    Rachel haastte zich naar een kast vol flesjes en metalen doosjes, die keurig netjes gemerkt waren. Maar de planken stonden overvol en er stonden ook nog talloze blikken op de houten vloer stof te verzamelen. Haar ogen gleden langs de opschriften, maar in het spaarzame licht en omdat alles dichtopeengepakt stond, kostte het haar moeite om ze te lezen. Ze liet haar adem ontsnappen. Kon dokter Brookston zich soms geen fatsoenlijk kabinet voor zijn medicijnen veroorloven? ‘Weet je of de dokter vingerhoedskruid heeft? Het is een plant… een kruid. Het wordt gebruikt voor patiënten die een hartkwaal hebben.’


    ‘Dat weet ik niet, mevrouw,’ zei Angelo, die samen met haar ging zoeken.


    Rachel schoof een blikje opzij om een andere erachter te kunnen bekijken, waardoor er een fles laudanum van de plank gleed. Ze probeerde die nog te pakken, maar de fles viel op de vloer kapot waardoor het laudanum en de glasscherven alle kanten opspatten. Ze hield met moeite een lelijk woord binnen. ‘Het spijt me, Angelo. Het was niet mijn bedoeling dit…’


    ‘Dokter Brookston vindt dit niet erg.’ De jongen pakte een doek. ‘Ik zal het opruimen.’


    Met toenemende paniek keek Rachel naar twee houten kratten in de hoek, maar die bevatten alleen flessen lampolie. Voldoende voor een jaar! Waarom had iemand in vredesnaam zo veel olie op voorraad? Een ongeopende doos op de onderzoekstafel trok haar aandacht.


    Angelo maakte een gebaar. ‘Dat zijn nieuwe medicijnen. Vandaag binnengekomen. Daarom ben ik hier ook. Misschien moet ik…’


    Ze knikte omdat ze begreep wat hij wilde zeggen. ‘Ja. Maak de doos open – snel alsjeblieft, Angelo – en kijk of je iets kunt vinden waar een van deze woorden op staat.’ Ze griste de vulpen en een stuk papier van dokter Brookstons bureau en schreef daar wat op. Omdat ze dokter Rand Brookston vorig jaar had geholpen, wist ze uit eigen ervaring dat hij een uitstekend chirurg was – ze hoopte alleen maar dat hij zijn voorraad medicijnen even goed op orde had.


    Ze drukte Angelo het papier in de hand. ‘Nou, heb je enig idee waar de dokter kan zijn? Naar wie is hij toegegaan?’


    Angelo knipperde met zijn ogen en sloeg ze neer.


    ‘Angelo, alsjeblieft! Er is haast bij.’


    Met een vertrokken gezicht keek de jongeman haar aarzelend aan. ‘Hij had het over een bezoek aan… miss Bailey.’


    Rachel fronste verward haar voorhoofd. ‘Miss Bailey…’


    Hij knikte een keer. ‘De vrouw, zij heeft een huis in de…’


    ‘Ik weet heel goed waar het huis van miss Bailey zich bevindt.’


    Angelo slikte moeizaam en dat was goed te horen. ‘De dokter… zorgt soms voor… de pensiongasten die daar wonen.’


    Rachel voelde de rimpels in haar voorhoofd. Pension­gasten was niet het woord dat zij zou hebben gekozen voor de vrouwen die onder miss Bailey’s dak woonden. Maar zij had de dokter nodig en als hij daar bleek te zijn, ongeacht de reden van zijn bezoek, dan moest ze hem daar opzoeken. ‘Zodra je een van de spullen op dit papier vindt, moet je dat onmiddellijk naar het warenhuis brengen, naar de achterkamer. Zou je dat willen doen?’


    Angelo knikte, terwijl hij zijn borst uitzette. ‘Ja, mevrouw Boyd. Als het in deze doos zit, dan kan ik dat vinden. En ik zal het er meteen naartoe brengen.’


    Ze bedankte hem en rende het plankier op.


    De aprillucht brandde in haar longen. Ze voelde de belofte van sneeuw en Rachel trok haar wintersjaal steviger om haar schouders. Wat jammer dat ze haar jas in de winkel had laten liggen! Een windvlaag deed de verse sneeuwlaag op de daken opwaaien, waarna die naar beneden dwarrelde.


    De winter zou de Rockies pas over een of misschien zelfs twee maanden verlaten. Ze bad dat de kou haar niet nog meer vee zou kosten dan ze al was kwijtgeraakt, en dat gold ook voor de kalfjes die elk moment konden worden geboren, helemaal voor het kalfje dat Lady droeg. Een jaar geleden had ze Lady gekocht, haar eerste grote investering voor de boerderij, en voor de verandering een heel goede investering nog ook.


    Ze nam de volgende bocht. Gelukkig waren er weinig voetgangers op het plankier.


    De school was nog niet uit, maar dat zou niet lang meer duren – zij zou niet op tijd zijn om de jongens op te halen of om hun onderwijzeres te spreken. Maar ze wist dat Mitchell en Kurt, wanneer zij er niet stond, naar James’ kantoor zouden lopen om daar op haar te wachten. De jongens waren gek op hun oom James en klaagden er nooit over dat ze naar het sheriffkantoor moesten. Zij maakte zich alleen wel eens zorgen over alles wat ze daar zagen en hoorden. Maar soms kon het niet anders.


    Sinds vorig najaar had ze Mitch en Kurt toestemming gegeven alleen naar school te lopen. Ze bracht hen elke morgen met de wagen tot aan Ben en Lyda’s winkel, omdat ze de gedachte dat ze de hele weg vanaf de boerderij net als eerder te voet zouden afleggen niet kon verdragen. Niet na datgene wat er met Thomas was gebeurd, en al helemaal niet na de recente berichten dat er poema’s waren gesignaleerd.


    Het kostte haar moeite om te blijven rennen omdat ze buiten adem raakte. Ze ademde witte wolkjes uit. De winterse bergtoppen torenden hoog boven Timber Ridge uit en trokken haar blik omhoog. Tegelijk drongen de gedachten aan Ben zich aan haar op. Ze voelde het bloed in haar oren kloppen.


    Klopte Bens hart maar half zo hard…


    Als Ben al een zwak hart had gehad, dan had hij daar nooit iets over gezegd. Lyda ook niet trouwens. En Rachel wist zeker dat ze dat anders wel zouden hebben gedaan, gezien hun nauwe vriendschap.


    De afslag bij de volgende kruising bracht haar in een gedeelte van de stad waar ze gewoonlijk niet kwam. Langs de doorgaande weg stonden kroegen en gokhallen. Zelfs halverwege de middag was de drank al te ruiken. Aan het einde van de straat zag ze het pand van miss Bailey. Ze rende er recht op af, terwijl ze zich afvroeg hoe het eigenlijk kwam dat ze wist om welk pand het ging. Ze kon zich niet herinneren dat iemand het haar ooit had verteld. Kennelijk was dit een van die plekken in de stad waar iedereen van op de hoogte was, maar waar de meeste mensen – in ieder geval in haar omgeving – nooit over spraken.


    Er hingen twee vrouwen tegen de reling van de veranda. De kleding die ze droegen, was absoluut niet afgestemd op de kou en als Rachel niet op de hoogte was geweest van hun beroep zou ze geschokt zijn geweest door hoe ze eruitzagen. Nu was dat niet het geval. Ze snelde de treden naar de veranda op. Het ongemakkelijke gevoel deze plek te moeten bezoeken verbleekte bij haar zorg om Ben. Ze sprak in het voorbijgaan: ‘Ik kom dokter Brookston halen. Het gaat om een spoed….’


    De vrouw die links stond, een blondine, versperde haar de weg en blokkeerde daarmee de deur.


    Rachel bleef abrupt staan.


    ‘Ik denk dat je Rand bedoelt, of niet soms?’ vroeg de vrouw, terwijl ze haar glimlachend, zonder echt vriendelijk te kijken, van top tot teen opnam. ‘Zo noemen wij hem namelijk.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en haar decolleté dreigde de strakgespannen knoopjes van haar dunne bloesje te laten barsten. ‘Hij is binnen, hij brengt een bezoek aan een van de meisjes. En hij zal vast niet blij zijn als dat bezoek wordt onderbroken.’ Ze lachte met een diepe keelklank. ‘Ik weet dat Patricia daar in ieder geval niet blij mee zal zijn. Ze heeft hier al de hele week naar uitgekeken.’ Ze gaf de vrouw naast haar een knipoog.


    Hij brengt een bezoek aan een van de meisjes. Omdat ze mensen vaak redelijk goed doorzag, wist Rachel dat ze haar probeerden op te stoken. Ze had er geen enkele moeite mee dat de dokter zich om de gezondheid van deze vrouwen bekommerde. Haar vader was arts geweest en ze respecteerde de eed die een arts aflegde om zieke mensen te behandelen, ongeacht om wie het ging of in welke situatie ze verkeerden. Maar het feit dat dokter Brookston hiernaartoe kwam, naar deze plek, en het feit dat hij deze vrouwen kennelijk persoonlijk kende… Dergelijk gedrag duidde op arrogantie. Een arrogantie waarmee ze maar al te bekend was wanneer het om mannen in zijn beroep ging.


    Een arrogantie die vaak tot hun ondergang leidde.


    ‘Blij of niet…’ Rachel rechtte haar schouders, omdat de gedachte aan Lyda die Ben vasthield haar moed gaf… ‘Aan dokter Brookstons bezoek zal een voortijdig einde komen.’ Ze schoof langs de vrouw en trok haar arm los toen de blondine haar vastgreep. Zodra ze binnen was, deed ze de deur dicht en op slot, ook al zou dat haar nauwelijks meer tijd geven.


    Achter haar bonkten de vrouwen op het ruitje in de deur en schreeuwden haar obscene woorden toe. Het pand had ongetwijfeld een achterdeur, daarom wist Rachel dat ze het onvermijdelijke alleen even uitstelde. Gelukkig had ze niet veel tijd nodig.


    De misselijkmakende zoete parfum trof haar vol in het gezicht. En dan hing er ook nog een stank van verschaalde drank. Het duurde even voor haar ogen aan het flauwe licht gewend waren.


    Vanaf de bovenverdieping dreef gelach naar beneden, waardoor ze wist waar ze haar zoektocht moest beginnen. Ze snelde de wenteltrap omhoog. Het opzichtige rode tapijt dempte haar voetstappen. Intuïtief wilde ze de leuning grijpen, maar zag daar bij nader inzien toch maar van af.


    Er hingen grote olieverfschilderijen aan de muur, die de aangeboden diensten in dit etablissement tot in detail weergaven. Nadat haar blik op een uiterst grafisch ‘portret’ was gevallen, hield ze haar ogen afgewend. De verontrustende herinneringen die met dit bezoek gepaard gingen, lieten zich echter niet verdrijven. Niet dat ze ooit eerder een bordeel had bezocht…


    Haar vader echter wel. Talloze keren. Bij vele vrouwen. Jarenlang.


    Voor de duizendste keer vroeg ze zich af waarom artsen beter over zichzelf dachten dan ze behoorden te doen, waarom ze vonden dat ze meer immuun waren voor zwakheden en minder geneigd waren fouten te maken – terwijl haar op grond van persoonlijke ervaringen juist het tegendeel was gebleken, op slechts een enkele uitzondering na.


    Ze stond op de overloop. De mannenstemmen die zich vermengden met het gelach van de vrouwen zorgden voor allerlei beelden die Rachel tevergeefs probeerde weg te duwen. Ze keek de lange gang in. Zo veel deuren… en allemaal dicht.


    Van beneden klonken er gehaaste voetstappen. ‘Ze moet naar boven zijn gegaan!’


    Omdat ze niet veel tijd meer had, klopte Rachel op de eerste deur.
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    Rand hielp de jonge vrouw omhoog en negeerde het feit dat ze zijn hand net iets te lang vasthield. Wat hij miss Bailey beneden moest vertellen, beloofde niet veel goeds. Want het zou betekenen dat haar beste meisje een tijd lang niet kon werken. Voor Patricia was ‘werken’ op dit moment echter geen optie, en hij had wel zo’n idee hoe hij zich van miss Bailey’s medewerking kon verzekeren. Hij liep naar de andere kant van de kamer om zijn handen te wassen.


    ‘Blijft dit nog lang zo’n pijn doen, dokter?’


    ‘Een paar dagen, vrees ik.’ Hij droogde zijn handen af aan de schone handdoek die in zijn dokterstas zat en hoorde gebonk verderop in de gang. Waarschijnlijk weer een vechtpartij, wat misschien weer iemand opleverde die gehecht moest worden, net als de vorige keer dat hij hier was. ‘Ik geef je een zalfje en wat kruiden die je door de thee moet roeren. Twee keer per dag gebruiken, ’s ochtends en ’s avonds, totdat de kruiden op zijn.’ Hij deed zijn spullen weer in zijn tas, terwijl hij zich bewust was van het onophoudelijke staren van de vrouw.


    Patricia kon nooit worden beschuldigd van subtiel gedrag, maar de manier waarop ze nu op de rand van het smeedijzeren bed zat – een been opgetrokken en een dat over de rand bungelde – was bepaald niet damesachtig. Maar dat deed ze bewust.


    ‘U gaat vast weer nee zeggen, dokter, omdat ik op dit moment ziek ben. Maar later misschien, wanneer ik beter ben…’ Haar bevallige been zwaaide heen en weer, in hetzelfde ritme als de klok op de muur tegenover haar. Ze klopte op de sprei naast haar. ‘Miss Bailey hoeft het niet te weten. Niemand hoeft het te weten. En ik hoef er niets voor te hebben.’ Ze betastte de kanten strikjes op haar hemdje, terwijl ze haar lippen flink tuitte. ‘Ik heb namelijk een zwak voor mannen die uit het zuiden komen.’


    Rand rolde zijn mouwen naar beneden. Hij zag eerder uitdaging in de ogen van de vrouw dan zwakheid. ‘Net als anders, nee… dank je, Patricia.’


    Aan haar zucht was te horen dat ze zijn reactie al had verwacht.


    Hoewel hij wel worstelde met zijn fysieke verlangen was er maar een vrouw in Timber Ridge die hem voor een tweede keer deed kijken. En eigenlijk nog wel vaker dan twee keer. Maar aangezien zij geen enkele blijk van belangstelling voor hem had laten merken – feitelijk juist het tegendeel – had hij zijn belangstelling afgewend. Of deed daar in ieder geval een poging toe.


    Het gebonk op de gang kwam dichterbij, net als de gedempte klank van boze stemmen.


    Patricia slaakte een nukkige zucht. Ze leek zich niets van het rumoer aan de andere kant van de deur aan te trekken. ‘Verlang je nooit eens naar een pleziertje met een vrouw, Rand? Om in plaats van met dat oording op mijn borst te luisteren, eens een keer…’


    ‘Ik zal miss Bailey vertellen dat je van mij minstens drie weken lang geen klanten mag ontvangen, Patricia.’ Rand keek haar zo strak aan dat elke tegenwerping meteen tot zwijgen werd gebracht. Hij pakte zijn colbert. ‘En voordat je aan het werk gaat, wil ik je eerst onderzoeken. Om zeker te weten dat je beter bent.’


    Met een verachtelijk gesnuif liet ze eindelijk haar verlokkende façade vallen. ‘Miss Dragonder vindt het nooit goed dat ik drie weken geen werk doe en dat weet u net zo goed als ik.’


    Hij moest lachen om de naam die de vrouwen hier aan de eigenares hadden gegeven, omdat hij wist dat die goedgekozen was. Miss Bailey behandelde deze meisjes als haar eigendom, wat ze feitelijk ook waren. ‘Laat miss Bailey maar aan mij over. Ik denk niet dat het me moeite zal kosten haar ervan te overtuigen…’


    ‘Blijf van mij af!’ riep een vrouw aan de andere kant van de deur.


    Rand kende niet alle vrouwen die hier werkten persoonlijk, maar iets in de stem van deze vrouw zei hem dat zij niet een van miss Bailey’s meisjes was. Waarom zou zo’n vrouw…


    Gebonk op de kamerdeur deed hem geschrokken opkijken.


    ‘Dokter Brookston! Bent u hierbinnen?’


    ‘Hij is bezig,’ riep Patricia lachend, terwijl ze hem een plagerig knipoogje gaf en een bevallige houding op bed aannam.


    Met een waarschuwende blik in haar richting reikte Rand naar de deur. Maar die ging al open, nog voordat hij de klink had bereikt. Stomverbaasd slikte hij. Maar het bleef slechts bij een poging. ‘Me-mevrouw Boyd, wat doet u…’


    ‘We hebben u nodig! Het gaat om Ben Mullins. Hij is zojuist ingestort!’ Met een wilde uitdrukking op haar gezicht probeerde Rachel Boyd te ontkomen aan de greep van een boos kijkende blondine aan de ene en een halfnaakte mijnwerker aan de andere kant.


    De blondine gaf een ruk aan haar arm. ‘We hebben haar duidelijk gemaakt dat ze hierboven niets te zoeken heeft!’


    De mijnwerker lachte. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen als zij…’


    Rand greep de pols van de man vast. ‘Laat haar los. Nu.’


    Met een grimas deed de mijnwerker wat hem gezegd werd. Ook de vrouw liet haar los, maar haar ogen schoten vuur.


    Rachel bevrijdde zich en keek de blonde vrouw donker aan. ‘Ik weet het niet zeker van Ben, dokter, maar…’ Ze sprak snel, ademloos. ‘Ik denk dat het zijn hart is.’


    Rand greep zijn tas. ‘Waar is hij?’


    ‘In de winkel. Achter in de zaak. Lyda is bij hem.’ Haar blik gleed langs hem en er verscheen een achterdochtige blik in haar ogen.


    Omdat hij zo’n vermoeden had hoe Patricia erbij zat, ging Rand zo staan dat Rachel niet naar binnen kon kijken. Maar haar gevolgtrekkingen stonden duidelijk in haar ogen te lezen. Hij moest opheldering geven over de reden van zijn bezoek hier, maar dit was niet het moment om dat te doen. ‘Hoe lang geleden is het gebeurd?’ Hij gebaarde haar hem in de gang voor te gaan.


    ‘Vijftien minuten, twintig misschien. Angelo heeft me verteld waar ik u kon vinden.’ In haar stem klonk een on­miskenbaar afkeuren door. ‘Heeft u mij niet horen roepen?’


    Rand kromp inwendig ineen bij het geluid van Patricia’s gelach. ‘Het spijt me, mevrouw Boyd. Ik heb u niet gehoord.’ Hij gebaarde naar de trap. ‘Mijn koetsje staat buiten.’


    Miss Bailey stond in de salon te wachten, met haar armen over elkaar gekruist en een tartende blik in de ogen. Ze wierp Rachel een minachtende blik toe, waarna hem eenzelfde behandeling ten deel viel.


    Rand gebaarde Rachel naar de achterdeur. ‘Ik kom meteen achter u aan,’ zei hij, terwijl hij ondertussen miss Bailey aansprak. ‘Onder geen beding mag Patricia de komende drie weken werken.’


    De eigenares snoof boos, terwijl ze hem volgde. ‘Drie weken! Belachelijk! Geen sprake van! Heeft u enig idee hoeveel geld me dat gaat kosten als zij…’


    ‘Patricia is ziek en zeer besmettelijk voor haar klanten. Zoals u ongetwijfeld allang weet.’ Bij de deur draaide Rand zich om en zag het rode gezicht van miss Bailey nog heel wat dieper rood worden. ‘Kiest u ervoor mijn advies te negeren, mevrouw, dan ga ik bij alle kroegen en gokhallen in de stad langs en vertel de mannen precies wat ze kunnen verwachten als ze binnen drie weken Patricia bezoeken. Of geeft u misschien de voorkeur aan een volledige quarantaine?’


    Ze kneep haar ogen samen. ‘Eruit,’ fluisterde ze. ‘Dit hadden we niet afgesproken.’


    Rand voldeed aan haar verzoek en beende naar het wagentje. ‘Dit is precies wat we hadden afgesproken, miss Bailey,’ riep hij achterom, terwijl hij zijn dokterstas onder de zitting zette. ‘Ik bekommer mij om de gezondheid van deze vrouwen en om het welzijn van Timber Ridge. Als u het er niet mee eens bent… doe dan maar uw beklag bij sheriff McPherson.’ Hij kon er niets aan doen dat zijn dijbeen langs Rachels been schoof toen hij op het smalle bankje plaatsnam. Het ontging hem vervolgens niet hoe zij probeerde afstand tussen hen te creëren, wat haar echter niet lukte.


    Een ruk aan de teugels en de merrie reageerde. Het koetsje schoot naar voren. ‘Was meneer Mullins bij bewustzijn toen u wegging?’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘Hoe zou u meneer Mullins’ pols omschrijven toen u die controleerde?’ Op grond van hun eerdere samenwerking een tijd geleden wist hij zeker dat ze die vraag kon beantwoorden.


    ‘Zwak, en onregelmatig. Alle tekenen van een hartritmestoornis waren aanwezig. Het is of dat…’ ze vertrok haar gezicht… ‘of een hartverlamming.’


    Omdat hij kostbare tijd voelde wegglippen, spoorde Rand de merrie aan harder te lopen.


    Terwijl hij de teugels strak vasthield, nam hij de volgende bocht scherper dan normaal. Hij was dan ook blij dat de zijstraat leeg was. ‘Heeft u eraan gedacht mevrouw Mullins te vertellen haar man niet te verplaatsen? In het geval van een verzwakte hartspier is het van groot belang om de patiënt stil te laten liggen vanwege…’


    ‘De kans op ernstiger verwondingen als de patiënt wordt verplaatst.’ Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Dat heb ik, dokter Brookston. Ik heb Lyda Mullins die instructie gegeven. Ik heb er ook aan gedacht haar te vertellen het hoofd van haar man omhoog te houden, wat de circulatie in het lichaam helpt, met name wanneer het hart het moeilijk heeft.’


    Sprakeloos keek Rand weer voor zich. Hij voelde zich behoorlijk op zijn nummer gezet. ‘Mijn verontschuldigingen, mevrouw Boyd, voor het geval het klonk alsof ik u wilde beledigen…’


    ‘Maakt niet uit, dokter. Tenslotte…’ haar lippen vertrokken tot een glimlachje… ‘ben ik geen gediplomeerd arts… zoals u.’ Ze sprak vriendelijk genoeg, met een zuidelijk accent dat zoet als honing klonk. Haar strakke gezicht gaf echter haar ware gevoelens prijs.


    Zijn mannelijke intuïtie, hoe tekortschietend en onervaren ook wat het vrouwelijk geslacht betrof, zei hem dat hij haar uitspraak maar beter kon laten voor wat die was. Toch had hij een misstap begaan, een ernstige nog wel, en die wilde hij graag rechtzetten. ‘Laat mij u ervan verzekeren, mevrouw Boyd, dat ik mijn aanwezigheid in het bordeel vandaag evenzeer betreur als u.’


    Ze draaide zich om en keek hem verrast aan. En teleurgesteld.


    ‘Alleen om een andere reden dan u denkt. Mijn aanwezigheid daar was volkomen medisch van aard, hoezeer het tegendeel wellicht waar leek. Ik betreur het dat u mij moest zoeken. En dan nog wel daar.’


    Haar trekken verzachtten. Even maar. Daarna keerde haar beleefde, maar afstandelijke blik terug.


    Een jarenlange studie en de nodige jaren praktijkuitoefening hadden hem voorbereid op de uitdagingen van het dokterschap, met name wat de kennis van het vrouwelijk lichaam en de voortplanting betrof. Maar het vermogen om de werking van de geest van een vrouw te ontraadselen… Hij zuchtte in zichzelf. Die wetenschap was voor hem nog steeds een mysterie.


    Een ding viel echter niet te ontkennen. Enige hoop om Rachel Boyds belangstelling te wekken was zinloos, helemaal na vandaag.


    De winkel van de familie Mullins kwam in zicht. Hij concentreerde zich en begon te bidden, zoals hij altijd deed, eerst voor zijn wachtende patiënt, daarna voor zichzelf. Heer, geef mij wijsheid en inzicht… en de moed om te handelen.


    Hij bracht de koets tot stilstand en sprong eruit. Het verbaasde hem niet dat Rachel niet op zijn hulp wachtte. Hij hoorde haar pal achter zich toen hij de trap naar het plankier beklom.


    In de winkel krioelde het van de mensen. Bij het gordijn naar het magazijn stond een klein groepje mensen te fluisteren. Ze weken uiteen toen ze hem zagen aankomen. Rand bleef even staan en draaide zich om naar Rachel. ‘Als u…’


    ‘De situatie hier kunt regelen, dokter.’ Ze knikte. ‘Dan kom ik zo dadelijk bij u.’


    ‘U kunt gedachten lezen, mevrouw Boyd. Fijn.’ Hij was blij met haar hulp. Vorig jaar december had ze hem met een spoedbevalling geholpen en hem verrast door het feit dat ze een vaardige operatieassistente was. Hij was erg blij dat ze de nodige medische kennis had. Het ontging hem niet dat ze alles zag, maar hem leek te ontwijken. Hij glipte tussen het gordijn door en zorgde ervoor dat de nieuwsgierige ogen niets te zien kregen.


    ‘Mevrouw Mullins?’


    ‘We zijn… achter,’ klonk het zwakjes.


    Om de hoek, op de vloer van het magazijn, zag hij Lyda naast haar man zitten. Het was te zien dat ze had gehuild. Toen Rand op Bens bleke gezicht naar tekenen van leven zocht, voelde hij zijn borstkas samentrekken.


    Hij deed zijn jas uit en knielde in het krappe hokje naast hem neer. Hij haalde een stethoscoop uit zijn tas. ‘Wees gerust, mevrouw Mullins…’ Hij maakte de knoopjes van Bens bloes los. ‘Ik ga al het mogelijke doen om uw man te helpen.’ Hij drukte het klokvormige borststuk op het hart van de al wat oudere man.


    Met een knikje ging Lyda rechtop zitten en veegde haar wangen af.


    ‘Is hij na de val steeds buiten bewustzijn geweest?’


    ‘Ja.’ Ze snifte. ‘Maar ik kan hem nu tenminste wel horen ademhalen. Een tijd lang heb ik me afgevraagd of hij zou…’ Een huivering volstond om haar zin af te maken.


    Rand deed de stethoscoop in zijn oren en luisterde goed. Hij deed zijn best zo rustig en neutraal mogelijk te blijven kijken. Rachels diagnose was juist geweest. Zwak en onregelmatig was een juiste beschrijving van de pols van de winkelier.


    Hij verplaatste de stethoscoop en luisterde naar de zachte klop in zijn oren voordat hij het instrument weer verplaatste. Met behulp van zijn zakhorloge telde hij de pauzes tussen de onregelmatige slagen. Was mevrouw Boyd er maar om hem te helpen! ‘Weet u of uw man de afgelopen dagen licht in zijn hoofd is geweest? Of pijn op de borst heeft gehad?’


    ‘Nee.’ Met trillende lippen staarde ze naar Ben. ‘Hij heeft er in ieder geval niets over gezegd.’ Ze omvatte de zijkant van haar mans gezicht. ‘Maar Ben is nooit een klagerig type geweest.’


    Rand deed voorzichtig onderzoek naar Bens buik, waarna hij een van de broekspijpen van zijn patiënt optrok. ‘Wel over zwellingen in zijn benen of enkels misschien?’ Nog voordat Lyda de kans kreeg iets te zeggen zag hij het antwoord op zijn vraag al.


    ‘Ben heeft me vorige week nog gevraagd een warm zoutbad voor hem te maken.’ Haar ademhaling klonk onvast. ‘Zijn enkels waren flink opgezwollen. Er was weer een vracht voor de officiële opening van het nieuwe hotel binnengekomen. Charlie Daggett werkte die middag op de boerderij bij Rachel Boyd, daarom heeft Ben alles zelf uitgeladen. Ik heb hem nog gezegd er tot de volgende ochtend mee te wachten tot meneer Daggett terug was, maar dat wilde hij niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ben zei dat meneer Tolliver de spullen direct nodig had.’


    De naam Tolliver en het nieuwe Colorado Hot Springs Resort herinnerden Rand aan het ‘dringende’ verzoek van Brandon Tolliver om een afspraak met hem te maken. Rand had het briefje op de deur van de kliniek gevonden – het tweede in twee dagen tijd – toen hij gisteravond thuiskwam. Hij had geen idee wat Tolliver wilde, maar aangezien er niet over iets van medische aard werd gesproken, had hij het briefje terzijde gelegd. Hij had geen enkele haast de man te ontmoeten. Hij had als stelregel om zich ten opzichte van mensen die hij niet goed kende neutraal op te stellen, maar Brandon Tolliver leek eropuit te zijn dat aloude principe flink op de proef te stellen.


    Met een zucht veegde Lyda een lok van haar mans dunner wordende haar naar achteren. ‘Later die avond maakte Ben nog een opmerking dat wij tweeën een dagje ouder werden, waar we toen om moesten lachen.’ Met een zwak lachje keek ze op. Haar ogen waren een en al vraag – en angst.


    Rand wierp haar een hopelijk geruststellende blik toe, waarna hij zich bukte. ‘Meneer Mullins?’ Hij wachtte even. ‘Meneer Mullins… kunt u mij horen, meneer?’ Ter­wijl hij keek of er een reactie kwam, pakte Rand zijn tas en voelde daarin. Twee dagen geleden had hij er een buideltje digitalis in gedaan, vlak voordat hij…


    Mevrouw Willets. Hij kromp ineen.


    Gisterochtend had hij de laatste medicijnen aan Loretta Willets gegeven, nadat zij had geklaagd over hartkloppingen en kortademigheid. Ruim een maand geleden had hij al een nieuwe voorraad besteld, maar die was nog niet binnen. Ben Mullins had die medicatie nodig wanneer hij bijkwam.


    Rand verbeet zich, boos op zichzelf dat hij niet beter voorbereid was en gefrustreerd dat het zo lang duurde voordat goederen bergopwaarts werden gebracht. Het land had dan wel een treinverbinding van oost naar west, maar het duurde nog steeds een eeuwigheid om de medicijnen in Timber Ridge te krijgen. Zodra Rachel Boyd er was – waar bleef ze in vredesnaam? – zou hij haar naar zijn praktijk sturen om de spullen die die ochtend…


    ‘Dokter Brookston, wat is er aan de hand?’


    De bezorgdheid in Lyda’s stem bracht hem terug in het heden. Rand zag zijn eigen vrees en frustratie in haar uitdrukking weerspiegeld. Het kostte hem moeite de spanning van zijn gezicht en uit zijn stem te weren. ‘Niets, mevrouw,’ zei hij zacht. ‘Ik ben alleen… de conditie van uw man aan het bekijken.’


    Ze knikte, maar leek niet overtuigd.


    Hij schoof de stethoscoop iets omhoog, naar de bovenste kamer van Bens hart, en nam zich voor zijn emoties beter onder controle te houden. Niet dat hij de indruk wilde wekken volmaakt te zijn of alle antwoorden te kennen. Maar als hij niet besluitvaardig was, aarzelde of onzeker overkwam, dan kon dat zijn relatie met een patiënt ondermijnen, wat weer gevolgen kon hebben voor het al dan niet opvolgen van zijn adviezen. Wat levens kon kosten.


    Hij deed de oordopjes goed in om geluiden van buitenaf buiten te sluiten en werkte van boven naar beneden. Wat hij bij het beluisteren van Bens longen hoorde, drukte zwaar op zijn eigen borst.


    Hij had Ben Mullins nog nooit als patiënt gezien, maar herinnerde zich wel dat Ben de afgelopen weken over problemen met de spijsvertering had geklaagd. Tweemaal had hij de man aangespoord een afspraak met hem te maken, maar Ben had het lachend weggewuifd en de benauwdheid op zijn borst toegeschreven aan te veel gebakken kip.


    Met zijn mouw veegde Rand het zweet van zijn voorhoofd. Hij had er indertijd niets meer over gezegd, omdat hij niet wilde aandringen – en zijn diensten niet wilde opdringen, als die niet gewenst waren. Als hij dat wel had gedaan, dan had hij Bens hartkwaal misschien eerder ontdekt voordat die deze acute fase had bereikt.


    Rand overdacht de mogelijke diagnoses, maar zijn beslissing werd daarbij flink geholpen door de veelzeggende ruis die door de stethoscoop klonk. Zijn verantwoordelijkheid als arts voor de mensen in deze stad – en voor deze beste man die voor hem op de grond lag – drukte zwaar op hem.


    Sinds twee jaar woonde en werkte hij in Timber Ridge. Toch was hij er nog niet in geslaagd een wat hij zou noemen ‘respectabele praktijk’ op te bouwen. Zeker, hij had sinds zijn komst heel veel mensen behandeld, had kinderen op de wereld geholpen. Dankzij de bouw van het nieuwe hotel en de mijnbouw in de directe omgeving kwam er geen einde aan het hechten en verbinden van wonden en het zetten van breuken. En dankzij de hulp van sheriff McPherson was hij er zelfs in geslaagd steun van de gemeenteraad te verwerven om het afgelopen najaar bij de schoolgaande kinderen een gezondheidsonderzoek uit te voeren. Maar hij had nog steeds het gevoel dat de mensen hem als dokter niet volledig vertrouwden en dat ze nog steeds niet het belang inzagen van de zorg die een dokter kon bieden.


    Ze hadden hem in hun stad aanvaard en hem in voldoende mate het gevoel gegeven dat hij welkom was. Maar feitelijk haalden ze hem er alleen bij wanneer ze dreigden dood te bloeden of de dood op de deur klopte. Zoals nu. Hij wilde deze mensen graag leren hoe ze een gezond leven konden leiden. Zo veel ziekte kon worden vermeden als de mensen slechts luisterden naar…


    Vanbinnen werd Rand volkomen stil. Hij besefte dat de zwakke hartslag die zo-even geleden nog zachtjes in zijn oren te horen was geweest ook stil was geworden.


    Hij voelde zijn eigen hart samenknijpen.


    Hij verlegde de stethoscoop, zocht naar een pols en deed zijn uiterste best iets te horen. Al was het maar iets. Wel honderd mogelijkheden schoten door hem heen terwijl hij zijn vingers tegen de onderkant van Bens kaak legde.


    Nee, God… Doe me dit alstublieft niet aan. Niet weer…


    Hij wist wat hij moest doen, maar had het zelf nog nooit gedaan. Daarom voelde hij zijn ingewanden verkrampen. Met trillende handen maakte hij een vuist en hield die precies boven Ben Mullins hart. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij een collega deze behandeling had zien uitvoeren. Barbaars was het woord dat hem toen te binnen was geschoten.


    Hij tilde zijn hand op.


    Lyda snakte naar adem. ‘Wat gaat u…’


    Rand bracht zijn vuist naar beneden en legde die op Bens hart.


    ‘Nee! Dokter Brookston, niet doen!’ riep Lyda.


    Ze probeerde hem tegen te houden, maar Rand pakte haar polsen vast. ‘Mevrouw Mullins, het hart van uw man klopt niet meer. Als ik niets doe, gaat hij dood!’ Het uitspreken van de woorden maakte het des te werkelijker. Omdat diepbegraven herinneringen zich een weg omhoog baanden, dreigde zijn angst zijn zelfvertrouwen te verlammen.


    Plotseling zag hij alleen Marietta’s gezicht nog voor zich.


    Haar soepele lichaam op de tafel voor hem, haar gehuil met zacht gekreun, terwijl ze een hand naar hem uitstak en haar andere hand om haar gezwollen buik legde. Wroeging prikte in zijn ogen terwijl hij in gedachten het lieve gezicht van zijn zus, en dat van haar kind, voor zich zag.


    Hij liet Lyda Mullins los. Hij wist wat hem te doen stond. Hij had geen idee of dat wat hij wilde proberen Ben Mullins leven zou redden of niet. De behandeling was niet helemaal zonder risico, en kende aardig wat tegenstanders. Maar niets doen zou Bens lot in ieder geval bezegelen. Soms was het nemen van risico de beste keuze.


    Soms was het zelfs de enige keuze.


    ‘Mevrouw Mullins, ik kan het hart van uw man weer op gang brengen. Ik weet dat ik dat kan. Maar dan moet u me wel mijn gang laten gaan. U zult me moeten vertrouwen.’


    Alle kleur trok uit haar gezicht weg. ‘Goed,’ fluisterde ze met een dun stemmetje.


    Rand luisterde opnieuw of hij een hartslag kon vinden. Toen dat niet het geval was, ging hij op zijn knieën naast Ben zitten. Hij legde zijn handen op elkaar boven op het borstbeen en deed zijn uiterste best om zich te herinneren hoe hij dit twee jaar eerder bij een demonstratie had gezien.


    Hij gebruikte zijn eigen gewicht om druk te kunnen uitoefenen en duwde naar beneden, daarna liet hij even los, duwde weer naar beneden en liet weer los. Ondertussen hield hij de tel bij en was hij zich ervan bewust dat Lyda bij elke neerwaartse beweging van hem ineenkromp.


    Met de stethoscoop in de aanslag luisterde hij opnieuw. Nog niets. Misschien hadden de tegenstanders toch gelijk…


    Even snel als de gedachte opkwam, duwde hij die terug, maar er kwam al snel een andere voor in de plaats. Stel dat hij de behandeling niet goed uitvoerde? Hij had dit immers nog nooit eerder gedaan.


    Zijn moed was nagenoeg verdwenen en zijn lichaam was nat van het zweet. Rachel had gezegd dat ze zo snel mogelijk naar achteren zou komen, maar kennelijk gaf ze een andere interpretatie aan dat woord.


    Terwijl Lyda toekeek, met een gezicht dat afwisselend angst en ongeloof uitdrukte, herhaalde Rand de druk op de borst, voortdurend biddend. Daarna boog hij zich voor­over, luisterde door de oordoppen en smeekte God om zijn verzoek in te willigen.


    Hij wist dat God met een enkele gedachte kon genezen. Ook wist hij, maar al te goed, dat God daar niet altijd voor koos. Rand kwam weer overeind en klemde zijn handen boven Bens hart ineen. Als hij er iets over te zeggen had – en dat had hij – dan zou hij er deze keer voor zorgen dat God de juiste keuze maakte.
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    ‘Wilt u zich alstublieft richting het plankier begeven.’ Rachel maande de klanten naar de buitendeur. Ze ergerde zich aan hun traagheid. Vee drijven ging nog sneller dan dit. ‘We hebben te maken met een noodsituatie en moeten de winkel tijdelijk sluiten.’ Ze wierp een blik naar achteren en vroeg zich af wat daar gebeurde, toen ze – vanuit een ooghoek – een knul in de hoek zag rondhangen. Een hand had hij in zijn loshangende jas gestoken.


    Haar intuïtie zei haar dat hij zich verdacht gedroeg, maar ze had geen tijd hem op zijn gedrag aan te spreken. Ze maakte duidelijk dat hij naar buiten moest gaan.


    Vroeger had ze bijna iedereen in Timber Ridge gekend, in ieder geval van gezicht. Maar dat was al heel wat jaren geleden. Elke dag leken er meer mensen in Timber Ridge aan te komen, naar het westen gekomen door de aantrekkingskracht van goud.


    De meeste mensen had ze nog nooit gezien en ze wist niet of ze hen met een gerust hart alleen in de winkel kon laten. En al helemaal niet na James’ verhaal over de toegenomen diefstallen. Ben en Lyda waren zelf ook het slachtoffer geworden van diefstal. Er waren laarzen, kleding en levensmiddelen verdwenen. En hoewel Lyda er nooit met zoveel woorden over had gesproken, had Rachel de indruk gekregen dat ze het tegenwoordig ook niet breed hadden.


    Ze keek door het winkelraam naar buiten. Ze vertrouwde erop dat Mitch en Kurt veilig de gevangenis hadden be­reikt en keek uit naar Angelo, dokter Brookstons assistent, in de hoop dat hij er met de medicijnen aankwam. ‘Meneer en mevrouw Mullins zullen de winkel zo snel mogelijk weer opendoen.’ Meteen toen ze dat had gezegd, bad ze dat het waar mocht zijn. Dat Lyda en Ben de winkel open zouden doen.


    Ze vertrouwde erop dat Rand Brookston alles voor Ben zou doen wat mogelijk was. Omdat ze zelf had gezien hoe vaardig de dokter was, wist ze dat Timber Ridge zich met zo’n begenadigde arts gelukkig mocht prijzen. Toch zat iets aan hem haar dwars en ze wist dat ze er niet in was geslaagd haar gevoelens over hem te verbergen. Ze be­treurde haar botte reactie in het koetsje zo-even toen hij haar had gevraagd of ze Lyda de juiste instructies had gegeven. Ze had aan zijn verwarde uitdrukking gezien dat hij het niet neerbuigend had bedoeld. Maar ook al had hij dat…


    Misschien was het zijn zelfverzekerde houding die haar tegenstond, of het zelfvertrouwen waarmee hij te werk ging. Of de manier waarop vrouwen naar hem keken wanneer hij over het plankier liep, of hoe ze na de kerkdienst of bij een feestje over hem zwijmelden. Als iemand haar op de man af zou vragen waarom ze eigenlijk slecht over hem dacht, dan zou ze daar feitelijk geeneens antwoord op kunnen geven.


    Ze wist alleen dat hij net als haar vader arts was, en dat was al voldoende om afstand te bewaren.


    ‘Mama!’


    Rachel wilde net de deuren vergrendelen toen ze een bekend stemmetje hoorde. Ze tuurde door het raam en zag Mitchell in volle vaart op haar af komen rennen, met Kurt pal achter hem aan.


    Mitchell omzeilde de drukte op het plankier en kwam abrupt tot stilstand. Zijn borstkas ging zwoegend op en neer. ‘Oom James…’ happend naar lucht perste hij de woorden eruit… ‘heeft werk te doen, daarom heeft hij ons… naar oom Ben en… tante Lyda gestuurd tot u er zou zijn.’


    Rachel streek de haren uit zijn ogen. ‘Prima, prima. Rust maar uit, jullie allebei.’ Een tijd geleden was Mitchell begonnen Ben en Lyda ‘oom en tante’ te noemen. Kurt had hem daar snel in nageaapt, tot groot genoegen van Ben en Lyda. ‘Kom binnen. Snel.’ Ze gebaarde hen binnen te komen, waarbij de verstoorde blikken van de klanten op het plankier haar niet ontgingen. Ze deed net of ze die niet zag, trok de deur dicht en reikte naar het slot. Daarna zuchtte ze geërgerd. Ze had een sleutel nodig om de deur af te sluiten. En ze had geen tijd die nu te gaan zoeken.


    Buiten op het plankier deed een vriendelijke heer een stap naar voren. Met een knikje ging hij met zijn rug voor de deur staan alsof hij begreep dat ze iemand nodig had om de wacht te houden. Omdat ze geen idee had wie het was, gaf het haar geen goed gevoel de winkel aan hem over te laten, maar wat moest ze anders?


    ‘Jongens, ik moet even bij oom Ben kijken, in de achterkamer. Hij is vanmorgen ziek geworden. Ik wil dat jullie hier de wacht houden en ervoor zorgen dat er niemand binnenkomt. Zeg maar dat de winkel tijdelijk gesloten is. Is dat duidelijk? Maar als Angelo komt, moet je hem onmiddellijk binnenlaten.’


    Mitch knikte.


    Kurt niet. ‘Miss Stafford vindt mij niet aardig, mama. Ze kijkt mij altijd heel raar aan en zegt dat ik…’


    ‘Kurt, ik heb hier nu geen tijd voor.’


    ‘Ja… maar ze wil mij niet…’


    Rachel stak een vinger omhoog. Ze voelde een ongebruikelijke pijn bij haar linkerslaap opkomen. ‘We hebben het er vanavond over. Vanavond!’ herhaalde ze toen Kurt zijn mond weer opendeed.


    Mitchell haalde iets uit zijn jaszak, waarop Kurt nog donkerder begon te kijken. ‘Miss Stafford gaf me dit na schooltijd, mama. Ze zei dat dit haar tweede briefje was deze week. Ze wilde dat ik ervoor zou zorgen dat u deze wel kreeg.’


    Deze wel? Miss Stafford had haar deze week geen brief gestuurd.


    Maar de frons op Kurts boeventronie vertelde een ander verhaal. De uitdagende blik maakte het blauw van zijn ogen nog harder en Rachel had het gevoel alsof iemand haar de adem had benomen. Een gevoel van verslagenheid overspoelde haar en beroofde haar van haar zelfvertrouwen. Ergens in de afgelopen tweeënhalf jaar was ze de greep op haar jongste zoon kwijtgeraakt. Ze had geen idee waarom hij zich zo gedroeg en was aan het eind van haar Latijn.


    Mitchell leunde dichterbij. ‘Miss Stafford keek niet blij,’ fluisterde hij. Zijn gezicht zag er heel wat volwassener uit dan de tien jaar die hij telde. Zijn opgetrokken wenkbrauw deed haar denken aan zijn vader. ‘Ik heb haar verteld dat u het druk heeft met de boerderij en met het kalven en dat u zo snel mogelijk zou komen.’


    De tijd verstreek, Rachel knikte even en voelde een maar al te vertrouwd branderig gevoel in haar ogen. Mitchell, altijd de oudste broer en de vredestichter, was nu de ‘man des huizes’. Dat had hij een tijdje geleden tenminste tegen haar gezegd. Maar dat was veel te zwaar voor zo’n jong kind.


    ‘Dank je, jongen.’ Ze nam de brief aan en stopte die ongelezen in haar zak. ‘We hebben het er vanavond nog over, Kurt.’ En dat zou ze doen ook. Op dit moment verbleekte zijn wangedrag echter bij datgene wat er achter in de zaak gebeurde – en waar ze nu meteen naartoe moest!


    ‘Zouden we iets te eten mogen pakken, mama?’ vroeg Mitch.


    Kurt knikte. ‘U heeft ons niet genoeg te eten meegegeven en we hebben vreselijke honger.’


    Bij het ontbijt hadden ze het laatste brood opgegeten. Daarom was er geen brood meer geweest om voor tussen de middag aan de jongens mee te geven. Ze had hun wat extra ham en kaas meegegeven. Ruim voldoende voor de lunch. Dit was gewoon Kurts manier om haar te straffen. Ze had alleen geen idee waarvoor. ‘Jullie mogen een koekje uit de pot op de toonbank pakken. Maar niet meer dan een,’ zei ze, waarbij ze Kurt waarschuwend aankeek. Die liet een juichkreet horen en snelde naar de andere kant van de winkel.


    Mitch keek omhoog en nam haar eens goed op, net als anders. ‘Is oom Ben erg ziek, mama?’


    Ze probeerde haar angst te verbergen. Het was moeilijk iets voor Mitchell te verbergen. Net als dat voor zijn vader was geweest. ‘Dokter Brookston is op dit moment bij hem en ik weet zeker dat…’ Ze kreeg de woorden alles goed zal komen niet over haar lippen. En al helemaal niet nu ze in Mitchells helderblauwe ogen staarde en wist dat hij wist – zo jong als hij was – wat de dood van een geliefde betekende, en hoe blijvend dat was. In dit leven in ieder geval. ‘Ik weet zeker dat dokter Brookston goed voor hem zal zorgen, dus zit daar maar niet over in.’


    Mitch knikte, maar hij kneep zijn ogen een klein beetje samen. Hij keek even naar zijn broer. ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij geen gekke dingen doet en dat hij maar een koekje eet zodat hij straks zijn eten nog lust.’


    Rachel drukte hem gauw een kus op zijn voorhoofd en droeg zijn ‘kleine-jongen-geur’ met zich mee terwijl ze zich door het gangpad haastte. Hoeveel langer zou hij dat nog goedvinden? Dat ze hem op die manier mocht liefkozen zonder weg te duiken zoals Kurt al deed. Hoe konden twee zonen van dezelfde ouders, met slechts twee jaar ertussen, zo veel van elkaar verschillen? En hoe zou zij er ooit in slagen om zowel een moeder als een vader voor hen te zijn?


    Zodra ze het gordijn was gepasseerd, hoorde ze Lyda zacht huilen en vertraagde ze haar pas. Een hand tegen haar maag hielp de misselijkmakende trilling niet afnemen.


    Noch dokter Brookston noch Lyda liet merken dat ze haar in de deuropening zagen staan. Ze bleef stilzwijgend staan kijken hoe Rand Brookston met zijn stethoscoop Bens borstkas beluisterde. Ben had zijn ogen dicht, maar ze meende te horen dat er een beetje lucht langs zijn lippen stroomde. Dat bracht een heel klein beetje opluchting.


    ‘Blijf tegen hem praten, mevrouw Mullins,’ fluisterde Rand Brookston gespannen. ‘Laat hem de klank van uw stem horen.’


    De achterkant van Rands bloes was nat van het zweet en de strakgespannen schouders weerspiegelden zijn bezorgdheid. Rachel wilde dat ze eerder was gekomen om hem te helpen. Niet dat zij in medisch opzicht iets wist wat hij niet wist.


    Lyda bukte voorover om haar handen om Bens gezicht te kunnen leggen. ‘Ben Everett Mullins, n-nu moet je eens goed naar me luisteren.’ Als er geen tranen op haar wangen hadden gelegen, dan had haar stem heel overtuigend geklonken. ‘Je hart klopte niet meer, Ben, maar de beste dokter hier heeft het weer aan de gang gekregen. Je hebt een tweede kans gekregen, mijn liefste, maar nu moet je wel gaan vechten.’


    Zijn hart weer aan de gang gekregen? Rachel staarde naar Ben, naar het moeizame op en neer gaan van zijn borst. Toen Lyda’s woorden geleidelijk aan tot haar doordrongen, verplaatste ze haar aandacht naar Rand Brookston.


    Ze had wel eens horen praten over dokters die probeerden een hart weer op gang te brengen, maar dat was ook alles – praten. Wanneer iemands hart ermee ophield, was het leven afgelopen. Dat wist iedereen. Sommige dingen lieten zich nu eenmaal niet herstellen. De herinnering aan Thomas’ uiteengereten, bebloede bloes vertroebelde plotseling haar gezichtsvermogen en ze knipperde met haar ogen om het beeld kwijt te raken.


    Was Rand Brookston er daadwerkelijk in geslaagd het onmogelijke te doen? Haar respect voor de kunde van de man nam nog verder toe, ook al veranderde dat niets aan haar persoonlijke mening over hem.


    Er klonken voetstappen in de gang en toen ze zich omdraaide, zag ze Angelo langs het gordijn lopen, met een envelop in zijn hand. Aan de lach op zijn gezicht te zien had hij de…


    ‘Is dit uw definitie van snel komen, mevrouw Boyd?’


    Rachel draaide zich weer om. De afgebeten klank in Rand Brookstons stem verraste haar. Ook keek hij bars. Ze kreeg het er warm van. Haar mond bewoog, maar er kwamen geen woorden uit. ‘Het… spijt me. Het duurde langer dan ik had gedacht om de klanten naar buiten te krijgen.’


    Rand strekte zich helemaal uit, terwijl de stethoscoop langs zijn lijf bungelde. ‘Ik had uw hulp hier goed kunnen gebruiken.’ De intensiteit in zijn ogen nam verder toe. ‘Ik dacht dat ik dat duidelijk had gemaakt.’


    Hij klonk beleefd, maar heel direct. Rachel keek in Bens richting, daarna naar Lyda, maar die had haar aandacht gelukkig op haar man gevestigd. Ze voelde zich beschaamd. Als haar talmen Bens leven had bedreigd… na alles wat Ben en Lyda voor haar hadden gedaan. Van de gedachte alleen al werd ze misselijk. Het verslagen gevoel van enkele momenten geleden kwam met hernieuwde kracht terug.


    ‘Het spijt me, dokter Brookston,’ fluisterde ze. ‘Als ik u nu nog ergens mee kan helpen, dan…’


    ‘Ik heb medicijnen nodig.’ Hij gebaarde naar Angelo, die inmiddels naast haar stond. ‘Ik ben blij dat je er bent, Angelo. Ik zou graag willen dat je mevrouw Boyd naar mijn praktijk begeleidt. Kijk eerst bij de partij die vanochtend is gekomen, zoek daarna op de planken. Het medicijn zit in een envelop met daarop de naam digitalis of vingerhoedskruid. De tijd dringt, dus…’


    ‘Ik heb het bij me, dokter.’ Angelo stak hem de envelop toe. ‘Het zat in de doos, op de bodem.’


    Rand staarde. ‘Maar… hoe wist je dat ik dit nodig zou hebben?’


    Angelo gebaarde. ‘Mevrouw Boyd, zij vertelde me dat ik dit moest zoeken, dokter… toen ze u zocht.’ De jongeman haalde een stukje papier uit zijn zak. ‘Ze had de woorden opgeschreven. Ziet u? Ze heeft me gevraagd dit hier te brengen.’


    Rachels gezicht gloeide. Bij Angelo’s verhaal had ze zich gerechtvaardigd moeten hebben gevoeld, maar ze kon zichzelf er niet toe zetten om op te kijken, ook al voelde ze dat Rand Brookston wilde dat ze dat zou doen. Ze beet op haar onderlip en probeerde haar tranen tegen te houden.


    Ze gedroeg zich meer dan dwaas en reageerde als een terugdeinzend kind. En dat nog wel bij Rand Brookston. Wat een dwaasheid! Ze was een volwassen vrouw. En een moeder!


    Maar ze voelde zich weer een klein meisje, dat buiten een van zijn patiëntenkamers voor haar vader stond – uitgefoeterd en beschaamd – omdat ze zonder succes had geprobeerd op zijn vraag te anticiperen, en dat nadat ze zo haar best had gedaan om het hem naar de zin te maken. Haar borstkas deed er pijn van. Hoe konden jeugdherinneringen aan een ouder nog zo veel invloed hebben terwijl de volwassen herinneringen aan diezelfde persoon een totaal ander licht op die ouder wierpen?


    En waarom had ze nog steeds het gevoel dat ze tekortschoot? Ze had het deze keer toch goed gedaan! Ze had het juiste medicijn gekozen. Toch voelde ze teleurstelling. Alsof ze nogmaals niet alleen haar eigen verwachtingen niet had waargemaakt, maar ook niet aan die van een ander had voldaan.
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    Rand wenste dat Rachel hem aankeek. Haar ingehouden tranen bezorgden hem een slecht geweten, en terecht. Hij had kortaf gesproken, en zijn frustratie om zijn eigen optreden en om wat er met Ben Mullins had kunnen gebeuren op haar afgereageerd. Om wat er nog steeds kon gebeuren… ‘Mevrouw Boyd, het… het was niet mijn bedoeling…’ Het feit dat ze haar handen ineengeklemd tegen haar buik had liggen, vergrootte slechts het schuldgevoel dat zijn maag deed samentrekken. ‘U moet me geloven als ik… Wat ik bedoel te zeggen is dat…’


    Wat hij wilde zeggen, maar niet over zijn lippen kon krijgen, was dat hij zich als een volslagen en regelrechte…


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, ik ga even water halen voor de medicijnen,’ zei ze snel, waarna ze zich omdraaide en de gang inliep.


    Hij wilde haar volgen, maar besloot dat hij dat beter niet kon doen. Het was duidelijk dat ze zich gekwetst voelde. Maar haar manier van lopen liet ook zien dat ze boos was. En daar had ze alle reden voor. Het was nooit zijn bedoeling geweest zijn woorden er zo uit te laten komen.


    Hij wierp Angelo, die rustig stond te kijken, een verontschuldigende blik toe. ‘Ik had mevrouw Boyd nooit op die manier mogen aanspreken, Angelo,’ zei Rand zacht. ‘En jou evenmin. Het spijt me.’


    De jongen glimlachte en knikte verzoenend. ‘Wat u doet… dat is belangrijk, dokter Brookston. Uw werk is zwaar. U draagt daardoor, hier…’ hij klopte op zijn borst… ‘een grote last.’


    Rand moest zichzelf er vaak aan herinneren dat Angelo nog maar een jongen was. Hij was nog maar vijftien, maar had al meer moeiten te verduren gehad dan de meeste jongens van zijn leeftijd, wat aan zijn wijsheid te merken was. De ogen van de jongen drukten een en al bewondering uit. Hoewel Rand zijn steun waardeerde, wist hij ook dat hij Rachel Boyd een verklaring en een verontschuldiging schuldig was. Een verklaring waarom ze hem in het bordeel had aangetroffen in gezelschap van een vrouw die uitdagend op bed zat, en een verontschuldiging omdat hij zich zojuist als een arrogante ezel had gedragen.


    Angelo keek langs hem heen naar meneer en mevrouw Mullins. Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Gaat het goed komen met meneer Mullins, dokter?’ Hij leunde iets naar voren en begon te fluisteren. ‘Mevrouw zei dat er misschien iets met zijn hart was.’


    Rand knikte. Hij was zich ervan bewust dat Lyda waarschijnlijk luisterde, ook al sprak ze Ben nog steeds op gedempte toon toe en moedigde ze hem aan om wakker te worden. ‘Mevrouw Boyd had daar gelijk in, maar ik doe er alles aan om ervoor te zorgen dat meneer Mullins herstelt.’ Zelfs toen hij dit zo zei, wist hij dat de weg naar herstel lang zou zijn, dat die van veel factoren zou afhangen – en dat hij over de meeste daarvan geen zeggenschap had.


    ‘Het komt goed met meneer Mullins. Dat weet ik zeker.’ Angelo begon hem enigszins samenzweerderig aan te kijken. ‘Hij heeft de beste dokter die er is. Ik kan dat weten.’


    Rand voelde het compliment vanbinnen weerklinken terwijl hij de jongen de gang in zag lopen en achter het gordijn zag verdwijnen. Angelo’s herstel van de klappen die hij afgelopen najaar had opgelopen, was opmerkelijk. En dat gold ook voor zijn houding ten opzichte van het gebeurde. In de weken van herstel die op de aframmeling volgden, had Angelo zijn hoop verwoord om op een dag dokter te worden – een droom die Rand voor mogelijk hield. De jongen had een scherp verstand, leerde snel en had een hart vol mededogen dat hem goed van pas zou komen wanneer hij mensen in nood moest helpen.


    Rand was van plan bij zijn collega’s in het oosten te informeren of Angelo in een van hun praktijken als leerjongen zou kunnen werken. De Italiaanse afkomst van de jongen zou sommigen ongetwijfeld afschrikken, maar zodra de dokters getuige waren geweest van Angelo’s talent en kunde zouden degenen die wat ruimdenkender waren hem wellicht willen aannemen. En ze zouden niet teleurgesteld worden.


    Rand haalde diep adem, hield die even vast, om vervolgens zijn adem langzaam te laten ontsnappen.


    Hij wist wat het was om een jongeman te zijn en geen zeggenschap over je toekomst te hebben, om mee te moeten maken dat anderen alles voor jou hadden uitgedacht en besloten voordat andere mogelijkheden waren verkend. En hij was vastbesloten Angelo de kans te geven die hij uiteindelijk ook had gekregen. Het leven was te kort om het te besteden aan iets wat je niet graag deed. Het was beter om te ontdekken wat God voor jou had weggelegd, en dat vervolgens met heel je hart te gaan doen.


    Een diepe kreun bepaalde hem bij het heden. Een golf van emoties schoot door hem heen toen Ben Mullins probeerde zijn ogen te openen. Rand liep naar hem toe en zakte op zijn knieën. ‘Meneer Mullins… wat fijn dat u weer terug bent.’


    Knipperend met zijn ogen staarde Ben van hem naar Lyda. Daarna kneep hij ze stijf dicht, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat datgene wat hij zag echt was. Onrustig ademhalend wreef hij over zijn borst en vertrok zijn gezicht.


    Rand gaf zijn schouder een kneepje. ‘U zult nog een paar dagen pijn hebben, meneer. Het spijt me, dat is mijn schuld.’


    Ben keek verward, maar Lyda drukte een kus op haar mans voorhoofd. Met samengeknepen ogen keek ze Rand glimlachend aan. ‘Waag het niet u te verontschuldigen, dokter Brookston. U…’ Haar stem brak. ‘U heeft me zojuist mijn leven teruggegeven.’


    Er klonken haastige stappen in de gang en Rachel kwam de hoek om. Ze schoot achter Lyda het magazijn binnen en stak Rand een beker water toe, zonder hem aan te kijken.


    ‘Dank u.’ Hij deed de gedroogde blaadjes van het vingerhoedskruid in het water. Terwijl hij Bens hoofd ondersteunde, hield hij de beker tegen zijn lippen. ‘Dit is digitalis, meneer Mullins, een medicijn dat bij hartritmestoornissen wordt gebruikt – dat is een hartslag die onregelmatig of abnormaal klinkt, zoals bij u.’ Hij hield de beker tijdens het praten iets schuin en deed zijn best niets van de inhoud te knoeien. ‘Dankzij mevrouw Boyds vooruitziende blik is dit middel hier precies aanwezig nu we het nodig hebben.’ Samen met de aangeboden olijftak probeerde Rand opnieuw Rachels aandacht te trekken; zonder succes.


    Ben dronk de beker leeg. Tussen de slokken door nam hij telkens diep adem. Hij slaakte een zucht. ‘Dank u, dokter Brookston. Jij ook bedankt, Rachel.’


    ‘Ja.’ Lyda draaide zich om. ‘Dankjewel, Rachel, voor alles wat je hebt gedaan. En wat jou betreft, Ben Mullins…’ Ze betastte het grijzende haar bij zijn slaap. ‘Mijn angst om jou heeft me heel wat jaren van mijn leven gekost. Jaren die ik niet kon missen.’


    Ben liet een zwak lachje zien. ‘Ik heb je toch verteld dat ik als eerste zal gaan, mens. Misschien ga je me nu eindelijk geloven.’


    Lyda schudde haar hoofd en gaf hem een tik op zijn arm. Rand zag echter een spoor van angst, een beeld van de toekomst die voor haar lag, in haar ogen verschijnen. Een toekomst zonder haar echtgenoot.


    ‘Iets dergelijks hoor je niet tegen je vrouw te zeggen, Ben.’ Rachel glimlachte bij haar woorden, maar aan haar stem was te horen dat ze het meende. ‘En trouwens, je hebt mij ook van heel wat jaren van mijn leven beroofd.’ Ze raakte zijn arm aan. ‘Hoe voel je je nu?’


    Hij ademde uit terwijl zijn ogen dichtvielen. ‘Alsof ik bijna dood ben gegaan.’


    ‘Dat is ook bijna gebeurd,’ fluisterde Lyda.


    Ben deed zijn ogen open en staarde haar fronsend aan.


    ‘Je hart was ermee opgehouden, schat.’ Lyda’s uitdrukking verzachtte en aan haar stem was te horen dat ze hem dit al had verteld. Met een knikje wees ze Rand aan. ‘Dokter Brookston heeft je hart weer aan de gang gekregen.’ Haar hand trilde tegen zijn wang. ‘Hij heeft je leven gered.’


    Ben knipperde met zijn ogen en verplaatste langzaam zijn blik. ‘Echt waar, dokter?’


    Rand beantwoordde zijn vraag door hem recht aan te kijken. Hij was dankbaar dat Lyda de ernst van de situatie begreep. Vaak was het nog moeilijker om aan een man of vrouw te vertellen dat hun wederhelft een levensbedreigend probleem had dan aan de patiënt zelf. Mensen als Ben en Lyda Mullins maakten zich eerder bezorgd om degenen die ze moeten achterlaten dan om zichzelf.


    Ben perste zijn lippen op elkaar. Er trok een wrang lachje over zijn gezicht. ‘Dit betekent zeker dat u voortaan al die medische voorraden gratis bezorgd wilt hebben, dokter?’


    Rand lachte zachtjes. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht, meneer Mullins. Maar nu u er zo over begint…’


    Met een grijns op zijn gezicht maakte Ben een gebaar. ‘Nu we het toch over een bestelling hebben, er zijn vanochtend weer twee dozen lampolie voor u binnengekomen. Het enige wat ik daarover kan zeggen, is dat u ’s avonds wel erg lang aan het lezen bent, dokter.’


    Rand lachte opnieuw. Hij wist dat het deze keer minder natuurlijk klonk, maar daar had hij zo zijn redenen voor. ‘Ik heb graag voldoende op voorraad voor het geval ik moet opereren. De verlichting in mijn kliniek is niet al te best.’


    Ben knikte en begon zichzelf omhoog te duwen.


    ‘Nee, meneer.’ Rand zorgde ervoor dat hij weer ging liggen. ‘Blijf alstublieft nog even zo liggen. Laten we de medicijnen nog iets meer tijd geven om in te werken.’ Hij legde de stethoscoop op Bens hart. ‘Ik weet dat dit pijn zal doen, maar probeer een paar keer diep adem te halen.’


    Ben deed wat hij vroeg, waarna zijn gezicht vertrok. ‘Dat voelt alsof iemand me een paar rake klappen heeft gegeven.’


    Bij het zien van de sceptische blik in de mans ogen knikte Rand. ‘Dat is mijn schuld, meneer. Zodra u zich beter voelt, kunnen we op het plankier afspreken en dan mag u mij een klap terugverkopen.’ Er verscheen weer een glimp humor op Bens gezicht. Rand deed zijn best zijn eigen glimlach tegen te houden. ‘Dan geef ik u de kans de dingen recht te zetten.’


    Ben hield zijn hoofd schuin alsof hij serieus over het aanbod nadacht. ‘Afgesproken, dokter. Zodra ik op de been ben, reken ik met u af.’


    Met waardering voor zijn droge humor en onder de indruk dat Ben daar bij deze ernstige en voor hem ongetwijfeld angstaanjagende ontdekking toe in staat was, bukte Rand zich voorover om te luisteren. Bens pols klonk aanmerkelijk sterker dan eerst, maar vergeleken met een gezond hart stelde het nog niet veel voor. Wat hem echter het meeste zorgen baarde, was het geruis dat met de hartslag gepaard ging. ‘Heeft u de laatste tijd nog last gehad van pijn of benauwdheid op de borst, meneer? Of van ademhalingsproblemen?’


    Ben aarzelde even, fronste opnieuw en wierp Lyda een blik toe, wat Rand al heel wat vertelde.


    Lyda’s zorg maakte plaats voor verbazing – en frustratie. ‘Ben Everett Mullins, waarom heb je me dat niet verteld?’


    Ben pakte haar hand vast. ‘Ik wilde niet dat je je zorgen zou maken. En al helemaal niet na wat er in de winkel is gebeurd. Trouwens…’ Hij wachtte even en ademde diep in. ‘Het is maar een paar keer gebeurd, en het was helemaal niet zo erg. Zodra ik weer op adem ben, is het weg. Grotendeels tenminste.’


    ‘Grotendeels,’ herhaalde Lyda verontwaardigd, maar ook bezorgd.


    Rands eigen bezorgdheid nam iets toe. ‘Hoe lang heeft u al last van deze pijn op de borst? En herinnert u zich wat u deed wanneer de pijn begon…? Wat de oorzaak ervan is?’


    Ben haalde zijn schouders op. ‘Het is de afgelopen maanden, misschien nog iets langer, wat vaker gebeurd. En het gebeurt meestal wanneer ik een wagen uitlaad of een krat versleep. Maar het gebeurt niet elke keer.’


    ‘U spande zich dus flink in?’ vroeg Rand. Hij keek om zich heen. ‘En waar was u vandaag mee bezig?’


    Ben keek weer even naar Lyda, maar deze keer verscheen er een ondeugende blik in zijn ogen. Lyda keek weg, terwijl haar mondhoeken verlegen omhoogkrulden.


    ‘U zou kunnen zeggen dat ik me flink inspande, dokter Brookston.’


    ‘Ben!’ Lyda keek hem berispend aan en haar gezicht werd knalrood.


    Ben grinnikte en raakte Rands arm even aan. ‘Ik was mijn vrouw aan het kussen, dokter. Om ervoor te zorgen dat ze weet dat ik nog steeds…’


    ‘Ik denk dat de dokter het zo wel begrijpt,’ zei Lyda met afgewende blik.


    Rand kon een glimlach niet onderdrukken en zag aan Rachels blozende gezicht dat dat ook voor haar gold. ‘Ik begrijp het. Ik geloof dat dat inderdaad een flinke inspanning kan worden genoemd.’


    Ben legde Lyda’s hand tegen zijn lippen. ‘Maar ik durf wel te beweren dat ik, wanneer mijn tijd is gekomen, me geen beter manier kan…’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en richtte zijn blik deze keer alleen op zijn vrouw. En alsof hij wist – vanwege zijn broze gezondheid – dat hij die zin maar beter niet af kon maken, knipoogde hij even en sloot zijn mond.


    Deze uitwisseling ontroerde Rand en zette hem aan het denken. Hoewel hij alle biologische details kende over de fysieke intimiteit die God man en vrouw had gegeven om te delen, was hij de enige van de vier aanwezigen die geen persoonlijke ervaringen met het genoegen van die relatie had. Ongevraagd drong Patricia’s vraag in het bordeel zich weer aan hem op – Verlang je nooit eens naar een pleziertje met een vrouw? – en ondanks zijn poging die tegen te houden, voelde Rand een ongebruikelijke blos langs zijn hals omhoogkruipen.


    Hij wierp een blik op Rachel Boyd. Op het donkere haar dat ze boven op haar hoofd had vastgemaakt, afgezien van enkele lange krullen die op haar rug hingen, op de manier waarop de blauwe katoenen jurk haar figuur omsloot, dat hij vaker had bewonderd dan fatsoenlijk was – in de kerk nog wel – en dat hij zich beter herinnerde dan een alleenstaande man zou mogen doen. Haar fysieke schoonheid droeg bij aan het feit dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, zeker, maar haar intelligentie, haar kennis van medicijnen, haar vermogen om met hem over onderwerpen te praten die de meeste vrouwen ongepast of onverdraaglijk vonden, waren allemaal eigenschappen die hem aantrokken. Zelfs ook al had ze niets gedaan om die aantrekkingskracht aan te moedigen.


    Inwendig slaakte hij een zucht. De totale afwezigheid van aandachttrekken van haar kant was verbijsterend. Toch dronk zijn blik haar in. Hij kreeg een droge mond van de stoutmoedige gedachten die zijn hoofd binnendrongen – maar schrok zich wild toen hij doorhad dat Rachel hem aankeek.


    


    


    

  


  
    5


    


    Toen Rachel Boyd haar donkere wenkbrauwen langzaam optrok, liet hij zijn blik zakken. Hij hoopte maar dat ze zijn gedachten niet net zo snel kon lezen als hij haar afkeuring voor zijn al te grote aandacht kon zien. Hij verplaatste zijn aandacht naar zijn patiënt en bestrafte zichzelf voor zijn al te gretige jongensachtige gedrag. Nog steeds voelde hij haar pientere blauwe ogen op zich gericht, wat maakte dat de krappe ruimte in het magazijn nog eens de helft kleiner werd.


    Wat deze dame ook tegen hem had, het moest iets zijn dat ‘diep zat en waar geen beweging in te krijgen was’, zoals een oude vriend altijd zei. De gedachte aan die vriend gaf Rand het gevoel dat hij veel ouder was dan de vierendertig jaar die hij telde. Alsof hij in het tijdsbestek van een enkel leven al honderd levens had geleid.


    Na het schrapen van zijn keel verzamelde hij zijn rafelige gedachten en nam zich plechtig voor om zijn geest eens en voorgoed vrij te maken van alle belangstelling voor mevrouw Rachel Boyd.


    ‘Meneer Mullins, als u mij toestaat u nog een keer te onderzoeken…’


    Ben tilde een hand op. ‘Alleen als u mij Ben noemt. Het lijkt me dat de omstandigheden daar wel aanleiding toe geven, dokter.’


    Tijdens zijn studie had Rand geleerd een zekere afstand en formaliteit tussen zichzelf en zijn patiënten in acht te nemen. Maar van een groot aantal dingen die hij in die beginperiode had geleerd, had hij ontdekt dat niet alles in elke situatie werkte, en zeker niet in het westen. ‘Dank je… Ben.’ Terwijl hij de stethoscoop goed legde, sloot hij zijn ogen.


    Het onregelmatige ritme van Bens hart was geleidelijk aan afgenomen en daarvoor in de plaats was een regelmatiger patroon ontstaan. ‘Goed,’ fluisterde Rand. Hij wist dat Bens gezondheid nog steeds zwak moest worden genoemd, en dat kon grotere gevolgen hebben dan Ben of Lyda zich waarschijnlijk realiseerden.


    De ernst van het moment was voorbij, maar de ernstige omstandigheden waren niet verdwenen.


    Hij stopte de stethoscoop terug in zijn tas. ‘De digitalis lijkt het gewenste effect te hebben. Je hartslag is stabiel geworden. Maar ik zou nog graag een tijdje willen wachten met je te verplaatsen. Ik ga wat hulp inroepen en dan brengen we je straks naar huis zodat je wat comfortabeler kunt liggen.’


    Rachel glimlachte, fluisterde iets in Lyda’s oor, te zacht voor hem om te horen, waarna Lyda een klopje op Bens hand gaf. ‘We staan om het hoekje van de deur, schat,’ fluisterde ze, voordat ze opstond om Rachel de gang in te volgen.


    Ben trok langzaam zijn benen omhoog. ‘Niet langer op deze harde grond en thuis in mijn eigen bed klinkt me als muziek in de oren, dokter. Maar ik denk dat u en ik het alleen wel redden. Lyda kan ook helpen, mocht dat nodig zijn.’


    Omdat hij Ben Mullins absoluut niet op eigen benen naar buiten wilde laten gaan, ging Rand naast hem zitten met zijn rug tegen de muur. Hij was bereid zich daar hard voor te maken en had vertrouwen in zijn vermogen om het resultaat naar zijn hand te zetten.


    Ben legde een arm onder zijn hoofd. ‘Gezien uw stilzwijgen neem ik aan dat u het niet eens bent met mijn suggestie.’


    Rand was blij dat hij zijn benen even kon uitstrekken. ‘Het is een goede gewoonte van mij, Ben, om geen ruzie te maken met patiënten die een hartkwaal hebben.’


    Ben grinnikte, maar moest dat bekopen met een hoestbui, waarna hij moeite had om op adem te komen.


    ‘Rustig ademhalen. Rustig aan, in en uit,’ drong Rand zacht aan, terwijl hij hem nauwlettend in de gaten hield om te zien of hij een nieuwe aanval kreeg.


    Tijdens het uitademen hield Ben zijn borstkas vast en vertrok zijn gezicht. ‘Ik ben zo moe… en beurs…’ hij keek Rand berispend aan, maar die wist dat het niet persoonlijk bedoeld was… ‘als ik nog nooit geweest ben. Maar een goede nachtrust zal dat wel verhelpen, denk ik.’


    Een goede nachtrust? Rand keek even naar Lyda en Rachel die nog steeds in de gang stonden te praten. Hij besloot van de gelegenheid gebruik te maken om zijn patiënt even alleen te spreken.


    ‘Ben,’ zei hij zacht, ‘je hart is er zo-even mee opgehouden. Een flinke hoeveelheid rust zal je helpen weer op krachten te komen… maar rust zal deze kwaal niet verhelpen. Ik zou je een slechte dienst bewijzen als ik je in de waan liet dat de conditie van je hart niet ernstig was.’


    Ben kreeg een peinzende uitdrukking op zijn gezicht en glimlachte al snel weer. Iets te snel leek het wel, en niet op z’n plek, gezien het nieuws dat hij net had gehoord. Ben deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, maar keek eerst naar de deur waar Lyda hem vanaf de drempel stond op te nemen.


    ‘Rachel is even bij de jongens gaan kijken,’ zei ze met een gebaar. ‘Die lieverds hebben de hele tijd voor in de winkel gewacht.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Hoe voel je je, schat?’


    Ben tilde zijn hoofd iets op. ‘Goed. Een beetje moe, maar heel wat beter dan een paar minuten geleden.’


    Ze lachte zachtjes, terwijl haar liefde voor hem in haar ogen te zien was. ‘Ik ben toch zo blij. En dankbaar.’ Ze richtte dat laatste tot Rand. ‘Wat denken jullie van een glas thee? Dokter Brookston, als ik het me goed herinner van ons kerstdiner, dan vond u mijn zoete thee erg lekker.’


    ‘Dat klopt, mevrouw. Daar zou ik wel een glas van lusten. Dank u.’


    Lyda’s voetstappen stierven weg en met een diepe zucht liet Ben zijn hoofd weer op de grond zakken. Langs zijn slaap gleden druppeltjes zweet.


    ‘Voel je je goed?’ vroeg Rand, terwijl hij hem opnam en wel beter wist.


    Ben sloot zijn ogen. Hij keek een beetje schaapachtig. ‘Heel mijn leven lang, dokter,’ fluisterde hij, ‘heb ik wat u zou kunnen noemen een… vreemd hartritme gehad. Zelfde als mijn vader, en als zijn vader voor hem.’ Hij trok zijn schouders op. ‘Een steekje hier en een steekje daar. Zo nu en dan een pijntje. De aanvallen – zo noemde de dokter in het oosten dat toen ik nog een stuk jonger was…’ Hij wierp nog een blik naar de deur. ‘Die heb ik mijn leven lang gehad. Lyda weet dat ik daar last van heb gehad, maar ik heb haar er de laatste tijd niet mee willen lastigvallen.’


    Ook al vermoedde hij wat het antwoord was, toch stelde Rand de vraag. ‘En precies hoe lang is de laatste tijd?’


    Ben kneep zijn ogen samen. ‘De afgelopen acht jaar zo’n beetje.’ Hij wreef over zijn voorhoofd en zijn ogen.


    ‘Heb je pijn in je hoofd?’


    ‘Nee, hoor.’


    Rand wist dat hij niet helemaal naar waarheid sprak. ‘In de kliniek heb ik wilgenbast. Zodra we je thuis geïnstalleerd hebben, zal ik wat langsbrengen.’


    Met een blik naar het plafond zuchtte Ben. ‘Daar zou ik u zeer dankbaar voor zijn, dokter.’


    De tijd vergleed en de stilte werd alleen verstoord door het aanhoudende getik van een klok ergens verderop in het pand. De stilte zat Rand niet dwars. Integendeel. Er waren zaken die hij moest bespreken en al op jonge leeftijd had hij geleerd dat een lange stilte daar vaak gunstig voor was. Het wekte geen verbazing dat hij op die manier heel wat had geleerd.


    ‘Mijn vrouw,’ zei Ben uiteindelijk teder, ‘maakt zich al genoeg zorgen. Helemaal na wat er met onze kinderen is gebeurd.’


    Ben keek hem aan, en ook al had hij geen vraag gesteld, Rand voelde dat die wel zou komen. Hij dacht terug aan het verhaal dat Esther Calhoun hem had verteld toen hij haar vanwege haar slijmbeursontsteking had bezocht. Mevrouw Calhoun, die hem er bij elk bezoek aan herinnerde dat ze al achttien jaar weduwe was, had een vriendelijk karakter en wist alles van iedereen die de kerk in Timber Ridge bezocht. Ze had hem het hartverscheurende verhaal van de kinderen van de familie Mullins verteld, dat was gebeurd lang voordat hij naar het westen was gekomen.


    Rand keek Ben aan en knikte. Hij wilde dat hij voor vandaag al iets over hun kinderen tegen Ben en zijn vrouw had gezegd. Maar het was er nooit het juiste moment voor geweest. Bovendien vond men het ongepast om tegen achtergebleven familieleden over de overledenen te praten, tenzij zij dat zelf te berde brachten.


    ‘Ik vind het toch zo erg voor jullie, Ben,’ fluisterde hij. ‘Dit verlies moet voor jou en Lyda echt afschuwelijk zijn geweest.’


    ‘Dank u wel, dokter.’ Bens stem was niet meer dan een fluistering. ‘Lyda en ik… we dragen diep vanbinnen nog steeds een zware last met ons mee. En dat zal altijd zo blijven, denk ik. Sommige pijn gaat niet over, zelfs niet na verloop van tijd. Maar die van haar…’ Zijn kaakspieren stonden strakgespannen. ‘Die van haar is anders. Moeilijker te dragen, denk ik. Wat betekent dat het wel heel zwaar moet zijn, want in het begin, vlak nadat het was gebeurd… zijn er dagen geweest waarop ik dacht dat ik zou sterven van verdriet. Dagen waarop ik dat ook wilde.’


    Ben vertrok zijn gezicht. Rand vermoedde dat deze pijn niet door zijn hart werd veroorzaakt. Niet door zijn fysieke hart in ieder geval.


    Rand probeerde de brok in zijn keel weg te krijgen.


    ‘Wat ik hiermee probeer te zeggen, dokter, is dat ik u erg dankbaar zou zijn als u de ernst van mijn situatie tussen ons zou willen houden. Voorlopig in ieder geval. Ik zal het mijn vrouw vertellen, binnenkort, als de tijd rijp is.’ Ben snoof vanwege de tranen die hem dwarszaten. ‘Wat mij vandaag is overkomen, heb ik aan mijn eigen dwaasheid te danken. Ik heb hier in de winkel te hard gewerkt. Ik weet beter en toch heb ik het gedaan. Ik ben geen jonge vent meer.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat ben ik al een tijdje niet meer. Maar ik weet nu wat al dit werk met me doet en ik zal mezelf ook niet meer zo inspannen.’


    Rand twijfelde geen moment aan de oprechtheid van Bens verzoek, maar wat de man hem vroeg, kostte hem grote moeite. ‘Ik ben er volledig van overtuigd, Ben, dat wanneer een man of een vrouw ziek is, met name een ernstige ziekte zoals iets met het hart, dan is het verreweg het beste dat wel aan de wederhelft te vertellen. Zodat ze steun kunnen krijgen en er iemand naast hen staat.’ Hij dacht goed over zijn volgende woorden na. ‘En ook… zodat de ander zich op de toekomst kan voorbereiden.’


    Ben gaf geen krimp. Zelfs niet een beetje.


    De klok in de gang tikte de seconden weg.


    ‘Bent u ooit getrouwd geweest, dokter?’


    Ben sprak vriendelijk, maar Rand voelde de steek. ‘Nee…’


    ‘Heeft u ooit zo veel van een vrouw gehouden dat u met alle liefde uw laatste onsje kracht zou geven om zeker te weten dat zij goed verzorgd achterblijft? Om ervoor te zorgen dat ze zonder enige twijfel weet dat haar leven iets te betekenen had, ook al is het niet het leven geworden dat ze voor ogen had?’


    Rand schudde zijn hoofd. Hij voelde zich nu eerder de patiënt dan de arts. ‘Nee, Ben,’ fluisterde hij. ‘Dat heb ik niet.’


    ‘Heeft u ooit ’s nachts een vrouw in uw armen gehouden en geweten…’ Bens stem begaf het. Hij haalde hortend adem en zijn onderlip trilde. ‘En geweten dat u alles vasthield waar u ooit naar heeft verlangd? Of ooit naar zou kunnen verlangen?’


    Rand gaf deze keer geen antwoord. Hij wist dat Ben het antwoord al wist.


    ‘Ik heb alleen wat tijd nodig, dokter. Dat is het enige waar ik om vraag. Ik wist dat deze dag zou komen. Toegegeven, ik had niet verwacht dat die zo snel komen zou…’ Hij kromde zijn rug. Zo langzamerhand moest hij schoon genoeg hebben van die harde vloer.


    ‘Ik ga iemand halen om ons te helpen je te verplaatsen.’ Rand wilde opstaan, maar Ben pakte zijn arm vast.


    ‘Ik heb mijn grootvader nooit gekend, dokter, maar wel de verhalen gehoord. En ik heb mijn vader op dezelfde manier zien sterven. Beetje bij beetje, waarna mijn moeder achterbleef met veel te veel monden om te vullen.’


    De verantwoordelijkheid die eerder op Rand had gedrukt omdat hij de enige arts in Timber Ridge was, hield hem nu in een ijzeren greep. Hij had er bij Ben op aan moeten dringen om eerder bij hem te komen. ‘Als ik dit had geweten, Ben, dan had ik er alles aan gedaan om dit te voorkomen.’


    Bens zucht kwam er half grinnikend uit. ‘Dat is het nou net, dokter. Ik weet zeker dat u een goede arts bent. Een van de besten, van wat ik heb gehoord.’ Hij knikte richting de gang. ‘En dat komt rechtstreeks uit de mond van Rachel Boyd, en een dergelijke loftuiting zal zij niet zomaar geven, voor het geval u daar nog niet achter was. Maar tenzij u een manier weet om een nieuw hart in dit oude lijf te stoppen, dan valt er, zoals ik ertegenaan kijk… niet veel aan te doen.’


    Voor het eerst stond er een glimpje angst in Bens ogen te lezen, ook al was dat aan zijn stem niet te horen. Maar toen hij beter keek, vroeg Rand zich af of hij het wel bij het goede eind had. Misschien was het geen angst. Misschien kwam Ben alleen in het reine met zijn eigen sterfelijkheid, een moment dat elke man of vrouw uiteindelijk te wachten stond. Rand herinnerde zich dat ontnuchterende moment in zijn eigen leven, waarop er een respectvolle huivering door hem heen trok.


    Hij wilde graag tegen Ben ingaan, om hem op andere gedachten te brengen. Maar hij had lang genoeg voor mensen gezorgd om te weten of iemands besluit vaststond. En bij Ben was dat overduidelijk het geval.


    ‘Je hebt vocht achter je longen, wat een complicerende factor is bij jouw kwaal. Ik kan daar iets aan doen, je opereren, om een deel van dat vocht te verwijderen,’ fluisterde Rand. Hij vond dit niet het moment om te zeggen dat hij die bewuste ingreep zelf nog nooit had uitgevoerd. ‘Het zal je wat meer tijd geven. En naarmate je conditie verslechtert, wat zal gebeuren,’ voegde hij er voorzichtig aan toe, ‘kan ik ervoor zorgen dat je niet te veel hoeft te lijden. Met de juiste zorg zou dat verscheidene weken kunnen betekenen. Misschien zelfs verscheidene maanden. Maar dat valt niet met zekerheid te zeggen.’


    ‘Het kan ook om dagen gaan,’ zei Ben, terwijl hij naar hem opkeek. ‘Vergeet niet, dokter, dat ik dit eerder heb meegemaakt.’


    Had hij maar meer studie van het hart gemaakt in plaats van zich te richten op obstetrie! Rand knikte een keer. ‘De digitalis zal helpen, maar zonder het verwijderen van het vocht…’ als zijn diagnose tenminste juist was… ‘zal de kans op een langere levensduur veel kleiner zijn.’


    ‘Wanneer zou u het willen doen? De operatie, bedoel ik.’


    ‘Ik zou willen dat je eerst wat rust nam om aan te sterken. Maar we zouden het zo snel mogelijk moeten doen.’


    Bens gezicht kreeg een ernstige uitdrukking.


    Omdat hij zich hulpeloos voelde en hij een vreselijke hekel had aan dat gevoel, bestudeerde Rand de houten vloer. Hij ging in gedachten zijn jarenlange ervaring en opleiding langs op zoek naar mogelijke remedies, om te moeten beseffen dat de medische wetenschap die allemaal als niet zinvol zou afdoen.


    ‘Maakt u zich niet druk, dokter…’ Ben legde zijn hand op Rands arm. ‘Ik kan hier helemaal uw gedachten horen, en dat mat me flink af.’


    Ondanks gevoelens van frustratie en ontoereikendheid glimlachte Rand. Hij zocht naar een reactie, maar kon niets bedenken.


    ‘Geef me zoveel langer als mogelijk is, dokter. Meer vraag ik niet. En draag me niet op in bed te gaan liggen wachten op mijn dood. Dat ga ik niet doen. Niet wanneer ik daarmee alles dreig te verliezen waar ik al die jaren voor heb gewerkt. Alles wat ik heb, zit in die winkel. Ik wil ervoor zorgen dat mijn vrouw goed verzorgd achterblijft wanneer ik er niet meer ben, en ik ben van plan dat doel te verwezenlijken.


    Vanuit de gang hoorden ze het geluid van voetstappen dichterbij komen. Ben schraapte zijn keel en zijn gezicht stond meteen een stuk vrolijker.


    Ook al was Rand nog niet uitgesproken, hij besefte dat zijn patiënt kennelijk vond van wel. ‘Ik ben niet van plan tegen je vrouw te liegen,’ zei hij zacht.


    ‘Dat vraag ik ook niet van u,’ antwoordde Ben. ‘Ik vraag alleen om wat tijd om mijn zaken op orde te brengen. En om Lyda voor te bereiden op de waarheid. Er zijn verschillende manieren om een vrouw iets te vertellen, dokter. En ik wil dit op de goede manier doen.’


    Rand keek voor zich uit. Hij had er geen prettig gevoel bij dat het hierbij bleef. Lyda verdiende het om de waarheid over de conditie van haar echtgenoot te weten, maar Ben moest degene zijn die het haar zou vertellen. Met de nodige aarzeling knikte Rand uiteindelijk, waarna Bens trekken zich ontspanden en dank uitdrukten.


    Lyda kwam de hoek om, met in haar hand een blad met glazen thee. Daarachter liepen twee bekende roodharige knulletjes. Het gezicht van de jongens drukte zorg uit, waaruit bleek dat ze iets over Bens conditie hadden gehoord, voor zover ze dat op hun leeftijd konden begrijpen. Rand ging staan en bereidde zich voor op hun moeders terugkomst. Deze keer was hij vastbesloten zich vlekkeloos te verontschuldigen.


    Maar Rachel Boyd was in geen velden of wegen te bekennen.


    


    


    

  


  
    6


    


    De slaapkamer boven de winkel lag er redelijk netjes bij, ondanks alle dozen en kratten die tegen de muur stonden, maar in de lucht hing toch de geur van stof en in onbruik zijn. Rachel legde het schone beddengoed op de schommelstoel bij de deur en liep naar het raam. Met twee handen duwde ze stevig tegen het raam, maar het weigerde mee te geven. Bij haar derde poging gaf het afgebladderde hout eindelijk mee en ging krakend open.


    Terwijl ze het stof van haar handen veegde, keek ze uit over Timber Ridge en genoot van de frisse bries.


    Ze ademde diep in en dwong zichzelf tot een kalmte die ze niet voelde, ondanks het feit dat ze ruimschoots de tijd had gehad sinds Rand Brookstons grondige uitbrander. Ze betastte een kier in de hoek van het raam. Uitbrander was waarschijnlijk niet het goede woord voor zijn commentaar. Maar toch, van de gedachte aan hun confrontatie kreeg ze het opnieuw warm.


    Al haar vermoedens over de ‘goede dokter’ waren uitgekomen – ondanks alles wat James haar had verteld. Haar broer had mensen altijd goed door, maar deze keer had hij het bij het verkeerde eind. Als mensen onder druk stonden, kwam hun ware aard boven, en Rand Brookston had die van hem overduidelijk onthuld. Hij was snel aangebrand, veeleisend en had een arrogante houding wat maakte dat mensen hem nauwelijks durfden tegenspreken. Net als bij haar vader het geval was geweest.


    Ze haalde het bed af, trok de lakens eraf en schudde de kussens uit de slopen.


    Rand Brookston was, vond zij, op een aristocratische manier een knappe man, maar persoonlijk had dat type haar nooit zo aangesproken. En ondanks zijn uitleg kostte het haar moeite om het beeld in de deuropening van het bordeel kwijt te raken. De schuldige blik op zijn gezicht, de uitdagende gloed in de ogen van de jonge vrouw op bed.


    En er speelde nog iets…


    In zijn gezelschap had ze hem er een aantal keren op betrapt dat hij haar aanstaarde – net als hij vandaag had gedaan. Ze kon het mis hebben, maar ze had de indruk dat hij meer dan gewone belangstelling voor haar had, en belangstelling was het laatste wat ze wilde aanmoedigen. Toen ze ging trouwen, had ze haar best gedaan een man te kiezen die in alles tegengesteld was aan haar vader. En haar relatie met Thomas was het beste geweest wat haar in haar leven was overkomen.


    Waar ze overigens wel graag meer over wilde weten, was hoe Rand Brookston het hart van Ben Mullins weer op gang had gekregen. Als hij dat echt had gedaan. Vaak overdreven dokters hun rol in het genezingsproces en eisten ze eer op terwijl die hun niet toekwam. Een van de minder fraaie karaktereigenschappen van haar vader, onder de andere eigenschappen waar ze liever niet aan wilde denken.


    Maar als Rand Brookston dat inderdaad had gedaan, dan had hij Bens leven gered. Daar was ze hem zeer dankbaar voor, en ze wilde heel graag weten hoe hij dat had gedaan.


    Nadat ze het matras had opgeklopt, legde ze schone lakens op het bed en stofte de nachtkastjes af. Ze wist dat het niet lang zou duren voordat Ben hier zou liggen. Lyda en zij hadden het erover gehad of het verstandig zou zijn om Ben naar hun eigen huis te brengen, een paar straten verderop, of dat zij samen een tijdje boven de winkel zouden wonen, totdat Ben weer wat was opgeknapt. Lyda had voor het laatste gekozen, omdat ze Ben liever dicht in de buurt had, zodat ze overdag regelmatig bij hem kon gaan kijken. Rachel was het daar helemaal mee eens geweest.


    Als het echtpaar in de slaapkamer boven de winkel verbleef, was het voor haar ook gemakkelijker om Lyda met de winkel te helpen en assistentie bij Bens verzorging te verlenen. Niet dat Rachel enig idee had hoe ze de tijd moest vinden om hen te helpen. Maar Ben en Lyda waren bijna familie voor haar, wat maakte dat ze hen onmogelijk niet kon helpen. Bovendien wist ze dat deze kamer voor hen als echtpaar een speciale betekenis had. Toen ze naar Timber Ridge waren verhuisd, lang geleden, hadden ze hier in eerste instantie gewoond, voordat ze hun huis hadden laten bouwen.


    Toen Rachel het dressoir wilde afstoffen, werd haar aandacht getrokken door een koor van boze stemmen. Ze tuurde uit het raam en zag dat de menigte op het plankier flink was toegenomen en dat de mensen opdrongen richting de deur.


    ‘Ik kom een bestelling ophalen,’ riep een man.


    ‘We hebben boodschappen nodig!’


    ‘Mullins heeft gezegd dat ze er vandaag zouden zijn! Waarom is hij zo vroeg dichtgegaan?’


    De ene na de andere klacht volgde elkaar op. Rachel wilde naar beneden gaan, omdat ze bang was dat Mitch en Kurt zich niet met een dergelijke aanval zouden redden. Toen zag ze ineens een heer op een bankje staan. Ze keek nog eens goed. Het was dezelfde man die ze eerder op het plankier had gezien, degene die onofficieel had aangeboden de wacht te houden. Met uitgestrekte armen sprak hij de menigte toe. Ze kon hem niet verstaan, maar tot haar verrassing bleven de klachten uit.


    Ze wachtte even af en vroeg zich af of haar hulp nog nodig was. Kennelijk was dat niet het geval.


    Ze deed het raam dicht, ging snel verder met stoffen en trok het bed daarna recht.


    ‘Voorzichtig, meneer Daggett!’ Lyda’s waarschuwing op de wenteltrap klonk naar boven. Rachel kon haar wel begrijpen. Zo-even was ze zelf ook bijna op de trap uitgegleden. Lyda gaf nog meer aanwijzingen. ‘Er komt een scherpe bocht aan, daar worden de treden iets smaller.’


    Terwijl Rachel de kussens opklopte, hoorde ze Charlie Daggetts zware voetstappen op de gang. En toen ze zich omdraaide, zag ze zijn gestalte in de deuropening. Hij droeg Ben in zijn armen. Ben Mullins was niet klein, maar in vergelijking met Charlie Daggett leek hij wel een kleine jongen. Aan de andere kant, dat gold voor elke man.


    Rachel gebaarde. ‘Hier, meneer Daggett. Het bed is klaar.’


    ‘Ja, mevrouw, miss Rachel.’ Charlie bewoog zich verrassend soepel voor zo’n grote man. Ook stond hij verrassend stevig op de benen, gezien het feit dat hij zo vroeg in de middag de fles al aan zijn mond had gezet, afgaande op de whiskylucht die haar kant op kwam. Zijn drankgebruik was niet nieuw voor haar, en voor niemand in Timber Ridge. Maar hoe beter ze Charlie gedurende de twee maanden die hij op haar boerderij had gewerkt, had leren kennen, hoe meer zijn drankinname haar voor vraagtekens had geplaatst.


    Hij verscheen nooit dronken op het werk en hij had zich nooit ruw of ongepast jegens haar of de jongens gedragen. Dat was niet de reden voor haar zorg. Wat haar dwarszat, was meer de vraag waarom hij vaak zo buitensporig veel dronk. Hij was een harde werker en van nature was hij erg rustig, maar als het om zijn verleden ging, hield Charlie Daggett zijn kaken stijf op elkaar.


    Ben trok een grimas terwijl Charlie hem liet zakken. ‘Ik ben niet gebrekkig, Daggett,’ mopperde Ben zacht. Hij slaakte een zucht toen Charlie hem op bed legde. ‘Nog niet in ieder geval.’ Hij ging iets op het matras verliggen, terwijl hij zijn gezicht vertrok. ‘Ik heb nog steeds twee goede benen. Ik had met gemak zelf de trap op kunnen lopen.’


    Charlie’s gebruikelijke grijns deed zijn bakkebaarden omhooggaan. ‘Ik doe alleen wat de dokter me heeft opgedragen te doen, meneer Mullins.’


    Terwijl ze dit tafereel gadesloeg, wist Rachel niet zeker of Bens ongemakkelijke gevoel voortvloeide uit het feit dat Charlie hem had gedragen of uit de eerdere aanval met zijn hart. Ben kennende vermoedde ze het eerste.


    ‘Ja, ja,’ zei Ben. ‘Dat weet ik. Maar waarom probeert u niet eens een keer naar mij te luisteren? Ik ben tenslotte degene die u betaalt.’


    Bens stem klonk enigszins scherp, maar een subtiel lachje verzachtte zijn woorden en duidde op de reden voor zijn frustratie, wat Rachel maar al te goed begreep. Van anderen afhankelijk zijn was voor haar ook niet eenvoudig – dat was het nooit geweest. Maar ze had er met name na Thomas’ dood veel moeite mee gekregen. Waarom dat zo was, wist ze niet precies. Dat ze op anderen moest vertrouwen, gaf haar het gevoel dat ze te dicht bij de afgrond, op een bijzonder glibberige helling stond.


    Ze keek op naar Charlie. Gezien zijn brede grijns begreep hij de reden van Bens ergernis ook heel goed.


    ‘Mama, dokter Brookston heeft me naar oom Bens hart laten luisteren!’ Er klonk kinderlijk enthousiasme in Mitch’ stem door toen hij na Lyda en dokter Brookston de kamer in snelde.


    ‘Nee, maar…’ Rachel stond vlak bij het voeteneinde. Ze zag wel dat Kurt een eindje achteraan kwam en bij de deur bleef hangen. Hij maakte een heel wat minder enthousiaste indruk. Ze wierp een blik in Rand Brookstons richting terwijl ze bewust zijn blik vermeed. Het deed haar goed Mitch zo vrolijk te zien – hij was de laatste tijd altijd zo ernstig. Ze graaide in zijn rode haarbos. ‘Niet de eerste keer dat je dat hebt gedaan. Weet je nog dat je een keer met je grootvaders stethoscoop naar mijn hart hebt geluisterd?’


    ‘Dat weet ik, maar…’ Mitch ging dichter bij Ben staan. ‘Je kunt het met deze heel wat beter horen.’ Hij wees naar de zwartleren tas van dokter Brookston.


    Dokter Brookston haalde zijn stethoscoop tevoorschijn. ‘Zou je het hart van meneer Mullins nog een keer voor me willen beluisteren, Mitchell?’


    Ben snoof verachtelijk. ‘Waarom? Om zeker te weten dat het niet voor de tweede keer is gestopt?’


    Rand Brookston moest daar meteen hartelijk om lachen, wat Rachel uitermate ongepast vond. Ze deed haar best iets te zeggen wat zijn gebrek aan tact zou verdoezelen – totdat ze Ben, en Lyda, hoorde grinniken. Hoewel ze er nog steeds de lol niet van inzag, zag ze wel hoe ze naar elkaar keken en glimlachten en besloot ze haar mening voor zich te houden.


    ‘Ik heb zo’n vermoeden, Mitchell…’ Rand Brookston boog zich voorover naar haar zoon… ‘dat je beter met deze stethoscoop kunt horen omdat de slangen van de stethoscoop van je grootvader waarschijnlijk een stuk korter zijn dan deze. In de afgelopen jaren zijn er een aantal verbeteringen aangebracht door de slangen langer te maken…’ hij demonstreerde wat hij bedoelde… ‘wat zorgt voor een verbeterde auscultatie. Zo noemen we het luisteren naar de geluiden van het hart of de longen. Weet jij trouwens hoe de stethoscoop aan zijn naam komt?’


    Mitchell kneep zijn ogen samen en zijn tong krulde tussen zijn voortanden omhoog, duidelijke tekenen dat hij zich concentreerde. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd.


    ‘Het komt uit het Grieks. Stethos is Grieks voor borstkas en skopos betekent onderzoek.’ Dokter Brookston haalde ietwat verlegen zijn schouders op, wat Rachel misschien jongensachtig of zelfs charmant had gevonden, ware het niet dat ze al een glimp van zijn ware aard had gezien. ‘Dat heb ik ergens gelezen.’


    ‘Stethos… skopos,’ herhaalde Mitchell de woorden, waarbij hij ze precies zo uitsprak als dokter Brookston had gedaan. Rachel wist dat haar oudste zoon dit zou onthouden. Hij vergat nooit iets.


    Mitchell deed de oorstukken in zijn oren en plaatste de klokvormige versterker op Bens borstkas. ‘Waar moet ik naar luisteren, dokter Brookston?’


    Het beeld van Mitchell die zich over Ben heen boog, deed haar denken aan toekomstige mogelijkheden. Rachel moest zichzelf tegenhouden om haar twee zonen te grijpen en ervandoor te gaan. Jarenlang had ze haar zonen verteld dat ze later alles mochten worden wat ze wilden en dat ze tevreden zou zijn zolang zij gelukkig waren.


    Nu wist ze dat dat niet waar was.


    Rand liet zich op een knie zakken. ‘Als eerste moet je de plek van iemands hart vinden, wat, afhankelijk van hun temperament…’ hij wierp Ben en Lyda een knipoog toe… ‘bij sommige patiënten moeilijker is dan bij andere.’ Ben en Lyda glimlachten, wat Mitchell deed grijnzen. ‘Maar je weet dat je de hartspier hebt gelokaliseerd aan de hand van het bijzondere geluid van de…’


    Rachel keek toe, maar had het vreemde gevoel er niet bij te horen. Ben en Lyda leken een vriendschappelijker band met de dokter te hebben dan ze had gedacht. En de manier waarop Rand met zijn patiënten omging… de humor die hij gebruikte, droeg bij aan de dokter-patiënt-relatie. Ze moest toegeven, niet van harte overigens, dat dat heel slim was van hem. Inwendig lachte ze besmuikt. Kennelijk bewaarde hij ‘arrogant, kortaf en grof’ voor zijn assistenten. Arme Angelo…


    ‘Miss Rachel?’


    Met zijn hoed in de hand stond Charlie Daggett bij de deur. Met een blik op Kurt die het gebeuren op bed met een glazige blik in zijn ogen stond te bekijken ging ze naast Daggett staan. Ze wilde Kurt een geruststellend kneepje geven, maar hij ontweek haar aanraking op het laatste moment.


    Omdat ze wist dat Charlie toekeek, toverde Rachel een glimlach tevoorschijn alsof de afwijzing van haar zoon haar niet raakte. ‘Ja, meneer Daggett?’


    Charlie draaide zijn hoed in zijn handen rond. Hij liet zijn blik even naar Kurt zakken. Op zijn gezicht stond een nadenkende trek te lezen. ‘Miss Rachel, ik ben blij dat ik u hier tegenkwam. Ik was namelijk hier in de stad op zoek naar u.’


    Rachel wachtte even, een tikkeltje bevreesd vanwege de ernst in zijn stem.


    ‘Meneer Daggett…’ Lyda kwam op hem af en legde een hand op Charlie’s mouw. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoor, maar voordat u gaat, wil ik u graag nogmaals bedanken dat u op het juiste moment langskwam. Zonder u was het ons niet gelukt meneer Mullins naar boven te brengen.’


    Charlie liet zijn hoofd zakken. ‘Ik ben blij dat ik kon helpen, mevrouw. U en uw man hebben mij altijd goed behandeld. U bent altijd erg gul geweest met de hoeveelheid werk die u me heeft gegeven.’


    Lyda lachte zacht. ‘U bent een harde werker, meneer Daggett. Van onze kant kan het dus nauwelijks gul worden genoemd.’


    Charlie’s blozende uiterlijk werd nog roder. ‘Ik kom elke dag langs, mevrouw, dan kan ik meneer Mullins naar believen de trap op en af dragen, totdat de dokter zegt dat hij het zelf kan.’


    Lyda knikte. ‘Dank u. Die gunst had ik feitelijk al van u willen vragen. Ik heb zo’n idee dat het wel eens verscheidene dagen kan duren voor dokter Brookston meneer Mullins toestemming geeft om zich op eigen kracht te bewegen.’


    Lyda liep weer naar het bed en Rachel wachtte. Ze wilde graag weten wat Charlie wilde zeggen, maar was er tegelijk ook een beetje bang voor. Charlie slaakte een zucht. Zijn adem stonk naar drank en ze onderdrukte de neiging om een pas naar achteren te doen.


    ‘Ik kwam u in de stad zoeken, mevrouw, omdat ik een van de koeien die op het punt staat te kalven niet kan vinden. Ik ging haar zoeken, omdat er vanavond sneeuw komt, maar ik heb geen idee waar ze naartoe is gegaan.’


    Rachel ontspande zich. ‘Ik weet zeker dat er niets aan de hand is. Koeien die op het punt staan te kalven zonderen zich vaak af, maar zodra we thuis zijn, help ik je haar te zoeken. We gaan dadelijk.’


    Charlie liet zijn blik opnieuw op Kurt rusten. Daarna keek hij Mitchells kant op voordat hij haar weer aankeek. ‘Het gaat om Lady, miss Rachel,’ fluisterde hij. ‘De koe die weg is.’


    Rachel fronste haar voorhoofd. ‘Maar dat kan niet. Ze stond vanochtend in de stal. Vlak voor het ontbijt heb ik nog bij haar gekeken. Ik zou niet weten hoe…’ Ze zag Kurt niet echt van houding veranderen, maar proefde een verandering in hem. Ze keek naar beneden en zag een bekende blik op haar zoons gezicht. Er lag ineens een steen op de bodem van haar maag. ‘Kurt, heb jij vanochtend na het ontbijt nog bij Lady gekeken? Voordat we naar school gingen?’


    Zijn knikje was langzaam en berekenend.


    ‘En kun je je herinneren of je de staldeur op de grendel hebt gedaan zoals je van mij moet doen?’


    ‘Ja, mama, dat heb ik gedaan,’ antwoordde hij, iets te snel en met een iets te uitdagende houding.


    Kurt had de afgelopen maanden goed leren liegen, maar niet zo goed dat ze hem niet doorzag. Kurt en Mitch waren net zo gek op Lady als andere jongens gek waren op hun hond. En ook al kostte het haar jongste geen enkele moeite een leugentje te vertellen, hij had het verbergen van zijn emoties nog niet goed onder de knie. Ze zag dat hij bang was. Niet voor haar, wist Rachel, maar voor wat er met Lady zou kunnen zijn gebeurd.


    Ze had Kurt op allerlei manieren onder handen genomen. Toen James, haar oudere broer, nog bij hen woonde voor zijn huwelijk met Molly afgelopen maand, hoefde hij Kurt maar aan te kijken of de afweer van de jongen smolt weg, net zoals dat bij Thomas altijd het geval was geweest. Wanneer zij Kurt aankeek, was het alsof zijn afweer een gracht groef en een stenen muur van anderhalve meter hoog optrok.


    Haar keel ging dichtzitten van boosheid. Haar gezicht begon te gloeien. Het was al erg genoeg dat Kurt streken uithaalde, maar het was nog veel erger dat hij daar stond en recht in haar gezicht durfde te liegen. En dan ook nog eens in het bijzijn van Charlie Daggett. ‘Wacht hier op mij, jongeman,’ fluisterde ze, waarna ze zich naar Charlie omdraaide. ‘Dank u, meneer Daggett,’ lukte het haar te zeggen, ‘dat u me dit bent komen vertellen. De jongens en ik zien u zo snel mogelijk op de boerderij.’


    Hij deed zijn hoed weer op. ‘Als u het goed vindt, pak ik straks een paard om verder te zoeken.’


    ‘Ja, dat is goed. Ik zie u dan over een uur ongeveer in de buurt van Crowley Ridge. Mocht u haar vinden, schiet dan twee keer. Dan kom ik op het geluid af.’


    ‘Dat zal ik doen, mevrouw. En…’ Charlie verplaatste zijn gewicht naar zijn andere been. ‘Het spijt me, maar er is nog iets.’


    Rachel vond zijn aarzeling beangstigend. ‘Ja, meneer Daggett?’


    ‘Ik vond een andere koe… toen ik op zoek was naar Lady. Degene die een maand geleden in het hek vast kwam te zitten?’


    Ze knikte.


    ‘Het spijt me, miss Rachel, maar…’ Hij liet zijn stem zakken. ‘Het zag ernaar uit dat ze door een poema te grazen was genomen. En anders misschien door een…’


    Hij sloeg zijn ogen neer. Rachel hoorde wat hij niet zei of niet kon zeggen. En anders misschien door een beer… Er schoten haar afschuwelijke beelden te binnen van hoe het eruit moest hebben gezien, wat een misselijk gevoel op de bodem van haar maag teweegbracht. Ze verzette zich tegen een huivering en weigerde haar gedachten hun natuurlijke loop te laten nemen. Het was nog te vroeg in het seizoen voor beren – dat hield ze zichzelf voor. Uiteindelijk deed het er niet toe hoe de koe aan haar einde was gekomen – poema of beer – maar voor haar maakte dat heel wat uit. En ze wist dat dat ook voor de jongens gold. ‘Alstublieft, meneer Daggett,’ fluisterde ze zo zacht dat alleen hij het kon horen. ‘Dit moet u niet aan mijn zonen vertellen. Maar als ze er wel achterkomen en ernaar vragen, zeg dat u denkt dat het een poema was.’


    ‘Ja, mevrouw,’ zei hij met een knikje.


    Terwijl Rachel haar aandacht weer op Kurt richtte, gaf ze hem in het voorbijgaan een afkeurende blik. Het verlies van de andere koe was vervelend, maar het verlies van Lady zou desastreus zijn. Afgezien van de emotionele band die ze met de aanstaande moeder had, telde Rachel in stilte de financiële investering die Lady vertegenwoordigde. Vlak voor zijn dood had Thomas een groot deel van hun spaargeld aan een eersteklas stier besteed, die net als Lady van een superieur ras was. En hun eerste nageslacht, dat elk moment kon komen, beloofde een sterk ras voor de toekomst van de boerderij. Wat des te belangrijker was aangezien een sneeuwstorm haar afgelopen maand de stier had gekost.


    Als Lady en haar kalf iets overkwam – Rachel kromp inwendig ineen, een waterval aan stel dats drong zich op, wat aanleiding gaf tot vele zorgen – dan zou dat eens temeer een bevestiging zijn van haar onvermogen voor haar gezin te zorgen.


    En dat was een herinnering waar ze geen enkele behoefte aan had.


    Op zoek naar meer kracht dan ze eigenlijk had, besloot ze zich geen zorgen te maken om iets wat zich nog niet had aangediend. Ze schraapte haar keel. ‘Mitchell, we moeten gaan, jongen. Lyda…’ Ze pakte Lyda’s handen, terwijl ze het stilzwijgende protest op Mitch’ gezicht zag. ‘De jongens en ik gaan naar huis, maar ik probeer later op de avond nog even langs te komen.’


    Lyda schudde haar hoofd. ‘Dat is nergens voor nodig. Ben en ik redden ons wel. Dokter Brookston heeft gezegd dat hij hier blijft zitten totdat ik beneden klaar ben met de klanten. Daarna zou Angelo kunnen komen, mochten we meer hulp nodig hebben. Bovendien…’ Lyda wierp een blik naar buiten… ‘er komt weer sneeuw, en het wordt bitterkoud, en ik… ik wil niet dat je op een avond als deze eropuit gaat.’


    Ook al had Lyda haar niet in haar hand geknepen, dan nog had Rachel haar begrepen. Haar gedachten gingen weer naar Ben en Lyda’s kinderen. Hoe moeilijk het ook was geweest om Thomas te verliezen, ze kon de gedachte om haar kinderen kwijt te raken niet verdragen.


    ‘Mama?’ Mitchell stond bij het voeteneinde en hij keek haar zowel verwachtingsvol als aarzelend aan. ‘Dokter Brookston heeft gezegd dat hij mij later thuis wil brengen, als dat van u mag. Ik zou dan kunnen blijven om het hart van oom Ben nog een paar keer te controleren.’


    Rachels keel werd behoorlijk dichtgeknepen en haar zenuwen stonden strakgespannen. Ze dwong zichzelf dokter Brookston aan te kijken. ‘Dat is heel vriendelijk van u, dokter. Maar, Mitchell…’ze richtte haar aandacht op haar zoon… ‘je moet mee naar huis. Lady heeft kans gezien de stal uit te lopen, en ik zou je hulp thuis goed kunnen gebruiken.’


    Mitch hield zijn hoofd schuin. ‘Maar hoe kan ze…’ Zijn gezicht werd donker. ‘Kurts schuld zeker? Ik heb hem nog zo gezegd niet…’


    Rachel stak een hand op. ‘Daar is het nu niet het moment voor. Neem je broer mee naar beneden en wacht in de wagen. Ik kom er zo aan.’


    Rachel liep langs Rand Brookston, bukte zich en drukte een kus op Bens stoppelwang. ‘Ik kom morgen even kijken hoe het gaat. Misschien neem ik wel wat van die aardappelsoep mee die je zo lekker vindt.’


    Ben zuchtte en zag er oververmoeid uit. ‘Wij zullen naar je uitkijken, maar doe niet te veel moeite.’


    ‘Te veel moeite… voor jou?’ Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik zou niet durven.’


    Ben legde een hand over haar hand heen, waardoor Rachel weer een golf emotie omhoog voelde komen. Ze wist voldoende om te weten dat hij er ernstig aan toe was. Wat ze niet wist, was hoe lang hij nog had. Neem hem niet weg, Heer. Nog niet. Alstublieft… voor Lyda en de jongens. En voor haarzelf, maar het voelde minder egoïstisch om het voor anderen te vragen.


    ‘Mevrouw Boyd?’


    Bij het horen van Rand Brookstons stem ging Rachel recht overeind staan en streek haar rok glad. Ze vroeg zich af of haar glimlach er even broos uitzag als die voelde. ‘Ja, dokter Brookston?’


    ‘Als u een moment heeft, dan zou ik u graag even willen spreken.’ Hij gebaarde naar de gang.


    Omdat ze graag naar huis wilde, ging ze hem snel voor de lege gang in. Misschien wilde hij nog iets over Ben bespreken. Als dat het geval was, dan wilde ze graag horen wat hij te zeggen had – en ze had ook nog een paar vragen die ze hem graag wilde stellen.


    Ze was verrast toen hij de deur achter hen nagenoeg dichttrok.


    Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar zijn andere en kreeg ineens erg veel belangstelling voor de planken onder zijn schoenen. ‘Mevrouw Boyd, ik…’ Hij leek niet te weten waar hij zijn handen moest laten – vreemd voor iemand die zo goed met een scalpel overweg kon. ‘Ik wil graag mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn eerdere gedrag. De situatie met meneer Mullins was uiterst gespannen, en ik…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb mijn frustratie op u afgereageerd. Dat spijt me. Dat had ik niet mogen doen. Uw hulp om de medicijnen hiernaartoe te brengen was meer dan geweldig. Ik… hoop dat u me wilt vergeven.’


    Rachel staarde voor zich uit. Een verontschuldiging? Dit had ze niet verwacht. De manier waarop hij stamelde en haar niet aan wilde kijken – het was bijna voldoende om haar ervan te overtuigen dat ze hem warempel verkeerd had beoordeeld. Wat haar even onverwacht trof, was hoezeer ze graag wilde dat dat waar was. ‘Ik ben erg blij met uw verontschuldiging, dokter Brookston. En… neem die met alle plezier aan.’ Denk ik…


    ‘Dank u.’ Opgelucht ademde hij uit. Er verscheen een verlegen lachje om een van zijn mondhoeken. ‘Het zou ook niet best zijn als de zus van de sheriff boos op mij was, of wel soms?’


    Met de grootste moeite hield Rachel zich in, omdat deze opmerking haar een bittere nasmaak gaf. Daar ging het hem dus om. Rand Brookston wilde haar broer niet tegen zich innemen. Ze had het kunnen weten. Ze draaide zich om, maar wachtte even omdat ze graag van de gelegenheid gebruik wilde maken. ‘Dokter Brookston, zou u een vraag van mij willen beantwoorden?’


    Hij trok weer een ernstig gezicht. ‘Zeker, mevrouw. Altijd.’


    ‘Lyda vertelde dat u Bens hart weer op gang heeft gekregen.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Maar we weten allebei dat dat niet mogelijk is.’


    Nadat hij een blik op de deur had geworpen, liep hij verder de gang in en gebaarde haar te volgen. Wat ze deed.


    ‘In het verleden, mevrouw Boyd, wanneer iemands hart ophield te slaan, daar heeft u gelijk in,’ fluisterde hij, ‘werd het voor onmogelijk gehouden de hartspier weer op gang te krijgen. Veel mensen denken er nog steeds zo over. Maar, aan de hand van recent onderzoek over uitwendige hartcompressie…’


    ‘Uitwendige hartcompressie?’ herhaalde ze, terwijl ze in haar eigen stem zowel behoedzaamheid als nieuwsgierigheid hoorde.


    Hij knikte. ‘De behandeling bestaat uit een serie ritmische drukbewegingen op de onderkant van het borstbeen, op deze manier…’ hij legde de ene hand op de andere en liet zien wat hij bedoelde…’ totdat er weer een hartslag is te horen. Als het lukt. Ik heb een verslag in mijn kantoor, nog geen twee maanden geleden gepubliceerd, dat ik u met alle plezier uitleen, mocht u het interessant vinden er meer over te lezen.’


    ‘Ja, dat zou ik heel fijn vinden.’ Hoewel ze graag meer over deze nieuwe behandeling te weten wilde komen, was het nu belangrijker te informeren naar Bens huidige conditie. ‘Maar zegt u eens…’ Ze gebaarde naar de slaapkamerdeur. ‘Wat is uw prognose voor Ben? En houd alstublieft geen informatie achter. Ik mag dan geen arts zijn, maar ik weet uit eigen ervaring dat iemand met een hartkwaal een… geringe toekomstverwachting heeft.’ Ze wachtte even, omdat ze haar volgende gedachte liever niet wilde uitspreken. ‘Ik denk dat hij misschien nog een jaar te leven heeft,’ fluisterde ze, terwijl ze wachtte op zijn reactie. ‘Misschien nog wat korter zelfs?’


    Nog voor hij iets had gezegd, las ze het antwoord al in zijn ogen.


    Hij keek weg. ‘De hoeveelheid tijd die een patiënt in deze situatie rest, is afhankelijk van vele factoren. Het is moeilijk om…’


    ‘Dat begrijp ik,’ fluisterde ze. Ze wist wat hij wilde zeggen en had antwoord op haar vraag gekregen.


    De slaapkamerdeur ging open en Lyda kwam naar buiten. ‘Ben heeft een kamerpot nodig,’ fluisterde ze. Op haar gezicht lag een vermoeid, maar opgelucht lachje. ‘Te veel thee, vermoed ik.’ Ze liet de deur open en Rachel ving nog een glimp op van Ben die met zijn armen over zijn borst gekruist en gesloten ogen lag te rusten. Geen geruststellend gezicht.


    ‘Mevrouw Boyd,’ zei dokter Brookston zacht, ‘als u graag nog iets langer wilt blijven, dan bent u meer dan…’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet dringend naar huis toe. Mijn beste koe kan elk moment kalven en ze is weggelopen.’ Ze besloot Charlie Daggetts andere nieuws voor zich te houden.


    Er vonkte iets in Rand Brookstons grijze ogen. ‘Ik ben heel bedreven in veefokkerij. Vraag maar aan Harvey Conklin. Ik heb hem vorige maand geholpen bij de geboorte van een tweelingveulen. Als u mij nodig heeft, wil ik met alle plezier…’


    ‘Nee.’ Ze stak haar hand omhoog. ‘Maar toch bedankt.’


    Er klonk geschuifel op de trap, net na de eerste bocht, gevolgd door een roffel van voetstappen – twee paar voetstappen. Ze hoefde niet lang na te denken van wie die waren. Van Kurt was dergelijk gedrag niet zo verrassend, maar van Mitchell… Ze keek om en zag een licht fronsende blik op Rands gezicht. Ze besefte dat die blik haar gezicht weerspiegelde. Snel trok ze haar gezicht in de plooi. ‘Uw aanbod is heel vriendelijk, maar ik weet zeker dat we ons zullen weten te redden.’


    ‘Daar twijfel ik ook niet aan, mevrouw Boyd,’ zei hij met een opzettelijk vet aangezet accent. ‘Mijn aanbod kwam niet voort uit mijn inschatting van uw onvermogen, mevrouw, maar uit een oprecht verlangen om hulp te bieden.’


    Verrast door zijn vermogen om zo veel charme tentoon te spreiden dacht ze even over zijn uitspraak na. Opnieuw was hij heel direct. Ze stond zichzelf een aarzelend lachje toe. ‘Dank u,’ fluisterde ze, ‘maar we redden ons wel.’ Het zat haar flink dwars dat zijn bevestiging kennelijk zo veel voor haar betekende.


    Ze nam haastig afscheid en liep zo snel mogelijk de trap af.


    Een halfuur later bracht Rachel de wagen voor hun blokhut tot stilstand, om er dan ineens aan te denken dat ze vergeten was op de terugweg bij de bank langs te gaan. Ze zuchtte. Elke dag raakte ze verder achterop.


    Rondom de rotspieken hingen laaghangende wolken vol sneeuw, in dreigende grijze en purperen tinten. Daarachter zocht een bleek winterzonnetje beschutting en voor een enkel ogenblik verlichtte het afnemende licht de naderende storm. Ze tuurde de horizon af. Ze zou het plaatje mooi hebben gevonden als ze niet uit eigen ervaring wist hoeveel schade de sneeuwval en de bittere kou in haar bestaan konden aanrichten.


    Ze stuurde de jongens naar binnen en leidde de wagen en het span paarden de schuur in. Een kwartier later liep ze terug naar de blokhut, omdat ze geen minuut daglicht wilde verknoeien.


    Ze trok Thomas’ oude werkjas aan. Ze genoot van de warmte die de jas haar bracht en reikte naar haar geweer bij de voordeur. Thomas’ geweer stond er pal naast, op precies dezelfde plek als waar het had gestaan sinds James het had gebracht – samen met het bericht van Thomas’ dood. Niet nu… alsjeblieft, niet nu. Ze had op dit moment geen tijd en geen energie voor al die herinneringen.


    Evenmin wilde ze denken aan de man die er verantwoordelijk voor was dat Thomas niet langer bij haar was.


    ‘Jongens, er is genoeg ham en bonen voor jullie avondeten, en melk in de ijskast die jullie mogen delen. Meteen na het eten moeten jullie je klussen in de schuur doen. Ik wil dat jullie daarna onmiddellijk naar binnen gaan. De temperatuur is flink aan het zakken, dus niet treuzelen. En trek jullie jas en handschoenen aan. Begrepen?’


    Beide jongens knikten.


    ‘Kruip daarna in bed. En leg jullie extra dekens eroverheen. Ik zal het vuur aanmaken zodra ik terugkom.’ Ze liet hen niet graag alleen, maar ze had geen keuze. Ze waren er trouwens aan gewend zichzelf te redden. Een boerderij betekende dat er soms op onmogelijke uren moest worden gewerkt, en deze boerderij vereiste heel wat inspanningen. Helemaal voor een vrouw alleen.


    Tot vorig voorjaar was ze erin geslaagd twee knechten aan te houden en James had geholpen wanneer hij maar kon. Maar het verlies van vee gedurende de afgelopen twee winters had haar financieel tot op het bot uitgekleed. Op dit moment was ze Charlie Daggett een maand loon schuldig. Ze had beloofd hem deze week te betalen.


    Ze bleef bij de deur staan en keek even om naar Mitch en Kurt.


    Er waren momenten, zoals nu, waarop ze zich afvroeg of het najagen van deze droom – Thomas’ droom voor de boerderij – het wel waard was. Terwijl ze zich tegen de groeiende twijfel verzette, rechtte ze haar schouders. ‘Zorg voor elkaar terwijl ik weg ben. Ik kom zo snel mogelijk terug.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘En geen ruzie maken.’


    Ze liep naar de schuur. Het beeld van de jongens zoals ze daar in de hal stonden, droeg ze met zich mee. Ze waren nog zo jong en onschuldig, maar toch al zo vertrouwd met verlies.


    In gedachten zag ze de recente prooi van de poema voor zich. Daarom controleerde ze of haar geweer geladen was en of de extra patronen nog steeds in haar jaszak zaten. Daarna zadelde ze Chaucer, Thomas’ paard, en ging op pad richting Crowley’s Ridge, precies toen de eerste sneeuwvlokken naar beneden dwarrelden.
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    Een blik, met een doek en een strik eromheen, lag tegen de praktijkdeur, naast een grote jutezak die met een touwtje was dichtgebonden. Beide waren bedekt met sneeuw. Rand bukte zich om de spullen op te pakken. Hij had wel zo’n vermoeden van wie het blik was… maar hoopte dat hij het mis had.


    Zodra hij binnen was, duwde hij de praktijkdeur met zijn schouder dicht, maar niet voordat er sneeuw en wind met hem mee naar binnen waren gekomen. Koud en vermoeid, en met pijnlijke rugspieren, zette hij zijn tas op de stoel naast de deur en legde het blik en de jutezak op de onderzoekstafel.


    Met een blik op de jutezak vroeg hij zich af wat erin zat. De inhoud was behoorlijk zwaar. Nadat hij een olielamp had aangestoken, maakte hij het touwtje los. Er kwam een gerookte ham tevoorschijn. Hij las de brief die erbij zat en werd overspoeld door een gevoel van dankbaarheid.


    Aangezien Mathias en Oleta Tucker elf monden moesten zien te vullen, die van henzelf niet meegerekend, konden ze het zich nauwelijks veroorloven dit vlees weg te geven, maar weigeren zou worden beschouwd als een belediging. Zes van hun kinderen hadden kroep gehad waarvoor ze medicijnen moesten hebben, maar alle elf hadden het briefje ondertekend om hem te bedanken. Oleta had er onderaan nog een regel aan toegevoegd om, nogmaals, uit te leggen dat ze hem liever met geld had willen betalen dan in natura.


    Terwijl hij nogmaals een blik op de Tuckers manier van betaling wierp, nam Rands dankbaarheid verder toe.


    Een gerookte ham leverde geen enkele bijdrage aan een aanbetaling voor een nieuwe kliniek – en datzelfde gold voor levende kippen, potten zelfgemaakte jam en allerlei herenkleding uit de kasten van weduwen – maar hij wist welke waarde deze ham voor Mathias en Oleta vertegenwoordigde. En bij zijn komst naar het westen naar deze afgelegen stad had hij geweten waar hij aan begon… grotendeels in ieder geval.


    Geld was zeker niet de reden waarom hij had besloten dokter te worden. Hij betastte de rafelrand van de veelgebruikte jutezak. Ongeacht hoeveel rijkdom een man verwierf, die kon altijd van hem worden afgenomen. Wat er van iemand overbleef wanneer het geld weg was – daar ging het uiteindelijk om.


    Toch wilde hij graag dat hij de inwoners van Timber Ridge een goede kliniek kon bieden. Dit oude pand was goed genoeg om in te wonen. Hij hoefde geen bijzonder huis. Maar zijn patiënten… die verdienden beter. Hij nam zich voor nog eens bij Harold Welch langs te gaan om over het lege pand naast de winkel van Mullins te praten. Misschien was er inmiddels voldoende tijd verstreken zodat Welch zijn bod, hoe laag ook, nog eens wilde overwegen. Er moest heel wat aan het pand gebeuren, maar het was groot, had verscheidene kamers en was uitstekend geschikt voor een kliniek. Welch vroeg een belachelijk hoog bedrag, meer dan Rand zich kon veroorloven, maar als hij zijn bod iets verhoogde en als Welch ermee instemde om hem in termijnen te betalen…


    Het verbouwen van het pand was wel een risico omdat zijn inkomsten zo onregelmatig waren. Maar lang geleden had hij al geleerd dat een leven zonder risico nauwelijks de moeite waard was. Moed werd door het leven beloond, zelfs wanneer die eerste stap vol angst en beven werd gezet.


    Zijn ogen gleden langzaam naar het blik. Hij aarzelde en bleef er een tijd lang naar staren voordat hij een ruk aan de strik gaf.


    Terwijl hij de geblokte doek openvouwde, gleed er een envelop tussenuit die op de grond viel. Bij het bukken zag hij een glimp van zijn naam die in sierlijke letters op de voorkant stond. Zelfs in het flauwe schijnsel herkende hij het handschrift. Hij slaakte een zucht en voelde zich nog vermoeider dan een paar seconden geleden.


    Hij tilde een hoekje van de doek op en werd begroet door een zoete geur, waarmee zijn eerdere vraag was beantwoord. In het blik zaten stroopkoekjes, zijn lievelingssmaak – allemaal volmaakt van vorm en grootte en besprenkeld met suiker. Ze zouden uitstekend smaken, net als de vorige. Alleen had hij er op dit moment geen zin in.


    Hij draaide de envelop om en zag de initialen J.E.S. in het waszegel op de achterkant. Daarna legde hij de envelop ongeopend terzijde.


    Rand stak het vuur in de grote kamer aan. In de voormalige schoenmakerij was dit de enige ruimte met kachel. Hij knielde om het vlammetje leven in te blazen en genoot van de warmte. Door zijn hoofd van de ene naar de andere kant te bewegen probeerde hij de stijfheid te verdrijven. Hij wist dat het niet verstandig was geweest om in die schommelstoel van de familie Mullins te gaan zitten dutten. Daar zou hij de volgende paar dagen voor moeten boeten.


    De klok op de muur gaf halftwee aan. Buiten huilde de wind om de noordhoek van het pand en vond elke verraderlijke spleet in het houtwerk.


    Hij rekte zich uit en voelde de kou geleidelijk aan uit zijn botten trekken. Hij tuurde door het raam naar buiten de duisternis in. Het begon steeds harder te sneeuwen en door de wind vielen de vlokken zijwaarts naar beneden. Als dit zo doorging, zou hij morgen een sneeuwduin van een meter hoog tegen zijn deur hebben liggen.


    Hij had het niet prettig gevonden Ben en Lyda aan het begin van de avond alleen te laten. Daarom had hij ervoor gekozen nog een tijdje te blijven. Bij Angelo had hij erop aangedrongen naar huis te gaan voordat de storm erger werd. Klein Italië, de groeiende gemeenschap Italiaanse immigranten net buiten Timber Ridge, lag ruim een halfuur buiten de stad, en dat was bij goed weer. Angelo’s moeder en zijn drie zusjes zouden op de jongeman wachten om te helpen met de dieren en om zich voor te bereiden op de sneeuwval.


    Rand keek de praktijk rond. Met nieuwe ogen viel hem het duidelijke gebrek aan huiselijkheid op, de afwezigheid van iemand die hem opwachtte. Een spoor van jaloezie deed zijn vermoeidheid toenemen.


    Hij zou niet precies kunnen verwoorden waarom eigenlijk, maar hij had er vanavond niets voor gevoeld terug te gaan naar zijn blokhut. Het gezelschap van Ben en Lyda bood hem een vreemd soort troost en gaf hem het gevoel dat zijn aanwezigheid in Timber Ridge ertoe deed.


    Dat hij ertoe deed. En niet alleen vanwege zijn vaardigheden als arts.


    Voor de honderdste keer overwoog hij om naar Rachels boerderij te rijden om te kijken of hij kon helpen met de koe die moest kalven. Als het om iemand anders in Timber Ridge was gegaan, was hij er allang naartoe gegaan, zonder er verder nog een gedachte aan te wijden. Maar dat durfde hij bij Rachel Boyd niet te doen. In haar geval voelde hij niet de gebruikelijke ‘open deur’.


    Haar vader was arts geweest, iets wat hij van haar oudere broer had gehoord. Dat verklaarde haar medische opleiding, hoe informeel ook. Die ontdekking had hem aanvankelijk doen hopen dat ze hun kennis met elkaar zouden kunnen delen om daarmee een band te scheppen. De enige band die ze tot nu toe deelden, liet zich het beste omschrijven als pijnlijk beleefd.


    Maar de gedachte aan de manier waarop ze hem vanavond had aangekeken vlak voordat ze de trap naar beneden had genomen, dat halve lachje op haar gezicht… Hij was bijna geneigd geweest om te hopen dat er een mogelijkheid bestond voor meer. Maar in het licht van het huidige moment wist hij wel beter.


    Terwijl hij zich in de achterkamer omkleedde, herinnerde hij zich Mitchell Boyds belangstelling voor de stethoscoop. Voor zover Rand de jongen had meegemaakt, was hij normaal gesproken rustig en bescheiden. Vanmiddag had Mitchell blijk gegeven van een flinke portie nieuwsgierigheid. De vragen die hij had gesteld, gaven blijk van een schrandere geest.


    Terwijl hij Mitchell had gadegeslagen, had Rand de indruk gekregen dat de jongen niet veel ontging. Ook had hij het gevoel gekregen dat Rachel niet wilde dat haar oudste zoon al te veel tijd met hem doorbracht. Hij zuchtte en wist dat hij dat verkeerd kon hebben gezien. Maar hij dacht van niet.


    In de grote kamer porde hij het vuur in de haard op en zorgde ervoor dat de kachel de hele nacht rustig bleef branden. Zoals elke avond noteerde hij in een register welke patiënten hij die dag had gezien, wat de diagnose was, welke medicijnen hij had toegediend en wat zijn plan van aanpak was. Hij bladerde terug, las naam na naam en herinnerde zich vele gezichten.


    Stapels medische boeken namen het overgrote deel van de muur in het achterkamertje in beslag. Hij zocht ertussen, totdat hij eindelijk de gewenste titel vond. Daarna kroop hij met het boek in zijn handen tussen de ijskoude lakens.


    Hij las een tijdje, totdat hij zich realiseerde dat hij dezelfde paragraaf al vier keer had bekeken, zonder dat de inhoud tot hem doordrong. Geeuwend legde hij het dikke boek op de grond en ging op zijn zij liggen. Hij staarde naar het oranje vlammetje achter het bruinige glas van de olielamp.


    Met een ogenschijnlijk nonchalant gebaar stak hij zijn hand uit om het vlammetje te doven, terwijl hij zichzelf in stilte geruststelde, net zoals hij elke avond deed, dat het vannacht zou lukken. Een enkele draai aan het metalen knopje zou het bibberende vlammetje aan het einde van de in olie gedrenkte pit doven en het duister zou onschuldig en onmachtig zijn intrede in de kamer doen.


    Het was heel eenvoudig. Een kind kon het doen.


    Maar… Rand staarde vol afschuw naar zijn trillende hand… hem lukte het niet.


    Hij sloot zijn ogen, probeerde moed te verzamelen en vertelde zichzelf dat het donker niets was om bang voor te zijn. Er bestond niets in het donker dat niet ook in het licht bestond. Dat wist hij. Waarom hoorde hij zijn hart dan toch tegen zijn ribbenkast tekeergaan?


    Toen rook hij het weer. De kille, muffe geur van vochtige aarde.


    Die geur vulde zijn neusgaten en in gedachten kwam de punt van zijn schoen met iets hards en onbeweeglijks in aanraking. De lucht werd dunner, benam hem de adem en benauwde hem. Hij opende zijn ogen, maar zag niets anders dan gitzwarte duisternis om zich heen. Onzichtbare muren kwamen op hem af. Een stotterende plof, als het geluid van een zwakker wordend hart, vulde zijn oren. Hij kon zich niet bewegen. Hij kreeg geen lucht…


    Hij schoot overeind, trillend, met wijd open ogen en snakkend naar adem.


    De vage gloed van de olielamp op het nachtkastje scheen met een boog over de quilt. Alsof hij uitgedroogd was, klokte hij water naar binnen. Zijn longen brandden. Met wazige ogen keek hij naar het voeteneinde, daarna trok hij zijn knieën op en legde zijn hoofd in zijn handen. Zo wachtte hij tot zijn hart weer een normaal ritme kreeg.


    Er ging een moment voorbij, gevolgd door nog een, en nog een, en uiteindelijk ging hij weer liggen, nog steeds trillend. Hij trok de quilt tot over zijn borstkas, terwijl hij zich verweerde tegen een bekende en schroeiende schaamte. ‘Misschien morgenavond,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn hand onder het beddengoed stopte. Hij reikte diep in zijn geheugen op zoek naar woorden die God jaren geleden in zijn hart had gegrift en herhaalde de verzen uit de Schrift, telkens en telkens weer, ernaar verlangend dat hun belofte zich in hem vastzette.


    Hij ontleende troost aan de herhaling en aan de wetenschap dat hij de olielamp op zijn nachtkastje net als anders die ochtend nog had gevuld. Hij hoorde echter nog steeds de doffe bons van Jessup Collums schep die de deksel van de houten kist raakte.


    ‘Misschien had u dokter Brookston toch moeten laten helpen, mama. In plaats van tegen hem te zeggen dat dat niet nodig was.’


    In de krappe stal knielde Rachel naast Mitch neer. Ze veegde het vochtige haar uit haar gezicht en verbaasde zich over de voorzichtige reprimande die ze in haar zoons stem hoorde – en over haar gebrek aan een gepaste reactie. Om zijn starende blik te ontwijken verplaatste ze de stallantaarn en duwde de mouwen van Thomas’ leren jas omhoog om te kijken of het kalfje al te zien was.


    Ze liet haar adem ontsnappen. Geen enkele voortgang. En Lady’s vruchtzak was een uur geleden al gescheurd.


    Het licht van de dageraad speelde door de kieren in de oude muren en de bleekgele lichtbaan verlichtte ronddwarrelende spikkels stof en viezigheid die anders niet te zien waren geweest. Rachel huiverde vanwege de kou en was maar wat blij dat haar oudste zoon naast haar zat. Gelukkig was het sneeuwen flink afgenomen. Kurt moest weer in slaap zijn gevallen of hij was nog steeds boos over hun voorgenomen afspraak met de juf. Gezien zijn houding vlak voordat hij naar bed was gegaan, vermoedde ze het laatste.


    Wat wel erg fijn was, was dat hij weer de hele nacht doorsliep. De nare dromen die hij na Thomas’ dood had gehad, en die hem een paar maanden geleden ook weer even parten hadden gespeeld, hoefden ze hopelijk nooit meer mee te maken.


    Mitch probeerde Lady’s hals te strelen, maar de koe tilde haar hoofd op en stootte een klagerig geluid uit. ‘Ik heb gehoord dat dokter Brookston gisteravond heeft aangeboden om te komen,’ ging Mitch verder, terwijl er witte wolkjes uit zijn mond kwamen. Vasthoudend als altijd probeerde hij Lady opnieuw te strelen, wat deze keer lukte. De koe keek hem aan met ogen waarin de paniek bijna zichtbaar was. Rachel deelde die angst. ‘Als u ja tegen hem had gezegd…’ Mitch keek Rachel aan en hield haar blik vast… ‘dan was hij hier allang geweest. Nu… nu we hem nodig hebben.’


    Omdat Rachel wist dat Mitch gelijk had, zorgde dit alleen maar voor meer zout in de wond. Het kostte haar grote moeite om niet te laten zien hoeveel pijn zijn terechte opmerking deed.


    Tot ver in de avond hadden zij en Charlie Daggett in de bijtende wind en de sneeuw naar Lady gezocht. Bijna hadden ze alle hoop om haar te vinden opgegeven. Zonder Charlie’s hulp zouden de aanstaande moeder en haar jong in de storm zijn omgekomen. Maar dankzij zijn scherpe ogen en zijn bekendheid met het achterland had de drachtige koe nog een kans.


    Haar vingers waren stijf van de kou. Rachel doopte een lap in de emmer warm schuimend water. Ze liet haar hand even in het water hangen en genoot van de warmte. Daarna waste ze het achterwerk van de koe zoals Thomas haar had geleerd te doen. Ze had hem vaak bij het kalven geholpen en wist wat ze kon verwachten.


    Het probleem was alleen dat deze geboorte niet de gebruikelijke voortgang kende.


    Ze doopte de lap opnieuw in de emmer en kneep het overtollige water eruit. Haar aandacht werd even gegrepen door het boek dat halfverborgen in het hooi lag. Ze fronste haar voorhoofd. Ze had het boek eerder doorgenomen in een poging een oplossing te vinden voor Lady’s benarde situatie, maar het meestal behulpzame Het boerenbedrijf in de praktijk dat ze vorig jaar had gekocht, bleek deze keer niet erg nuttig te zijn.


    Omdat ze Mitch nog steeds voelde kijken, wierp Rachel hem een hopelijk vertrouwenwekkende blik toe. Toen ze zich de afgelopen weken op deze geboorte had verheugd, had ze zich voorgesteld dat het een gebeurtenis was die zij en de jongens zouden delen – alleen. Iets wat hen dichter bij elkaar zou brengen. Om dan te moeten toegeven dat ze Rand Brookstons hulp nodig had, helemaal omdat ze die enkele uren geleden zo kordaat had afgewezen, gaf haar een bittere smaak.


    Maar niet zo bitter als de gedachte om Lady, of haar kalf, te moeten verliezen. Of om de belofte, gedaan aan het graf van haar man, niet in te lossen.


    ‘Meneer Daggett en dokter Brookston kunnen hier elk moment zijn, Mitch. Ik weet zeker dat de dokter een flink aantal kalveren op de wereld heeft geholpen. Hij zal precies weten wat hij moet doen.’ Wat waarschijnlijk niet kon worden gezegd over Bens situatie. Maar, toegegeven, wat kon Rand Brookston doen voor een slecht hart?


    ‘Later op de ochtend,’ ging ze verder, terwijl ze haar gezicht tot een lach vertrok, ‘gaan we allemaal naar de stad om bij oom Ben te kijken. Dan kun je hem en tante Lyda alles over Lady…’


    De koe begon plotseling te loeien en schommelde van de ene naar de andere kant, met een verwilderde blik in de ogen. Het dier schoot naar voren en probeerde op te staan. Mitch stommelde naar achteren en wist nog maar net haar scherpe hoeven te ontwijken. Lady stootte een hoge jammerkreet uit. Rachel deed haar uiterste best haar op de grond te houden, omdat ze niet zeker wist wat er zou gebeuren als de koe in deze fase van de geboorte op haar poten ging staan. Ze kon zich niet herinneren dat dit ooit was gebeurd tijdens de keren dat ze Thomas had geholpen.


    Terwijl ze zich schrap zette om Lady tegen te houden lette Rachel erop niet te veel druk op de uitpuilende buik te zetten.


    Mitch deed stoutmoedig een stap naar voren. Zijn bedoeling was duidelijk.


    ‘Nee, Mitchell!’ Ze sprak tussen opeengeklemde kaken door. ‘Weg hier.’


    ‘Maar waarom, mama? Ik kan helpen!’


    ‘Nee! Het is te gevaarlijk. Ik wil niet dat jou iets overkomt.’ Opnieuw probeerde Lady te gaan staan, waarop Rachel nog harder duwde. Ze probeerde de poten van het dier te ontwijken. Vanuit haar ooghoek zag ze Mitch weer iets naar voren komen. ‘Mitchell Thomas! Ik zei…’ Lady verzette zich flink en Rachel vocht om stand te houden. ‘Ik zei dat je daar moest blijven!’


    Haar spieren brandden van de inspanning en de vermoeidheid, maar Rachel gaf niet op. En geleidelijk aan kwam de koe tot bedaren. Maar de jammerklachten die de drachtige koe uitstootte, gaven aan dat het bijna haar tijd was.


    Rachel liet zich op haar knieën zakken. Haar armen en benen voelden slap. Ze redde het niet in haar eentje, maar wilde niet het risico lopen dat de jongens iets zou overkomen. Hoe graag ze Lady’s kalf ook zonder hulp van Rand op de wereld had willen helpen, ze kon niet wachten tot hij kwam.


    Haar aandacht werd getrokken door geluid achter haar.


    Mitchell stond op haar neer te kijken, stokstijf uitgestrekt en met rechte schouders. Vanuit haar perspectief leek hij ineens een stuk ouder en langer. In de blik en houding van haar zoon zag Rachel erg veel van Thomas terug.


    ‘U doet net of ik een klein kind ben, mama.’ Mitch’ stem klonk rustig en evenwichtig, net als die van Thomas. ‘Maar dat ben ik niet.’ Er glom een ongebruikelijk tartende blik in zijn ogen, maar de waas van ingehouden tranen was veelzeggend. ‘Ik kan veel meer dan u denkt.’


    Rachel keek op en voelde haar longen samentrekken. De vurigheid waarmee haar zoon zich wilde bewijzen, voelde pijnlijk vertrouwd. Er sneed een hevige gewetenswroeging door vele lagen aan herinneringen heen, totdat ze uitkwam bij het laatste gesprek met haar man. Bij de laatste keer dat ze Thomas in leven had gezien. Ze sloot haar ogen tegen de ongewenste echo van haar eigen stem en probeerde de onachtzaamheid van wat ze had gezegd uit te bannen.


    Weet je wel zeker dat je hier al aan toe bent, Thomas? Op eigen houtje? Alleen? Hoe hij haar toen had aangekeken, met een mengeling van teleurstelling en pijn. Hij had geweten dat ze het niet zo had bedoeld als het had geklonken – dat had hij die morgen in de deuropening ook met zoveel woorden gezegd.


    Rachel slikte tegen het onzichtbare koord dat om haar keel werd aangetrokken. Dat had hij toch wel begrepen… of niet soms? Dat ze dat niet had gezegd om hem pijn te doen. Maar het had hem wel degelijk gekwetst.


    Er waren bijna tweeënhalf jaar verstreken, maar de teleurstelling in de ogen van haar man zag ze nog steeds voor zich, ook al had hij haar ervan verzekerd dat het niet erg was. Ze maakte een vuist en dacht terug aan de kou van het ruitje waar ze haar hand tegenaan had gedrukt toen hij Chaucer had gezadeld en was weggereden. Binnen in haar borstkas voelde ze een doffe pijn opkomen. Wat zou ze er niet voor over hebben om de tijd terug te draaien en dat moment over te kunnen doen.


    Had ze maar geweten dat het de laatste keer was dat ze hem in levenden lijve zou zien…


    Ze knipperde met haar ogen om de herinnering te verdrijven en werd begroet door de doordringende blik van haar oudste zoon. ‘Mitchell,’ fluisterde ze bij het zien van de onuitgesproken vraag in zijn blauwe ogen. Ze probeerde haar stem te hervinden. ‘Zoon, ik… ik weet dat je geen kleine jongen meer bent. Maar er is iets wat je goed moet begrijpen. Iets heel belangrijks, iets wat je zult begrijpen als je wat ouder bent. Je bent mij heel dierbaar. Jij en Kurt allebei. En als een van jullie iets overkomt, dan weet ik niet wat ik…’


    ‘Er zal ons niets overkomen. U piekert te veel, mama. Dat zei papa ook.’


    Met een beverig lachje schudde Rachel haar hoofd. ‘Dat kun je wel zeggen, schat, dat er niets zal gebeuren, maar niemand van ons weet wat er zou kunnen…’


    Lady schoot kronkelend naar voren en een messcherpe stoot trof Rachel op haar dij. Rachel snakte naar adem en viel achterover, waarbij ze de emmer water omstootte. Ze rolde op haar zij, greep naar haar dijbeen en kreeg nauwelijks lucht vanwege de pijn die door het been sneed.


    ‘Mama!’ Mitch verscheen boven haar. ‘Mama, gaat het?’


    Terwijl ze vocht tegen een misselijk gevoel snakte Rachel naar adem. Ondertussen zwommen de dikke balken boven haar in en uit beeld. ‘Ja hoor, schat,’ loog ze, omdat ze hem niet wilde laten schrikken.


    Ze probeerde te voelen aan de plek waar Lady haar had geschopt. Ze liet haar hand in haar jas glijden en voelde met trillende hand aan haar rechterdij. Haar rok was nat geworden en het eerder warme water deed haar nu verkleumen. Maar ze geloofde dat de verwonding haar huid niet had beschadigd. Met een vertrokken gezicht en opeengeklemde kaken, zich bewust van Lady die wankelde, probeerde ze te gaan staan.


    De koe slaakte een oerkreet vlak voordat ze door haar achterpoten zakte. Lady viel terug in het stro en rolde op haar zij. Rachel wist maar net op tijd weg te komen. Er klopte iets niet. Misschien lag het kalf niet goed. Of misschien was het te groot voor een koe die voor het eerst moest kalven. Ze had wel eens gehoord dat dat het geval kon zijn.


    ‘Mama, wat moeten we doen?’


    Rachel vertrok haar gezicht van de pijn en pakte Mitch’ arm vast. ‘Help me omhoog, schat. Snel!’


    Met zijn hulp slaagde ze erin op te staan. Vanwege de duizelingen in haar hoofd klemde ze zich aan de zijkant van de stal vast. Wat dom van haar… Ze had niet goed opgelet. Maar het was beter dat Lady haar had getrapt dan Mitch of Kurt.


    Buiten klonk er dof gedreun van paardenhoeven, gevolgd door het veelzeggende gekraak van laarzen op hooi. Rachel keek opgelucht omhoog… maar moest nog een tweede keer kijken omdat het haar niet lukte datgene wat ze zag te rijmen met datgene wat ze had verwacht te zien.
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    ‘Goedemorgen, mevrouw Boyd… Mitch. Hoe maakt de aanstaande moeder het?’


    Rachel kon alleen maar staren toen Rand hun kant op kwam. Gekleed in een oude leren jas en bijpassende Stetson zag Rand Brookston er niet langer uit als de stadse dokter uit het oosten des lands, maar als iemand die in de bergen van Colorado was geboren en getogen, met donkere stoppelbaard en al. Ook al stond ze nog een beetje wankel op de benen, ze was geneigd om te vragen of hij onderweg was naar een vuurgevecht, maar zag daar toch maar van af. Ze had hem er nog nooit zo… boers bij zien lopen.


    Misschien was dit zijn poging om beter tussen de plaatselijke bevolking te passen. Maar ongeacht de reden, de verandering was onverwacht – net als het effect dat die op haar had.


    ‘Mama is gewond, dokter Brookston!’ riep Mitch met een hoog stemmetje. ‘Lady heeft haar net een trap gegeven. Heel hard!’


    Rand bleef in de stal naast hen staan. Zijn blik gleed naar beneden. ‘Bent u gewond, mevrouw Boyd?’


    Rachel stak een hand omhoog en hield zich met de andere hand aan de zijkant van de stal vast. ‘Niets aan de hand.’ Ook al zei de kloppende pijn in haar been heel iets anders.


    Hij kwam dichterbij. ‘Gaat het om uw enkel? Als u het goed vindt dat…’


    ‘Mijn enkel is in orde. Ik zal straks wel even kijken. Ik heb liever dat u naar mijn koe kijkt.’ Ze maakte een gebaar. ‘Haar kalf is onderweg, maar ik… ik geloof dat er iets aan de hand is.’ Ze knikte naar Lady om haar woorden kracht bij te zetten, in de hoop dat Rand haar hint zou volgen.


    Dat deed hij echter niet.


    Het kostte haar geen enkele moeite zijn blik te ontraadselen omdat zijzelf vaak op die manier naar Kurt keek wanneer hij een suggestie deed die zij geenszins van plan was op te volgen.


    Rands aandacht zakte naar de plaats waar zij haar been vasthield. Hij keek haar veelzeggend aan. Gezien de schaduw onder zijn ogen had hij nauwelijks of geen slaap gehad sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien. ‘Mevrouw Boyd, als u gewond bent, ben ik verplicht, zoals u heel goed weet, om allereerst…’


    ‘Dokter Brookston.’ Ze probeerde het opnieuw, maar zag het grijs van zijn ogen donkerder worden. Hij was niet iemand die graag onderbroken wilde worden. Zij vond dat evenmin prettig. ‘Deze koe en haar kalf zijn erg belangrijk voor mij – voor mijn boerderij. Op dit moment zijn zij mijn eerste plicht.’


    Hij keek alsof hij iets wilde zeggen. Daarna schoot zijn blik naar Mitch en deed hij zijn mond dicht.


    Rachel kon zich goed indenken wat hij zou hebben geantwoord als ze alleen waren geweest. Ze had al een voorproefje van de vastberaden aard van deze man gehad en voelde er niet veel voor dat nogmaals mee te maken, helemaal niet in het bijzijn van haar zoon. ‘Alstublieft, dokter…’ ze deed haar best zo veel mogelijk respect in haar stem te leggen… ‘ik zou u willen vragen naar mijn koe en kalf te kijken… nu het nog kan.’ Ze werd overvallen door een gevoel van zwakheid en haar vingers klemden des te harder om het ruwe hout heen. ‘Alstublieft,’ voegde ze er bijna fluisterend aan toe.


    Hij bleef haar een tijd aankijken. Vervolgens, na een bijna onzichtbaar knikje, legde Rand zijn dokterstas terzijde, ontdeed zich van jas en hoed en rolde zijn hemdsmouwen op. Hij haalde een grote bruine fles uit zijn tas en wreef zijn handen en onderarmen in met een heldere vloeistof, om daarna naast Lady te knielen. Met een gemak waaruit zijn ervaring met dieren sprak, onderzocht hij haar snel.


    Rachel had in haar leven al ontelbare geboorten meegemaakt – zowel van kinderen als van dieren – maar Mitchell had er nog niet zo veel ervaring mee. De jongen keek zijn ogen uit naar wat de dokter deed. Thomas had de jongens al bij een handjevol geboorten laten toekijken – ze zouden immers boer worden, net als hun vader. Maar het was nog niet eerder gebeurd dat het dier dat ging kalven zo speciaal of geliefd was en Rachel vroeg zich af of ze misschien een fout had begaan.


    Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om Mitchell deze keer te laten kijken.


    ‘Hoe lang is het geleden dat de vliezen zijn gebroken?’ vroeg Rand, terwijl hij zijn handen in langzame cirkels over Lady’s uitpuilende buik bewoog. Hij drukte op haar buik en Lady antwoordde door te schoppen. Zijn snelle reflex bespaarde hem het lot dat Rachel had ondergaan.


    Bij het zien van zijn reactie werd de pijn in Rachels been – en de knauw in haar trots – alleen maar erger. ‘Minstens anderhalf uur geleden. Ze heeft geprobeerd te gaan staan, maar het is me gelukt haar op de grond te houden. Met de nodige moeite.’


    Rand ging staan en spoelde zijn handen en armen af in de ton ijskoud water buiten de stal. Daarna droogde hij die zonder iets te zeggen aan een lap af. Rachel bestudeerde zijn uitdrukking. Ze kon geen spoortje afkeuring ontdekken, maar voelde die toch.


    Ze liet haar blik zakken, totdat haar oog viel op…


    Het rafelige litteken dat langs de linkerkant van zijn hals naar beneden liep en in zijn openstaande kraag verdween. Ze had het eerder gezien, maar nooit zo dichtbij als nu en met zijn kraag losgeknoopt. Afgemeten aan de lengte van het litteken en aan de onregelmatige huid moest het een diepe wond zijn geweest. En wie die ook had dichtgemaakt, hij was lang niet zo handig met naald en draad geweest als Rand Brookston zelf.


    Hij keek haar ineens behoedzaam aan en ze besefte dat hij haar had betrapt op staren. Snel keek ze een andere kant op. Nu deed zij wat hij de vorige avond had gedaan. Tja, je zou kunnen zeggen dat ze nu quitte stonden, of niet soms?


    ‘Het kalf ligt in stuitligging, mevrouw Boyd. Het moet worden gedraaid.’


    Ze bleef even stil, terwijl de ernst van de situatie tot haar doordrong. ‘Maar dat is te doen, toch? Het kalf draaien, bedoel ik.’


    ‘Ik kan het proberen. Maar ik heb daar wel hulp bij nodig.’ Hij verplaatste zijn aandacht naar Mitch. ‘Mitchell, durf jij het aan?’


    Mitch sperde zijn ogen wijd open. ‘Zeker, dokter!’ Vol vertrouwen deed hij een stap naar voren.


    Rachel wilde Mitch’ schouder grijpen, miste hem en verloor bijna haar evenwicht. ‘Dokter, als u hulp nodig heeft, wil ik u met alle plezier helpen.’ Ze zette druk op haar rechterbeen, maar die begaf het bijna. Rand stak zijn hand uit om haar te helpen, maar ze herstelde zich net op tijd. Ze ging rechtop staan, terwijl de pijnscheuten van boven naar beneden schoten, maar deed haar best om niet te laten merken hoeveel pijn ze had. ‘Ik heb liever niet dat Mitch u helpt. I-ik zal u helpen.’


    Rand keek haar recht aan. ‘Mevrouw Boyd…’ Hij keek even naar Lady, daarna weer naar haar. ‘Dit lukt me niet alleen. En hoewel ik altijd blij ben met uw hulp, mevrouw… gezien de kleur op uw gezicht, het feit dat u nauwelijks kunt staan en de manier waarop u bij voorkeur op een been leunt…’ Hij verplaatste zijn blik naar boven. ‘En de manier waarop u transpireert…’


    Rachel voelde dat haar voorhoofd ondanks de ochtendkou inderdaad vochtig was.


    …’ heb ik zo’n vermoeden dat u op dit moment behoorlijk pijn heeft en niet in staat bent mij ergens mee te helpen.’ Hij nam een stuk touw van een haak en knoopte er een provisorisch tuig van – in de helft van de tijd die het haar zou hebben gekost en met een veel beter resultaat. ‘Dus… ik ga me eerst met de koe en haar kalf bezighouden, zoals u mij heeft gevraagd. Daarna zou ik graag uw verwonding willen onderzoeken.’


    Tussen de regels door hoorde ze dat hij graag een akkoord wilde bereiken, maar ze kon zich er niet op verheugen dat Rand Brookston een blik op haar dijbeen zou werpen. Daarom zag Rachel bewust af van een instemmend knikje. Ze kreeg ineens een ingeving. ‘Komt meneer Daggett zo dadelijk terug?’


    Rands vermoeide glimlach was slechts van korte duur. ‘Dat is nog maar de vraag.’ Hij deed het tuig om Lady’s kop. ‘Het plankier voor de winkel van Mullins was bedekt met een dikke laag sneeuw. Hij helpt Lyda met sneeuwruimen. De mensen moeten inkopen kunnen doen.’


    Bij de vermelding van Lyda die de winkel open wil doen, besefte Rachel dat ze nog niet naar Bens toestand had geïnformeerd.


    ‘Ik geef u mijn woord, mevrouw Boyd.’ Rands stem evenaarde het zelfvertrouwen in zijn ogen. ‘Ik zal heel voorzichtig zijn.’


    Intuïtief wist ze dat hij op Mitch doelde. Iets in haar deed haar houding jegens hem milder stemmen vanwege deze geruststelling. In de wetenschap dat ze geen alternatief had, knikte ze aarzelend, waarop Mitch zich haastte om naast haar te gaan staan.


    ‘Er zal me niets overkomen, mama. Dat beloof ik.’


    Rachel wist niets uit te brengen en knikte daarom alleen.


    ‘Je moet het touw strak houden, Mitchell. Hier, op deze plek. Stevig vasthouden. Ik zal zeggen wanneer je moet trekken. En blijf op je hurken zitten, op deze manier…’ Rand liet zien wat hij bedoelde… ‘zodat je snel kunt reageren wanneer dat nodig is. Niet als dat nodig is, maar wanneer. Ze zal gaan schoppen. Dat doen ze namelijk altijd. Dus daar moet je op voorbereid zijn.’


    Mitch knikte, terwijl hij een snelle blik in Rachels richting wierp. Rachel kreeg er een warm gezicht van.


    ‘Nu…’ Rand wreef zijn hand over Lady’s snuit… ‘normaal gesproken, als een koe een lange tijd weeën heeft gehad, is het kalf eraantoe om geboren te worden en gaat de moeder erbij liggen. Maar soms, wanneer het een groot kalf is, duurt het wat langer. Ik denk dat dat nu bij Lady het probleem is. In dergelijke situaties moeten we ervoor zorgen dat de koe gaat staan en in beweging komt. Meestal proberen ze zelf te gaan staan, maar mocht dat niet het geval zijn…’


    Rachel kromp ineen, omdat ze zich realiseerde dat ze de verkeerde beslissing had genomen. Alweer. Maar het strekte Mitchell tot eer dat hij haar niet verraadde.


    …’ dan moeten we haar helpen. Zoals ik al zei, ligt Lady’s kalf in stuitligging, wat betekent…’


    ‘Wat betekent dat het er achterstevoren uitkomt.’ Mitch wreef over Lady’s hals. ‘Dat heb ik in mama’s boek gelezen.’ Hij wees naar het boek dat nog steeds half onder het stro lag.


    Nu voelde Rachel zich helemaal beschaamd. Ze wierp het verraderlijke Het boerenbedrijf in de praktijk een nijdige blik toe.


    Nadat hij Mitch bij Lady’s kop had gezet, ging Rand aan de andere kant staan. ‘Jij en ik gaan proberen Lady te helpen om zelf het kalf te laten draaien, Mitchell. Meestal doet het lichaam van een koe dat zelf, als het daartoe de kans krijgt. Soms gebeurt dat echter niet. Wat je nooit moet doen, is een kalf in deze houding dwingen om te draaien.’


    ‘Kan dat pijn doen?’ vroeg Mitch, terwijl hij het touw vasthield alsof zijn leven ervan afhing.


    Rand keek hem ernstig aan. ‘Het zou hen beide pijn kunnen doen.’


    Rand wilde dat hij zijn intuïtie had gevolgd en vannacht naar de boerderij van de familie Boyd was gereden. Hij zou dan eerder hebben gezien wat er aan de hand was en had het kalf meer tijd kunnen geven om zich om te draaien voordat het in het geboortekanaal zat. Zoals het er nu voorstond, vorderde de geboorte in hoog tempo. Ze hadden nog tijd. Maar niet veel meer. ‘Wanneer ik tot drie tel, Mitchell, wil ik dat je heel hard aan het touw trekt. Ik ga aan de andere kant duwen. Ben je er klaar voor?’


    Met zijn tong tussen zijn voortanden knikte Mitch. ‘Ja, dokter.’


    ‘Een… twee… drie!’ Rand duwde, terwijl hij goed op Lady’s hoeven lette, maar nog meer op Mitchells voeten, en op Rachel die dicht bij hem stond.


    De koe verroerde geen vin. Ze schopte echter opnieuw en Rand miste haar hoef op een haar na.


    ‘Goed,’ hijgde hij, even wachtend om op adem te komen. ‘Laten we het nog een keer proberen.’


    Dat deden ze en bij de vierde poging schoot Lady omhoog – recht op Mitchell af. Het lukte de jongen snel een flinke stap opzij te zetten en nadat hij van de eerste schrik was bekomen, begon hij van oor tot oor te grijnzen. ‘Het is ons gelukt, dokter Brookston! We hebben haar omhoog gekregen!’


    Rand lachte. ‘Het is ons inderdaad gelukt!’ De blijdschap op het gezicht van de jongen deed Rand goed. ‘Je hebt goede reflexen, Mitchell. En je bent heel snel. Herinner me eraan dat ik je nooit uitdaag voor een wedstrijdje hardlopen.’


    Mitchell begon te glimmen, maar het was de lach die de jongen voor zijn moeder had bewaard die Rand het meest ontroerde.


    ‘Ik zei u toch dat me niets zou overkomen, mama. Daar heb ik me aan gehouden.’


    Rand hoorde een zacht snikkend geluid achter zich. Toen hij zich omdraaide, zag hij tranen in Rachels ogen staan, terwijl ze haar blik op haar zoon gericht hield. Hij merkte dat er iets tussen die twee werd uitgewisseld en voelde zich enigszins een indringer, al had hij dit moment voor geen goud willen missen.


    Omdat hij pas na de dood van Thomas Boyd naar Timber Ridge was verhuisd, had hij Rachels man nooit gekend. Maar hij had genoeg over hem gehoord om te weten dat het een eer zou zijn geweest hem als vriend te hebben gehad. Die keren dat Ben en Lyda Mullins over Thomas hadden gesproken – altijd op zachte fluistertoon en met het allergrootste respect – had Rand hun liefde voor hem geproefd. Voor dit hele gezin.


    Wat hem des te erger deed vrezen voor Rachels reactie, wanneer ze de waarheid over Bens conditie en over hoe weinig tijd hij nog maar had te horen kreeg. Minder dan Rachel vermoedde. Net als Lyda was ze al zo veel kwijtgeraakt.


    Rachel raakte Mitch’ wang aan. ‘Ik…’ Ze nam snel adem en sprak met trillende lippen. ‘Ik ben t-toch zo… ongelooflijk trots op jou,’ fluisterde ze, terwijl er een traan over haar wang rolde. Ze keek hem weer aan en als Rand zich niet vergiste, las hij dankbaarheid in haar ogen.


    Zijn aandacht werd getrokken door een beweging aan de zijkant. Toen Rand zich omdraaide, zag hij Kurt buiten de staldeur staan. Gedurende een fractie van een seconde keek de jongen zijn moeder aan. Op zijn gezicht stond onmiskenbaar pijn te lezen. Daarna keek Kurt Rand aan en verscheen er een uitdagende blik in zijn ogen.


    ‘Heeft u Lady gevonden?’ vroeg Kurt, terwijl hij zijn aandacht weer naar zijn moeder verplaatste. Zijn haar en kleren zaten in de war, zijn jas hing los en hij had zijn handen in zijn zakken gestoken.


    In de stem van de jongen hoorde Rand eerder een beschuldiging doorklinken dan een vraag. Hij had niet veel in het gezelschap van Kurt, of van Mitch, verkeerd, maar een ding was wel zeker – voor zijn leeftijd had Kurt al bijzonder scherpe trekjes.


    Rachel veegde haar wangen af en liep op haar jongste zoon toe. Ze liep mank en hield zich aan de muur vast. Rand gebaarde Mitch haar te volgen zodat Lady genoeg ruimte kreeg om in de stal rond te lopen.


    ‘Ja, schat…’ Rachel snifte… ‘Meneer Daggett en ik hebben Lady vlak bij de waterval gevonden. Ze zat vast in de sneeuw.’ Ze keek even achterom. ‘Ze staat op het punt om te kalven.’


    ‘Waarom heeft u mij niet wakker gemaakt? U heeft beloofd mij wakker te maken!’


    Rand verbaasde zich over de toon van de jongen en moest zich inhouden niet naar Rachel te kijken. Hij voelde haar verstrakken.


    ‘Ik heb je wel degelijk wakker gemaakt, Kurt.’ Rachels stem bevatte een mengeling van berisping en beschaamdheid. Ze veegde een haarlok van Kurts voorhoofd – beter gezegd, probeerde dat te doen. De jongen deinsde naar achteren en Rachel trok langzaam haar hand terug. ‘Je bent vast weer in slaap gevallen.’


    Kurts gegrom gaf duidelijk aan dat hij haar niet geloofde. ‘Wat doet hij hier?’


    Bij het besef dat Kurt op hem doelde, schoten Rands wenkbrauwen omhoog.


    ‘Kurtis Ian Boyd!’ fluisterde Rachel op barse toon. ‘Zo praat je niet tegen mij. Heb je dat begrepen? En ik wil dat je onmiddellijk je verontschuldiging aan dokter Brook­ston aanbiedt.’


    Kurt leek even over zijn moeders bevel na te denken. ‘Het spijt me,’ mompelde hij uiteindelijk.


    Rachels aandacht verplaatste zich naar Rand, maar ze durfde hem niet goed aan te kijken. Al snel boog ze haar hoofd en masseerde haar slaap. Toen ze weer opkeek, zat haar zorgvuldige glimlach weer op zijn plek en was alle frustratie van haar voorhoofd weggeveegd. Rand vond deze façade eerder onthullend dan overtuigend.


    Ze ademde uit en richtte zich toen tot Kurt. ‘Ik heb dokter Brookston laten halen omdat Lady moeite heeft met kalven.’


    Mitchell deed een stap naar voren. ‘Haar kalf zou er achterstevoren uitkomen, daarom heb ik dokter Brookston geholpen Lady te laten staan. Nu gaat het kalf uit zichzelf draaien. Maar je mag een kalf in die positie nooit dwingen om te draaien.’


    Rand moest glimlachen om de gezaghebbende klank van Mitchells stem. Hij was onder de indruk dat de jongen hem bijna woordelijk citeerde. ‘We hopen dat het kalf nu gaat draaien,’ zei Rand met een glimlach in Kurts richting. ‘Ik zou nog een assistent kunnen gebruiken, Kurt… mocht je dat leuk vinden.’ Hij keek Rachel even discreet aan om te laten merken dat hij Kurt een ‘veilig’ baantje zou geven.


    Maar Kurts gebrek aan enthousiasme sprak boekdelen.


    Rand draaide zich weer om om de vorderingen van de koe in de gaten te houden. Hij had geen idee wat hij had gedaan om bij de jongen in een verkeerd blaadje te staan. Gisteravond had hij Kurts afstandelijkheid ook gemerkt aan de manier waarop hij in de deuropening had staan kijken.


    Lady begon te loeien en helde iets over. Haar uitpuilende buik leek zelfs nog verder uit te puilen toen de vage omtrek van het leven in haar begon te schuiven en te bewegen terwijl het kalf de goede ligging opzocht. Gelukkig wist de aanstaande moeder op de been te blijven. Maar de veelzeggende rimpeling die over haar buik trok, gaf aan dat daar snel een einde aan zou komen.


    Rand verwijderde het provisorische tuig van Lady’s kop, haalde de knoop eruit en maakte een schuifknoop.


    ‘Moeten we ervoor zorgen dat ze weer gaat liggen?’ vroeg Mitch, terwijl hij zijn jas uittrok en zijn mouwen oprolde, precies zoals Rand dat had gedaan.


    ‘Nee. Ze gaat zelf liggen wanneer ze er klaar voor is.’ Rand stak een hand omhoog. ‘En het is het beste als jullie een beetje uit de buurt blijven. Laten we haar de ruimte geven.’


    Zich bewust van zijn publiek bij de staldeur onderzocht Rand de koe opnieuw om de positie van het kalf vast te stellen. Zijn optimisme nam helaas af.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rachel achter hem.


    Hij zuchtte en vroeg zich af welk slechte nieuws hij als eerste zou vertellen. Hij kende Rachel al goed genoeg om te weten dat ze het zichzelf zou verwijten.


    ‘Het kalf is zeker niet gedraaid?’ vroeg ze.


    ‘Nee, maar daar kunt u niets aan doen. Zoiets gebeurt gewoon. Ongeacht hoeveel tijd de koe heeft.’


    Lady’s achterpoten hielden haar niet langer en haar gestalte zakte op het stro neer. Ze ging op haar zij liggen. Er kwam iets tevoorschijn – alleen waren het niet de voorpoten en de snuit van het kalf die als eerste te zien waren.


    ‘Mitch, geef me dat touw. Kurt, pak die lap aan die haak voor me.’


    In een oogwenk stond Mitch naast hem met het touw. Een tel later verscheen de lap ter hoogte van zijn schouder. Met wijd open ogen stond Kurt vlak naast hem toe te kijken. Kennelijk was de hoeveelheid verzet een fractie afgenomen.


    Rand veegde zijn handen af en liet het touw over zijn polsen glijden.


    Mitch leunde verder naar voren. ‘Wat gaat u doen?’


    Rand greep de hoeven van het kalf beet, deed het touw eromheen en trok de knoop strak. Hij wist niet waarom Rachel en haar zonen zo’n bijzondere band met deze koe hadden, maar hij had liever gezien dat dat niet het geval was. ‘Zien jullie dat Lady’s buik helemaal golft? Dat de spieren zich helemaal aanspannen?’


    De jongens knikten.


    Te laat vroeg hij zich af of Rachel het wel goed vond dat hij de jongens over het geboorteproces vertelde. Maar aangezien hun vader boer was geweest en hun moeder het goed vond dat ze erbij aanwezig waren… ‘Dat wordt een wee genoemd. Zo duwt het lichaam van een koe het kalf eruit. Maar aangezien…’


    De pootjes van het kalf waren glibberig van het vruchtwater en hij raakte de greep op het touw een beetje kwijt. Snel wikkelde Rand het touw opnieuw om de hoeven en trok het touw strak aan, maar de wee was afgelopen.


    ‘Als het lichaam zelf duwt, waarom moet u dan trekken?’


    ‘Goede vraag, Kurt. Twee redenen… In de eerste plaats duurt het al heel lang voor Lady om dit kalf te krijgen en ze wordt moe. In de tweede plaats…’ dit was het tweede slechte nieuws… ‘het kalf is groter dan ik dacht.’


    De volgende wee kwam op.


    Rand zette zich schrap en trok uit alle macht. Hij was zich ervan bewust dat Rachel naast hem kwam staan, terwijl ze zich vasthield aan de muur.


    De wee duurde niet lang. Lady rilde en kreunde, maar het kalf kwam niet veel verder. Met een blik op Lady’s buik veegde Rand zijn handen af aan de lap. Toen de volgende wee begon, gebruikte hij zijn hele gewicht om te trekken. Achter zich voelde hij Mitch en Kurt trekken zo hard ze konden.


    De achterpoten van het kalf gleden verder, gevolgd door de romp.


    ‘Kijk, dokter Brookston!’ gilde Mitch met een hoog stemmetje. ‘Het komt eraan!’


    Rand glimlachte, heel even maar. ‘Er komt weer een wee aan, jongens. Zet je schrap!’


    Na de wee maakte de koe een kreunend geluid dat Rand aan het hart ging, zowel voor de koe als voor Rachel en de jongens. ‘Kom op, meisje,’ fluisterde hij, terwijl hij ervoor zorgde dat er spanning op het touw bleef staan. Zijn nek- en schouderspieren stonden strakgespannen. ‘Nog een goede wee.’


    ‘Kom op, Lady,’ hoorde hij Mitch achter zich zeggen.


    ‘Nog een goede wee,’ fluisterde Kurt.


    Met een kracht waarvan Rand niet wist dat hij die bezat, en geïnspireerd door het trekken aan het touw achter zich, trok hij nog een keer flink aan – waarna het kalfje geboren werd. Hij struikelde achterwaarts terwijl de jongens begonnen te gillen en te juichen. De golf vruchtwater en de nageboorte die volgden op de komst van het kalf leken hen kennelijk niet te deren. Hij zat in het stro en keek met beide jongens aan zijn zij vol verwondering naar het nieuwe leven.


    Hij waagde een blik op Rachel en zag dat ze met een stralend gezicht stond te lachen.


    ‘Dank u wel,’ fluisterde ze. Ze lachte zacht en keek toen weer naar haar zonen.


    Rand staarde voor zich uit en wist dat hij zijn gedachten moest verhinderen de weg te gaan die ze gingen. Niet dat ze ongepast waren; ze waren simpelweg niet verstandig. Maar, o… ze was zo’n mooie vrouw. Ze straalde nu een zachtheid en een openheid uit – alsof ze een onzichtbare muur had laten zakken – en hij genoot van de gedachte hoe het zou zijn om deze vrouw te beminnen, en door haar bemind te worden.


    Een ruk aan zijn mouw verscheurde zijn droom.


    Mitchells gezicht straalde van opwinding. ‘Ik wilde dat we dat nog een keer konden doen! Het was geweldig!’


    ‘Ik heb ook geholpen.’ Kurt kwam iets naar voren en wierp zijn broer een boze blik toe. ‘Ik heb net zo hard getrokken als jij. Nog harder zelfs!’


    Mitch ging op zijn knieën zitten. ‘Misschien kan ik u nog een keer helpen, dokter Brookston. Als u nog een keer gaat helpen bij een koe die moet kalven.’


    ‘Ik kan ook helpen!’ De wedijver maakte dat Kurts stem nijdig klonk.


    Rand knikte. Hij voelde er niets voor de strijd tussen de broers aan te moedigen. ‘Jullie hebben het allebei goed gedaan, jongens. En ik ben onder de ondruk van hoe hard jullie gewerkt hebben.’ Hij wreef zijn handen schoon aan wat stro en knikte dat Mitch dat ook moest doen. ‘Zonder jullie was het me nooit gelukt.’


    Lady krabbelde overeind en draaide zich om om haar kind een duwtje te geven. Het kalf schudde zijn kop en de natte oren slingerden heen en weer terwijl Lady hem begon droog te likken. Rand haalde het touw van de poten van het pasgeboren stiertje. De stier schopte als antwoord en kwam bijna in aanraking met zijn onderarm.


    Rand lachte. ‘Dankjewel, kleintje.’ Van dit gedeelte van zijn professie kreeg hij nooit genoeg – of het nu ging om kinderen of om dieren. Een nieuw leven geboren zien worden was een geschenk en hij was erg dankbaar dat hij daar al zo vaak getuige van was geweest. ‘U heeft er een mooi stiertje bij, mevrouw Boyd. Sterk en gezond. Hij zal uw boerderij de komende jaren een goede dienst bewijzen.’


    ‘Dat hoop ik,’ zei ze zacht. Iets in haar stem deed hem omkijken. ‘Ik waardeer het heel erg dat u bent gekomen toen ik u eindelijk heb laten halen.’ Haar lach bevatte geen spoor chagrijn. ‘En voor uw aanbod om te komen gisteravond.’


    Rand hield haar blik vast. Hij hoorde de subtiele verontschuldiging in haar stem en genoot van dit moment van wapenstilstand tussen hen. Hij hoopte alleen dat die zou standhouden.


    Later op de dag, toen de jongens bezig waren met hun avondklussen, laadde Rachel de wagen in en legde de korte afstand af naar het hek om een gedeelte daarvan te repareren. De pasgevallen sneeuw en de constante pijn in haar been maakten dat het normale werk een stuk zwaarder was. Voor zijn vertrek had Rand bijna geëist – met de vriendelijkste en beste bedoelingen, dat wist ze wel – om haar verwonding te onderzoeken. Maar dat had ze geweigerd. Het was maar een blauwe plek. Ze had een tijdje gerust, zoals hij had voorgeschreven, alleen niet zo lang als hij had aangeraden. Het leven op een boerderij stond niet stil en de reparatie aan het hek kon niet langer wachten.


    In Thomas’ jas en met zijn werkbroek onder haar rok had ze het warm genoeg. Het lukte haar de paal overeind te zetten, maar de zware dwarsbalk kreeg ze met geen mogelijkheid omhoog omdat ze niet met twee benen kracht kon zetten.


    ‘Daar betaalt u mij toch voor, miss Rachel.’


    Ze draaide zich om en zag tot haar verrassing Charlie Daggett achter zich verschijnen. Het was echter niet zo vreemd dat ze hem niet had gehoord, aangezien ze zwoegend ademhaalde. Oververmoeid en buiten adem als ze was, veegde ze met de achterkant van haar handschoen het zweet van haar voorhoofd. Ze zorgde ervoor haar volle gewicht niet op haar pijnlijke been te laten rusten. ‘Ik wist niet zeker of u vandaag nog zou kunnen komen.’


    ‘Het spijt me. Het werk in de stad duurde langer dan ik had gedacht.’ Charlie tilde de balk met een hand op, knikte haar toe voor de hamer en de spijkers en bevestigde de dwarsbalk vervolgens op zijn plek.


    Niet voor de eerste keer bewonderde Rachel de vanzelfsprekende zachtaardigheid en fysieke kracht van de man, terwijl ze tegelijk de whisky in zijn adem rook. Veel sterker dan vanochtend het geval was geweest. Ze werkte samen met hem op. Ze verbaasde zich over de vastheid van zijn hand terwijl ze tegelijkertijd een stille en niet onbekende onrust onder zijn kalme uiterlijk bespeurde. Ze wist het niet zeker, maar het leek erop dat Charlie Daggett geen al te hoge dunk van zichzelf had. En ze wenste dat er een manier was om hem naar zichzelf te laten kijken, niet alleen door haar ogen, maar ook door die van anderen in de stad die hem goed kenden en die de tijd namen om verder te kijken dan hun neus lang was.


    Ze wachtte tot ze terugliepen naar de wagen voordat ze het onderwerp aansneed. ‘Gaat het wel goed met u, meneer Daggett?’


    ‘Het gaat prima met mij, mevrouw.’ Hij keek haar kant op. ‘U loopt een beetje mank. Heeft u zich vandaag bezeerd?’


    Ze snoof nijdig, omdat ze nog steeds gefrustreerd was over het feit dat ze dit had laten gebeuren. ‘Ik was niet snel genoeg toen Lady tijdens het kalven begon te schoppen. De geboorte is goed gegaan… uiteindelijk,’ voegde ze eraan toe toen ze twijfel in Charlie’s ogen zag staan. ‘Ze heeft een stierkalf gekregen. Gezond en sterk, dankzij dokter Brookston. U ook bedankt voor uw hulp.’


    ‘Graag gedaan, mevrouw.’ Hij hielp haar op de wagen en schudde zijn hoofd toen ze opschoof om ruimte voor hem te maken. ‘Ik ga nog even bij het vee kijken en bij de andere koeien die bijna moeten kalven, daarna ga ik de dieren voeren en water van de stroom naar de schuur brengen. Moet er verder nog iets gebeuren?’


    ‘Zou u nog een lading hout op de veranda willen leggen?’ Ze masseerde haar been en verlangde ernaar haar voet hoog te leggen. ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen. En, meneer Daggett…’


    Hij draaide zich weer om.


    ‘Ik wilde dit steeds al vragen…’ Ze wist dat ze zich wellicht bemoeide met dingen die haar niet aangingen en hoopte maar dat hij haar de persoonlijke vraag niet kwalijk zou nemen. ‘Hoe gaat het tegenwoordig eigenlijk met miss Matthews? Het is al een tijd geleden dat ik haar in de stad heb gezien.’ Ook had ze hen tweeën al een tijd niet meer samen gezien.


    Normaal gesproken kreeg Charlie’s gezicht een innige trek wanneer de naam van miss Matthews viel, maar nu bleef die uit. ‘Het gaat goed met miss Lori Beth, mevrouw. Heel goed. En wat vriendelijk dat u naar haar vraagt. Ze vraagt me altijd u en de jongens de hartelijke groeten over te brengen.’


    Hoewel Rachel blij was dat Lori Beth in goede gezondheid verkeerde, was Charlie’s reactie veelzeggend. Ze vroeg zich af of het iets met zijn toegenomen drankgebruik te maken had. Iedereen in de stad wist van Lori Beth Matthews – zo groot was Timber Ridge nu ook weer niet – maar Rachel was haar erg aardig gaan vinden. Ze had groot respect voor de moed van de vrouw. ‘Lori Beth is een erg aardige vrouw, meneer Daggett.’


    Hij knikte en keek weg. ‘Ik prijs me gelukkig haar als vriendin te hebben.’


    Als vriendin? Rachel glimlachte, bekeek hem vanuit haar ooghoek en probeerde hem een lach te ontlokken. Meestal lukte haar dat wel. ‘Ik heb toch sterk de indruk dat u en zij iets meer zijn dan alleen vrienden.’


    Charlie keek weg, schutterde wat en leek zich met de seconde slechter op zijn gemak te voelen. ‘Het wordt zo donker, mevrouw. Ik kan nu maar beter de dieren gaan verzorgen.’


    Rachel kromp inwendig ineen. ‘Vergeef me, het spijt me als ik…’


    ‘Geeft niet, miss Rachel.’ Charlie keek op. Zijn ogen stonden ernstiger – en verdrietiger – dan ze ooit eerder had gezien. ‘Soms kost het nu eenmaal flink wat tijd voor een man de waarheid ziet. Maar ik heb die gezien… En miss Lori Beth verdient veel meer dan ik te bieden heb.’
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    ‘Waarom laat je mij dokter Brookston niet halen? Binnen het uur kan ik met hem terug zijn.’


    Terwijl ze de teugels aantrok, schudde Rachel haar hoofd. Tijdens het afstijgen deed ze haar best haar gezicht niet te vertrekken. ‘Fijn dat je je om mij bekommert, James. Maar het gaat goed.’ Ze nam diepe happen lucht en hield zich aan de zadelknop vast totdat ze zeker wist dat ze stevig stond. Er schoten flinke pijnscheuten door haar been. ‘Het enige advies dat hij geeft, is mijn been hooghouden en koude kompressen op de wond doen.’


    ‘Maar dat doe je niet.’ James gaf haar een oudere-broer-blik en volgde haar de schuur in.


    ‘Maar dat doe ik wel… wanneer ik tijd heb, en daar heb ik vanavond wat meer van, dankzij jouw hulp om de loslopende dieren bijeen te drijven.’ Ze verheugde zich nu al op de koude kompressen op de blauwe plek. Ze leidde Chaucer naar zijn stal en wilde de zadelriem losmaken, maar James was haar net voor.


    ‘Ga naar binnen en rust lekker uit. Zorg voor de jongens. Ik doe dit wel.’


    Eigenlijk vond ze dat ze moest tegensputteren, maar nog liever deed ze dat niet. Want haar been deed toch wel erg pijn. ‘Bedankt, James. Voor alles. Ik ben erg blij dat je vandaag gekomen bent.’


    ‘Graag gedaan.’ Hij ontzadelde Chaucer, terwijl er een samenzweerderig trekje op zijn gezicht verscheen. ‘Ik moet toegeven…’ Hij wachtte even en haalde diep adem. ‘Dat ik deze plek heb gemist.’


    Ze lachte en leunde even tegen een krukje. Ze genoot van zijn gezelschap. Ze kwam hem in de stad vaak genoeg tegen, maar momenten als deze, waarop ze even samen konden praten, waren tegenwoordig erg schaars. ‘Ja, de geur van mest en bezwete paarden zijn ontzettend aantrekkelijk. Om nog maar te zwijgen over de eindeloze hoeveelheid werk en de karige opbrengst.’


    Zachtjes lachend begon hij bij Chaucers hals en bewoog de borstel in ronddraaiende bewegingen over de paardenharen om het vuil los te maken. ‘Ik meen het. Ik heb gisteravond nog tegen Molly gezegd dat ik me erop verheugde om hiernaartoe te gaan. En toen jij en de jongens vanochtend niet in de kerk waren, heeft ze me aangespoord hier even te gaan kijken.’ Hij zuchtte. ‘Ik ben blij dat ik het heb gedaan. Ik geniet ervan hier te zijn. In de openlucht, met het vee in de weer zijn, de nieuwe stieren bekijken…’ Hij gebaarde naar Gent, het stierkalf dat Lady had gekregen, in de stal tegenover hem. Eerder die ochtend had een tweede koe gekalfd – opnieuw een stier – en gelukkig was dat allemaal vlot verlopen. Het stierkalf had van de jongens nog geen naam gekregen, wat Rachel eigenlijk wel aanstond. Ze konden er maar beter niet al te gehecht aan raken.


    ‘Nou, je bent hier altijd welkom. En dat geldt ook voor Molly en Jo.’ Ze wierp even een blik over haar schouder naar de blokhut en hoopte maar dat haar woorden goed zouden overkomen. ‘Ik mis je, James. Ik had graag gewild dat Molly na jullie huwelijk hier was komen wonen, in plaats van dat jij naar de stad bent gegaan. Ik bedoel… niet voorgoed.’ Ze haalde haar schouders op en zag dat hij haar verrast aankeek. ‘Voor een poosje alleen. Dat zou ik fijn hebben gevonden. Maar…’ Ze ging rechtop zitten en wierp hem een knipoog toe omdat ze niet de indruk wilde geven dat ze zich in haar eentje niet redde. ‘Jij had behoefte aan je eigen ruimte, met je nieuwe vrouw en allerliefste dochtertje. En het is goed voor de jongens en voor mij om weer alleen te zijn.’ Bewust vergrootte ze haar glimlach. ‘We redden ons prima, en ik ben zo ongelooflijk blij voor jou.’


    ‘Dankjewel, Rach.’ James wachtte even met borstelen. ‘Ik begrijp niet hoe je het hebt gered…’ Heel even boog hij zijn hoofd. ‘Ik kan me een leven zonder Molly nu al niet voorstellen.’ Met een teder gezicht keek hij haar kant op. ‘Nu ik Molly heb, nu ik getrouwd ben… dat maakt dat ik beter begrijp wat je moet hebben doorstaan na het verlies van Thomas.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik… kan het me gewoon niet voorstellen.’


    Rachel hield zijn blik vast en liet de stilte tussen hen vertellen wat met woorden niet gezegd kon worden. Ze werd er weer aan herinnerd hoe erg ze op haar broers kracht en steun had geleund nadat Thomas was gestorven. Zij en James hadden altijd een hechte band gehad, maar de tijd waarin hij bij haar en de jongens had gewoond, had hen nog dichter bijeengebracht.


    Ze wilde de financiële situatie van de boerderij graag met hem bespreken, om zijn mening te horen over de beslissingen waar ze voor stond, maar ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij haar uit alle macht zou willen helpen, als hij wist hoe slecht het ging. En hij had nu zelf een vrouw en een dochter. Hij was niet langer in de eerste plaats haar oudere broer. Hij was een echtgenoot, een vader en sheriff. Hij had zijn eigen leven, en dat was al vol genoeg.


    Ze ging staan en klemde haar kaken opeen om de pijn in haar stijf wordende been te verbijten. Ze had nooit geweten dat een blauwe plek zo veel pijn kon doen. James had zijn aandacht weer op zijn taak gericht en had het niet in de gaten. Gelukkig maar.


    ‘Rachel?’


    Ze stond al bijna bij de schuurdeur, maar draaide zich nog even om. Hij stond op de drempel van de stal en keek haar aan met een blik die lastig te duiden was.


    ‘Ik ga hulpsheriff Willis vragen om zich verkiesbaar te stellen als sheriff.’


    Ze staarde hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom zou je dat doen?’


    ‘Omdat burgemeester Davenport overal in de stad stemmen aan het kopen is voor zijn eigen kandidaat. En ook omdat…’ er klonk aarzeling in zijn stem door… ‘mensen de afgelopen maanden hun twijfel zijn gaan uiten of ze mij nog wel op die positie willen hebben.’


    Omdat ze wel wist wat James niet hardop zei, gingen Rachels gedachten naar Molly. Rachel twijfelde er geen seconde aan dat God Molly’s weg vorig jaar naar Timber Ridge had geleid, ook al had Molly, dat had ze zelf toegegeven, niet altijd Gods weg voor haar leven gevolgd. Maar wie had dat wel? Molly had iedereen om vergeving gevraagd voor wat ze had gedaan en had zich ervoor ingespannen relaties te herstellen. Dat lag inmiddels achter hen, wat Rachel betrof in ieder geval. Ze wenste alleen dat de mensen even vergevingsgezind voor Molly’s fouten waren als voor hun eigen fouten. Maar sommige mensen leken eropuit te zijn Molly te laten boeten. En kennelijk vonden ze dat James ook boeten moest.


    ‘Jij bent de enige sheriff die Timber Ridge ooit heeft gehad. Natuurlijk willen de mensen jou nog steeds.’


    Hij keek haar eens goed aan en aan zijn reactie was te zien dat hij daar nog niet zo zeker van was. ‘Ik zou de mensen graag nog een andere mogelijkheid willen bieden, voor het geval dat. Dean Willis is een goede vent. Hij is eerlijk en oprecht en ik weet zeker dat burgemeester Davenport Willis niet in zijn broekzak heeft zoals bij Bart Shaker wel het geval is – ook al heeft Davenport er wel zijn best voor gedaan. Willis heeft stand gehouden. Davenport is er ook in geslaagd de verkiezing uit te stellen. Hij heeft de goedkeuring van de gemeenteraad al binnen en de stemming zal dus pas komende zomer plaatsvinden. Ik vermoed dat hij meer tijd wil hebben om zijn mannetje naar voren te schuiven.’


    Rachel wist dat burgemeester Davenport nergens te goed voor was. De man was een slang. James had zich altijd tegen de slinkse manieren en achterkamertjespolitiek van de burgemeester verzet en had hem publiekelijk meer dan eens tot de orde geroepen. Davenport wilde niets liever dan James weg zien te krijgen. Toch wist ze dat deze stad geen betere sheriff kon krijgen dan haar broer.


    ‘Wanneer het eropaan komt, James, dan denk ik dat de mensen op de beste man zullen stemmen. En volgens mij ben jij dat.’


    Hij zuchtte terughoudend, maar ook met een zekere mate van berusting, misschien zelfs van er vrede mee hebben. Hij ging op zijn andere been staan. ‘Daniel en Elizabeth waren vanochtend in de kerk,’ zei hij net iets te terloops, terwijl hij haar net iets te nauwlettend in de gaten hield. Rachel voelde afweer opkomen. ‘Daniel vroeg naar de jongens. En naar jou.’


    ‘Toe…’ Ze schudde haar hoofd, want ze wilde hun tijd samen niet met een dissonant laten eindigen. ‘Ik ben hier vandaag te moe voor, James.’


    ‘Rachel, dit gedoe tussen jou en Daniel duurt al veel te lang. Hij wil het goedmaken. En dat heeft hij eerlijk gezegd ook al geprobeerd. Jij bent degene die maar niet…’


    ‘Thomas is dood!’ zei ze krachtiger dan ze bedoelde. Er golfde vermoeidheid door haar heen en er kwamen tranen omhoog.


    Hij zuchtte diep. ‘Ondanks wat jij denkt, is Daniel niet verantwoordelijk voor wat er is gebeurd. Thomas heeft die ochtend zelf besloten te gaan jagen. In zijn eentje. Hij was er nog niet klaar voor. Daniel had tegen hem gezegd dat hij hem te allen tijde wilde vergezellen. Maar jij weet net zo goed als ik dat Thomas zich, als hij iets had besloten, door niets op andere gedachten liet brengen.


    Diep vanbinnen voelde Rachel de onverklaarbare drang om te vluchten – van James, van het gesprek, van de verantwoordelijkheid die hij haar opdrong. Maar ze dwong zichzelf te blijven, want ze wist dat hij haar zou volgen als ze zich probeerde terug te trekken. Ze liet een lang ingehouden adem gaan. ‘Hoe vaak moeten wij dit gesprek nog voeren…?’


    ‘Zo vaak als nodig is om jou de waarheid in te laten zien.’ Hij deed een stap naar voren. ‘Ik begrijp niet waarom je per se de schuld bij Daniel wilt leggen. Het lijkt me niet dat hem iets te vergeven valt, maar als dat wel zo is… kun je het dan niet op z’n minst proberen?’ Hij keek haar strak aan en haar mond werd kurkdroog van zijn indringende blik, en van de niet-aflatende liefde en het gevoel voor rechtvaardigheid die erin lag.


    Hoe kon haar broer het in zo veel situaties bij het rechte eind hebben en er hier zo ver naast zitten? Maar hij had het echt mis. Dat wist ze. Hij kon dat alleen niet zien vanwege zijn genegenheid voor zijn jeugdvriend. Zij had Daniel ook graag gemogen en had geprobeerd hem te vergeven. Maar telkens wanneer ze aan Daniel dacht, wanneer ze zich herinnerde hoe Mitch en Kurt ten overstaan van Thomas voortdurend over zijn jachtavonturen spraken…


    Oom Daniel kan alle sporen in deze bergen volgen. Hij kan ook op alles jagen! Hij is de beste jager in heel de Rockies. Ik wil later net zo goed worden als hij! Al die souvenirs die Daniel had meegebracht, waren ook niet erg bevorderlijk – dierenhuiden, slangenvellen, geweien… Hoe kon een vader met dergelijke pluimstrijkerij wedijveren? En waarom werd hij daartoe geprest?


    ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, James, maar… ik wil graag dat je het er niet meer over hebt. Alsjeblieft.’


    ‘Je hebt iets tegen mij gezegd, Rachel, op een avond niet lang na Thomas’ dood, over hoe graag je die laatste morgen met hem over zou willen doen. Weet je nog dat je dat hebt gezegd? Weet je nog wat je toen bedoelde?’


    Dat wist ze nog. Maar al te goed. Ze wist ook dat niets het verleden kon veranderen. Gedane zaken namen geen keer. James kon er niets aan veranderen, en dat gold ook voor dit gesprek en voor zijn poging om vrede met Daniel te sluiten. ‘Jij hebt vorig jaar herfst ook iets tegen mij gezegd, James. Jij hebt me toen verteld dat ik probeerde dingen te regelen voor jou en Molly. Weet je nog dat je dat hebt gezegd?’ vroeg ze op dezelfde toon die hij had gebruikt.


    Er vertrok een spier in zijn kaak.


    ‘Je zei toen tegen mij: “Dit is niet iets wat je kunt regelen.”’ Ze slikte moeizaam. ‘Nou… dit is evenmin iets wat valt te regelen. Laat het dus… alsjeblieft rusten.’


    Omdat ze hun samenzijn niet wilde bederven, dwong ze zich opgewekt te gedragen, ook al wist ze heel goed dat hij er zo doorheen zou kijken. ‘Nogmaals bedankt voor je komst en voor je hulp bij het loslopende vee. Ik heb je gezelschap… heel erg gemist.’


    De teleurstelling stond op zijn gezicht te lezen. Hij betastte de haren op de borstel. ‘Ik heb je ook gemist. Weet je wel zeker dat het goed gaat?’


    Het lukte haar te blijven glimlachen. ‘Absoluut,’ fluisterde ze zacht, omdat ze haar stem niet vertrouwde.


    Hij keek de schuur rond. Zijn blik bleef bij de werkbank hangen en zij vroeg zich af of hij in gedachten Thomas daar even duidelijk zag staan als zij. Het beeld van haar overleden man verscheen en zij koesterde het, maar de tijd had de pijn van zijn overlijden doen afnemen.


    ‘Wat jij en Thomas hier samen hebben opgebouwd, Rach… Dat is heel bijzonder. Thomas was er echt heel blij mee. Dat heeft hij me… ontzettend vaak verteld. Hij zou zo trots op je zijn geweest, hoe je nu doorzet en hoe je dit voor jullie jongens doet.’


    Rachel voelde zich schuldig, maar toverde nieuwe moed tevoorschijn om haar zelfvertrouwen te sterken. ‘Dankjewel, dat betekent veel voor me. Deze boerderij was zijn droom,’ zei ze zacht. De volgende woorden dreigden in haar keel te blijven steken. ‘En die van mij.’


    ‘Het is een hele uitdaging om een boerenbedrijf te hebben, mevrouw Boyd. Helemaal in dit deel van het land. Maar dat hoef ik u niet te vertellen, is het wel?’ Meneer Fossey wachtte even alsof hij naar zijn woorden moest zoeken. Zijn ogen drukten een en al meeleven uit. Hij trok zijn borstelige wenkbrauwen samen terwijl de klok op de schoorsteenmantel achter hem de seconden wegtikte.


    Een gedempt gesprek uit de hal van de bank dreef door de dichte deur het kantoor binnen. Rachel vroeg zich af of de secretaresse van meneer Fossey hun gesprek zou kunnen volgen. Ze hoopte van niet. Maar als het klopte wat meneer Fossey haar zo-even had verteld – ze voelde een vreugdeloos lachje opkomen – dan was het slechts een kwestie van tijd voordat iedereen in Timber Ridge van haar benarde situatie op de hoogte was. Het spijt me, Thomas…


    Ze verschoof op haar stoel omdat de pijn in haar been bijna ondraaglijk was.


    Sinds gisteravond was de wond op haar dijbeen paarszwart geworden. De kompressen die ze had gebruikt, hielpen niet om de zwelling of pijn tegen te gaan. De gewone klusjes waren bijna niet te doen. Als ze haar tenen bewoog, voelde ze de pijn tot in haar rug, waardoor lopen afschuwelijk zeer deed. Zelfs nu ze stil op de stoel zat, voelde ze het bloed in de blauwe plek kloppen. Gisteren had ze het laatste beetje wilgenbastthee opgemaakt en als ze het in huis had gehad, had ze gisteravond tegen de pijn laudanum genomen. Ze had echt gedacht dat het alleen maar een blauwe plek was.


    Nu was ze daar niet meer zo zeker van…


    Ze keek naar haar grootvaders stok die tegen haar stoel leunde. Ze voelde vanbinnen een subtiele aansporing, een verlangen naar de dagen van weleer, toen ze jonger was en het leven een stuk eenvoudiger verliep. Maar misschien leken die dagen alleen in haar herinnering een stuk eenvoudiger.


    ‘Wijlen uw echtgenoot,’ vervolgde meneer Fossey, terwijl er een warme trek rond zijn ogen en mond verscheen, ‘was een goed mens. Thomas deed altijd op voorbeeldige wijze zaken met de bank, net zoals u dat steeds heeft gedaan.’ Hij stak een hand op, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ja… u loopt inderdaad achter met de afbetaling van uw lening, maar u heeft mij altijd van uw omstandigheden op de hoogte gehouden. U heeft me verteld dat uw betaling vertraging had opgelopen, wat mijn verantwoordelijkheid om de aandeelhouders van de bank te woord te staan veel eenvoudiger maakt.’


    Rachel keek neer op haar handen. ‘Dat is erg vriendelijk van u, meneer Fossey. Met de dood van de eersteklas stier die Thomas had gekocht, ben ik het inkomen kwijtgeraakt dat ik zou hebben verkregen door hem dit voorjaar aan naburige boerderijen te verhuren.’


    ‘En ik weet dat u op dat geld had gerekend.’ In meneer Fossey’s stem klonk spijt door. ‘Die stier was van goede afkomst.’


    Rachel knikte. Voor de zuiverheid van de stamboom van haar eigen kudde had ze de stier haar eigen koeien niet meer mogen laten dekken. Maar het verlies van het potentiële inkomen van de stier als dekstier, samen met het verlies van de dieren die ze in de vorige twee winters was kwijtgeraakt, maakten dat ze financieel ernstig in het nauw zat.


    Haar blik ging langzaam naar de brief die op zijn bureau lag, een brief die ze gisteravond had geschreven nadat ze haar rekeningen had vergeleken met het steeds verder slinkende bedrag in haar bankboekje. ‘Wat mijn verzoek om meer geld betreft, en de tijd voor de afbetaling… denkt u dat de commissie het in overweging wil nemen?’


    Gilbert Fossey schoof iets naar achteren. Rachel probeerde deze terugtrekkende beweging niet als een slecht voorteken te zien. Ze hield zichzelf voor dat hij dit niet bewust had gedaan.


    ‘Ik verzeker u dat de commissie elk verzoek van iemand die een lening aanvraagt serieus in overweging neemt. Ze zullen er uiteindelijk een eerlijk oordeel over vellen. Maar u moet in gedachten houden, mevrouw Boyd… dat deze mannen geen filantropen zijn. Zij investeren hun geld om vervolgens wel iets voor die investering terug te krijgen, zoals u aan het begin van uw lening aan hen heeft beloofd.’


    Rachel knikte en probeerde vol zelfvertrouwen over te komen terwijl ze het gevoel had zich op glad ijs te begeven. Misschien was haar verzoek achteraf toch niet zo’n goed idee. Misschien stelde ze het onvermijdelijke alleen maar uit en stak ze zich veel te diep in de schulden. Toch kon ze niet zomaar opgeven. Want opgeven betekende dat ze de helft van haar grond moest verkopen en dat alle opofferingen die Thomas en zij zich in de loop der jaren hadden getroost voor niets waren geweest. ‘Dat begrijp ik volkomen.’


    Meneer Fossey opende zijn mond, sloot die vervolgens weer en dacht kennelijk nog eens goed na over de gedachten die hem door het hoofd schoten. ‘Mevrouw Boyd, zou u mij toestaan een opmerking te maken? Een zeer persoonlijke observatie die mogelijk de grenzen van het fatsoen overschrijdt?’


    Ze staarde hem aan. Ze vertrouwde deze man volkomen, maar had geen idee waar hij heen wilde.


    ‘U kunt ervan op aan dat mijn observatie voortvloeit uit het hart van een vriend, en niet wordt gedaan als medewerker van de bank. En dat ik dit zeg vanuit het allerdiepste respect voor wijlen uw man.’


    Nu vermoedde Rachel wat er zou gaan komen.


    Alsof hij wist dat ze zijn gedachten had gelezen, glimlachte hij. ‘Heeft u ooit de mogelijkheid van een tweede huwelijk overwogen? Ik weet… heel zeker,’ sprak hij vol overtuiging, ‘dat er geslaagde, rijke mannen in de stad wonen die u, als u hun ook maar een aanmoedigende blik zou geven, onmiddellijk het hof zouden maken. Er is er vast en zeker een bij die bij u zou passen. Mocht het geen huwelijk uit liefde zijn, dan misschien wel een uit vriendschap. Niet dat u voor het geld zou trouwen, maar de kans om uw boerderij te behouden, zou sterk toenemen wanneer u getrouwd zou zijn.’


    Rachel beantwoordde zijn vriendelijke blik; ze voelde zich in het geheel niet beledigd. Ze wist dat veel huwelijken op grond van bezittingen of een familienaam werden gesloten. Dat was niet ongebruikelijk. ‘Ik zou liegen, meneer Fossey, als ik tegen u zou zeggen dat ik daar nooit over heb nagedacht. Maar Timber Ridge is een kleine stad en ik geloof dat ik alle mannen in de omgeving al heb ontmoet.’


    Hij deed net alsof hij zich beledigd voelde. ‘U bent wel erg streng voor mijn soortgenoten, mevrouw Boyd.’


    Ze lachte. ‘Nee hoor, meneer.’ Haar glimlach keerde zich naar binnen. ‘Ik heb alleen erg veel van mijn man gehouden.’


    Het duurde even voordat hij weer iets zei, maar als Rachel zich niet vergiste, dan zag ze een subtiele blik vol bewondering in zijn ogen. Hij ging staan. Zij volgde zijn voorbeeld, met een van pijn vertrokken gezicht.


    Ze had eerder die ochtend bij Lyda in de winkel om wilgenbast gevraagd, in de hoop dat het pijnverlichtende kruid op voorraad was. Maar Lyda had haar verteld dat Rand alles wat ze hadden, had gekocht. Hoeveel kans had ze om bij zijn praktijk langs te gaan zonder dat hij er was? Hij had niets verkeerd gedaan. Integendeel juist. Ook al was ze er nog niet aan toe haar oordeel over de man te wijzigen, hij gaf er zeker reden toe. Ze zou hem uiteraard voor de wilgenbast betalen – ze wilde hem alleen niet zo snel weer zien, omdat hij ongetwijfeld naar haar been zou informeren.


    Er was echter een ding dat ze op dit moment graag zou willen veranderen – Rand Brookston was het enige waar Mitch nog over sprak. Hoe Rand het kalf had ‘gered’. Ze was hem zeer erkentelijk voor wat hij had gedaan, maar ze zou de indruk die hij – of eerder zijn beroep – op haar oudste zoon had gemaakt graag teniet willen doen.


    Meneer Fossey liep om het bureau heen en wierp een blik op haar stok. Er verscheen een bezorgde trek op zijn gezicht. ‘Weet u zeker dat uw verwonding niet ernstig is, mijn beste? U ziet eruit alsof u veel pijn heeft.’


    Rachel rechtte haar schouders en strekte zich iets meer uit. ‘Het gaat goed hoor. Ik moet de stijfheid zien te verdrijven – dat is het enige.’


    Hij staarde alsof hij nadacht over haar zelfdiagnose, waarna hij naar de deur liep. ‘Goed… zodra ik iets van de commissie heb gehoord, laat ik het u weten.’ Hij reikte naar de deur.


    ‘Meneer Fossey…’


    Hij bleef even wachten.


    ‘Ik wil u graag bedanken voor uw steun aan mij in deze situatie. Ik zal mijn best doen u, of de commissie, niet teleur te stellen.’ Ze klemde haar hand om de bovenkant van de stok. ‘U heeft altijd eerlijk en gul met Thomas zaken gedaan, en ik besef…’ Haar keel werd bij het slikken dichtgeknepen. Ze had zichzelf beloofd haar emoties te bedwingen. Ze was er zeker van dat de andere boeren in Timber Ridge – allemaal mannen – nooit ‘volschoten’ tijdens een zakenbespreking met meneer Fossey. Een diepe adem hielp om de kiezel in haar keel los te krijgen. ‘Wat ik probeer te zeggen is… dat ik besef dat de meeste mannen in uw positie er niet voor zouden hebben gekozen om met een weduwe zaken te doen, zoals u heeft gedaan. Ik ben erg dankbaar voor het vertrouwen dat u in mij heeft gehad en voor de vriendsch…’ de woorden bleven steken. Ze schraapte haar keel. ‘Voor de vriendschap tussen onze gezinnen.’


    ‘Mevrouw Boyd…’ Toen ze niet opkeek, boog meneer Fossey een klein beetje om haar aandacht te trekken. ‘Rachel,’ probeerde hij nog een keer zacht. ‘Ik verzeker je, mijn beslissing om na Thomas’ dood zaken met je te doen heeft niets te maken met onze vriendschap.’


    Rachel keek hem eens goed aan, omdat ze allang het tegendeel vermoedde.


    ‘Toegegeven…’ Hij haalde zijn schouders iets op. ‘Onze vriendschap heeft wellicht invloed gehad op mijn eerste beslissing, maar die heeft mij wel de mogelijkheid gegeven om te zien dat je een heel competente en intelligente vrouw bent. En de commissie had uiteraard het laatste woord.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt de laatste tijd met een aantal tegenslagen te maken gehad – dat is het enige – net als elke boer in de omgeving. De winter heeft je heel wat gekost.’


    Rachel schimpte zacht. ‘Iedereen behalve Leonard Rudger. Op grond van wat ik vanmorgen heb gehoord, heeft hij een bod gedaan op de boerderij van Toberlins.’ Wiens eigendom aan dat van haar grensde, ook al zei ze dat niet hardop. ‘Men zegt dat de Toberlins gaan verkopen en teruggaan naar Missouri.’


    Meneer Fossey keek neutraal voor zich uit. En veel te laat kreeg Rachel in de gaten dat ze indiscreet was geweest. Ze knipperde met haar ogen. ‘Het spijt me, meneer. Vergeef me alstublieft. Dat was onnadenkend en nergens voor nodig.’


    Een handgebaar onderstreepte een begripvolle blik. ‘Dat geeft niet.’ Hij bedekte haar hand op de stok even. ‘Ik kan me niet voorstellen wat je hebt doorstaan, door de afschuwelijke manier waarop je Thomas hebt verloren. En dan daarbij nog de zware taak om twee jonge jongens op te voeden én in je eentje een boerderij draaiende te houden. Ik bewonder je kracht en moed, Rachel. Sarah en ik hebben beiden bewondering voor je.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nu we het toch over Sarah hebben, we hebben jou en de jongens gisteren in de kerk gemist. Ze zou het fijn vinden als jij, Mitchell en Kurt binnenkort een keer op zondag komen eten. Dat zou ze erg leuk vinden. En ik ook.’


    Rachel mocht Gilbert en Sarah Fossey ontzettend graag, maar ze zag nog steeds erg tegen gezellige bijeenkomsten op, zelfs als het om een klein gezelschap ging. En deze zou helemaal lastig zijn als ze nog in afwachting was van de beslissing van de commissie. Wat ze nog lastiger vond, was dat dergelijke gelegenheden haar er wreed aan herinnerden dat ze niet langer deel uitmaakte van een stel en dat Thomas nooit meer terugkwam. Maar zoals haar broer haar talloze keren had verteld, ze zou zich pas weer ‘normaal’ gaan voelen – wat dat ook was – wanneer er weer enige normaliteit in haar leven was.


    Haar geoefende ‘weduwenglimlach’ kwam moeiteloos tevoorschijn. ‘Dat zou ik erg leuk vinden, meneer Fossey. Dank u. Ik zal met Sarah overleggen over mijn bijdrage aan de maaltijd.’


    Terwijl hij haar elleboog een vaderlijk kneepje gaf, deed meneer Fossey de deur open.


    Rachel keek even opzij om zijn secretaresse gedag te zeggen, maar de vrouw was niet aanwezig. Misschien had miss Graham hun gesprek toch niet gehoord. Rachel liep naar de hal, voorzichtig vanwege het dikke Perzische tapijt en absoluut niet gracieus. Ze was zich nauwelijks bewust van de heer die tegen de kant zat, maar toen hij opkeek, trok hij haar aandacht.


    Het duurde even voor ze hem kon plaatsen, maar toen ze doorhad waar ze hem eerder had gezien, bleef ze pardoes staan.


    ‘Edward!’ zei meneer Fossey achter haar. ‘Ik hoorde dat je in de stad was. Ik had al veel eerder een bezoek van je verwacht.’


    De man ging staan en nam meneer Fossey’s uitgestrekte hand aan. ‘Goed je weer te zien, Gilbert. Dat is heel wat jaren geleden.’


    ‘Meer dan ik durf te tellen, vrees ik.’


    Rachel wilde geen inbreuk maken op de informele hereniging, maar wilde evenmin de gelegenheid voorbij laten gaan om deze man te bedanken voor de vriendelijkheid die hij enkele dagen eerder bij de winkel van Mullins had laten zien.


    Meneer Fossey’s grijns maakte hem jaren jonger. ‘Waar je ook verblijft, Edward, Sarah vindt het nu al erg dat het niet bij ons is.’ De mannen lachten, waarna meneer Fossey’s glimlach verbleekte. ‘Ik vind het heel erg van Evelyn. Ik wilde dat Sarah en ik haar nog een laatste keer hadden kunnen zien.’


    De heer boog heel even zijn hoofd. ‘Dat waardeer ik, Gilbert,’ fluisterde hij. ‘Zij zou het ook geweldig hebben gevonden jullie nog een keer te zien.’ Hij keek even Rachels kant op en meneer Fossey volgde zijn blik.


    ‘Mevrouw Boyd! Neemt u mij niet kwalijk. Ik had niet in de gaten dat u er nog was. Laat ik u even voorstellen.’ De mannen verkleinden de afstand. ‘Edward, mag ik mevrouw Rachel Boyd, oorspronkelijk uit Franklin, Tennessee, aan je voorstellen. Mevrouw Boyd heeft een boerderij net buiten de stad en twee van de schattigste roodharige jongens die je ooit gezien hebt. Mevrouw Boyds broer is de huidige sheriff van Timber Ridge, en dat is hij al vanaf het begin van de stad.’


    Meneer Fossey boog iets voorover naar Rachel en gaf haar een knipoog. ‘James krijgt bij de volgende verkiezing trouwens mijn stem. En ik voorspel dat hij met een daverende meerderheid zal winnen. Zit er maar niet over in wat de burgemeester met het uitstel van de verkiezing probeert te bereiken. Dat zal op niets uitdraaien.’


    Rachel glimlachte en hoopte maar dat hij gelijk had.


    Meneer Fossey strekte zich weer uit en gebaarde naar de heer naast hem. ‘Mevrouw Boyd, mag ik u voorstellen aan een ietwat knorrige, maar zeer gewaardeerde vroegere collega en vriend, al meer dan dertig jaar, de heer Edward Westin uit New York City.’


    Meneer Westin maakte een kleine buiging en lachte even vriendelijk als ze zich herinnerde. ‘Aangenaam kennis te maken, mevrouw Boyd.’ Zijn goed verzorgde baard, donker maar met hier en daar wat wit, paste goed bij zijn grijze kostuum. Hij knikte iets zijwaarts. ‘Ik hoop niet dat u alles gelooft wat deze oude gozer zegt.’


    Rachel lachte. Ze hoorde een licht noordelijk accent en maakte een onhandige reverence. ‘Het genoegen is aan mijn kant, meneer Westin. En maakt u zich geen zorgen, ik weet wanneer ik het advies van meneer Fossey ter harte moet nemen en wanneer niet.’ Ze keek meneer Fossey met een veelzeggende blik aan. ‘Ik ben blij dat onze wegen zich voor een tweede keer kruisen, meneer Westin, want ik wilde u bedanken voor het onlangs kalmeren van de gemoederen bij de winkel van Mullins.’


    ‘Met alle plezier gedaan, mevrouw. Ik had op dat moment geen idee wat er aan de hand was. Ik voelde alleen dat er iets was gebeurd. Ik hoop dat meneer Mullins zich een stuk beter voelt, na…’ Hij hield abrupt op. Hij kreeg een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Na het gebeuren met zijn hart,’ zei hij een stuk zachter. ‘De afgelopen dagen heb ik gemerkt dat het nieuws in Timber Ridge zich snel verspreidt.’


    Rachel knikte. ‘Inderdaad.’ Hoewel het nieuws over Bens hartverlamming snel de ronde had gedaan, was ze ervan overtuigd dat de details over zijn vooruitzichten niet naar buiten waren gebracht. ‘Dank u voor uw bezorgdheid. Toen ik gisteren bij de familie Mullins was, voelde meneer Mullins zich iets beter.’


    Ze had Ben en Lyda gisteren een warme maaltijd gebracht. Lyda had een verrassend opgewekte indruk gemaakt en had gezegd dat ze dacht dat Ben over een paar weken weer opgeknapt zou zijn. Rachel had haar niet tegengesproken, maar wist zeker dat Lyda wel iets al te optimistisch was. Maar het kon ook zijn dat ze niet op de hoogte was van de ernst van Bens conditie. Misschien had dokter Brookston hun dat nog niet verteld. Maar dat leek haar onwaarschijnlijk.


    De klok in meneer Fossey’s kantoor sloeg drie keer. Rachel wist dat Mitchell en Kurt bij school op haar zouden wachten – samen met de jonge miss Stafford. Nog een bijeenkomst waar ze het hele weekend tegenop had gezien. ‘Ik hoop dat u mij wilt verontschuldigen, heren, ik moet nu gaan. Nogmaals bedankt, meneer Fossey. Aangenaam kennis gemaakt te hebben, meneer Westin.’


    Edward Westin liet met een kleine hoofdbeweging zijn erkentelijkheid blijken. ‘Voor de tweede maal, mevrouw Boyd.’


    Toen Rachel bij de school aankwam, was het daar ongebruikelijk stil – en trof ze een leeg lokaal aan. Geen Mitchell. Geen Kurt. Geen miss Stafford. Ze haalde Thomas’ zakhorloge uit haar tas tevoorschijn. Ze begreep er niets van. De school had nog maar heel even geleden uit moeten zijn gegaan.


    Met een zucht liep ze heel voorzichtig over de ijzige treden, op weg naar de wagen, goed uitkijkend dat haar stok niet weggleed. Misschien waren de jongens naar de gevangenis gegaan om daar op haar te wachten, of anders naar de winkel. Ze haalde diep adem, zette haar tanden op elkaar en klom weer op de wagen – toen haar rechterbeen onder haar wegschoot.


    De aanhoudende pijn in haar dij werd onverdraaglijk, ze klapte dubbel en kneep haar ogen stijf dicht. Haar lichaam kreeg het beurtelings gloeiend heet en ijskoud. Op haar voorhoofd verschenen zweetdruppeltjes.


    Terwijl ze met haar ene hand haar been en met haar andere de zitting vastgreep, probeerde Rachel door te ademen en bad dat de pijn zou wegtrekken.
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    ‘Heb je de laatste tijd nog pijn gehad? Benauwd op de borst geweest?’ Rand liet zich met de stethoscoop in zijn hand op de rand van Bens bed zakken.


    Ben schudde zijn hoofd. ‘Nauwelijks. Het kost me alleen grote moeite om op adem te komen. Als ik van daar naar hier loop…’ Hij wees naar de kamerpot in de hoek en zuchtte gefrustreerd. ‘Dan zou je denken dat ik een kilometer heb afgelegd.’


    Met een knikje luisterde Rand naar zijn longen. Hij merkte dat de oude man hem nauwlettend in de gaten hield. ‘Hoe gaat het met plassen? Lukt dat nog een beetje?’


    ‘Dat kost me geen enkele moeite, dokter.’ Ben grinnikte. ‘Maar u zei al dat ik last had van te veel vocht.’


    Rand deed geen enkele poging het grapje te pareren en Bens glimlach trok langzaam weg. Rand keek even achterom, om zich ervan te vergewissen dat ze nog steeds alleen waren. Hij sprak op gedempte toon. ‘Heb je al met haar gepraat?’


    Het duurde behoorlijk lang voordat Ben antwoord gaf. Hij hield zijn blik op het beddengoed gericht. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben achteruitgegaan zeker?’


    Rand betastte de stethoscoop in zijn hand. ‘Ja… helaas wel. Het vocht blijft zich rondom je longen ophopen.’ Hij zuchtte. ‘We weten niet waarom dat gebeurt, maar soms gebeurt dat bij mensen die een hartkwaal hebben.’


    Ben haalde zwoegend adem, niet eens zo heel erg diep en liet de lucht langzaam ontsnappen. ‘Goed, dan…’ Er verscheen een vastberaden trek op zijn gezicht. Hij duwde zichzelf iets omhoog. ‘Laten we die operatie dan maar doen, dokter. Wat het ook is, doe het maar zo snel mogelijk. Maar daarna…’ Het besef van eindigheid daalde zwaar op hem neer, en drukte met name op zijn schouders. ‘Daarna is het afgelopen. Niet dat ik u niet vertrouw of dat ik alles wat u op die fraaie doktersschool in het oosten heeft geleerd niet respecteer. Maar ik ben van mening dat een man alles in het werk moet stellen wat mogelijk is, en als God er dan bij te pas komt en dingen verandert, dan is dat prachtig. Maar als Hij ervoor kiest dat niet te doen, tja…’ Zijn ogen ontmoetten die van Rand. ‘Dan denk ik dat ik daar ook vrede mee kan hebben.’


    Bens toon was onmiskenbaar. Hij had liever dat God ingreep, net als Rand. Maar wat Ben moest weten, was dat Rand, als zijn arts, ook van plan was in te grijpen. ‘Ik heb bij de operatie iemands hulp nodig. Als je het goed vindt, vraag ik mevrouw Boyd vandaag of ze me wil helpen.’


    ‘Een betere zuster dan zij is er vandaag de dag niet te vinden.’


    ‘Dat ben ik volledig met je eens,’ zei hij, terwijl hij opstond en zijn tas pakte. Hij had al zo’n vermoeden wat Rachels reactie zou zijn wanneer ze zou horen welke behandeling hij wilde uitvoeren. Als ze nog niet eerder van uitwendige hartmassage had gehoord, dan betwijfelde hij of ze op de hoogte was van de operatie die hij wilde doen. Waarschijnlijk had ze ook grote aarzelingen om hem erbij te helpen.


    Toch was deze operatie zijn enige kans om Ben nog wat meer tijd te geven.


    Hij had gisteren in de kerk naar haar uitgekeken, maar ze was niet gekomen. Ook de jongens waren er niet geweest. Hij zag haar in gedachten nog steeds door de stal hinken, zoals ze die vrijdagmorgen had gedaan. Bij de gedachte aan haar weigering om zich door hem te laten onderzoeken voegde hij stilzwijgend koppig aan de steeds langere lijst eigenschappen toe.


    ‘Voordat u gaat, dokter…’ Er trok een vermoeide trek over Bens gezicht. ‘Hoe gaat u dit vocht eigenlijk uit mij weghalen?’


    Rand deed zijn best hem vol zelfvertrouwen en bemoediging aan te kijken. ‘Ik dien een plaatselijke verdoving toe, zit er dus maar niet over in – je zult er niets van voelen.’


    Ben keek hem aan met een je-weet-drommels-goed-dat-je-dat-niet-bij-mij-moet-proberen-blik. ‘De enige keer wanneer ik mij werkelijk zorgen maak, is wanneer iemand mij op een rechtstreekse vraag geen rechtstreeks antwoord geeft.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Je hebt gelijk.’ Rand ging weer op de rand van het bed zitten. ‘Bij deze bewuste ingreep zit de patiënt rechtop en leunt tegen een tafel met de rug naar achteren gericht.’


    ‘Bedoelt u dat ik wakker ben? Ik heb gehoord dat mensen die worden geopereerd iets krijgen om te slapen.’


    Rand glimlachte. ‘Klopt, bij sommige behandelingen, maar niet bij deze. De patiënt moet wakker zijn omdat het noodzakelijk is om gedurende korte perioden de adem in te houden zodat de long niet doorboord wordt. Voordat ik de naald inbreng, maak ik je rug eerst schoon.’


    ‘Naald?’ Ben vertrok zijn gezicht.


    ‘Je zult er niets van voelen, dat beloof ik. Je zult er weinig van merken. Nadat ik de naald heb ingebracht, haal ik…’


    ‘Laat maar, dokter.’ Ben kneep zijn ogen stijf dicht. Zijn gezicht verbleekte. ‘U mag het hier wel bij laten. Doet u dat niet, dan zou ik wel eens van gedachten kunnen veranderen.’


    Rand glimlachte. Met een gebaar dat een paar dagen geleden wellicht ongemakkelijk zou hebben gevoeld, pakte hij Bens hand. Hij gaf er een zacht kneepje in alsof hij een zojuist gemaakte afspraak wilde bekrachtigen. ‘Ik geef je mijn woord, Ben, dat ik deze behandeling niet zou uitvoeren als ik eraan zou twijfelen of die succes zou hebben… en of die je meer tijd zou geven. De ingreep zal ook verlichting brengen, en je helpen gemakkelijker adem te halen.’ Hij hield Bens aandacht vast omdat hij hem wilde geruststellen, terwijl hij tegelijkertijd ook hoopte dat zijn vriend hem niet zou vragen hoe vaak hij de operatie al had uitgevoerd. ‘Nog een ding…’


    Ben kneep even in zijn hand voordat hij die losliet. ‘Ik weet het,’ zei hij zacht. ‘Ik zal het haar vertellen.’


    Omdat hij kon horen dat hij het oprecht meende, ging Rand er verder niet op in.


    ‘Zou u iets voor mij willen doen, dokter?’ Ben haalde een envelop uit een boek naast zijn kussen. ‘Zou u Charlie Daggett willen vragen om dit bij een gast in het hotel te bezorgen? Als het kan vanmiddag nog.’


    ‘Ik zal het hem straks vragen.’ Rand stak de envelop in zijn jaszak en controleerde toen het zakje digitalis dat hij Ben na de eerste aanval had gegeven. Hij fronste zijn voorhoofd. Ben had er meer van gebruikt dat hij had verwacht.


    Aan een snelle roffel op de deur ging een hoop kabaal vooraf. Nog voor hij of Ben kon antwoorden, vloog de deur open.


    Mitchell en Kurt Boyd renden buiten adem de kamer in.


    ‘Ik ben als eerste bij oom Ben!’ riep Kurt.


    ‘Maar ik mag zijn hart controleren. Want ik weet hoe dat moet en jij niet!’


    Rand sprong op en hield de jongens bij het voeteneinde tegen. ‘Ho eens, knapen!’ Met uitgestrekte armen hield hij hen stevig vast – aan elke arm een. Het verraste hem dat Kurt zo veel sterker dan zijn oudere broer leek te zijn. ‘Heeft tante Lyda jullie niet gewaarschuwd rustig te zijn bij oom Ben?’


    Mitch knikte. ‘Het spijt me, dokter Brookston.’


    Kurt knipperde met zijn ogen, terwijl de koekkruimels nog om zijn mond kleefden.


    ‘Ja of nee?’ herhaalde Rand, deze keer alleen naar Kurt kijkend.


    Kurt keek hem uitdagend aan – maar ook berekenend. ‘Ja, dokter,’ zei hij rustig.


    Rand bleef hem strak aankijken en wachtte.


    ‘Het spijt me,’ mompelde de jongen wegkijkend.


    Rand liet hen los en gaf Kurt snel een schouderklopje. ‘Jullie mogen een paar minuten blijven, maar houd je gedeisd. En niet op het bed springen.’


    Hij zag hoe de jongens het bed nu met de nodige behoedzaamheid naderden. Rachel Boyd moest haar handen vol hebben. Hoe de vrouw het voor elkaar kreeg om een boerderij draaiende te houden en twee zonen op te voeden… Alleen al de gedachte was vermoeiend. En toch…


    Hij greep zijn tas en zijn jas. Hij wist wel beter dan toe te geven aan de wroeging die in hem opkwam. Hij had voor dit leven gekozen. Zijn professoren aan de opleiding waren getrouwd geweest, maar in het oosten lag dat een stuk anders – beschaafder, geordender, dokters hadden vaste werktijden. Hij rende het grootste deel van de tijd in Timber Ridge van het ene huis naar het andere, van hot naar her, slingerende bergpaden op en neer om te zorgen voor de hulpbehoevenden, op alle uren van de dag en de nacht voor de inwoners beschikbaar. Waarom hij ooit had geprobeerd Rachel Boyds aandacht te trekken, was hem niet duidelijk. Het leven was vol keuzes, en hij had zijn keuze lang geleden al bepaald.


    Toch deden er zich momenten voor – hij verstevigde zijn greep op het leren handvat – waarop een man werd gedwongen zijn leven te bekijken… en dan vroeg hij zich af of hij de juiste keuze had gemaakt.


    Hij bekeek zijn zakhorloge en zag dat hij dringend weg moest. Hij had vanmiddag een afspraak met een patiënt en het ging om een afspraak die hij graag wilde halen.


    Mitch pakte de oude stethoscoop die Rand voor hem op het nachtkastje had laten liggen. Een van de koperen oordoppen bevatte een scheur, maar met het nodige geduld kon er nog steeds een hartslag mee worden gevonden.


    ‘Kom mijn hart maar eens controleren, Mitch,’ zei Ben. ‘Eens even kijken of het nog werkt.’


    Mitch wierp Ben een glimlach toe, maar ging meteen aan het verzoek voldoen. Kurt keek zeer oplettend toe. Rand kreeg het gevoel dat de jongen, hoewel Kurt soms wat afweziger overkwam, net zo aandachtig en slim was als zijn oudere broer.


    Rand kwam Lyda onderweg naar beneden tegen. ‘Ik wilde u net komen opzoeken, mevrouw.’


    Lyda bleef op een van de onderste treden staan en veegde een haarlok van haar voorhoofd. Charlie Daggett hielp haar in de winkel. Ondanks de glimlach zag Rand de spanning op haar gezicht staan. En hij las de vraag in haar ogen voordat ze die verwoordde.


    ‘Hoe maakt mijn man het, dokter Brookston?’ Ze keek naar hem op, met opengesperde ogen waar vertrouwen in te lezen stond.


    Rand had wel vaker pijnlijk nieuws aan gezinsleden moeten vertellen, maar deze situatie voelde voor hem toch anders. Hij had Ben bovendien beloofd dat hij het zelf aan haar mocht vertellen. De hoop in Lyda’s ogen maakte deze uitdaging daarom des te lastiger. Zou Ben de mogelijkheid van een operatie al aan Lyda hebben verteld? Hij vroeg het zich af. ‘Het gaat niet zo goed als ik graag had gezien, Lyda.’ Hij koos zijn woorden met zorg. ‘Er is een behandeling… die ik kan uitvoeren om zijn pijn te verlichten en het ademen te vergemakkelijken.’ Wat waar was. Het was alleen niet de volledige waarheid. ‘Ik zou die graag zo snel mogelijk willen uitvoeren.’


    ‘Een behandeling?’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Heeft u het daar met Ben over gehad?’


    Hij knikte.


    ‘Heeft hij ja gezegd?’


    Hij knikte voor de tweede keer.


    Ze keek naar haar hand op de trapleuning en draaide aan haar trouwring. ‘Is er gevaar bij?’ fluisterde ze, terwijl ze weer opkeek. De tranen in haar ogen deden ze nog blauwer lijken dan ze al waren.


    ‘De ingreep is niet zonder risico, Lyda. Maar ik geloof dat de voordelen voor je man in dit geval opwegen tegen de risico’s.’


    Met samengeperste lippen liet Lyda een aarzelend knikje zien. ‘Goed dan… We doen wat u het beste acht, dokter Brookston.’


    Hij gaf haar hand een kneepje. Wat hadden Ben en Lyda toch veel van elkaar weg, in hun liefde en zorg voor elkaar, en in hun geloof en vertrouwen in hem. Rand beloofde zichzelf dat hij zijn best zou doen hen niet teleur te stellen.


    Hij hoopte alleen dat God hetzelfde plan had als hij.


    Na de envelop, met Bens verzoek erbij, aan Charlie Daggett te hebben gegeven, ging Rand in de rij staan voor de toonbank. Hij wilde kijken of er een nieuwe lading medicijnen uit Denver was aangekomen. Hij bad van wel, maar de kans was klein omdat er net vorige week een bestelling was aangekomen. Hij had nog maar een kleine hoeveelheid digitalis. Een gevaarlijk kleine hoeveelheid, gezien Bens huidige conditie.


    Voor een maandagmiddag was het druk in de winkel. De gangpaden stonden vol klanten. Lyda had extra hulp ingeschakeld. Jean Dickey, een vrouw die hen van tijd tot tijd hielp, ving Rands blik op toen ze voor een andere klant spullen in een doos stopte. ‘Dokter Brookston, wat kan ik voor u doen?’


    ‘Ik wil graag weten of er nog een bestelling voor me is gekomen. Uit Denver, hopelijk. Het gaat om een doos van ongeveer dit formaat.’ Hij maakte een gebaar met zijn handen. ‘En aan de zijkant zal het woord breekbaar staan.’


    Met een knikje deed ze het geld van de klant in de kassa, bedankte hem met een glimlach en zocht toen op de planken onder en achter de toonbank. ‘Niet hier, dokter Brookston, maar ik zal nog even in het magazijn kijken voor u.’


    ‘Dank u, mevrouw Dickey.’ Rand wachtte. Hij deed bewust een stap opzij om de fronsende klanten niet in de weg te staan.


    ‘Bent u al lang de dokter hier in Timber Ridge?’


    Rand draaide zich om in de richting van de diepe basstem. Het kostte hem geen enkele moeite de eigenaar van de stem te vinden. Een boom van een zwarte man stond achter hem. De man stak zijn hand uit, zijn witte tanden staken sterk af tegen zijn donkere huid.


    Toen Rand hem de hand schudde, voelde hij zich bijna zo klein als Mitch of Kurt. ‘Ik woon inmiddels een jaar of twee in Timber Ridge, maar ik beoefen de geneeskunde al bijna acht jaar.’


    De glimlach van de man werd nog breder, alsof Rand iets grappigs had gezegd. ‘Een dokter die ik heb gekend, lang geleden inmiddels, vertelde zijn patiënten altijd dat hij “medicijnen beoefende” en dat hij de rest van zijn leven zou blijven oefenen omdat er zo veel te leren viel.’


    Rand lachte. ‘Zo voel ik mij ook vaak. Ongeacht hoeveel ik leer, er is altijd meer…’


    ‘Het spijt me, dokter Brookston.’ Jean Dickey kwam met lege handen terug. ‘Maar we hebben nog geen bestelling binnengekregen.’


    Rand zuchtte. Dat betekende geen digitalis. ‘Zou u mij het willen laten weten zodra die binnen is, mevrouw Dickey? Er zitten medicijnen in die ik nodig heb en het is belangrijk dat ik die krijg zodra ze binnen zijn.’


    Na haar te hebben bedankt knikte hij ten afscheid naar de man achter hem. Hij was al bijna bij de deur toen hij iemand zijn naam hoorde noemen.


    ‘Dokter Brookston…’ De zwarte man kwam dichterbij, met een aarzelende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het was niet mijn bedoeling u af te luisteren…’ Hij deed nog een stap naar voren. ‘Ik heet Jesaja, dokter. Ik weet niet of ik u kan helpen, maar voor het geval ik dat wel kan, leek het me het beste het erop te wagen. Heeft u medicijnen nodig?’


    Rand bestudeerde hem, knikte vervolgens, maar keek enigszins sceptisch.


    Hij volgde Jesaja naar buiten naar een wagen vol meubels. Toen Rand eens goed keek, zag hij dat het meubilair prachtig van kwaliteit was, met gedetailleerd snijwerk, en gemaakt door een echte vakman. Hij bewonderde een bijzonder mooie kast, en stelde zich al voor hoe goed zijn instrumenten en voorraden daar in zouden passen. Maar hij had er het geld niet voor. ‘Heb jij dit allemaal gemaakt, Jesaja?’


    ‘Ja, dokter, afgelopen winter. Mijn vrouw, Abby, en ik…’ hij wees naar een kledingzaak aan de overkant waar zijn vrouw vermoedelijk in was verdwenen… ‘zijn dit voorjaar gaan rondtrekken. We hebben tijdens deze tocht al een paar dingen verkocht. Ik wachtte binnen op mevrouw Mullins. Een tijd geleden heb ik met haar man een aantal brieven uitgewisseld. Meneer Mullins, hij vertelde me dat hij wel een paar stukken voor zijn winkel hier wilde kopen. Zei dat hij dacht die wel te kunnen verkopen.’


    Rand lachte. ‘Dat denk ik ook. De meeste meubels in deze omstreken zijn gemaakt van ruw naaldhout. Maar dit… U heeft hier veel talent voor.’


    ‘Dank u, dokter.’ Jesaja reikte in de wagen en haalde een buidel tevoorschijn. ‘Wat ik daarbinnen zei, over de dokter… dokter Lewis was zijn naam. Het was een goede man. Ik heb jarenlang met hem samengewerkt. Hij heeft mij van alles geleerd over kompressen en remedies, en heeft me laten zien welke kruiden ik moest plukken en waar ze voor waren. Ik weet niet wat u nodig heeft, maar als ik het heb, dan krijgt u het van me.’


    Rand wist even niet wat hij moest zeggen of dat hij de beweringen van deze man kon vertrouwen. Hij was niet erg bekend met de kruiden die in dit deel van het land voorkwamen, maar digitalis wist hij te herkennen. ‘Vingerhoedskruid, dat is wat ik nodig heb, mocht je iets hebben. Het staat ook bekend als…’


    ‘Digitalis.’ Jesaja kreeg een peinzend gezicht. ‘Uw patiënt heeft een zwak hart.’ Het was geen vraag. Jesaja haalde een envelopje uit de buidel tevoorschijn. ‘Ik heb niet veel, dokter Brookston. Maar zoals ik al zei, als u het wilt hebben, dan is het van u.’


    Rand tuurde in de envelop, nam er een heel klein beetje uit en raakte dat met de punt van zijn tong aan. Hij glimlachte en zijn scepsis verdween als sneeuw voor de zon. Deze man was een godsgeschenk. ‘Ik wil hier graag voor betalen, Jesaja. Als je even meeloopt naar mijn kliniek, dan zal ik…’


    Jesaja schudde zijn hoofd. ‘Dokter Lewis heeft me nooit iets laten betalen voor alles wat hij me heeft geleerd, daarom neem ik voor de kruiden geen geld aan.’ Hij grinnikte. ‘Maar als u meubels wilt kopen, dan wil ik daar graag over onderhandelen.’


    ‘Ik wilde dat ik iets kon kopen.’ Rand schudde zijn hand en dankte God dat hij deze man precies op het juiste moment naar deze stad had geleid. Hij wist dat het geen toeval was. ‘Misschien als je hier in de toekomst nog eens komt.’


    Jesaja knikte. ‘Daar kunt u op rekenen, dokter.’


    Nadat hij Bens voorraad had aangevuld, liep Rand nog steeds breed glimlachend over het plankier. Hij vulde zijn longen met de koude berglucht. Er hing een azuurblauwe hemel rondom de sneeuwwitte toppen die boven de stad uittorenden, terwijl een namiddagzonnetje de bergen in een regenboogkleurige gloed zette. De foto’s van deze bergen waren geweldig, maar konden de ervaring om ze met eigen ogen te zien nooit vervangen. De grijstinten van het fototoestel deden geen recht aan de heldere kleuren van deze streek.


    Hij trok de kraag van zijn jas strakker om zijn hals en keek even naar de lange leren jas die hij droeg. Hij had nog nooit eerder zo’n jas gehad, en had nooit gedacht er ooit een te dragen. Maar hij moest toegeven – ook al zat de jas iets te ruim rond zijn middel, hij raakte er al aardig aan gewend.


    Hij had bijna de kliniek bereikt toen hij Brandon Tolliver aan het einde van de straat de hoek om zag komen, zijn kant op. Omdat hij niets met de eigenaar van het nieuwe hotel te maken wilde hebben, wat hij ook van hem wilde, dook Rand de bakkerij binnen – maar daar had hij meteen spijt van.
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    ‘Dokter Brookston! Ik was naar u op zoek.’ Judith Stafford kwam met uitgestrekte hand dichterbij. ‘In feite kom ik net bij uw kliniek vandaan.’


    ‘Miss Stafford.’ Rand pakte haar hand heel even vast terwijl hij discreet een stap naar achteren deed. ‘Wat een verrassing.’


    ‘Inderdaad! En nog wel een aangename ook.’ Haar zachte lach borrelde omhoog. ‘Ik heb een bericht achtergelaten bij…’ Ze fronste haar voorhoofd alsof ze probeerde zich iets te herinneren.


    ‘Angelo?’ vulde Rand aan, omdat hij de reden voor haar aarzeling vermoedde.


    ‘Ja.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb een bericht bij Angelo achtergelaten dat ik u moest spreken.’


    ‘U bent hopelijk niet ziek.’


    ‘Nee, ik voel me heel goed. Dank u wel.’ Haar ogen glommen. ‘Ik ben bij uw kliniek langsgegaan omdat ik me zorgen maak over twee van mijn leerlingen – Benjamin en Paige Foster. Ze begonnen vanochtend te hoesten en werden in de loop van de dag steeds zieker. Toen ik hun voorhoofd vanmiddag aanraakte, voelden ze allebei warm aan.’ Ze trok haar wenkbrauwen omhoog. ‘Omdat ik weet hoe snel een ziekte zich kan verspreiden, dacht ik dat het verstandig zou zijn om de school eerder uit te laten gaan en… u ervan op de hoogte te brengen.’


    Bij het horen van de subtiele verandering in haar stem wenste Rand dat hij een wat grotere pas naar achteren had gezet. Wat de zieke kinderen van de familie Foster betrof, ach, hij wist dat koortsige kinderen vaak gewoon moesten uitzieken. Maar voor de zekerheid wilde hij de kinderen even onderzoeken. ‘Weet u of Benjamin en Paige rechtstreeks naar huis zijn gegaan?’


    ‘Ik heb hun de opdracht gegeven dat te doen.’


    ‘Dank u, miss Stafford, voor uw zorgvuldigheid. Ik zal vanavond even bij de familie langsgaan.’ Met een knikje draaide hij zich om. Maar een hand op zijn arm deed hem weer omdraaien.


    ‘Misschien vindt u het fijn als ik u vergezel, dokter Brookston? Als hun onderwijzeres voel ik me daartoe zowel verplicht als verantwoordelijk…’


    ‘Dat is niet nodig, miss Stafford. Maar toch bedankt.’


    Er trok teleurstelling over haar gezicht. Ze liet haar blik zakken.


    Omdat hij besefte dat hij erg kortaf had geantwoord, zocht Rand naar iets om de afwijzing te verzachten. Hij wilde miss Staffords aandacht niet aanmoedigen, maar hij wilde evenmin onbeleefd overkomen.


    Vanwege de andere klanten in de bakkerij bleef hij zacht praten. ‘Ik waardeer uw aanbod, maar ik zou uw gezondheid niet op het spel willen zetten, miss Stafford… voor het geval de kinderen iets besmettelijks onder de leden hebben.’


    Haar gezicht drukte zorg uit, maar terwijl ze een kreetje slaakte, trok ze dat weer in de plooi. ‘Wat attent van u, dokter.’ Ze deed een stap naar voren. ‘Toen ik zojuist in uw kantoor was, zag ik toevallig dat u heeft genoten van het lekkers dat ik had achtergelaten.’


    Haar stem kreeg een zangerige klank die waarschijnlijk aangenaam, zelfs plezierig, zou hebben geklonken als zijn gevoelens voor haar wat zachter van aard waren geweest. Zoals de situatie er voorstond, was hij toch liever Brandon Tolliver tegen het lijf gelopen. ‘Ja… de koekjes. Dank u, mevrouw. Ze waren heerlijk. Net als altijd.’


    ‘En het zijn uw lievelingskoekjes.’


    Hij knikte even, maar had niet het lef haar te vertellen dat hij er maar een van had gegeten. Angelo en zijn zusjes hadden zich over de rest ontfermd.


    ‘En… heeft u mijn brief gelezen?’


    Hij slikte moeizaam. ‘Ah… ja, zeker. Uw woorden waren zeer… informatief.’ Informatief was eigenlijk niet het juiste woord. Wat ze had geschreven… alleen al de gedachte eraan bezorgde hem opnieuw een ongemakkelijk gevoel.


    Sinds haar komst naar Timber Ridge had Judith Stafford geen enkele moeite gedaan haar belangstelling voor hem te verbergen, wat ergens ook wel vleiend was. Ze was een slimme, aantrekkelijke vrouw. Intelligent, kundig, ze stond in hoog aanzien binnen de gemeenschap, en was naar verluidt een begenadigde onderwijzeres. Ze beschikte over vele bewonderenswaardige eigenschappen. Het probleem was alleen dat hij haar gevoelens niet kon beantwoorden…


    De ironie van zijn volgende gedachte zette hem plotseling aan het denken.


    Zou Rachel Boyd zo over hem denken? Het besef deed pijn en zette de situatie scherp, maar ontmoedigend, in een geheel ander perspectief. Omdat hij nu echt graag weg wilde, ging hij omstandig op zijn zakhorloge kijken. ‘Ik hoop dat u mij wilt verontschuldigen, miss Stafford, ik heb nog een afspraak. Ik waardeer uw zorg en toewijding voor uw leerlingen en ik zal later op de dag nog even bij de familie Foster…’


    De jonge onderwijzeres keek fronsend langs hem heen naar buiten. Tegelijkertijd hoorde Rand iemand zijn naam roepen. Toen hij zich omdraaide, zag hij een menigte op straat en toen hij de man zag die zijn naam riep, haastte hij zich naar buiten het plankier op. ‘Hulpsheriff!’


    Hulpsheriff Willis zocht met zijn ogen het plankier af en vond snel wat hij zocht. ‘Dokter Brookston! De sheriff heeft u direct bij de gevangenis nodig!’


    Rand rende achter de hulpsheriff aan. Terwijl hij hem probeerde bij te houden, gingen zijn gedachten naar de recente schietpartij in de kroeg, daarna naar de fatale mijnexplosie waarbij drie mijnwerkers de dood hadden gevonden toen een open vlammetje een holte vol gas ontstak. De explosie had de tunnel doen instorten.


    Achter adem van het rennen bereikte Rand de trap naar het sheriffkantoor pal achter de hulpsheriff en volgde hem naar binnen.


    James McPherson kwam hem bij de deur naar de cellengang tegemoet. Er lag een bezorgde trek op zijn gezicht. ‘Het gaat om Rachel,’ zei hij, en gebaarde hem te volgen.


    Rand liep de hoek om en zag haar in de eerste cel op een brits liggen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zacht. Toen zag hij hoe ze haar been vasthield.


    ‘Ze heeft afschuwelijk veel pijn op de plek waar de koe haar onlangs heeft geschopt.’ McPherson knikte naar de hulpsheriff. ‘Bedankt, Willis, dat u hem hebt gevonden.’ McPherson wachtte totdat de jonge hulpsheriff naar het voorste kantoor liep en deed de deur achter hem dicht. ‘Ik heb haar aangeraden bij u langs te gaan, dokter.’ Hij boog voorover en streelde zijn zus op haar hoofd. ‘Maar ze dacht dat het alleen een blauwe plek was. Ze kwam hier een minuut of tien geleden met de wagen aan en het scheelde niet veel of ze had haar bewustzijn verloren.’


    Rachels oogleden fladderden open. Ze wilde omhoogkomen. ‘Ik moet de jongens zien te…’


    Rand raakte voorzichtig haar schouder aan. ‘Uw zonen zijn veilig, mevrouw Boyd.’ Hij zette zijn tas op de grond en deed zijn lange jas uit. ‘Ze zijn in de winkel bij Ben en Lyda. Ik heb ze daar even geleden gezien.’ Hij legde de lange jas over Rachel heen. Haar ogen zakten weer dicht.


    Ze huiverde. ‘D-dank u…’


    Rand zag aan het einde van de rij cellen een rond kacheltje staan. ‘Kunt u het vuur aanmaken, sheriff? We kunnen hier wel wat warmte gebruiken.’


    ‘Wordt geregeld, dokter.’


    Rand drukte zijn handpalm tegen Rachels voorhoofd – ze voelde warm aan.


    ‘U heeft een koude hand,’ fluisterde ze.


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Nee…’ Ze schudde haar hoofd terwijl haar kin trilde. ‘Het voelt juist aangenaam.’


    Hij legde zijn handen om haar gezicht en glimlachte toen het gebaar hem een dankbare zucht opleverde. ‘Hoe lang heeft u al last van uw been?’


    Het slikken kostte haar moeite. ‘Sinds het is gebeurd, maar… vandaag is het erger geworden.’


    Rachel Boyd… Hij schudde in gedachten zijn hoofd en dacht terug aan het exemplaar van Het boerenbedrijf in de praktijk dat hij in de stal had gezien toen hij ’s ochtends bij de geboorte van Lady’s kalf had geholpen. Zijn achting voor haar was in de loop der tijd alleen maar toegenomen, helemaal in de afgelopen dagen toen hij zag hoe ze met Ben en Lyda omging en hij meer tijd in haar gezelschap had doorgebracht. Hij vroeg zich alleen af… Was ze voor het overlijden van haar man ook al zo vastberaden en koppig geweest? Of had ze op deze manier geleerd te overleven? Om het zonder hem te redden?


    Het leed geen enkele twijfel dat ze door en door een vrouw uit het zuiden was. Net als veel andere zuidelijke vrouwen had ze, als het er echt op aankwam, een ijzeren wil waarmee ze recht op haar doel afging. Zoals zijn moeder zou hebben gezegd, en terecht ook: ‘Dat is een vrouw om met fluwelen handschoenen aan te pakken, mijn jongen.’ Rand zuchtte. Wat had hij er niet voor over om ervoor te zorgen dat Rachel Boyd een beetje rekening met hem hield.


    Zijn volgende vraag was feitelijk absurd, maar het fatsoen vereiste dat hij die stelde. ‘Wilt u mij toestaan uw verwonding te onderzoeken, mevrouw Boyd?’


    Ze keek naar hem op. ‘Ja, maar…’ Ze keek heel even weg. ‘Ik heb… kousen aan.’


    Het duurde even voordat hij begreep waar ze op doelde. Ze zou haar kousen moeten uittrekken voordat hij haar kon onderzoeken – hij keek even om zich heen – en een gevangeniscel bood niet de privacy die ze nodig hadden.


    Sheriff McPherson kwam terug met een arm vol hout. Rand liep hem in de gang tegemoet en legde de situatie uit. Hij wist dat Rachel zich beter op haar gemak zou voelen als haar broer haar zou dragen dan wanneer hij dat zou doen. ‘Dus als u haar voor mij naar de kliniek zou willen dragen, sheriff, dan zou ik dat heel fijn vinden.’


    Een kwartier later droeg James McPherson zijn zuster de kliniek binnen. Rand leidde hem naar zijn slaapkamer, terwijl hij een fles en beker van de medicijnplank haalde. James liet haar op het bed zakken, waarna Rachel op het matras ging zitten.


    Rand schonk iets in de beker en hield die tegen haar lippen. ‘Laudanum.’


    Ze nam het zonder enige aarzeling in, maar trok een smerig gezicht.


    Rand voelde met haar mee. ‘Ik wilde dat ik het beter kon laten smaken.’ Hij hield de beker weer omhoog, maar ze draaide zich weg. ‘Het zal de pijn verlichten,’ moedigde hij aan. ‘Ik denk dat u straks blij zult zijn dat u het hebt genomen.’


    Fronsend schudde ze haar hoofd. ‘Het komt wel goed.’


    Omdat hij daar anders over dacht, zette hij de fles en beker niet al te ver weg. ‘Heeft u hulp nodig bij het uitkleden?’


    ‘Nee.’ Ze keek naar het bed. ‘Mag ik hier gaan liggen?’


    Hij was van plan geweest haar naar de onderzoekstafel in de voorkamer te brengen, waar het iets warmer was, maar hier kon het ook wel. ‘Ja, dat is goed. Wat u het prettigst vindt.’


    Ze begon haar jas los te knopen.


    Hij gebaarde James naar de deur te lopen en volgde hem. Voordat hij de deur dichttrok, bleef hij even staan. ‘Zou u het prettig vinden om uw broer er tijdens het onderzoek bij te hebben? Ik heb daar geen enkel bezwaar tegen.’


    ‘Nee, dat hoeft niet,’ fluisterde ze, waarna ze James aankeek. ‘Maar als je Mitch en Kurt uit de winkel wil halen en mijn wagen bij je kantoor wil ophalen, dan zou ik dat erg fijn vinden.’


    Haar broer salueerde quasiserieus. ‘Molly wil wel op de jongens passen. Zit daar maar niet over in.’


    Na James’ vertrek stookte Rand het vuur in de haard op voordat hij de instrumenten pakte die hij verwachtte nodig te hebben. Hij zag het briefje over miss Stafford liggen dat Angelo voor hem op het bureau had neergelegd, wat hem aan iets anders deed denken – zijn afspraak. Hij wierp een blik op de klok op de…


    Er werd op de deur geklopt.


    Precies op het juiste moment… Hij legde de spuit, het verband en schone handdoeken in de kromming van zijn elleboog, hield het scalpel behoedzaam vast en opende de deur.


    ‘Dokter Brookston, neemt u mij niet kwalijk dat ik te laat ben.’ Elizabeth Ranslett probeerde haar spanning met een glimlach te verdoezelen, net als haar man achter haar, maar Rand kende hen goed genoeg om de hoop in hun ogen te herkennen. Ze keek even om naar Daniel. ‘Ik hoop niet dat u het erg vindt dat ik deze keer een vriend heb meegenomen.’


    Rand glimlachte. ‘In het geheel niet, Elizabeth.’ Hij knikte naar Daniel. ‘Ranslett, goed u weer te zien. Kom binnen. En dat geldt ook voor Beau.’


    ‘Bedankt, dokter.’ Daniel knipte met zijn vingers naar de hond naast hem en de oude beagle stapte de drempel over en liep naar de haard waar hij zich met droevige maar gehoorzame ogen op het kleed liet zakken.


    Rand zag dat Elizabeth naar het scalpel in zijn hand keek en haastte zich haar gerust te stellen. ‘Dit is niet voor jouw afspraak vandaag, Elizabeth.’ Hij knikte naar de slaapkamerdeur, overtuigd van het idee dat hem net te binnen was geschoten. ‘Ik heb daar een andere patiënt, en ik…’


    ‘Moeten we straks even terugkomen?’ vroeg ze.


    ‘Nee. Feitelijk… kom je precies op het juiste moment.’
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    Rachel ging achterover op bed liggen en legde haar rok over haar benen en blote voeten. Daarna trok ze de deken op tot aan haar middel. Haar petticoat, wollen kousen en lange onderbroek lagen over een stoel, uit het zicht onder haar jas. Ze draaide zich op haar zij, maar klemde haar tanden stijf op elkaar om een kreun te onderdrukken. De beurse plek deed nog steeds pijn, maar wat haar meer zorgen baarde, was het gedeelte donkere huid dat zich in het midden had gevormd. Het tintelde pijnlijk, zoals wanneer haar voet sliep.


    Omdat er geen haard in de kamer stond, was de lucht kil. Met een van pijn vertrokken gezicht schoof ze opzij om te profiteren van een streep zonlicht dat op de deken viel. Ze gaapte en voelde het effect van de laudanum. Ze was dankbaar dat Mitch en Kurt bij James en Molly waren.


    Ze staarde naar de fles laudanum die in het gele licht een bruingouden kleur kreeg. Het medicijn dat Rand haar had gegeven, had de ergste pijn weggenomen. Een tweede dosis zou haar in slaap hebben gebracht, wat ze niet wilde. Ze wilde tijdens het onderzoek wakker zijn.


    Langs de muren van de slaapkamer stonden stapels boeken, die vanaf de grond tot haar middel reikten. Voor zover zij kon zien allemaal medische boeken en overal staken er papiertjes uit. Ze twijfelde er niet aan of Rand had ze allemaal gelezen. Minstens twee keer. Hij was met bijzonder hoge cijfers afgestudeerd aan het College of Physicians in Philadelphia. Toen hij nog maar pas in de stad woonde, had ze navraag naar hem gedaan. Het was een gerenommeerde opleiding en volgens de informatie die ze had gelezen, bekleedden degenen die daar hadden gestudeerd topposities in ziekenhuizen in het oosten des lands. Toch had Rand dat allemaal achtergelaten en was naar het westen getrokken.


    Er werd op de deur geklopt. ‘Rachel?’


    Verrast door de vrouwenstem tilde Rachel haar hoofd op toen de deur krakend openging. ‘Elizabeth! Wat doe jij hier?’


    Haar vriendin kwam de kamer binnen en deed de deur dicht. ‘Ik heb vanmiddag een afspraak met dokter Brookston.’ Ze reikte naar Rachels hand, terwijl haar aarzelende lachje wegtrok. ‘Hij heeft ons zojuist verteld wat er met de koe is gebeurd. Wat erg voor je.’


    Rachels aandacht verplaatste zich achter haar. Ons verteld?


    Elizabeth knikte begrijpend. ‘Daniel is er ook. Hij stond erop mij vandaag te vergezellen.’ Er trok een heel scala aan emoties over haar gezicht – verlangen, verwachting… angst. ‘We hopen dat dokter Brookston deze keer goed nieuws voor ons heeft.’


    Rachel kneep even flink in de hand van haar vriendin. Ze schaamde zich voor haar vrees om Daniel mogelijk onder ogen te moeten komen, terwijl Elizabeth vocht tegen zo veel teleurstelling. En het was een teleurstelling die ze heel goed begreep. Na haar huwelijk met Thomas had het twee jaar geduurd voordat ze in verwachting was geraakt en daarna opnieuw twee jaar voor ze voor de tweede keer een kind verwachtte. ‘Ik heb veel aan je gedacht, Lizzie… en voor je gebeden. Ik hoop echt dat je vandaag goed nieuws krijgt.’


    Er verschenen tranen in Elizabeths ogen. ‘Daniel zegt dat het voor hem niet uitmaakt.’ Ze liet een broos lachje zien. ‘Hij zegt dat hij genoeg heeft aan Beau en mij.’


    Rachel glimlachte toen ze aan Daniels hond dacht. Ze herinnerde zich nog dat Daniel Beau als pup had gekregen, vele jaren geleden, nog in Tennessee. Ze hadden toen grapjes gemaakt over de grote oren van het beest. Ze had geen idee hoe oud de hond precies was, maar die dagen van weleer leken wel uit een ander leven te stammen.


    Elizabeths glimlach verbleekte. ‘Daniel maakt zich ook zorgen om jou, Rachel. Hij vroeg of hij nog iets voor je kon doen. Maakt niet uit wat.’


    Bij het zien van de smeekbede op Elizabeths gezicht en de klank van haar stem voelde Rachel onverwacht een golf aan emoties omhoogkomen. Ook al durfde ze het nauwelijks aan zichzelf te bekennen, op een bepaalde manier miste ze Daniel wel degelijk. Het grootste deel van haar leven was hij als een broer voor haar geweest. Thomas had hem van meet af aan ook graag gemogen, ondanks het feit dat Daniel hem het vuur na aan de schenen had gelegd toen Thomas haar het hof wilde maken. Maar hoe kon ze Daniels onachtzaamheid vergeven? De gebeurtenissen die hij in gang had gezet – hoezeer die ook onbewust waren gedaan, als het waar was wat James haar onlangs had verteld. Misschien zou ze ooit naar hem kunnen kijken zonder Thomas in de bosjes te zien liggen, bebloed en…


    Rachel haalde diep adem om kalm te worden. ‘Zit over mij maar niet in. Dat komt wel goed. Vertel me over jou… en hoe het ervoor staat.’


    Elizabeths voorzichtig opgetrokken wenkbrauw gaf aan dat ze zich allerminst voor de gek liet houden door Rachels overduidelijke poging over iets anders te beginnen, maar aan haar zucht was te merken dat ze niet zou aandringen. Voorlopig niet, in ieder geval.


    ‘Daniel wil graag een kind, Rachel. Dat weet ik. Hij wil het net zo graag als ik. En dokter Brookston is geweldig geweest. Hij heeft me wat kruiden gegeven en die heb ik de afgelopen maanden ingenomen.’ Ze tilde een schouder op en liet die weer zakken. ‘Misschien hebben die geholpen. Ik hoop van wel, want’… ze blies haar adem uit… ‘ik word er niet jonger op.’


    Rachel ging iets verliggen om Elizabeth indringend in haar betraande ogen te kunnen kijken. ‘Zit jij maar niet over je leeftijd in. Je bent er nog jong genoeg voor. Het gaat lukken. Het zal echt gaan lukken.’ Maar zelfs op het moment dat ze het zei, wist Rachel diep vanbinnen dat haar woorden, hoe goedbedoeld ook, misschien niet waar waren. Ze zag het aan Lizzie’s ogen dat zij precies hetzelfde dacht. Niet dat God de macht ontbeerde om de schoot van haar vriendin te zegenen. Het was echter de vraag of het zijn wil was om dat te doen. Dat was een van de lastige dingen van het geloof – het verlangen van je hart bij de Heer brengen terwijl je tegelijkertijd je wil aan Hem overgeeft. Verlangen naar iets wat je graag wilt, maar… nog meer verlangen naar datgene wat Hij voor je wil.


    ‘Mevrouw Boyd?’


    Toen ze Rands stem aan de andere kant van de deur hoorde, gaf Rachel nog een kneepje in Elizabeths hand. ‘Wil je bij me blijven? Terwijl hij mijn been onderzoekt?’


    ‘Natuurlijk,’ lachte Elizabeth. ‘Hij heeft al gevraagd of ik dat wil.’


    Rand kwam binnen en sloot de deur achter zich. Het eerste dat Rachel zag, was het scalpel in zijn hand. Ze wees ernaar. ‘Waar is dat voor?’


    Zijn gezicht drukte een en al betrouwbaarheid – en verzoening – uit. ‘Dit is alleen uit voorzorg. Ik bedenk graag van tevoren wat we nodig zouden kunnen hebben voordat we het daadwerkelijk nodig hebben.’


    Haar vertrouwen in hem daalde licht. Hoe vaak had haar vader terwijl zij hem assisteerde bij een patiënt die hem volledig vertrouwde, maar die even later onaangenaam zou worden verrast een soortgelijke verklaring gebruikt? Ze voelde echter dat Elizabeth naar haar keek en ze wilde niet zenuwachtig of angstig overkomen, wat ze overigens wel was.


    Liggend op haar zij, met haar gezicht naar Elizabeth gewend, hoorde Rachel Rand enkele instrumenten op een tafel achter haar rangschikken. Ze probeerde niet te bedenken waar de andere voorwerpen voor waren of hoe hij die wilde gebruiken. Ook al had ze een grote bewondering voor geneeskunde, ze had het nooit fijn gevonden zelf gebruik te moeten maken van de diensten van een dokter.


    Rand raakte haar enkel aan en haar lichaam verkrampte meteen. Zijn greep voelde warm en betrouwbaar.


    ‘Mevrouw Boyd,’ vroeg hij op geruststellende toon, ‘waar zit de verwonding precies?’


    ‘Op mijn…’ Rachel slikte moeizaam, omdat ze zich maar al te bewust was van zijn hand op haar been. Het ongemakkelijke gevoel maakte dat haar keel werd dichtgeknepen. ‘Op mijn dijbeen. Hier…’ Ze raakte de plek op de deken aan die haar zere plek bedekte.


    Hij trok de deken opzij en schoof haar rok omhoog. Hij raakte haar nauwelijks aan en deed duidelijk zijn best niet meer te onthullen dan nodig was; toch nam haar angst toe naarmate de stof verder omhoogging. Ze deed haar ogen dicht en probeerde zich een weg door al die emoties heen te banen. Rand Brookston was een arts. Hij onderzocht haar. Dat was alles. Ze was vaker bij dokters geweest. In vredesnaam, haar vader was dokter geweest! Er was geen enkele reden voor de onrust die ze voelde. Die was onredelijk en onterecht. Toch sprak de bobbel in haar keel heel andere taal.


    En zij realiseerde zich geleidelijk aan waarom.


    Thomas was de enige man die haar ooit intiem had aangeraakt. Het was zijn aanraking die ze zich herinnerde, die ze zich wilde herinneren. De tederheid van zijn handen, de veiligheid van zijn armen, de nabijheid die ze na twaalf jaar huwelijk met hem had ervaren, de vertrouwdheid na hem haar halve leven te hebben gekend. Rand Brookston was een dokter die een verwonding onderzocht. Hij deed zijn werk. Dat was alles. Dat wist ze. Maar hoe onwetend hij ook was, en hoe onzinnig dit ook was, zelfs voor haarzelf, hij kwam heel dicht bij een herinnering, bij een kostbaar deel van haar leven dat ze liever…


    Druk op haar dij bezorgde haar een stekende, gloeiende pijn in haar heup en in haar been. Snakkend naar adem legde ze als vanzelf haar hand ter bescherming op haar been, terwijl er een waas voor haar ogen verscheen.


    Er werd een hand op haar hoofd gelegd, zoals James zou hebben gedaan als hij er was geweest. Ze keek op en zag Rands gezicht in beeld verschijnen.


    ‘Het spijt me zeer, mevrouw Boyd.’ Er stond medelijden in zijn ogen te lezen. ‘Ik weet dat dit pijnlijk is, maar u heeft een enorm grote blauwe plek op uw been. Kunt u uw tenen voor mij bewegen?’ Hij kneep even zachtjes in haar rechtervoet.


    Ze probeerde dat maar kromp ineen. ‘Het lukt niet.’ Ze haalde snel adem. ‘Het doet te veel pijn.’


    ‘Voelt u tintelingen of heeft u een doof gevoel? In uw voet of been?’


    ‘Ja,’ fluisterde ze. Het deed haar goed, maar ook weer niet, dat hij de juiste vragen wist te stellen.


    Zijn blik bevatte enorm veel empathie. ‘Ik moet zeker weten dat het dijbeen niet gebroken is, en vervolgens bepalen of het bloed nog steeds in de hele verwonding stroomt. Mocht dat niet het geval zijn, dan moet ik daar iets aan doen.’


    Ze sloot haar ogen en zag op tegen de pijn. Ze wist zeker dat het bot niet gebroken was. Ze dacht tenminste dat dat het geval was. Maar zijn andere opmerking gaf haar reden tot nadenken. Haar blik gleed naar de instrumenten op de tafel. ‘Het scalpel?’ raadde ze, terwijl ze Lizzie met een gepijnigd gezicht en wijd open ogen naar haar been zag kijken.


    Hij knikte. ‘Ik zal zo snel en voorzichtig mogelijk te werk gaan als ik kan.’


    Hij ging rechtop staan. Rachel haalde diep adem en wenste nu dat ze meer laudanum van hem had aangenomen. Ze kon natuurlijk om een tweede dosis vragen en die zou hij haar ongetwijfeld geven. Maar de gedachte daaraan gaf haar een zwak en besluiteloos gevoel, en ze had er schoon genoeg van zich zo te voelen. En ze wilde met name niet dat hij haar zo zou meemaken.


    Ze liet een hand onder het kussen glijden en greep het stevig vast voor wat er ging komen. Het kussen lag zacht tegen haar wang en ze ving een snufje piment op. Na Thomas’ overlijden had ze wekenlang met zijn kussen geslapen en zijn geur opgesnoven, terwijl ze zich indacht dat hij in het donker nog steeds naast haar lag.


    Toen, op een nacht, had ze zijn kussen gepakt en was zijn geur verdwenen. Ze had zichzelf toen, opnieuw, in slaap gehuild.


    Het duidelijke geluid van glas op metaal zorgde ervoor dat ze haar ogen opendeed.


    Rand knielde naast het bed neer, met de beker in de hand. Terwijl ze hem onderzoekend aankeek, kwam ze op een elleboog omhoog. In zijn opmerkzame grijze ogen zag ze geen enkel spoor van ‘Ik zei het toch’. Hij hield de beker tegen haar lippen en zij legde haar hand even over zijn hand heen, terwijl ze de vloeistof tot de laatste druppel opdronk.


    Een tijd later werd ze in haar eigen bed wakker. Het verbaasde haar dat ze door de slaapkamergordijnen heen de zon hoog aan de hemel zag staan. Omdat haar rug pijn deed, ging Rachel voorzichtig verliggen, voorbereid op de pijn die dat zou veroorzaken. Maar tot haar verrassing deed haar dij, hoewel die nog gevoelig was, lang niet meer zo’n pijn als eerst.


    De gloeiende, kloppende pijn was verdwenen.


    Er lagen kussens onder haar rechterkuit om haar been hoog te houden. Ze zette zich schrap – voor het geval dat – en wiebelde met haar tenen… zonder dat ze het gevoel had te moeten schreeuwen! Ze zuchtte. Rand Brookston was een begenadigd arts en chirurg.


    Hoewel haar herinneringen na de tweede dosis laudanum vluchtig waren, wist ze nog iets van de ijskoude rit van de kliniek naar huis. Het ongenadige hotsen en botsen over het pad achter in de wagen en de omtrek van de bergtoppen tegen de sterrenhemel. Ze slikte met moeite, alsof ze plukken katoen in haar mond had. Er schoot haar nog iets te binnen.


    De bittere, gezegende nasmaak van laudanum.


    Ze betastte het verband om haar dijbeen en was erg blij dat de herinnering aan de ingreep die Rand had verricht haar bespaard was gebleven. Ze herinnerde zich vaag dat hij in de kliniek boven haar had gestaan en dat zijn gezicht in beeld kwam en weer uit beeld verdween, net als een groot deel van wat hij tegen haar had gezegd.


    Haar been was niet gespalkt en dus niet gebroken. Ze herinnerde zich wel het woord incisie, en wist daarom dat hij het scalpel had gebruikt, wat betekende dat ze hechtingen moest hebben. Maar dit was niet de eerste keer dat ze was gehecht. Ze wist wat ze kon verwachten.


    Hij had ook iets over bedrust gezegd – wat haar goed in de oren klonk, zeker gedurende de ochtend en zodra ze bij de jongens had gekeken. Ze keek de kamer rond, op zoek naar haar stok, maar zag die niet staan. Ze was gezegend met een hoge pijngrens. Ze kende haar grenzen en wilde niet het risico nemen om te veel te doen, maar tijd om te rusten was een luxe die ze niet had. Ze had immers werk op de boerderij te doen en jongens op te voeden.


    Met weloverwogen, afgemeten bewegingen schoof ze naar de zijkant van het bed en liet haar benen, zeer voorzichtig vanwege het verband, over de rand zakken. Er ontstond weer een langzaam en aanhoudend kloppen in haar dij, wat haar aan de pijn van gisteren deed denken. Hoe meer ze bewoog, hoe harder het kloppen werd. Vanwege het lichte gevoel in haar hoofd greep ze het hoofdeinde vast.


    Lopen zou wel eens lastiger kunnen zijn dan ze had gedacht…


    Vanuit de gang hoorde ze voetstappen. Ze tuurde door de iets openstaande deur en verwachtte dat Mitch of Kurt binnen zou komen rennen.


    ‘Ik weet het, zo voel ik het ook,’ fluisterde een stem, gevolgd door zacht gesnik. ‘Ik heb zolang gehoopt dat…’


    Elizabeth.


    De rest van haar woorden kon Rachel niet verstaan, maar ze voelde haar borst samentrekken. Rand moest haar en Daniel opnieuw teleurstellend nieuws hebben gegeven. Ze liet haar hand over haar onderbuik glijden, omdat ze meeleed met haar vriendin en terugdacht aan hoe het voelde om nieuw leven te dragen, om het kind te voelen groeien en bewegen. Zij en Thomas hadden graag meer kinderen willen hebben, maar twee gezonde jongens… Dat was veel om dankbaar voor te zijn. En nu helemaal.


    De deur ging piepend open. Elizabeth bleef op de drempel staan. Haar ogen schoten wijd open. ‘Rachel Boyd! Wat ben jij in vredesnaam aan het doen? Dokter Brookston heeft duidelijk opdracht gegeven om te rusten! Hij heeft gezegd dat je niet uit bed mocht komen.’


    Rachel liet een zwak lachje zien, geroerd door haar beschermende aard. Zelfs op enkele meters afstand zag ze Lizzie’s roodomrande ogen en wist ze dat haar vermoeden van het teleurstellende bericht juist was. ‘Het spijt me, Lizzie,’ fluisterde ze met een knikje naar de gang. ‘Ik kon er niets aan doen dat ik je zojuist heb horen praten.’


    Er trok een wolk over Lizzie’s gezicht.


    Rachel gebaarde haar binnen te komen en wilde haar hand pakken om haar gerust te stellen. ‘Ik weet niet wat dokter Brookston je heeft verteld, maar in tegenstelling tot wat sommige mensen denken, zijn dokters niet onfeilbaar. En ze weten niet alles. Het lichaam heeft het vermogen zichzelf te genezen… dat weet ik. Het duurde bij mij twee jaar voordat ik van Mitch in verwachting raakte. Toegegeven, toen leek het, biddend en wachtend, een eeuwigheid te duren.’


    Lizzie ging op de rand van het bed zitten en keek naar de quilt. Ze betastte het patchwork dat Rachel na Thomas’ dood van zijn overhemden had gemaakt. ‘Het voelt inderdaad alsof we al heel lang hebben moeten wachten, dat geef ik toe. Neem me niet kwalijk alsof het erop leek dat ik gisteren klaagde.’


    ‘Die indruk heb je nooit op mij gemaakt. Nooit.’


    ‘Gelukkig maar, want… volgens dokter Brookston…’ er bloeide een lach op Lizzie’s mooie gezicht… ‘zijn we lang genoeg geduldig geweest. Komende december of januari hopen Daniel en ik een kind te krijgen.’


    Rachel keek haar aan. Haar blik schoot naar de plek waar Lizzie haar hand op haar buik drukte. Ze slaakte een gilletje. Rachel drukte haar stevig tegen zich aan en dacht aan alles wat er stond te gebeuren. Wat was ze dankbaar dat deze vrouw in haar leven was gekomen. De eerste keer dat ze Lizzie had gezien, bijna twee jaar geleden – Elizabeth Westbrook, zoals ze toen nog heette – in het warenhuis, vol vertrouwen en doortastend, had ze zich al tot haar aangetrokken gevoeld. Ze had er echter aan getwijfeld of zo’n hoogopgeleide, geslaagde vrouw een vriendschap met haar wel de moeite waard zou vinden.


    Maar ondanks het feit dat ze in veel opzichten elkaars tegenpolen waren – en dat ze zo’n verschillende mening over Daniel eropna hielden – waren zij en Elizabeth snel met elkaar bevriend geraakt.


    Rachel gaf haar arm een kneepje. ‘Je zult een geweldige moeder worden.’


    Elizabeth rolde met haar ogen. ‘Dat moeten we nog maar afwachten. Het lukt me niet eens om kinderen voor een foto stil te laten zitten.’


    Rachel wuifde die opmerking weg. ‘Je zult het heel goed doen. Wacht maar af.’


    Met een lachje ging Elizabeth staan. ‘Dankjewel. En nu moeten we je weer in bed zien te krijgen en ervoor zorgen dat je been hoog komt te liggen. Doktersbevel!’


    Rachel negeerde de lichte berisping en keek even richting de gang. ‘Nu we het over kinderen hebben, ik vermoed dat die van mij op school zitten?’


    Elizabeth keek haar vragend aan. ‘Herinner je je ons gesprek van vanochtend niet meer?’


    Rachel wierp een speelse blik naar de fles laudanum op het nachttafeltje en Lizzie hield haar hoofd schuin als om aan te geven dat ze het begreep. Daarna verstrakte haar gezicht.


    ‘Mitch en Kurt zijn vandaag niet naar school, Rachel. Niemand van de kinderen. Gisteren hebben Benjamin en Paige Foster koorts gekregen, en daarom heeft miss Stafford de kinderen eerder naar huis gestuurd. Gisteravond laat, nadat hij jou naar huis had gebracht, is dokter Brookston nog bij hen gaan kijken.’


    Was Rand hier geweest? Nog een detail dat Rachel zich niet kon herinneren. ‘Hoe gaat het met de kinderen van de familie Foster? Heb je nog iets gehoord?’


    Lizzie aarzelde even, alsof ze haar gedachten liever niet hardop wilde zeggen. ‘Charlie Daggett is een paar minuten geleden uit de stad gekomen. En, bedenk, het is niet meer dan een gerucht. Hij heeft dokter Brookston nog niet gesproken om een bevestiging van hem te krijgen. Maar… Charlie vertelde me dat men denkt dat het om influenza gaat.’


    


    


    

  


  
    13


    


    Rand streek het haar van Paige Fosters voorhoofd en voelde de hitte ervan afstralen. Ernstige hoofdpijn, spierpijn, algehele malaise. Dezelfde symptomen als influenza, maar met in dit geval twee belangrijke verschillen – de ingewandsproblemen en de roze plekjes op de onderbuik.


    Ook al was Rand vrij zeker van zijn diagnose, hij wist dat er maar een manier was om het zeker te weten.


    De tienjarige Paige was er slechter aan toe dan haar oudere broer, die in de hoek van de slaapkamer op een matras lag te slapen. Ze was een lang en smal meisje dat een zacht karakter had.


    Ze haalde moeizaam adem en had droge lippen. Haar ogen fladderden een moment open. Het duurde even voor ze iets zag. ‘Dank u… dokter Brookston,’ fluisterde ze, terwijl ze haar vingers om een snoepstaafje klemde.


    ‘Graag gedaan, liefje. Zodra je je beter voelt, heb ik nog meer voor je.’ Hij controleerde haar pols. Iets verhoogd, maar dat was met die hoge koorts wel te verwachten.


    Hij hoorde mevrouw Foster in de andere kamer, waar ze soep maakte waar haar dochter niet om had gevraagd en die ze in haar huidige conditie vermoedelijk niet op zou eten.


    Het was waarschijnlijk rond het middaguur. Zijn jas lag aan de andere kant van de kamer. Zijn zakhorloge zat daarin, maar hij was te moe om de jas te pakken.


    Rand zakte diep weg in een stoel naast het bed en legde zijn hoofd in zijn handen. Hij was een groot deel van de nacht op geweest en moest nodig terug naar de stad om bij Ben en Rachel te kijken, en verder bij iedereen die mogelijk bij de kliniek op hem wachtte.


    Hij staarde naar het meisje in het bed voor hem. Hij bekeek het moeizame op en neer gaan van haar borstkas. Wat had hij graag betere faciliteiten gehad om voor zijn patiënten te zorgen, betrouwbaardere methoden om medicijnen te krijgen. En – de grootste luxe van alles – meer kansen om de inwoners van Timber Ridge te onderwijzen in goede hygiëne en voeding.


    De zware verantwoordelijkheid die op hem had gedrukt toen hij boven Ben Mullins had gehangen en had geprobeerd zijn hart weer op gang te krijgen, kwam nu in volle hevigheid terug, benam hem de adem en bracht hem terug naar een moment jaren geleden.


    ‘U geeft te veel om uw patiënten, dokter Brookston,’ had het hoofd geneeskunde in een ziekenhuis in New York City hem toegevoegd. ‘U moet leren om emotioneel de juiste afstand te bewaren. U moet uw patiënten door het raamwerk van de wetenschap beschouwen, in de loop van de behandeling zo veel mogelijk kennis opdoen en dan daarop voortborduren voor toekomstige patiënten. We willen bemoedigen wanneer dat nodig is, troosten waar we kunnen. Maar u zult nooit de arts worden die u kunt zijn – die ik nu al in u zie – als u doorgaat zich op zo’n persoonlijke manier om hen te bekommeren.’


    Rand liet zijn adem ontsnappen. Hij wist dat dokter Bellingham, als hij hem nu zou zien, dit niet goed zou vinden – net zoals de eerbiedwaardige arts geen goedkeuring had gehecht aan de keuzes die Rand na de studie had gemaakt of aan zijn beslissing om naar Timber Ridge te gaan.


    Hij harkte met zijn hand door zijn haar en hoopte maar dat Rachel zijn voorschrift om bedrust te houden zou opvolgen. De kans dat ze dat zou doen, was redelijk groot aangezien hij was ‘vergeten’ haar stok mee naar huis te geven. Het was echt heel belangrijk dat ze dat been op z’n minst een dag of drie, vier niet zou belasten, om de incisie tijd te geven om te helen, zoals hij haar gisteravond had uitgelegd. Haar verwonding was ernstiger geweest dan ze had laten blijken en hij had heel wat meer moeten hechten dan hij aanvankelijk had gedacht.


    Er was echter nog een reden waarom ze haar best moest doen snel beter te worden, alleen wist ze dat zelf nog niet – hij had haar hulp nodig bij Bens operatie.


    Terwijl Rand zijn aandacht weer bij het heden bepaalde, onderzocht hij Paige’s keel. ‘Je moet het tegen me zeggen als ik op een plekje druk dat meer pijn doet dan ergens anders, goed?’


    Ze knikte.


    Hij betastte haar nek en haar schouders, controleerde daarna haar armen en benen. De uitslag had zich niet verspreid, nog niet in ieder geval. Hij hoopte haar een lachje te ontlokken toen hij in haar kleine mopsneusje kneep. ‘En hier dan?’


    Er kwam een vermoeid lachje tevoorschijn.


    Terwijl hij al wist wat er zou gebeuren en dat heel akelig vond, drukte Rand op haar buik, onder haar ribbenkast. Hij voelde letterlijk de bevestiging van zijn diagnose.


    Paige slaakte een kreet en trok haar benen omhoog. ‘Dat doet pijn,’ jammerde ze, terwijl de tranen uit haar ogen rolden.


    ‘Het spijt me, schat.’ Rand legde zijn hand om haar gezicht heen, dat klein en warm tegen zijn palm lag. ‘Ik zal het niet meer doen.’ Dat was ook niet nodig. Hij had de symptomen eerder gezien, en nu hij het opnieuw meemaakte, kwamen er herinneringen naar boven die hij liever diep weggestopt had willen houden.


    Ongewenste, angstaanjagende beelden van de soldatenkampen keerden terug, het ene na het andere. De rijen smerige tenten, versleten en verscheurd, net als de bewoners ervan. Zo veel jaren later kon hij zich de stank nog goed herinneren – de grond bezaaid met afval en troep, hopen mest en afval op slechts enkele stappen afstand van de plek waar de mannen sliepen. Voor elk graf dat hij had gegraven voor een soldaat die door een kogel was omgekomen, had hij er drie moeten graven voor soldaten die aan een ziekte waren gestorven.


    Buiktyfus had tot de meest verwoestende ziektes behoord.


    Achter hem ging de slaapkamerdeur open, waarna er zware voetstappen op de houten vloer klonken. Achter zijn rug stopten die abrupt.


    ‘Ik moet u spreken, Brookston.’


    Rand draaide zich om en keek op om in de ernstige ogen van Graham Foster, Paige’s vader, te kunnen kijken.


    ‘Kijk eens, papa…’ Paige stak haar hand omhoog om het snoepstaafje te laten zien. ‘Ziet u wat ik van dokter Brookston heb gekregen?’


    Graham Fosters knorrigheid verzachtte een heel klein beetje. ‘Dat is heel mooi, liefje.’ Hij gaf een voorzichtig klopje op zijn dochters arm alsof hij bang was dat die zou breken. ‘Ik kom zo terug. Ik moet alleen even met de dokter praten, goed?’


    Ze keek onzeker van hem naar Rand.


    Foster neigde zijn hoofd naar de gang en Rand volgde hem. Het verbaasde Rand dat Foster door de keuken naar de veranda beende. Helen Foster stond bij het fornuis en keek hen in het voorbijgaan aan.


    Eenmaal buiten bleef Foster abrupt staan. ‘Even voor de duidelijkheid, Brookston…’ hij ging pal voor hem staan… ‘mijn vrouw gelooft in dokters… ik niet. Als zij er niet was geweest, dan had u hier niet gestaan.’ Een druppel zweet baande zich een weg over Fosters voorhoofd en liep zijn oog in. Hij knipperde niet een keer. ‘Het enige waar dokters goed in zijn, is dingen beloven die ze niet kunnen waarmaken. Met de ene hand gooien ze je vol met drankjes, terwijl ze je met de andere hand van je geld beroven.’ Hij kwam nog dichterbij. Rand voelde de gloed van zijn boosheid. En van zijn angst. ‘Ik wil niet hebben dat u mijn vrouw dingen voorhoudt die niet waar zijn. Ik heb deze ziekte eerder gezien.’ Hij slikte moeizaam en kreeg een harde trek in zijn ogen. ‘Ik weet wat die aanricht.’


    Rand week niet van zijn plek. Hij deelde de angst van de man, maar kon dat niet laten merken. ‘Ik ook, meneer Foster. Ik weet hoe ik die moet behandelen en ik weet hoe die zich verspreidt. En ik ga u geen valse hoop geven. Ik geloof dat uw zoon het gaat redden, maar uw…’ Rand zag de emoties in Fosters ogen opkomen. ‘Maar Paige,’ vervolgde hij zacht, ‘is erg ziek. Toch zal ik alles voor haar doen wat mogelijk is en u hoeft me er niets voor te betalen.’


    Een uur later leidde Rand zijn merrie over het bergpad dat van de blokhut van de familie Foster naar de stad liep. Hij voelde het gewicht van Graham Fosters liefde voor zijn gezin, maar ook zijn wantrouwen jegens hem. Rand nam zich voor er alles aan te doen om het vertrouwen van de man te winnen, maar vreesde dat het hem in dit geval niet ging lukken.


    Hij reed verder met de bedoeling eerst bij Ben te gaan kijken en dan bij het sheriffkantoor langs te gaan om McPherson op de hoogte te brengen van de buiktyfus. Maar toen hij de hoofdweg naderde, hoorde hij een dof geluid, als water dat over rotsen tuimelde. En toen hij de hoek omreed, trok hij meteen de teugels aan.


    Een horde mensen stroomde de winkel van Mullins in en uit, terwijl ze zich duwend en trekkend een weg baanden over het plankier. Toen hij zijn paard door de menigte leidde, zag Rand Lyda in de deuropening staan, met haar rug naar de straat en haar armen uitgestrekt.


    Mensen snelden langs haar heen met armen vol goederen.


    Een gezette, onverzorgde man – een mijnwerker, aan zijn jas en overall te zien – verliet de winkel, terwijl hij zo veel spullen bij zich had als hij kon vasthouden. Lyda probeerde hem tegen te houden. Rand keek vol ongeloof toe toen de man haar opzijschoof en haar bijna ten val bracht.


    Rand sprong van zijn paard, terwijl hij Lyda nauwlettend in het oog hield. Ze wist haar evenwicht te bewaren en ging achter de man aan. Ze greep zijn mouw vast. ‘U moet die spullen afrekenen!’


    De man schudde haar weer van zich af. Lyda zou zijn gevallen als niet iemand haar te hulp was geschoten. Rand ging meteen achter de mijnwerker aan en baande zich een weg door de mensendoolhof heen.


    De chaos werd verscheurd door geweerschoten, waardoor Rand pardoes stilstond. Net als iedereen. De schoten weerkaatsten tegen de bergketen en echoden zo naar de stad terug. De mensen keken alle kanten op, zochten de straat af en klemden hun spullen angstvallig vast.


    ‘Ik wil dat iedereen op zijn plek blijft staan!’ James McPherson liep het plankier op, met zijn geweer in zijn ene hand en de andere op het pistool in de holster op zijn heup. Zijn blik gleed naar de mijnwerker die langs Lyda was gelopen en de loop van zijn geweer volgde zijn ogen.


    Op de plek waar hij stond, voelde Rand de hitte van McPhersons verontwaardiging.


    Kennelijk gold dat ook voor de mijnwerker, want de man verplaatste de spullen op zijn armen en keek heel wat minder strijdlustig dan enkele momenten geleden. ‘Ik heb tegen deze vrouw hier gezegd…’ de mijnwerker knikte naar Lyda… ‘dat ze dit op mijn rekening moet zetten.’


    McPherson keek Lyda aan die met haar hoofd schudde.


    McPherson spande de haan van het geweer. ‘De dame zegt dat het zo niet is gegaan, vriend. Dus ga maar weer naar binnen en reken met haar af. Daarna handelen we onze zaken bij de gevangenis verder af.’


    ‘Maar, sheriff,’ zei een andere man, ‘we hebben gehoord dat er influenza heerst. We hebben die spullen nodig!’


    Een jonge vrouw, met een kindje op de heup en een zak meel in de hand, deed een stap naar voren. ‘Zodra de mensen ziek worden, sheriff, komen er geen postkoetsen meer. Hoe moeten we dan onze…’


    Rand stapte naar voren. ‘Het is geen influenza!’


    James’ aandacht schoot zijn kant op en hij kneep zijn ogen samen alsof hij wist wat Rand op het punt stond te zeggen. Daarna knikte hij hem subtiel toe.


    Rand beklom het plankier en ging naast James staan. ‘Het is geen influenza,’ herhaalde hij, ‘en er is geen reden tot paniek. Er is echter wel reden tot voorzorgsmaatregelen…’


    Er steeg gemompel op in de menigte.


    Omdat Rand zijn kans schoon zag, stak hij zijn hand op. ‘Hoeveel van jullie zijn op dit moment ziek? Nu op dit moment. Steek uw hand op.’ De mensen keken elkaar aan, maar verplaatsten hun blik geleidelijk aan weer naar hem. Niemand tilde zijn hand op. ‘De waarheid is…’ hij liet zijn arm zakken… ‘dat niemand van jullie ziek is. En de kans is heel groot dat niemand van jullie ziek zal worden. Als we allemaal een paar eenvoudige voorzorgsmaatregelen nemen.’


    De man die eerder had gesproken, snoof verachtelijk. ‘Ik heb gehoord dat de twee kinderen van de familie Foster koorts en rillingen hebben. Als het geen influenza is, wat is het dan wel?’


    Rand dacht snel na. Hoe moest hij de waarheid vertellen zonder paniek te veroorzaken? Iedereen wist hoe groot de verwoesting was die buiktyfus kon veroorzaken, maar slechts een enkeling wist hoe die werd veroorzaakt. Zelfs de moeder van Paige Foster had een stap naar achteren gezet toen Rand het haar had verteld, alsof hij haar ervan had beschuldigd dat ze de ziekte zelf aan haar kinderen had gegeven. Na die ervaring met mevrouw Foster hoopte hij dat een subtielere aanpak beter zou werken. ‘Wie van jullie wast zijn handen voor elke maaltijd?’ De vraag kreeg alleen vage blikken als antwoord. ‘En hoe zit het met het wassen van het eten voor het koken? En het water dat jullie drinken… Zouden jullie bereid zijn het te koken om zeker te weten dat het schoon is?’


    ‘Ik haal mijn water al jaren uit de stroom,’ zei een oude vrouw. ‘Heb het nog nooit hoeven te koken.’


    ‘En dat zal in de toekomst ook niet altijd nodig zijn. Maar voor nu vraag ik u al deze dingen te doen. Het zal helpen te voorkomen dat u en uw gezin ziek worden.’ Hij las verwarring op een aantal gezichten, zag sceptische blikken bij anderen en nog steeds iets wat grensde aan paniek bij anderen, en koos zijn woorden daarom met zorg. ‘Ik heb eerder buiktyfus gezien…’


    Als uit een mond steeg er een kreet op uit de menigte.


    ‘Luister goed.’ Rand verhief zijn stem. ‘Ik heb buiktyfus van nabij meegemaakt, heel vaak, net als jullie. We weten wat er kan gebeuren. Maar hier in Timber Ridge hoeft dat niet te gebeuren. Zodra men weet waardoor buiktyfus veroorzaakt wordt, is het eenvoudiger om de verspreiding ervan tegen te gaan.’ Hij voelde een rilling door de menigte gaan en dwong zichzelf kalmte uit te stralen om daarmee de onzekerheid die in de lucht hing te bedwingen. ‘De meest gangbare manier waarop mensen buiktyfus krijgen, is door voedsel te eten en water te drinken dat met menselijke uitwerpselen is besmet.’


    Zoals hij had verwacht, maakten de blikken vol angst en zorg plaats voor afschuw.


    Hij richtte zijn aandacht op de man die verantwoordelijk was voor een groot deel van het tumult. ‘Ik kom net bij de familie Foster vandaan. Hun zoon, Benjamin, is al aan de beterende hand. Maar de dochter van de familie Foster, Paige…’ De herinnering aan hoe klein en zwak Paige eruitzag, en hoe dapper het meisje was, maakten dat zijn keel dicht ging zitten. ‘Zij is erg ziek. Ze vecht hard en heeft onze gebeden nodig, maar zij zijn de enige twee gevallen die gemeld zijn. En als we allemaal samenwerken, hoeven er niet meer bij te komen.’


    De vrouw met het kindje op haar heup stak haar hand op. ‘Hoe zit het met de melk die we onze kinderen geven? Moeten we die ook koken?’


    Nog een andere vrouw verhief haar stem. ‘En het vlees dat we bij de slager halen? Moet dat ook worden gewassen?’


    Er volgden meer vragen, de ene buitelde over de andere heen. Rand stak zijn hand omhoog. Het stemde hem dankbaar dat de mensen in Timber Ridge met zo veel vragen kwamen, want dat was nog nooit eerder gebeurd. Hij voelde ook dat de sheriff iets wilde zeggen. ‘Ik zal alle vragen die u heeft een voor een beantwoorden… nadat sheriff McPherson zijn zegje heeft gedaan.’


    Er verscheen een dankbare blik op James McPhersons gezicht. ‘Het sheriffkantoor zal nauw samenwerken met dokter Brookston om iedereen van informatie te voorzien. We vragen mevrouw Ranslett om morgenochtend een speciale editie te drukken, met daarin de instructies van de dokter over wat we moeten doen.’ Hij keek even naar Rand, die instemmend knikte.


    ‘Maar op dit moment…’ McPherson verplaatste zijn aandacht naar de mijnwerker op wie hij nog steeds zijn loop had gericht. ‘Degenen die spullen uit de winkel van Ben en Lyda hebben gehaald zonder te betalen… en wij weten precies om wie het gaat.’ Hij keek de mensen recht in het gezicht. ‘Of nu betalen, of mijn hulpsheriffs en ik zullen u met een bezoek vereren.’


    Omdat hij zowel de menselijke aard als natuurwetenschappen had bestudeerd, kostte het Rand weinig moeite de schuldigen aan te wijzen. Klanten die onschuldig waren, keken Lyda recht in de ogen. Degenen die dat niet waren, bestudeerden de grond of de spullen die ze hadden gestolen.


    Rand bleef achter en beantwoordde alle vragen, wat hem opnieuw deed beseffen waarom God hem naar Timber Ridge had geleid. Bij het weggaan zag hij Mathias Tucker met een wagen aankomen. De zorg op zijn gezicht betekende slecht nieuws. Rand liep hem op straat tegemoet.


    Tucker gebaarde achter zich. ‘Ik heb twee van mijn meisjes in de achterbak. Ze hebben heel erge koorts.’


    Rand bekeek hen, maar had aan een blik voldoende.
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    Later op de avond, nadat Rand bij Ben had gekeken, bekom hij de trappen naar Rachels donkere blokhut. Hij was verkleumd tot op het bot en uitgeput door slaapgebrek. Hij klopte op de deur en dwong zichzelf tien seconden te wachten voordat hij voor de tweede keer klopte. De maanloze nacht wierp schaduwen over de overdekte veranda en ook al ging zijn hart niet zo tekeer als ’s nachts in bed wanneer de herinneringen terugkwamen, toch haalde hij gemakkelijker adem toen het donkere raam werd verlicht door een lamp.


    Molly McPherson tuurde door het gordijn voordat ze de deur ontgrendelde. ‘Dokter Brookston.’ Ze gebaarde hem binnen te komen.


    ‘Dr. McPherson.’ Hij beantwoordde de professionele beleefdheid aan de voormalige professor, blij dat hij uit de wind en de kou was. ‘Hoe maakt mevrouw Boyd het?’


    Molly’s glimlach, die gepaard ging met het schudden van haar hoofd, vertelde hem genoeg. ‘Ze ligt op dit moment te slapen. Een ding heb ik vandaag geleerd… degenen met de meeste kennis van geneeskunde zijn de lastigste patiënten.’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ze is toch niet uit bed geweest?’


    ‘Ze heeft het geprobeerd, koppig als ze is. Een keer vanochtend bij Elizabeth, en vanmiddag nog een keer bij mij. Ze zei dat ze werk te doen had. Ik heb haar verteld dat Charlie Daggett overal voor zorgde.’ Molly zuchtte. ‘Ze kwam maar nauwelijks tot de slaapkamerdeur. Maar het moet haar heel wat pijn hebben bezorgd, want ze vroeg daarna om laudanum.’


    Rand wreef over de stijve spieren in zijn nek. Als Rachel die hechtingen kapot had getrokken… Hij had haar gewaarschuwd niet uit bed te gaan, en had verteld dat ze geen gewicht op haar been mocht zetten voordat het de kans had gekregen te genezen. Misschien moest hij haar opnieuw waarschuwen, en dan deze keer in iets beeldender bewoordingen.


    ‘Zo te zien heeft u een lange dag gehad.’ Molly keek hem zowel begripvol als bezorgd aan. ‘Van wat ik van James heb gehoord, heeft u het vreselijk druk gehad. Komt u even mee naar achteren. Ik heb koffie op het fornuis staan.’


    Hij volgde haar naar de keuken, waar haar dochter, Jo, in een mand op tafel stond. Hij veegde met een vinger langs Jo’s wang en genoot ervan dat het kind begon te pruttelen en naar zijn hand reikte – en meteen raak greep. Goede oog-handcoördinatie. Ze was te vroeg geboren, maar ontwikkelde zich goed en was een prachtig kind. ‘Dank u.’ Hij nam de dampende kop aan en nam een slok. ‘Mmmm… dat smaakt goed.’


    Molly nam de stoel het dichtst bij het kindje. ‘Een van de belangrijkste dingen die ik als vrouw van de sheriff heb geleerd, is te allen tijde koffie op het fornuis te hebben voor het geval er iemand komt binnenvallen, ongeacht hoe laat het is.’


    Rand beantwoordde haar glimlach en bewonderde Molly’s gracieuze houding. Hij wist maar al te goed dat Molly en James niet veel aanloop hadden die zomaar kwam ‘binnenvallen’. Molly McPherson had in Timber Ridge een moeizame start gemaakt, en de inwoners hadden er nog steeds moeite mee haar volledig te accepteren, helemaal nadat zij en James waren getrouwd. Het was waar dat zij bij haar aankomst enkele onverstandige beslissingen had genomen, maar in zijn ogen had zij daar ruimschoots voor geboet en deed ze haar best haar fouten ten goede te keren – maar dan moesten de mensen haar wel een kans geven.


    Hij vertelde haar over Ben Mullins onveranderde situatie, de kinderen van de familie Tucker en de mijnwerkers die met soortgelijke symptomen bij de kliniek waren verschenen – gelukkig had niemand het zo erg als Paige Foster. Hij had een bericht achtergelaten voor James waar hij zou zijn en had ook een briefje op de deur van de kliniek gehangen. Hij moest nog even kijken hoe het met Rachel ging – dat hield hij zichzelf tenminste voor. Maar om eerlijk te zijn wilde hij het graag in plaats van dat het noodzakelijk was.


    Hij ging staan en pakte zijn tas. ‘De jongens zijn thuis, neem ik aan?’


    Ze knikte. ‘Die liggen te slapen. Ik blijf vannacht hier en Elizabeth komt morgenochtend terug.’ Ze pakte zijn lege beker. ‘Ik heb een lamp op de gangtafel laten branden.’


    Omdat hij de indeling van het huis kende, liep hij zelf met de olielamp in de hand naar Rachels slaapkamer. Hij bleef even bij Mitchell en Kurts deur staan en tuurde de donkere kamer binnen. Een bekend gevoel van schaamte trok door hem heen. Op het nachtkastje van de jongens hoefde geen lamp te blijven branden.


    ‘Dokter Brookston?’ werd er gefluisterd. ‘Bent u het?’


    Rand glimlachte. ‘Ja, Mitchell,’ fluisterde hij terug. ‘Ik ben het.’


    Hij hoorde lakens ritselen, gevolgd door blote voetjes op de houten vloer, en Mitchell kwam tevoorschijn. ‘Bent u hier om bij mama te kijken?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Wilt u dat ik u kom helpen? Als u dat wilt, doe ik dat.’


    ‘Ik denk dat je moeder liever heeft dat je lekker gaat slapen. Maar als ik hulp nodig heb, kom ik je halen, wat dacht je daarvan?’


    Mitchells borstkas zwol flink op.


    ‘Gaat het goed met jou en je broertje?’ Omdat hij niet wist of iemand hun over de buiktyfus had verteld, koos Rand ervoor niet in details te treden, maar hij wilde wel zeker weten dat ze niet ziek waren.


    Mitchell knikte terloops en zijn gezicht kreeg een ernstige trek. ‘Mama wordt toch wel beter…?’


    Rand wist dat hij het zich kon verbeelden, maar hij had het gevoel dat Kurt ook wakker was en lag te luisteren. ‘Ja, je moeder wordt weer helemaal beter. Haar been zal nog wel een paar dagen pijn doen en ze moet veel rusten, maar ze wordt helemaal beter.’ Zolang ze dat been maar niet gebruikte, wat hij haar heel duidelijk wilde gaan maken. ‘Kruip maar weer lekker in bed.’


    Mitchell draaide zich om, maar keerde zich vervolgens meteen terug. ‘Ik ben blij dat u haar dokter bent. Als ik ooit ziek word, wil ik graag dat u mijn dokter bent.’


    Rand graaide eens flink in het haar van de jongen. ‘Afgesproken, jongeman.’


    Mitchell stak zijn hand uit en Rand pakte die stevig vast om de jongen te laten merken dat hij elk woord had gemeend.


    Zijn komst in Rachels kamer werd aangekondigd door het kraken van haar deur. De zachte gloed van het lamplicht verlichtte het duister en Rand vertrok zijn gezicht toen hij Rachel zag bewegen. Knipperend met haar ogen werd ze wakker.


    ‘Het spijt me,’ fluisterde hij op de plek waar hij stond. Hij wilde haar niet laten schrikken. ‘Het was niet mijn bedoeling u wakker te maken.’


    Hij zette zijn tas op de grond tegen het dressoir. ‘Hoe voelt u zich?’


    Ze nam even de tijd alvorens te antwoorden en verschoof in bed alsof ze de boel uitprobeerde. ‘Slaperig. Mijn rug doet pijn en mijn been voelt alsof u heeft geprobeerd het eraf te zagen. Afgezien daarvan voel ik me prima.’


    Hij lachte omdat hij een dergelijk antwoord niet had verwacht. ‘Ik geloof dat de laudanum uw gevoel voor humor heeft verbeterd. Ik had het maanden geleden moeten voorschrijven.’ Nog half in slaap glimlachte ze opnieuw.


    Hij gebaarde naar de kan op het dressoir. ‘Wilt u een beetje water?’


    ‘Ja, graag.’


    ‘Met of zonder laudanum?’ vroeg hij in alle ernst.


    ‘Zonder… maar vraagt u het straks nog maar een keer.’


    Terwijl hij genoot van deze meer ontspannen kant van haar legde hij een hand in haar nek zodat ze kon drinken. Haar huid voelde warm aan en hij hoopte maar dat zijn hand niet te koud was. Als dat al zo was, dan zei ze er niets van.


    Hij had twee toezeggingen van haar nodig voor hij ging, en voor hij haar nog een dosis medicijnen gaf. Hij had haar instemming nodig om bij Bens operatie te helpen en haar belofte om zonder tegenwerpingen zijn medische adviezen op te volgen.


    Hij wist welke het moeilijkste te verkrijgen zou zijn.


    ‘Dank u.’ Ze veegde haar mondhoeken af. ‘Hoe laat is het?’


    ‘Iets na middernacht. Ik wilde eerder langskomen, maar had nog andere patiënten naar wie ik toe moest.’ Zodra de woorden eruit waren, wilde hij dat hij ze terug kon nemen. Zoals hij het had gezegd, klonk het alsof ze een van de velen was, in plaats van degene die hij het liefst wilde zien. ‘Wat ik bedoelde te zeggen was…’


    ‘Ik weet wel wat u bedoelde.’ Ze haalde diep adem en met gesloten ogen liet ze haar adem langzaam ontsnappen. ‘Mijn vader was ook dokter. Weet u nog?’


    Rand staarde voor zich uit. Hij was blij met het kleine vlammetje van de olielamp en met het feit dat Rachel hem niet aankeek. Mijn vader was ook dokter. Met een paar woorden wist ze zo veel te zeggen, en de klank van haar stem…


    Bitter was de beste omschrijving ervoor.


    Hij wist dat haar vader dokter was geweest. Wat hem zo verontrustte, was het feit dat haar ogenschijnlijk onschuldige uitspraak hem veel vertelde, veel meer dan ze waarschijnlijk had willen vertellen. Terwijl hij zich een weg zocht door de wirwar aan emoties die ze net voor zijn voeten had gelegd, kreeg Rand het gevoel dat wie deze vrouw was, of in ieder geval wie ze was geworden, in belangrijke mate in die uitspraak over haar vader lag verborgen.


    Er werd hem nog iets anders duidelijk. Het feit dat hij arts was – iets waarvan hij had gehoopt dat het hem en Rachel dichter bij elkaar zou brengen – had waarschijnlijk precies het tegenovergestelde effect.


    Rachel wenste dat ze haar laatste uitspraak kon terugnemen.


    Niet dat haar insinuatie over haar vader niet waar was, maar het hoorde niet om slecht over de doden te praten. En dat zij dat wel deed – en nog wel over haar vader – sprak boekdelen over haar. Haar vader was verre van volmaakt geweest, maar hij was heus niet alleen maar slecht. Hij had een paar positieve eigenschappen gehad, te midden van al die andere die haar nog zeer helder voor ogen stonden. Het hebben van die herinneringen en die mening was een ding. Het hardop uitspreken was heel iets anders.


    En het uitspreken ervan in bijzijn van de goedgemanierde, keurige en altijd beschaafde dokter Rand Brook­ston – ze zuchtte inwendig – dat was een nog veel grotere overtreding.


    Omdat de stilte in de kamer en de manier waarop Rand haar aankeek haar een ongemakkelijk gevoel bezorgden, controleerde Rachel snel of de knoopjes van haar nachtpon dichtzaten voordat ze zich in bed omhoogduwde. Ze had de kamerpot nodig, maar was niet van plan hem om hulp te vragen.


    ‘Wacht, laat me u helpen.’ Hij ging achter haar staan en legde de kussens zo dat ze meer steun in de rug had.


    Zo van dichtbij zag Rachel de donkere kringen onder zijn ogen. Hij zag eruit alsof hij in geen dagen had geslapen. De donkere stoppels op zijn kaak leken wel de norm te zijn geworden, net als zijn verkreukelde kleren en de manier waarop zijn das losjes om zijn hals hing. Toch was er iets aan hem dat haar nogmaals naar hem deed kijken. En iets in de manier waarop hij naar haar keek, en even boven haar bleef hangen voordat hij overeind kwam, deed haar wegkijken.


    ‘Dank u,’ zei ze zacht, terwijl ze het beddengoed gladstreek. De pijn in haar rug werd al minder. ‘U ziet er moe uit.’


    Hij wreef over zijn gezicht en zuchtte. ‘Ik zou inderdaad wel een tukkie kunnen gebruiken, zoals mijn opa zou hebben gezegd.’


    Omdat ze hoorde met hoeveel tederheid hij sprak, wilde ze hem naar zijn grootvader vragen, om meer te weten te komen, maar ze hield zich in. Ze vond het geen probleem om medische kwesties met hem te bespreken. Maar ze kon maar beter geen gesprek uitlokken over meer persoonlijke onderwerpen. Het was beter om het bij medische zaken te houden.


    Hij zakte door zijn knieën en bestudeerde de ingelijste foto op haar nachtkastje. ‘Heeft Elizabeth die gemaakt?’


    ‘Ja. Vorig jaar.’ Ze was heel erg blij met die foto van de jongens.


    ‘Hoe is het haar gelukt hen zo lang stil te laten zitten?’


    ‘Omkoperij,’ antwoordde ze, waarna ze zich verbaasde dat ze zo van zijn spontane lach genoot.


    ‘Ik gebruik een soortgelijke tactiek.’ Hij ging staan en wierp een blik op zijn tas. ‘Ik heb snoepstaafjes bij me. Wilt u er een?’


    Dat wilde ze wel, toch schudde ze van nee. Waarom ze dat deed, wist ze eigenlijk niet.


    Hij liep naar zijn tas en haalde er een uit. ‘Soms is het goed om gewoon ja te zeggen en iets aan te nemen.’ Hij gaf het aan haar.


    Verrast dat hij haar zo goed doorhad, nam ze het met een glimlach aan.


    Hij keek haar een tijdje aan. ‘Mijn spionnen hebben me verteld dat u geprobeerd hebt uit bed te gaan.’


    De opmerking overviel haar. Ze werd een beetje nijdig vanwege de zachte reprimande en vanwege het feit dat Molly of Elizabeth haar hadden verraden. Maar bij de herinnering dat ze deze man heel wat dank verschuldigd was, probeerde ze geduld te betrachten. Ze haalde het snoepstaafje uit haar mond. ‘Ik waardeer alles wat u voor me heeft gedaan, dokter. Echt. Maar… ik moet wel een boerderij draaiende zien te houden en heb een gezin te verzorgen. Ik vrees dat ik het me niet kan veroorloven in bed te blijven liggen.’


    Er bewoog een spier in zijn kaak en gek genoeg zorgde dat ervoor dat ze nog milder werd gestemd. ‘Maar maakt u zich geen zorgen, ik heb eerder hechtingen gehad. Ik zal niet over mijn grenzen heen gaan, dat verzeker ik u.’


    De manier waarop hij haar bleef aankijken, verontrustte haar en zij keek als eerste weg.


    Hij liep naar de hoek en zij vermoedde dat hij op de rechte stoel plaats zou nemen. In plaats daarvan tilde hij die op, zette die naast haar neer en ging er achterstevoren op zitten.


    


    


    

  


  
    15


    


    De keren dat Thomas echt nijdig op haar was geweest, kon Rachel op een hand tellen, en dan nog hield ze vingers over. Ze herinnerde zich de blik in zijn ogen even duidelijk alsof hij op dit moment pal voor haar stond. Rand vertoonde precies diezelfde blik.


    ‘Is mevrouw Ranslett vergeten mijn instructie dat u in bed moet blijven en uw been hoog moet houden door te geven?’


    Ze voelde zich net een klein kind en verzette zich tegen zijn poging – nee, tegen zijn vermogen – om haar dat gevoel te bezorgen. Rachel legde haar snoep terzijde. ‘Ja, ze heeft me verteld dat u de opdracht had gegeven dat ik in bed moest blijven. Maar ik ben bekend met incisies en ben me bewust van de mogelijke complicaties.’ Ze tilde haar kin op. ‘Dat probeer ik u duidelijk te maken. Ik ben geen doorsnee-patiënt.’ Hoe dankbaar ze ook was, ze vond zijn gedrag tamelijk absurd – zijn altijd gelijk willen hebben en gehoorzaamd willen worden. Daarin was hij net haar vader. ‘Als het uw onnodige bezorgdheid verlicht, dan neem ik alle verantwoordelijkheid voor mijn genezing op me. Daar hoeft u niet over in te zitten.’


    Hij liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Daar hoef ik niet over in te zitten,’ herhaalde hij, terwijl hij in zijn ogen wreef. Met gevouwen handen en zijn onderarmen op de leuning keek hij haar strak aan. ‘U bent bekend, mevrouw Boyd, met de dijbeenslagader.’


    Het was geen vraag, toch knikte ze.


    ‘Bent u ook bekend met de complicaties die optreden bij een afgesloten dijbeenslagader?’


    Hoewel ze verschrikkelijk graag ja had willen zeggen, kon ze niet liegen, niet nu hij zo dichtbij zat en haar zo indringend aankeek. Ze schudde haar hoofd.


    ‘Een ernstige klap op het lichaam – laten we zeggen… een schop van een koe bijvoorbeeld – zorgt voor een kneuzing, die er vervolgens voor zorgt dat het getroffen gebied –… uw dij bijvoorbeeld – opzwelt.’ Hij boog zich voorover, waardoor zijn bloes strak om zijn brede schouders kwam te staan, en bleef haar strak aankijken. ‘Stelt u zich voor dat de spieren, gewrichtsbanden, zenuwen en aders in dat aangetaste gebied een soort… compartiment vormen. De zwelling in dat bewuste compartiment…’ hij maakte een vuist… ‘snijdt de bloedcirculatie af, en u weet wat er met het lichaam gebeurt wanneer de circulatie wordt tegengehouden.’


    Dat wist ze maar al te goed.


    ‘De symptomen zijn…’ hij begon op zijn linkerhand… ‘pijn, zwelling, zwakte, warm worden van de gekneusde plek, gevoelige huid…’ en ging verder met zijn rechter-… ‘tinteling en doofheid in been of voet en onvermogen om de tenen te bewegen, zodat iemand kreupel loopt om te voorkomen dat de voet gaat slepen. Soms,’ zei hij, terwijl hij zijn stem liet dalen, ‘moet iemand zelfs met een stok gaan lopen.’


    Rachel staarde hem aan en zei niets. Ze had het gevoel alsof ze een huis was binnengewandeld dat niet van haar was. Een huis dat op slot had moeten zitten, zowel voor haar veiligheid als die van de eigenaar. Als vanzelf legde ze haar hand op het verband om haar been.


    ‘Zou u graag willen weten wat er gebeurt als deze symptomen niet worden behandeld?’ Rand bleef haar aankijken. ‘Of als de ader na de ingreep niet voldoende tijd krijgt om te helen?’


    Dezelfde kaakspier spande zich aan en ze wist dat de vraag retorisch was.


    ‘Gangreen, dat leidt tot een permanente disfunctie van het ledemaat…’ zijn blik gleed over haar lichaam… ‘of zoals ik tijdens de oorlog vaker heb gezien dan me lief is… amputatie.’


    Terwijl ze worstelde met de woorden gangreen en permanente disfunctie van het ledemaat voelde Rachel zich vanbinnen koud worden. Ze hield haar ogen op haar schoot gericht, omdat ze hem niet durfde aan te kijken. Zij had nog wel gedacht dat hij een eenvoudige incisie had gemaakt en dat zijn arrogantie ervoor zorgde dat hij zo… ‘Het spijt me,’ hoorde ze zichzelf fluisteren, terwijl Mitch en Kurts gezichten voor haar ogen verschenen. ‘Ik… ik had niet in de gaten hoe ernstig het was. Ik dacht…’


    Er heerste een gespannen stilte waarin de seconden wegtikten.


    Uiteindelijk liet hij zijn adem ontsnappen en daarmee leek de spanning uit de kamer weg te trekken.


    Hij stond op en zette de stoel terug in de hoek. ‘Mag ik uw incisie bekijken?’ vroeg hij met zijn hand op het voeteneinde.


    ‘Ja,’ fluisterde ze, terwijl ze zich op haar zij draaide.


    ‘Zou u het prettig vinden als ik Molly vraag binnen te komen?’


    Met haar gezicht halfverborgen in het kussen schudde Rachel haar hoofd. ‘Nee. Dat hoeft niet.’


    In de spiegel boven het dressoir ving ze een glimp op van zijn profiel. Hij zag eruit alsof er een onzichtbaar gewicht aan zijn schouders hing. Zij voelde zich, deels in ieder geval, verantwoordelijk voor het gewicht dat hij te dragen had.


    Voorzichtig haalde hij het verband eraf, onderzocht de incisie en bracht een schoon verband aan.


    Rachel was zich erg bewust van zijn warme handen op haar huid en de koude lucht op haar ontblote dij, en hield een ongemakkelijk gevoel aan zijn nabijheid over, ook al was hij haar dokter. Haar ongemak viel overigens in het niet vergeleken met de dingen die hij haar zojuist had verteld. Ze zag bloed op het oude verband en dacht weer aan Mitchell en Kurt, en wat er van hen zou worden als haar iets overkwam. ‘Heb ik de hechtingen kapotgetrokken?’


    ‘Eentje maar. Maar ik hecht al zo lang mensen dat ik onderhand wel weet dat het verstandig is er een paar extra te maken. Toen hij klaar was, trok hij haar nachtpon over haar benen, legde het beddengoed tot over haar borst en bleef even staan met zijn hand op haar schouder. ‘Voor zover ik kan zien, heeft u niets kapotgemaakt.’


    Voor zover ik kan zien… De woorden weerklonken in haar. Ze had het bloed op haar vaders operatieschort gezien nadat hij iemands ledemaat vanwege gangreen had moeten afzetten. Hoe vaak het schort ook werd gewassen, de vlekken gingen er niet uit. Ze voelde dat Rand haar in de spiegel aankeek.


    ‘Mevrouw Boyd,’ zei hij zacht.


    Het lukte haar niet terug te kijken.


    Hij gaf een zacht kneepje in haar arm. ‘Rachel… kijk me aan.’


    Langzaam deed ze wat hij vroeg. Ze keek hem in de spiegel aan en was blij met de afstand tussen hen, ook al stond hij feitelijk pal achter haar.


    ‘Er zijn geen tekenen op de huid van een inwendige bloeding, wat te zien zou zijn geweest als u de slagader opnieuw had beschadigd. Dat weet u.’


    Ze knikte. Ze wilde graag dat hij zou gaan voordat de bobbel in haar keel haar het ademen belette.


    Hij stopte zijn instrumenten terug in zijn tas. Daarna draaide hij zich weer om. ‘Ben Mullins heeft een operatie nodig. En u moet me daarbij assisteren.’


    Dat deed haar opkijken. Ze kwam op een elleboog omhoog. ‘Wat voor operatie?’


    ‘Hij heeft vocht achter de longen. Ik kan dat verwijderen en dat zal hem wat meer tijd geven.’


    Ze liet zich weer achteroverzakken en legde haar hand op haar voorhoofd toen de waarheid tot haar doordrong. ‘Hoe veel tijd?’


    ‘Een paar weken, op zijn hoogst. Misschien minder.’


    Ze legde haar hoofd op het kussen. De tranen prikten achter haar oogleden. ‘Weet Lyda het?’


    ‘Ik denk het niet. Ben zei dat hij het haar zelf wilde vertellen. Maar als hij dat niet snel doet, zal ik dat doen. Ze moet de waarheid weten.’


    Rachel knikte. Een vrouw had er recht op om te horen dat haar man zou komen te overlijden, net zoals kinderen er recht op hadden door zowel hun vader als hun moeder te worden opgevoed. Maar het gebeurde niet altijd op die manier. ‘Ik zal bij Bens operatie helpen zo goed ik kan, en… ik zal al uw adviezen opvolgen om beter te worden.’


    Rand staarde de man aan. Het lukte hem niet zijn teleurstelling te verbergen. ‘Ik begrijp de reden voor uw besluit, meneer Welch.’ En dat was ook zo. Hij was er alleen niet blij mee.


    ‘Het spijt me, dokter Brookston, maar dat gebouw heeft al heel wat maanden leeggestaan. Ik moest het zien te verkopen.’ Harold Welch’ aandacht gleed richting de straat waar het krioelde van de mensen die hun zaterdagse boodschappen gingen doen en vandaar naar een gebouw aan de overkant, grenzend aan de winkel van Mullins. ‘Ik weet wat u ermee wilde doen, en dat is heel nobel van u. Maar ik heb het geld nu nodig, niet de belofte van geld in de toekomst. En ik hoop niet dat u het me kwalijk neemt, dokter, maar…’ Welch keek achterom en lachte even… ‘ik heb gezien hoe de mensen hier u voor uw diensten betalen. Met gerookte ham en potten jam kunt u geen afbetalingen voor een lening doen.’


    Rand hield een verbitterde zucht binnen. Of hij dat zelf niet wist… Met de nodige moeite stak hij zijn hand uit. ‘Dank u wel dat u het me bent komen vertellen, meneer Welch.’ Hij wist dat hij niet verder mocht vragen, toch won zijn nieuwsgierigheid het van hem. ‘Hopelijk neemt u mij mijn vraag niet kwalijk, maar mag ik weten of de verkoopprijs veel hoger was dan wat ik had voorgesteld?’


    De tevreden blik op Welch’ gezicht gaf het antwoord al nog voordat hij zijn mond opendeed. ‘De koper heeft de vraagprijs geboden, en heeft er nog honderd dollar bovenop gedaan om het pand voor het einde van de maand schoon en opgeruimd opgeleverd te krijgen.’


    Rand floot zachtjes, omdat hij wist dat hij was verslagen – ruimschoots zelfs. ‘Ik zou zeggen dat dat zelfs stukken beter is dan mijn bod. Wat gaat hij met het pand doen?’


    ‘Geen idee en dat maakt me niet uit ook. Hij heeft me contant betaald. Tot op de laatste cent.’ Welch zette zijn hoed op en keek Rand een beetje vreemd aan. ‘Ik hoop niet dat u het type bent dat wrok koestert, dokter.’


    Rand nam hem op, niet goed wetend waar de man op doelde.


    ‘Tja…’ Welch haalde zijn schouders op. ‘Voor als ik of mijn gezin buiktyfus krijgt.’


    Rand ademde uit en stond zichzelf een klein lachje toe. Maar ook niet meer dan dat. ‘Daar kent u me goed genoeg voor, Welch. Alhoewel…’ hij schudde zijn hoofd… ‘laat ik maar meteen vertellen dat u voortaan geen snoep meer van me krijgt.’


    Welch lachte en gaf hem een klap op zijn schouder. Rand vervolgde zijn weg op het plankier en probeerde het gevoel dat hij had gefaald van zich af te schudden. Hij had zo veel plannen met dat pand gehad, maar kennelijk vond God dat Timber Ridge geen echte kliniek nodig had. Nog niet tenminste.


    Er waren de afgelopen twee dagen geen nieuwe gevallen van buiktyfus gemeld. Het aantal patiënten bleef dus bij zeven, wat niet veel was, gezien de snelheid waarmee buiktyfus zich kon verspreiden. Het was niet voldoende om een quarantaine in de stad af te kondigen – nog niet – en tot nu toe was Paige er verreweg het slechtst aan toe. Bij elke controle bleek ze zwakker te zijn geworden.


    Rand had zijn koetsje bereikt en gooide zijn tas op de zitting. Hij zag nog steeds hoe het meisje het halfgesmolten snoepgoed in haar zweterige handje klemde.


    ‘Ik bewaar deze… voor later,’ had ze gisteravond laat tussen de hoestbuien door tegen hem gefluisterd. ‘Mama zegt… dat ik… eerst mijn soep moet eten.’ Nadat hij de familie Foster had verteld dat hun dochter achteruit was gegaan, had hij Helen Foster aangemoedigd Paige te laten eten waar ze zin in had en al haar lievelingsgerechten klaar te maken, of het nu koekjes waren of gehaktbrood. Mevrouw Foster was toen heel wat ernstiger gaan kijken. Rand had hun eerlijk verteld wat de prognose van hun dochter was.


    Het was altijd een lastige afweging om te beslissen hoeveel hij aan zijn patiënten moest vertellen – of in dit geval aan de ouders van het patiëntje – over wat hun prognose was. Hij wilde hun hoop geven, hij wilde God ruimte laten om in te grijpen mocht Hij daarvoor kiezen, maar hij wilde ook dat ze de waarheid wisten zodat ze beter voorbereid waren op wat mogelijk komen ging. Als dat al mogelijk was. Weten dat de dood aanstaande was, of dat juist niet weten… Beide situaties kenden zegeningen, vermoedde hij.


    Hij klom op de bok en pakte de teugels. Hij had God wonderen zien verrichten. Hij had ook gezien dat God er het zwijgen toe deed. Nee, niet dat Hij echt had gezwegen. God sprak altijd. Soms was zijn antwoord alleen niet het antwoord dat iemand wilde horen.


    Rand leidde het koetsje door de drukke straat naar miss Clara’s restaurant en probeerde de melancholie die hem bekroop van zich af te zetten. Miss Clara had zijn gebruikelijke ontbijt vast al voor hem klaarstaan en hij zou aan zijn vaste tafel zitten en tijdens het eten de inwoners bekijken. Hij kon wel koken. Een man werd geen vierendertig, waarvan de helft zonder vrouw in zijn leven en in zijn keuken zonder een of twee dingen over koken te leren.


    Zijn specialiteit? Gekookte pinda’s.


    Hij lachte, terwijl zijn maag rommelde. Het feit dat hij ge­kookte pinda’s kon maken, was niet iets om over op te scheppen, maar die pinda’s hadden hem tijdens zijn studie in Philadelphia, en daarna tijdens zijn verdere opleiding in New York City, wel aan een inkomen geholpen. Ondanks al het gepoch en gesnoef waarmee de Yankees op het zuiden neerkeken, waren de noordelingen gek op gekookte pinda’s.


    Miss Clara moest op de uitkijk hebben gestaan, want toen Rand het koetsje voor het restaurant tot stilstand bracht en naar binnen liep, kwam de oude vrouw meteen aangelopen, met een afgedekt bord in haar hand.


    ‘Goedemorgen, dokter Brookston! Ik heb uw broodjes jus, roereieren en worstje hier. Heet, ingepakt en klaar om mee te nemen!’


    Klaar om mee te nemen? Rand fronste zijn voorhoofd en zag dat zijn vaste tafel aan het raam vrij was. ‘Wilt u me soms kwijt vanochtend, miss Clara?’ Hij deed zijn best zo zielig mogelijk te kijken, maar dat kostte hem nauwelijks moeite.


    Ze kneep even in zijn arm en gaf hem een grootmoederlijke omhelzing. ‘Probeer nu maar niet mij een schuldgevoel aan te praten. Ik denk alleen dat u geen tijd heeft. Een paar minuten geleden kwam er een jongen binnen. Schattig donkerharig ventje, dat hier uw naam stond te roepen. Verder wist hij niet veel uit te brengen, in ieder geval niet iets wat ik kon verstaan. Ik heb alleen maar geknikt en hem verteld dat u hier elk moment kon zijn. Hij gaf me dit.’


    Rand nam de envelop aan, die onder het meel zat, en las zijn naam op de voorkant. Hij maakte die open. Het dikke briefpapier had hem al een idee van de afzender kunnen geven, maar toen hij boven aan het papier in deftige letters Colorado Hot Springs Resort zag staan, wist hij voldoende.


    Dokter Brookston,


    Een gast in mijn hotel heeft u dringend nodig. Kom alstublieft zo spoedig mogelijk.


    Hoogachtend,


    Brandon H. Tolliver


    Rand liet het briefje en de envelop in zijn jaszak glijden en bad dat het niet om een geval van buiktyfus ging. De officiële opening van het hotel zou over drie weken plaatsvinden – alsof iemand in Timber Ridge dat zou kunnen vergeten met al die banieren die Tolliver in de stad had opgehangen – en een uitbraak van buiktyfus beloofde sowieso niet veel goeds. Maar in het hotel… Dat was aanleiding tot grote zorg.


    ‘Dank u, miss Clara.’ Hij drukte een snelle kus op haar perkamenten wang. ‘U bent een engel.’


    ‘Als ik dertig jaar jonger was geweest, had u me vast niet durven kussen.’


    Hij glimlachte om haar afkeurende blik.


    Daarna begon ze ook te glimlachen en gaf hem een knipoog. ‘Daarom ben ik blij dat ik niet meer zo jong ben. Wegwezen, nu.’ Ze klopte op zijn arm. ‘U heeft mensen beter te maken. Vanavond heb ik gebakken kip en aardappelpuree, kom dan nog maar even langs.’


    ‘Afgesproken,’ zei hij en gaf haar nog een kus op de wang.


    Rand was inmiddels weer wat hoopvoller gestemd en manoeuvreerde het koetsje langs een stel boerenwagens bij de voederwinkel. Toen hij de drukte achter zich had gelaten, gaf hij de merrie op weg naar het hotel flink de sporen. Al rijdend at hij zijn ontbijt op, terwijl zijn patiënten zijn gedachten in beslag namen.


    Op dit moment een patiënt in het bijzonder.


    Hij had Rachel gistermiddag nog gezien en was tevreden over het verloop van haar herstel. Wat hem bijna evenveel deugd deed, was de vriendschap, bij gebrek aan een beter woord, die tussen hen leek te zijn gesmeed. Hij was niet zo dwaas dat hij dacht dat ze haar mening over hem persoonlijk had veranderd – Rachel Boyd was geen wispelturige vrouw. Had ze haar mening bepaald, dan was ze daar niet eenvoudig van af te brengen. Dat wist hij maar al te goed.


    Maar haar mening over hem als dokter was wel veranderd. Hij vond het moeilijk in woorden uit te drukken, toch voelde hij het wanneer ze naar hem keek, wanneer ze vragen stelde over de ingreep aan haar been en over de operatie die ze bij Ben Mullins zouden verrichten. Rachel had eerder wel respect gehad voor zijn kunde.


    Nu had ze respect voor hem… als dokter.


    Ze had hem om informatie over Bens ingreep gevraagd en hij had haar een artikel van een collega gegeven waarin zowel alle stappen en mogelijke complicaties werden beschreven als dingen waar men tijdens het herstel op moest letten.


    Bens ademhaling was de laatste dagen verslechterd. Er was telkens een piepend geluid te horen, wat wees op meer vocht bij de longen. Hij was alleen nog niet sterk genoeg om de ingreep te ondergaan. Gisteren had Ben Lyda nog steeds niet over zijn conditie verteld. Ben had volgehouden dat hij het juiste moment afwachtte. Rand zuchtte. Hij had Ben verteld dat hij het zou vertellen, als Ben komende maandag Lyda nog steeds niet de waarheid had verteld.


    Rand reed een hoek om en zag verderop een man te voet. Aan de manier van lopen zag hij dat het Charlie Daggett was. Rand hield de koets naast hem in. ‘Goede­morgen, Charlie. Op weg naar het hotel?’


    ‘Goedemorgen, dokter.’ Met een knikje klopte Charlie op zijn jaszak. ‘Ik heb hier een paar…’ hij wachtte even en kneep zijn ogen bijna helemaal dicht – ‘documenten van groot belang voor meneer Tolliver.’ Hij zuchtte en vertrok zijn gezicht tot een grijns. ‘Zo noemde hij die tenminste.’


    Rand glimlachte om Charlie’s schrandere bewoordingen. ‘Zouden jij en je… belangrijke documenten mee willen rijden?’


    Charlie tilde een modderige laars omhoog. ‘Weet u het zeker?’


    Rand gebaarde hem op de zitting te klimmen, ook al zou het een beetje krap worden. ‘Klim er maar op.’


    Het koetsje kraakte onder Charlie’s gewicht. Nog voordat Charlie goed en wel zat, rook Rand al dat de man flink had gedronken. Hij gaf een rukje aan de teugels.


    Charlie liet een boer en de zurige whiskylucht werd nog doordringender. Het was nog geen negen uur. Of Charlie was vanochtend vroeg begonnen of hij was gisteravond laat gestart.


    ‘Zeg eens, Charlie, hoe staan de zaken ervoor?’


    ‘Goed, denk ik. Ik heb meer werk dan ik aankan en een lichaam dat het werk kan doen. Dat is volgens mij een goede combinatie.’


    ‘Inderdaad. Dat ben ik met je eens.’ Rand wierp even een blik op Charlie’s handen. Enorm was eigenlijk niet de juiste omschrijving. Charlie’s handen, verweerd en met dikke vingers, zagen eruit alsof hij een stuk hout in tweeën kon breken. Hij herinnerde zich dat Charlie iets dergelijks vorig najaar met iemands pols had gedaan. Maar volgens sheriff McPherson had die man dat verdiend. ‘Hoe lang woon je inmiddels in Timber Ridge, een jaar of… zeven?’


    ‘Acht. In augustus.’ Charlie peuterde aan een van de laatste knopen op zijn jas.


    ‘Hoe lang help je Ben Mullins al?’


    ‘Vanaf het begin. Ik ben die eerste dag de winkel binnengelopen en heb gevraagd of hij hulp kon gebruiken met het uitladen van de wagen die achter stond. Meneer Mullins… hij keek me aan…’ Charlie deed hem na… ‘keek om naar de wagen, keek mij nog een keer aan en nam me ter plekke aan.’


    Rand glimlachte. Hij kon zich het gebeurde, van beide partijen, heel goed voorstellen. ‘Hoe maakt miss Lori Beth Matthews het op dit moment?’


    Charlie werd stil. ‘Goed, denk ik. De laatste keer dat ik haar heb gezien.’


    Een tijd lang had Rand Charlie en Lori Beth zo nu en dan samen gezien en daarbij was duidelijk geweest dat Charlie gek was op die vrouw. En Lori Beth leek even sterk van hem onder de indruk te zijn. Maar hij had ze nu al een tijd niet meer samen gezien en vroeg zich af wat er aan de hand was. ‘Voor zover ik kon bekijken, leek ze erg van je gezelschap te genieten, Charlie. En jij van die van haar.’


    Charlie bleef erg op zijn hoede. ‘Soms kan men van een afstandje niet alles even goed zien, dokter.’


    Verrast door het antwoord speelde Rand met de gedachte hoe hij zijn volgende vraag zou verwoorden. Hij wachtte al zo lang op het juiste moment om die vraag te stellen. Hij kon subtiel zijn wanneer dat nodig was, maar het feit dat hij dokter was, maakte dat hij de subtiliteit soms achterwege mocht laten. Helemaal wanneer het om het welzijn van een vriend of een patiënt ging, ongeacht of die patiënt al wist dat hij ziek was. ‘Hoe lang drink je al, Charlie?’


    Charlie’s hand bleef op de knoop liggen. Hij keek uit over de met sneeuw bedekte velden. ‘Al heel lang, dokter.’


    De krakende wagenwielen en het aanhoudende getrappel van de paardenhoeven markeerden de stilte die een tijd lang aanhield. De meeste mensen konden geen stilte verdragen wanneer ze in iemands gezelschap verkeerden, maar Rand was er vaak juist blij mee. Met de juiste persoon werd zelfs de stilte een soort gesprek.


    Charlie hield zijn hoofd de andere kant op gedraaid. Hij hield de knoop nog steeds vast en liet duidelijk blijken dat hij uitgepraat was.


    Rand had Charlie de afgelopen twee jaar bij verschillende gelegenheden gesproken, maar dit was de eerste keer voor zover hij zich kon herinneren dat Charlie het gesprek beëindigde, en dat zei hem dat Charlie iets te verbergen had. Wat niet zo verrassend was. Iedereen die hij had gekend die afhankelijk was van drank, morfine of een andere substantie, had een geheime pijn. De verslaving zorgde voor een manier om de pijn te verminderen, ongeacht of het om een fysieke of een emotionele kwaal ging.


    Een blik op de leegte in Charlie’s gezicht en het horen van zijn gejaagde ademhaling gaf Rand meer zekerheid – Charlie’s kwetsuur moest wel emotioneel zijn.


    Hij gunde Charlie zijn stilte. Toen ze de laatste bocht naar het hotel namen, merkte Rand dat zijn blik omhoog werd getrokken. Indrukwekkend was het eerste woord dat hem te binnen schoot. Geld was het tweede.


    Het hoofdgebouw van het Colorado Hot Springs Resort telde vier verdiepingen. Op de achtergrond stond een flink aantal sparren en espen. Een enorme veranda, gestut met dikke honingkleurige balken, liep om de voorkant en zijkanten van het gebouw en leek het hele hotel te omcirkelen. Ramen van de vloer tot het plafond, afgezet met luiken in de tinten zwart en rood, rij na rij en op elke verdieping, accentueerden het witgeverfde hout. Kosten noch moeite waren gespaard.


    Het leek meer op een schilderij dan op iets wat echt bestond. Alsof dit beschutte valleitje, diep verborgen in de Rockies, op deze gebeurtenis had liggen wachten vanaf het moment waarop de bergen waren gevormd.


    Rand liet het koetsje halt houden bij een prachtig bewerkte paal.


    Een jongen, gekleed in een kostuum dat op een deftig bal niet zou misstaan, rende hen tegemoet. Hij greep de leidsels van de merrie. ‘Welkom, signore Brookston. Signore Daggett.’ Charlie kreeg een speciaal lachje van hem, wat niet zo vreemd was, gezien de vrolijke knipoog die Charlie hem gaf.


    Rand trok de rem aan en klom naar beneden. Hij haalde een munt uit zijn zak en drukte die de jongen in de hand. ‘Grazie,’ zei hij zacht. In stilte dankte hij Angelo opnieuw dat hij hem een paar zinnetjes Italiaans had geleerd.


    Drie paar openslaande deuren, versierd met geurende dennenbogen, stonden als wachters op de voorste veranda om de gasten te verwelkomen. Hij floot zachtjes. Hoe had Brandon Tolliver het voor elkaar gekregen dit hier te bouwen? Hoe had hij het weten te financieren?


    ‘Was u hier nog niet eerder geweest, dokter?’ Aan de rand van het flagstonepad kwam Charlie naast hem staan.


    ‘Een paar maanden geleden voor het laatst. Het zag er toen al indrukwekkend uit, maar… dit.’


    ‘Heel chique, klopt.’ Charlie gaf een zacht duwtje tegen zijn arm. ‘Wacht maar tot u het vanbinnen hebt gezien.’


    Met een lach vanwege Charlie’s woorden zag Rand een man en een vrouw het hotel door de openslaande deuren verlaten. Het echtpaar was gekleed alsof het op weg was naar de opera in New York City, maar kuierde over een van de vele wandelpaden die tussen de bomen door en om de rotsen heen slingerden. ‘Ik meende dat het hotel nog niet open was.’


    ‘Dat is het ook niet,’ antwoordde Charlie. ‘We zijn aan het wat meneer Tolliver noemt proefdraaien. Hij heeft alle hoge heren die geld voor de bouw hebben gegeven, uitgenodigd, samen met hun gezin. Ze verblijven hier gratis. Zo proberen ze alles uit en zorgen ze ervoor dat alles het doet voordat de betalende gasten komen.’


    Rand knikte. Wat een goed idee en wat een manier om bedankt te worden.


    De deur ging opnieuw open en weer kwamen er twee echtparen naar buiten, even deftig en bevallig. Ze namen dezelfde weg als het vorige stel en kozen daarna het pad naar een van de kleinere gebouwtjes op het terrein – de warmwaterbronnen waar de gasten gebruik konden maken van het beroemde mineraalwater in deze streek.


    Rand nam alles in zich op en kon niet ontkennen dat hij onder de indruk was van Tollivers prestatie. Ondertussen was hij zich er goed van bewust dat het besmettelijke karakter van buiktyfus zich niets van alle pracht en praal zou aantrekken.
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    Brandon Tolliver begroette hen op de trap naar de veranda. In elk opzicht zag hij eruit als de gastheer van een exclusief hotel. ‘Welkom, dokter Brookston.’ Hij stak zijn hand uit die Rand schudde. ‘Ik voel me vereerd dat u hier een bezoek komt brengen. Misschien mag ik u vanochtend een rondleiding geven.’


    Een rondleiding geven? Rand staarde hem aan en dacht even aan het briefje dat Tolliver had geschreven. ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar ik dacht dat ik was gevraagd hier te komen vanwege een van uw…’


    Tolliver verstevigde zijn greep om zijn hand en Rand zag dat zijn gastheer enkele gasten een subtiele blik toewierp. Een vrouw bij de marmeren fontein in de voortuin glimlachte uitnodigend en neigde haar hoofd Rands kant op, net als de twee andere vrouwen in haar gezelschap. Rand lachte even terug. Eindelijk begreep hij wat Tolliver bedoelde. Hij stelde eveneens prijs op discretie, maar die kende wel grenzen.


    ‘Meneer Daggett.’ Tollivers blik verplaatste zich naar Charlie’s modderige laarzen, en volgde daarna het spoor over de flagstones. De glimlach die eerder ook al niet tot zijn ogen reikte, verflauwde nog verder. ‘Heeft u de papieren waar ik om heb gevraagd?’


    Charlie schuifelde enigszins heen en weer. ‘Ja, meneer Tolliver. Die heb ik bij me.’ Hij keek naar beneden. ‘Mijn verontschuldiging voor de viezigheid, meneer. Ik zal de boel zo dadelijk schoonmaken.’


    ‘Dat zou zeer gewaardeerd worden.’ Met een kort knikje gebaarde Tolliver Rand hem te volgen.


    Met de nodige tegenzin liep Rand achter hem aan. Hij had met Charlie te doen en kreeg met de seconde een grotere hekel aan Tolliver.


    In de lobby voelde Rand de neiging om om zich heen te staren, maar hij gunde Tolliver dat genoegen niet. De binnenkant evenaarde, zo niet oversteeg, de buitenkant van het hotel.


    Al het personeel, niemand uitgezonderd, was Italiaans. Ook al was Rand blij dat de pas aangekomen immigranten werk hadden gevonden, iets wat niet iedereen in Timber Ridge kon zeggen, hij wist al dat Tolliver niet de gulste, noch de eerlijkste, werkgever was.


    Hij verplaatste zijn dokterstas van zijn ene hand naar de andere. Hij wilde zijn patiënt graag onderzoeken en bad dat hij of zij geen buiktyfus zou hebben. Hij mocht dan niets ophebben met Tolliver, hij bekommerde zich wel om de gasten in dit hotel. Een geval dat in deze omgeving buiktyfus zou krijgen, zou vele malen ernstiger zijn dan in de stad, omdat de gasten hier uit dezelfde keuken aten en uit dezelfde bron dronken. Om nog maar te zwijgen over de beperkte ruimte die de gasten in de warmwaterbronnen deelden.


    Als ook maar één gast of werknemer de ziekte kreeg, of inmiddels al ziek was…


    Tolliver bleef even in de lobby staan. ‘Misschien zou u best genieten van een rondleiding over het terrein, dokter. Ik denk dat u dan nog meer onder de indruk zult zijn dan u nu al bent.’


    ‘Ik stel uw gastvrijheid op prijs…’ Rand liet zijn stem zakken… ‘maar het lijkt me raadzamer dat u me naar de gast brengt over wie u schreef.’


    Tolliver kneep zijn ogen samen. Daarna glimlachte hij. ‘U heeft gelijk, natuurlijk. Zullen we dan maar in de gezond­heidssuite beginnen?’


    De gezondheidssuite… Dat klonk interessant.


    Rand volgde Tolliver een ruime gang door. Geboende hardhouten vloeren glommen onder zijn stoffige schoenen. Hij liep langs een Perzisch tapijt en dacht aan zijn dierbare moeder. Hoe vaak had hij in zijn jonge jaren, zonder erbij na te denken, niet over haar mooie tapijten gebanjerd? En hoe vaak had hij de afgelopen jaren niet gewenst dat hij terug kon gaan om die momenten met haar nog eens over te doen? Ook met zijn vader trouwens, ondanks de meningsverschillen die ze hadden ge­had.


    Tolliver bleef bij een deur staan met het bordje Gezondheidssuite erop. Daaronder hing een tweede bordje. Dr. Newton Rochester. Tolliver liet zijn hand op de klink liggen. ‘Dank u wel dat u op het laatste moment wilt invallen, dokter Brookston. De privéarts van het hotel, de gerenommeerde dokter Newton Rochester, zal nog voor de officiële opening aankomen. Ik neem aan dat u bekend bent met Boston General?’


    Rand knikte, zich maar al te bewust van Tollivers toon. ‘Natuurlijk.’ Boston General was het meest prestigieuze opleidingsziekenhuis in het land. En dat was precies wat Tolliver duidelijk wilde maken.


    ‘Ik kan zien dat u iemand bent die zijn vak is toegewijd, dokter Brookston. Dat waardeer ik. Ik waardeer ook dat u zo snel actie heeft ondernomen nadat u vanochtend mijn briefje heeft ontvangen…’


    Rand wist het niet zeker, maar hij meende toch enig ongenoegen bij Tolliver te bespeuren. Zeer waarschijnlijk was de man gefrustreerd vanwege het feit dat hij eerdere verzoeken om een ontmoeting had genegeerd. Gezien de omstandigheden, en na gezien te hebben hoe Tolliver Charlie Daggett had behandeld, voelde Rand geen enkele noodzaak zich te verontschuldigen. Hij wierp een blik de gang in om zich ervan te vergewissen dat ze alleen waren. ‘Van welke symptomen heeft uw gast last, meneer Tolliver? En wanneer zijn die begonnen?’


    Tolliver draaide de glimmende klink om. ‘Ik geloof dat die vragen het best door de patiënt kunnen worden beantwoord, dokter. Maar wanneer u klaar bent, kunnen we uw bevindingen misschien bespreken. Mijn kantoor is aan het eind van de gang.’ Hij deed de deur open en gebaarde Rand hem voor te gaan.


    Rand liep de kamer binnen met het gevoel alsof hij in drie stappen zestienhonderd mijl had afgelegd. Als hij niet beter had geweten, had hij in het ziekenhuis in Philadelphia kunnen hebben gestaan, in de privévleugel waar vooraanstaande patiënten werden behandeld. Een muur werd bedekt met ruime planken vol medicijnflesjes en benodigdheden. Rechts bevonden zich twee deuren. Een leidde naar een kamertje met een onderzoekstafel – een operatiekamer en een mooie ook. Smalle horizontale ramen op regelmatige afstand van elkaar, iets onder het plafond, zorgden voor daglicht en hielden tegelijkertijd inkijk tegen. De volgende kamer zag er hetzelfde uit als de eerste, maar bevatte een ziekenhuisbed, om te herstellen, vermoedde hij. Tolliver had overal aan gedacht.


    Hij hoorde de deur achter zich dichtgaan. Op hetzelfde moment zag hij links van hem een wat oudere heer in een gezellig hoekje voor de haard zitten.


    De man stond op uit zijn leunstoel en legde zijn boek aan de kant. ‘Dokter Brookston?’


    Rand knikte en verkleinde de afstand. ‘Ja, dat klopt.’ Ze drukten elkaar de hand, waarbij Rand de man meteen onderzoekend opnam. Hij vertoonde niet de minste tekenen van een ziekte, laat staan van buiktyfus.


    ‘Ik ben u dank verschuldigd, dokter, dat u me wilde komen opzoeken, en nog wel zo snel. Ik moet wel eens uren wachten op mijn persoonlijke arts in New York. Kennelijk moet iemand naar het westen reizen om een dokter te vinden die de tijd van zijn patiënten even be­langrijk vindt als zijn eigen tijd.’ Er trok een schaap­achtige blik over zijn gezicht. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Ik ben Edward Westin, recent in uw prachtige gemeenschap aangekomen en op dit moment te gast in het hotel van meneer Tolliver.’


    Rand knikte nogmaals ter begroeting, nog steeds nijdig op Tolliver en zich afvragend waarom deze man een dokter nodig had. Hij zocht zijn geheugen af naar een reden waarom deze naam hem zo bekend voorkwam, maar kon er niet opkomen. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Westin. Ik zal u helpen voor zover dat in mijn vermogen ligt. Alleen, ik moet zeggen…’ Rand trok een wenkbrauw op om zijn waarneming te verzachten… ‘voor iemand die een arts nodig heeft, maakt u een behoorlijk gezonde indruk.’


    Westin kwam erg vriendelijk over en straalde geen enkel spoor van arrogantie uit. ‘Ik ben blij met die diagnose, dokter. Ik denk dat ik de frisse berglucht of het hoogteverschil daar de schuld van moet geven.’ Hij keek even weg en zijn glimlach nam iets af. ‘Om eerlijk te zijn heb ik me in geen tijden zo goed gevoeld. Afgezien van de pijn in mijn schouder.’ Met een grimas hield hij zijn hoofd schuin en masseerde zijn rechtermonnikskapspier. ‘Ik heb gisteren geklommen en moet een spier hebben verrekt. Sindsdien doet die plek vreselijk veel pijn. Gisteravond tijdens het eten heb ik dat tegen meneer Tolliver gezegd en hij stond erop u vanochtend te laten halen.’


    ‘Ah,’ knikte Rand glimlachend, terwijl hij zijn best deed gewoon te blijven praten. ‘Nou, laten we hier dan even binnengaan…’ hij gebaarde naar de onderzoekskamer… ‘dan zal ik eens kijken wat het probleem is.’


    Op dit moment zou hij zijn nieuwe patiënt zorg verlenen, daarna rekende hij wel af met Brandon Tolliver.


    Terwijl Rand het onderzoek afrondde, schoot hem te binnen waar hij de naam van deze man eerder had gezien. Edward Westin was de naam op de envelop die Ben Mul­lins hem had gegeven en die hij vervolgens aan Charlie had gegeven om naar het hotel te brengen. Het raadsel was eindelijk opgelost – maar er kwam meteen een ander voor in de plaats. Waarom schreef Ben Mullins een brief aan Edward Westin? Niet dat Rand daar iets mee te maken had.


    ‘U kunt uw bloes weer aandoen, meneer Westin.’


    ‘Noem me alstublieft Edward.’


    Rand knikte en zocht op een nabijgelegen bureau naar een vel papier en een vulpen. ‘U zei dat u gisteren voor het eerst aan het klimmen was. Bent u altijd zo actief?’


    ‘Vroeger wel, maar… de afgelopen jaren was dat niet het geval.’


    Rand schetste een eenvoudig plaatje van de schouder- en rugspieren en hoe die aan elkaar verbonden waren. ‘Spierpijn kan verschillende oorzaken hebben: eenvoudige spierpijn door bovenmatige inspanning, gescheurde spieren, kneuzingen of een ernstiger verwonding.’ Plotseling schoot Rachel hem te binnen, hoe zij in haar kamer op bed lag, en hoe haar gekneusde, maar bevallige dij in het zachte lamplicht te zien was geweest. Rand werd volledig door die gedachten in beslag genomen.


    Hij knipperde met zijn ogen om het beeld kwijt te raken. Zonder succes.


    Het enige wat hij zag, was het moment waarop zij even keek of die kleine knoopjes op haar nachtpon goed dichtzaten toen ze hem erop betrapte dat hij iets te lang naar haar keek. En daarna de manier waarop ze hem in de spiegel aankeek toen hij haar bij haar voornaam had aangesproken.


    Hij voelde dat Edward Westin naar hem keek. Wat had hij eigenlijk tegen de man gezegd? Gelukkig bood het plaatje dat hij had getekend een aanknopingspunt. ‘Meestal,’ ging Rand verder, nadat hij zijn keel had geschraapt, ‘in gevallen als hier, gaat het om verrekking van de spier. U heeft meer van uw lichaam gevraagd dan waar het op voorbereid was. Tijd en rust zijn nodig om de kwetsuur te laten genezen. Hoewel de pezen rondom de schouder naarmate men ouder wordt wel geneigd zijn zwakker te worden.’


    Westin deed het laatste knoopje van zijn bloes dicht. Er verscheen een zweem van een glimlach op zijn gezicht. ‘Dus, dokter, u zegt feitelijk dat ik oud begin te worden.’


    Rand lachte. ‘Wat ik zeg, is dat ons lichaam niet gemaakt is om eeuwig goed te blijven. U heeft een goede gezondheid, Edward, zeker voor iemand van zesenvijftig.’ Toen hij bij het begin van zijn onderzoek naar Westins leeftijd had geïnformeerd, was hij verbaasd geweest. Hij had hem veel jonger geschat. Als voorzorgsmaatregel waarschuwde hij Westin voor de uitbraak van tyfus.


    ‘Dank voor de waarschuwing, dokter. Ik zal die niet in de wind slaan. Als jongeman heb ik al eens tyfus gehad, dus ik weet wat het is. Als ik het goed heb, maakt me dat wel minder vatbaar om het opnieuw te krijgen.’


    Rand knikte. ‘Dat klopt. Toch is het verstandig om voorzichtig te zijn.’ Hij legde de pen weer op het bureau. ‘Er is geen enkele reden waarom u over een paar weken niet zou kunnen klimmen. Tot die tijd moet u het rustig aan doen. Vraag een hotelbediende om u vanavond een warme handdoek te brengen – dat zal helpen de pijn te verlichten. En zorg ervoor uw spieren te strekken zoals ik u heb laten zien, voordat u weer op pad gaat.’


    Voordat ze de kamer verlieten, keek Rand nog een laatste keer om zich heen. Hij wist zeker dat dokter Newton Rochester van Boston General niet teleurgesteld zou zijn. Toen pas zag hij een ingelijste afbeelding van het menselijk lichaam aan de muur hangen, met namen bij alle organen en spieren. Hij zuchtte bij zichzelf. En hij kon het zich niet eens veroorloven Timber Ridge een fatsoenlijke kliniek te geven.


    Hij volgde Edward de gang op.


    ‘Dokter Brookston, nogmaals hartelijk dank. Ik waarder het zeer dat u hier helemaal naartoe bent gekomen.’


    Rand nam Edwards hand aan en kreeg een biljet van vijf dollar in de hand gedrukt. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is veel…’


    ‘U bent bijna een uur bij mij binnen geweest. U heeft de tijd genomen dingen uit te leggen die mijn dokter in New York nooit heeft verteld. Ik wil u graag mijn dankbaarheid tonen.’


    Rand bedankte hem en stopte het biljet weg. Hij zou daarmee flink wat medicijnen kunnen kopen. Samen liepen ze terug naar de lobby. ‘Bent u van plan nog lang in Timber Ridge te blijven?’


    ‘Jazeker. In feite…’ Edward wachtte even. ‘Dit klinkt een beetje voorbarig, maar ik hoop de rest van mijn leven in deze bergen, in deze stad te blijven.’ Hij liet zijn ogen zakken. Toen hij zijn hoofd weer optilde, waren zijn ogen vochtig. ‘Mijn vrouw, Evelyn, heeft een paar jaar geleden een schilderij van Colorado gezien… Ze wilde deze streek heel graag met eigen ogen zien. Maar ik was indertijd te druk met mijn werk en reisde door het hele land om spoorwegen aan te leggen. Bijna drie jaar geleden werd Evelyn ziek. Heel onverwacht. Haar leven lang was ze gezond geweest.’ Hij klemde zijn kaken opeen. ‘We zijn zesendertig jaar getrouwd geweest en ze was in zes maanden weg.’


    Rand pakte heel even zijn arm vast. ‘Dat vind ik heel erg voor je, Edward.’ Hij knikte even naar een bediende die hen in de gang passeerde om aan te geven dat er niets aan de hand was.


    Na een moment snoof Edward even. ‘Bent u getrouwd, dokter?’


    ‘Nee… dat is niet het geval.’


    ‘Ik kan het u ten zeerste aanraden, als u de juiste vrouw heeft gevonden,’ zei Edward, terwijl hij zich weer herstelde. ‘Ik denk dat u er goed in zou zijn.’


    ‘Meent u dat?’ Rand lachte en wenste dat hij dat vertrouwen deelde. ‘Hebben u en Evelyn kinderen?’


    ‘Twee. Een jongen en een meisje. Ze hebben zelf ook kinderen en leiden hun eigen leven. Aanvankelijk wilde ik ze niet verlaten en onderweg hiernaartoe heb ik me vaak afgevraagd of ik er goed aan heb gedaan. Maar ze hadden erop aangedrongen, omdat ze wisten hoe graag hun moeder dit had gewild. En ik ben blij dat ik het heb gedaan.’ Hij keek naar de ramen in de lobby die van vloer tot plafond liepen. ‘De schilderijen en de foto’s doen dit land geen recht.’


    Ze praatten nog een paar minuten, totdat Rands oog op Brandon Tollivers kantoor viel. ‘Edward, het was aangenaam kennis te maken. Doe voorzichtig met die schouder. En je twee volgende doktersbezoeken zijn voor mijn rekening.’


    Rand wachtte even tot Westin buiten gehoorsafstand was en klopte toen bij Brandon Tolliver aan.


    Geen antwoord.


    Hij klopte nog een keer, terwijl zijn frustratie terugkeerde bij de gedachte aan Tollivers manipulaties om hem hier te krijgen.


    ‘Het spijt me, dokter Brookston, maar meneer Tolliver zit niet in zijn kantoor.’


    Rand draaide zich om en zag dezelfde vrouw die hen eerder in de gang was gepasseerd. Onberispelijk gekleed, jong en mooi, en uiteraard van Italiaanse afkomst. ‘Weet je wanneer hij terugkomt? Ik moet hem dringend spreken.’


    ‘Hij moest ergens naartoe, maar hij heeft me gevraagd een uitnodiging aan u over te brengen om als zijn gast hier de lunch te gebruiken. Ik zal u de eetzaal wijzen.’


    Rand schudde zijn hoofd. ‘Dat is erg aardig van je, maar ik vrees dat ik daar geen tijd voor heb.’


    ‘Dat vermoedde meneer Tolliver al.’ Ze glimlachte. ‘Daarom heb ik een bord voor u klaargezet. Als u met mij meeloopt, zal ik het even pakken.’


    Als Tolliver dit had aangeboden, zou Rand ronduit hebben geweigerd. Deze jonge vrouw leek echter graag te willen helpen, en hij wilde niet dat zij last zou krijgen van zijn weigering.


    Terwijl hij in de deuropening van de keuken stond te wachten, staarde Rand naar de rij spiksplinternieuwe gietijzeren fornuizen en bedacht zich dat miss Clara er enorm van zou genieten om in een plek als deze te koken.


    ‘Kijk eens, dokter.’


    Hij nam het afgedekte bord van het meisje aan, bedankte haar en was al bijna bij zijn koetsje toen hij een oudere man wankel op de benen op hem af zag komen lopen. Als Rand het goed zag, was het een tuinman die hier werkte. Rand bleef staan. De ogen van de man stonden glazig en zijn bloes was nat van het zweet.


    ‘Medico,’ fluisterde de oude man, met een rood en glimmend gezicht. ‘Medico, per favore,’ smeekte hij, pal voordat hij in elkaar zakte.
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    ‘Ik ben blij dat u en Kurt er zijn, mevrouw Boyd. En mijn verontschuldigingen dat u even moest wachten. Op maandagmiddag is het altijd erg hectisch.’ Met een zucht liet Judith Stafford zich op haar bureaustoel zakken.


    Rachel deed haar best begripvol te glimlachen, in de hoop dat haar nervositeit niet te zien was. ‘Ik was toch in de stad, dus het was geen moeite. Ik ben blij dat u de tijd neemt om ons te spreken.’


    Miss Stafford legde eerst de boeken op haar bureau recht, daarna begon ze aan de potloden. ‘Met zo veel leerlingen onder mijn hoede heb ik een veeleisend programma. Maar in het algemeen vind ik het werk met de leerlingen in Timber Ridge zeer de moeite waard.’ Ze keek Kurt streng aan. ‘Met de leerlingen die graag iets willen leren tenminste.’


    Rachel voelde een steek onder water, maar ze wist dat die verdiend was vanwege Kurts recente gedragingen, die ook de reden waren van het gesprek vandaag. Zij wilde dus graag dat de afspraak goed zou verlopen en was bereid er alles aan te doen om de situatie te verbeteren. Dat betekende ook dat haar relatie met deze jonge vrouw goed moest blijven. ‘Ik hoop dat u hier met plezier woont, miss Stafford. Ik neem aan dat het heel erg verschilt van Dallas.’


    ‘O ja, heel erg. Maar ik voel me hier nu aardig thuis, ondanks de strubbelingen die er zijn geweest.’ Weer wierp ze een blik op Kurt.


    Rachel proefde dat nog niet alles was vergeven en vergeten. Ze kon het miss Stafford moeilijk kwalijk nemen dat het privaatincident haar nog steeds dwarszat. Kurt moest voor iemand die nog maar kort onderwijzeres was een behoorlijke uitdaging zijn. Ze onderdrukte een zucht. Hij was zelfs een uitdaging voor haar, en zij was zijn moeder!


    Miss Stafford leunde naar voren, met een potlood in de hand, en keek naar een geopend schrift op haar bureau. Rachel deed voorzichtig een poging om mee te lezen, maar dat lukte niet.


    ‘Bent u op de hoogte, mevrouw Boyd…’ miss Stafford tilde haar hoofd op… ‘van de meest recente overtreding van uw zoon?’


    Rachels blik gleed onwillekeurig naar de houtkachel in de hoek. Haar gezicht begon te gloeien. ‘Ja, mevrouw, dat ben ik. Hij heeft me verteld dat hij… een boek in de kachel heeft gelegd, en dat het is verbrand.’


    Miss Staffords blik gleed eerst naar Kurt, toen terug naar haar. ‘Heeft hij u verteld welk boek hij in de kachel heeft gestopt?’


    Rachel knipperde met haar ogen. Toen ze Kurt eindelijk zo ver had gekregen dat hij de waarheid vertelde, was ze zo boos geweest dat ze niet verder had gevraagd. Mitch had niet gezien dat Kurt het boek in de kachel had gedaan en kennelijk waren de andere leerlingen er ook niet bij geweest. Of ze hadden het wel gezien, maar wilden er niets over zeggen. Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb aangenomen dat het zijn tekstboek was. Datgene waar hij uit werkte.’


    Miss Stafford schudde langzaam haar hoofd. Met een allesbehalve vriendelijk lachje trok ze een la open en haalde er een verkoold voorwerp uit. Ze hield het tussen duim en wijsvinger vast, alsof het een dode rat was. ‘Uw zoon heeft mijn cijferboekje in het vuur gegooid… nadat hij een onvoldoende voor een opdracht had gekregen.’


    Rachel slikte moeizaam en staarde naar wat eens een boekje zou kunnen zijn geweest. Ze wilde graag naar Kurt kijken om zijn reactie te zien, maar miss Stafford hield haar zo scherp in de gaten dat ze het gevoel kreeg dat zij de schuldige was, alsof zij degene was die straf had verdiend. En er klopte iets niet. Nadat Kurt een ‘onvoldoende’ had gekregen?


    Toen Molly afgelopen najaar deze klas had lesgegeven, had haar schoonzus toch duidelijk gezegd dat Kurt goede resultaten behaalde, ondanks het feit dat hij het Molly tijdens de les niet gemakkelijk had gemaakt. Bij de gedachte aan de incidenten met de muis en de slang kromp Rachel inwendig ineen.


    Maar het verbranden van miss Staffords cijferboekje… Dat was ernstiger dan alles wat hij hiervoor had gedaan.


    Haar dijbeen begon pijn te doen. Alle spieren in haar lichaam stonden strakgespannen. Er flitsten wel duizend en een dingen door haar heen, waaronder de gedachte dat dit alles – met de boerderij, met Kurt – nooit zou zijn gebeurd als Thomas nog had geleefd.


    Kurt was nog maar net zes geworden toen Thomas omkwam. Hij hoefde Kurt maar een keer streng aan te kijken of de jongen deed wat er van hem werd verwacht. Haar strenge blikken werden echter genegeerd, haar dreigementen werden in de wind geslagen. Zelfs de klappen die ze hem had gegeven – die haar verreweg meer pijn deden dan hem – leverden geen merkbare verandering op.


    ‘Mevrouw Boyd…’


    Toen Rachel haar ogen opsloeg, zag ze dat miss Stafford er verrassend nadenkend uitzag en haar handen voor haar op het bureau ineengevouwen had. Het viel haar toen op dat Judith nog wel erg jong was. En erg knap, met haar bruine haar in een stijlvolle kanten wrong achterover gekamd. En met erg nauwsluitende kleding.


    ‘U kunt ervan op aan, mevrouw Boyd, dat ik zo geduldig mogelijk uw zoon blijf behandelen. Maar zijn gedrag moet wel verbetering te zien geven.’ Een blik in Kurts richting betrok hem bij de waarschuwing. ‘Stroop op de knopjes van mijn bureaula en rare gezichten trekken naar de andere kinderen in de klas verstoren de les. Ongepaste geluiden maken zoals jongens vaak doen om de aandacht te trekken is zeer vervelend. Maar iets verbranden…’ Miss Stafford fronste haar voorhoofd. ‘Dat is een heel andere kwestie. Ik heb dit inmiddels met een lid van de gemeenteraad besproken, en wij zijn van mening dat…’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk?’ zei Rachel voordat ze zichzelf kon tegenhouden. Ze had het vast niet goed gehoord. ‘U heeft met iemand van de gemeenteraad gesproken, over mijn zoon, voordat u mij had gesproken?’


    Judith Stafford ging rechtop zitten. Alle sporen van bedachtzaamheid waren verdwenen. ‘Als onderwijzeres van Timber Ridge leg ik verantwoording af aan de gemeenteraad. Als ik problemen met een kind heb…’


    ‘Dan spreekt u daar eerst met de ouder van het kind over,’ zei Rachel met een kalmte die ze niet voelde.


    ‘Wat ik ook heb gedaan.’ Miss Staffords mond krulde iets omhoog. ‘Zoals u zich ongetwijfeld zult herinneren.’


    Rachel drukte haar lippen op elkaar – ontdaan, beschaamd… en woedend. Om miss Stafford en de vrijheid die ze zich had veroorloofd en om Kurt voor zijn streken, maar ook om zichzelf omdat ze haar zoon niet beter in de hand had. Ze had wel zo’n vermoeden met welk gemeenteraadslid miss Stafford had gesproken. Met burgemeester David Davenport, een goede vriend van Judiths oom en tante die in de stad woonden. Ze voelde zich misselijk worden.


    Als LuEllen Spivey, Judiths tante en grootste kletskous in de stad, te weten kwam wat Kurt met miss Staffords cijferboekje had gedaan…


    ‘Kurt, wacht buiten in de wagen op mij. En doe de deur achter je dicht.’


    Nog natrillend leidde Rachel de wagen naar de stad. Ze was zich bewust van Kurts steelse blikken, maar ze vertrouwde zichzelf onvoldoende om iets tegen hem te zeggen. Misschien was het haar verbeelding, maar ze had het gevoel dat de mensen haar in het voorbijgaan bekeken. Burgemeester Davenport wist dat Kurt het cijferboekje van miss Stafford had verbrand…


    Ze kneep haar ogen stijf dicht. Ze moest dit aan James vertellen. Burgemeester Davenport had haar broer al genoeg ellende bezorgd, toen James na Thomas’ dood bij haar en de jongens was ingetrokken en na Kurts wangedrag op school vorig jaar herfst, waardoor Molly in gevaar was gebracht en gewond was geraakt, wat vervolgens was doorgesijpeld naar de gemeenteraad en rechtstreeks naar James had geleid.


    Net zoals dat ook nu weer zou gebeuren.


    Ze haalde diep adem. Davenport zou proberen deze situatie bij de komende sheriffverkiezing tegen James te gebruiken.


    Ze bracht het span paarden voor de winkel tot stilstand. Kurt sprong onmiddellijk naar beneden. Terwijl zij voorzichtig naar beneden klom, herinnerde de scherpe pijn in haar been haar aan de beperkingen die Rand haar had opgelegd. Hij had haar voldoende hersteld verklaard om te lopen, met de beperkingen die ze in acht wilde nemen. Nog een week om te herstellen, had hij gezegd, dan zou ze sterk genoeg moeten zijn om zonder steun te lopen. Nu had ze die steun nog nodig en daarom pakte ze de stok onder de zitting vandaan. Toen ze opkeek, zag ze Kurt bij de paarden op haar staan wachten. Vreemd, meestal rende hij vooruit. Hij wilde vast weten wat er bij miss Stafford was gebeurd, maar ze was niet van plan daar op dit moment over te praten.


    Ze zocht een weg naar het plankier en probeerde de modder en viezigheid te ontwijken. De hogere temperaturen van de afgelopen dagen waren zeer aangenaam, helemaal omdat het over een week al mei zou zijn, maar dat gold niet voor de smeltende sneeuw in combinatie met de uitwerpselen van de dieren.


    ‘Mama?’


    Het lukte haar de twee stappen naar het plankier te zetten, maar ze had graag de steun van een reling gehad. ‘Ja, Kurt?’


    ‘Zit ik…’ Met zijn handen in zijn zakken staarde hij naar de grond. ‘Zit ik nog steeds op school?’


    Ze kon zijn gezicht niet zien en kon dus ook niet zeggen of hij had gehoopt op een ja of een nee. ‘Ja, natuurlijk zit je nog op school. Waarom vraag je dat?’


    Hij liet zijn tong langs zijn lippen glijden. Zijn schoudertjes gingen omhoog en weer naar beneden. ‘Ik vroeg het me af.’


    Ze wenste dat ze kon bukken om hem recht in de ogen te kijken, maar tilde in plaats daarvan zachtjes zijn kin omhoog. Tot haar verrassing trok hij zich niet los. ‘Miss Stafford geeft je nog een kans. Maar, Kurt, je moet respect hebben voor je onderwijzeres.’ Ze keek naar een vrouw die hen passeerde en zette een ‘Hoe maakt u het glimlach’ op die slechts drie seconden duurde.


    Ze dacht aan een vraag die miss Stafford haar had gesteld, en waar ze geen antwoord op had gehad. ‘Kun je me vertellen, jongen… waarom je deze dingen doet? Dit soort dingen heb je nooit gedaan voordat…’ Ze hield zich in voordat ze ‘je vader stierf’ zei en besloot de vraag niet af te maken. In gedachten had hij dat misschien allang gedaan, net als zij.


    Kurt keek met wijd open en helderblauwe ogen naar haar op. Hij haalde langzaam zijn schouders op, zo onschuldig als wat, alsof hij zelf het antwoord ook graag wilde weten.


    Rachel zuchtte en knikte hem toe om verder te lopen. Ze zag hem de winkel binnenstappen. Ze hield van hem, leed pijn om hem, bad voor hem, maar zou hem tegelijkertijd het liefst flink door elkaar rammelen.


    Mitch wachtte binnen op hen, maar ze had even een moment nodig om zich te herstellen. Ze schoof naar een bankje iets verderop en liet zich daar op zakken. Wat heerlijk om even uit te rusten! Het verlichtte meteen de pijn. Ze keek terug in de richting van de school en voelde meteen weer een knoop in haar maag. Ze was in geen tijden zo boos geweest.


    Ze haalde diep adem, hield de adem vast zolang ze kon, om die daarna heel langzaam te laten ontsnappen.


    Miss Stafford was niet de geduldigste onderwijzeres die er bestond en had evenmin een goed oordeelsvermogen laten zien in het in contact treden met de gemeenteraad, maar Kurt trof ook blaam, dat wist Rachel. Net als zij…


    Vanaf haar verscholen bankje zag ze de inwoners passeren. Ze was blij dat zij degene was die zat te kijken. Ze overwoog de korte afstand naar het sheriffkantoor af te leggen, maar ze had Rand beloofd het zo rustig mogelijk aan te doen.


    Op de straat onder haar kwam een jongen voorbij. Een jong hondje liep achter hem aan en deed zijn best de jongen bij te houden. De hond hapte naar de hak van de jongen en de jongen struikelde en viel bijna. Rachel moest erom lachen. Zolang ze zich kon herinneren, wilden Mitch en Kurt al graag een hond. Maar dat betekende nog een verantwoordelijkheid erbij – en een extra mond om te voeden – en dat kon ze nu even niet gebruiken.


    Ze verschoof iets op de bank en voelde het verband zitten dat de plek van de incisie beschermde. Ze had geluk dat de wond zo goed genas en dat Rand zo’n deskundige chirurg was. Ze kromde haar rug en rekte haar schouderspieren uit.


    Rand Brookston…


    Hij was duidelijk anders dan ze aanvankelijk had gedacht. Hij was dokter, zeker, maar elke keer dat ze samen waren, zag ze minder trekken van haar vader in hem en meer… tja, meer van een erg vriendelijke, goedgeefse en onbaatzuchtige man. Een vreemde combinatie voor zo’n begenadigde arts.


    De operatie die hij bij Ben wilde uitvoeren, klonk als erg risicovol en ze had een waslijst aan vragen voor hem. Ze had geweten dat Bens conditie ernstig was, maar niet dat hij nog maar zo weinig tijd had. Ze voelde een steek op de borst. Rand had haar verteld dat hij Lyda vandaag op de hoogte zou brengen van Bens prognose als Ben dat nog steeds niet had gedaan. Hoe afschuwelijk dat ook voor Lyda zou zijn, ze was het met hem eens dat het moest gebeuren. Lyda verdiende het te weten nu er nog tijd was om dingen te zeggen die gezegd moesten worden.


    Tijdens het weekend had ze Rands artikel in de speciale uitgave van de Timber Ridge Reporter gelezen. Het stuk was goed geschreven en informatief en vermeldde feiten over buiktyfus, hoe iemand de kans om de ziekte te krijgen kon verkleinen en wat men moest doen als de symptomen zich aandienden. Ze had niet gehoord dat er nog ziektegevallen bij waren gekomen.


    Toen ze terugdacht aan iets wat Rand een paar avonden geleden tijdens zijn onderzoek had gezegd en aan de manier waarop hij dat had gezegd, voelde ze een begin van een lach opkomen.


    Een ernstige klap op het lichaam – laten we zeggen… een schop van een koe bijvoorbeeld…


    Ze had eerder met zijn sarcasme kennisgemaakt, maar die avond had hij een totaal andere houding gehad. En toen hij haar voornaam had gebruikt, om ervoor te zorgen dat ze hem aankeek… Ze leunde achterover en genoot van het zonnetje. En tot haar verrassing ook van de herinnering.


    De tijd vergleed en uiteindelijk gebruikte ze haar stok om omhoog te komen.


    Ze zag Mitch en Kurt toen ze de winkel binnenliep, die aan de kant een koekje zaten te eten. Ze stak in het voorbijgaan twee vingers op, om het aantal koekjes aan te geven dat ze mochten eten, waarop de jongens knikten.


    Jean Dickey stond achter de toonbank een klant te helpen. ‘Lyda is boven,’ fluisterde ze, waarna ze zich meteen weer met een glimlach tot de klant richtte.


    Rachel liep langs het gordijn en ging de trap op. Ze verheugde zich erop Lyda en Ben te zien, maar zag er ook tegenop. Het leven kon zomaar ineens veranderen. Terwijl ze de overloop bereikte, hoorde ze gedempt gehuil en toen ze de hoek omliep, zag ze dat Rand zijn armen om Lyda heen had geslagen.


    Lyda stond tegen zijn borst te snikken en had haar handen voor haar gezicht geslagen. Rand hield haar vast en streelde haar rug, terwijl hij haar iets in het oor fluisterde. Er kraakte een plank onder Rachels voeten en Rand keek op. Hij zei niets. Dat was ook niet nodig.


    Lyda wist het.
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    Rand stond in de slaapkamer voor het raam. De stilte duurde voort en Rand voelde met Ben mee. Ben leek er moeite mee te hebben zijn vrouw aan te kijken, en nog meer om de vraag te beantwoorden die ze zojuist had gesteld. Rachel zat met gebogen hoofd in de schommelstoel. Rand was blij dat ze precies op dit moment was langsgekomen. Ze had Lyda getroost op een manier die hij nooit had kunnen doen. En opnieuw had hij groot ontzag voor het zwakke geslacht, voor hun stille, maar formidabele kracht.


    Toen Rachel opkeek, ontmoetten hun ogen elkaar. Waar dacht ze aan? Aan haar man, Thomas, misschien? Verplaatste ze zichzelf in Lyda’s schoenen en herinnerde ze zich hoe het had gevoeld toen ze van zijn dood had gehoord?


    Ben leunde tegen de kussens achter zijn rug. Hij ademde moeizaam. ‘Ik heb het je niet eerder verteld, Lyda, omdat… ik niet wilde dat je je nog meer zorgen ging maken. Je hebt…’ het piepen van zijn longen werd erger… ‘de afgelopen maanden al genoeg zorgen over de winkel gehad.’


    Lyda schudde haar hoofd. ‘Ik maak me geen zorgen om deze winkel, Ben. Ik maak me zorgen om jou.’ Lyda’s worsteling om de waarheid over Bens conditie te aanvaarden stond in de groeven van haar gezicht getekend. En haar verlangen om dapper te zijn was af te lezen aan de stand van haar schouders. Maar haar ogen… Ondanks de vragen aan Ben vulden haar ogen zich met liefde voor haar man, en die liefde stroomde over haar wangen naar beneden. ‘U zei…’ De woorden bleven in haar keel steken. ‘U zei dat de voordelen van deze ingreep opwegen tegen de risico’s.’


    Toen Rand besefte dat ze het tegen hem had, kwam hij iets dichterbij. Hij wierp Ben een blik toe, want hij had dit al met hem besproken. Ook hadden ze al een datum voor de ingreep gekozen. ‘Dat klopt – ik ben van mening dat dat zo is.’ De stilte in de kamer vroeg om een zachtere stem. ‘Ik wilde dat ik u garanties kon geven, maar dat kan ik niet. Ik kan u wel vertellen dat het vocht, als we de operatie niet snel uitvoeren, zich rondom Bens longen blijft ophopen, wat de druk op zijn hart sneller doet verhogen.’ Hij trok een stoel naast het bed en ging zitten. ‘Het grootste risico dat erbij komt kijken, is wondkoorts. De koorts kan ontstaan ergens tussen de drie en vijf dagen na de operatie. We weten de oorzaak ervan niet en niet iedereen krijgt het.’ Hij leunde naar voren. ‘Ik wil u niet misleiden. Elke keer dat er in het lichaam wordt gesneden, hoe klein de incisie ook is, brengt dat een risico met zich mee. Maar ik zou deze behandeling nooit aanbevelen als ik zelf niet in het welslagen ervan zou geloven. En in het feit dat het Ben meer tijd zal geven.’


    ‘Dan is er nog iets wat u moet weten.’ Hij aarzelde even, niet omdat hij twijfelde over zijn volgende woorden – want hij had het ’s middags ook al tegen Ben gezegd – maar omdat hij wenste dat iemand met meer ervaring de operatie zou uitvoeren. Er was echter niet voldoende tijd om een collega uit het oosten over te laten komen, zelfs al zou hij iemand vinden die de reis zou willen maken. De meesten hadden geprobeerd zijn vertrek naar een plek als Timber Ridge uit zijn hoofd te praten. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Rachels hoofd omhoogkomen. ‘Ik heb deze behandeling nog niet eerder uitgevoerd. Niet alleen.’


    Lyda knipperde met haar ogen en keek vervolgens naar Ben.


    ‘Ik heb wel geholpen,’ zei Rand. ‘Een keer.’


    ‘En wat was het resultaat?’ vroeg Rachel, met een krachtiger stem dan hij had verwacht.


    ‘Zoals ik Ben eerder vandaag al heb verteld, was de gezondheid van de patiënt kritiek, net als die van hem. Maar de man was vijf jaar jonger.’ Rand zag de vraag in Lyda’s ogen die gebruikelijk was bij iedereen die zojuist te horen had gekregen dat hun geliefde ten dode was opgeschreven. ‘De man heeft na de operatie nog vier maanden geleefd,’ antwoordde hij zacht.


    Lyda zwaaide iets heen en weer. Ze probeerde dapper te blijven kijken nu de waarheid opnieuw een laag van haar toekomst afpelde.


    Met een lachje op zijn gezicht schudde Ben zijn hoofd. ‘Maar ik durf er wat onder te verwedden dat hij lang niet zo’n knorrige snijboon was als ik.’ Ook al was zijn humor niet verdwenen, het vocht in zijn ogen verraadde hem.


    Omwille van Ben lachte Rand even, maar hij merkte dat de vrouwen dat niet deden. Hij merkte dat Ben bijna een hoestbui kreeg en hield Bens schouders vast terwijl Lyda hielp met slokjes water. Het duurde een tijdje voor Ben weer op adem was gekomen.


    ‘Ik zou de behandeling graag deze week willen uitvoeren,’ zei Rand rustig. Hij verwachtte dat Rachel verrast zou reageren, maar ze knikte en keek hem aan met een blik die nog de nodige vragen beloofde.


    Hij had de gebeurtenis verschillende malen doorgenomen en had het er vanmiddag met Ben over gehad. Hij wilde Brandon Tolliver vragen of hij de operatie in het hotel in de operatiekamer mocht uitvoeren. Bens gezondheid was stabiel genoeg om de drie mijl ernaartoe af te leggen, en om vervolgens na een korte herstelperiode de reis terug naar huis te maken.


    De ruimte in het hotel was vele malen geschikter dan zijn provisorische kliniek en de kans op succes en op een voorspoedig herstel vele malen groter. Afgezien van de tuinman die afgelopen vrijdag symptomen van tyfus had laten zien, had verder niemand in het hotel melding gemaakt van koorts. Maar in de stad hadden talloze mensen de kliniek bezocht. Hij zou het pand een maand lang schoon kunnen schrobben, maar dan nog zou het nooit zo schoon – of goed uitgerust – zijn als Tollivers gezondheidssuite.


    Het afgelopen jaar had Ben Mullins zich het vuur uit de sloffen gelopen om Brandon Tollivers speciale ‘spoedbestellingen’ afgeleverd te krijgen. Als Tolliver ook maar een greintje fatsoen bezat, wat twijfelachtig was, dan zou de man het verzoek honoreren.


    Omdat hij het gevoel had dat Ben en Lyda alleen wilden zijn, stond hij op. Rachel volgde zijn voorbeeld.


    ‘Voordat jullie gaan,’ zei Ben, terwijl hij even opkeek, maar ook meteen weer zijn ogen neersloeg. ‘Is er nog een ding dat ik moet zeggen.’ Hij keek alsof hij Lyda’s hand wilde pakken, maar zag er kennelijk van af en trok zijn hand terug. ‘Wat ik moet zeggen, is dat ik…’ Hij slikte moeizaam en keek met de seconde bedachtzamer.


    Lyda schoof naar hem toe. ‘Schat, wat is er? Voel je je beroerder?’ Ze raakte zijn voorhoofd aan.


    Ben trok zich terug. ‘Nee, ik…’ Terwijl hij aan de rand van de quilt plukte, zuchtte hij. ‘Ik heb de winkel verkocht.’


    Het duurde even voordat Rand begreep dat Ben het echt meende. Toen hij dat doorhad, keek hij naar Lyda om haar reactie te zien. De schrik op haar gezicht weerspiegelde zijn eigen reactie. En die van Rachel.


    Lyda stamelde. ‘Dit… dit begrijp ik niet. Wat bedoel je met ik heb de winkel verkocht?’


    ‘Niet helemaal. Een deel ervan.’ Ben ging meer rechtop zitten. ‘Je bezit nog steeds eenenvijftig procent, waardoor je wat Gilbert Fossey noemt een meerderheidsbelang hebt.’ Hij vertrok zijn gezicht tot een grijns. ‘Niet dat je dat al die jaren niet al hebt gehad.’


    Lyda kneep haar ogen stijf dicht, alsof ze het niet wilde horen. Rand kon haar deze reactie niet kwalijk nemen, boven op al het andere wat ze vandaag had gehoord. Maar hij kon het Ben evenmin kwalijk nemen omdat hij de achterliggende motivatie van de man goed begreep.


    Bens glimlach trok weg. ‘Ik heb beloofd voor jou te zorgen, Lyda. Dat heb ik plechtig beloofd aan…’ Bens kin trilde. ‘Ik wist dat je me zou zeggen om het niet te doen, schat. Maar… ik wil niet dat je onverzorgd achterblijft. Niet zoals mijn vader mijn moeder heeft achtergelaten.’ Hij schudde zijn hoofd en klemde zijn kaken stijf opeen. ‘Dat wilde ik niet laten gebeuren.’


    Lyda deed haar ogen open. ‘Aan wie heb je de zaak verkocht?’


    ‘Hij heeft het pand naast ons gekocht, Lyda. Hij gaat de winkel uitbreiden, net zoals jij altijd graag hebt willen doen. Weet je nog?’


    ‘Aan wie, Ben? Aan wie heb je de zaak verkocht?’ herhaalde ze.


    Rand leunde naar voren, gretig als hij was om zelf het antwoord op die vraag te horen – wie had het pand ge­kocht waarover hij had gedroomd om daar ooit zijn kliniek te vestigen?


    ‘Je hebt hem onlangs ontmoet. De man van wie ik zei dat hij graag met ons wilde praten over het voeren van die nieuwerwetse kachels, net als de winkels in het oosten. Daar hebben we het ook echt over gehad,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Maar daarna hebben we het over andere dingen gehad… na jouw vertrek. Hij is pas in Timber Ridge komen wonen. Hij heet Edward Westin.’


    Rachel kreeg een licht schuldgevoel vanwege de gretigheid waarmee ze de winkel en alle emoties in de slaapkamer achter zich wilde laten, al was het maar voor even. Ze hinkelde naar de rand van het plankier en genoot van de frisse lucht. Haar been deed pijn, een beetje maar gelukkig, en een namiddagzonnetje verwarmde haar gezicht.


    Terwijl ze het gewone leven om zich heen indronk, deed ze haar ogen dicht. Ze legde een hand op de trapleuning en bad voor Ben en Lyda en voor wat hen te wachten stond. De paardenkarren en wagens trokken door de straat en flarden van onverstaanbare gesprekken van voorbijgangers dreven langs haar heen. De geur van brood, uit de bakkerij van Bolden of uit miss Clara’s restaurant, deed haar het water in de mond lopen.


    Ben had een deel van de winkel verkocht… en nog wel aan Edward Westin! Nu snapte ze wat meneer Westin in Timber Ridge kwam doen en waarom hij een afspraak met meneer Fossey had. Rachel deed haar ogen open en keek naar het uithangbord boven haar hoofd – Mullins’ warenhuis – en kon nog steeds niet geloven dat Ben dat zonder Lyda had besloten.


    Maar eigenlijk ook weer wel.


    Hoe vaak had ze niet gewenst dat Thomas haar en de jongens in betere financiële omstandigheden had achtergelaten? Alleen al de gedachte deed zijn nagedachtenis geen eer, maar dat was absoluut niet haar bedoeling. Als Thomas had geweten dat hij zou gaan sterven, dan zou hij zich daarop hebben voorbereid. Ze wist dat hij dat zou hebben gedaan. Ben had nu de tijd om zich voor te bereiden en zijn beslissing vloeide voort uit liefde.


    Dat had ze zo-even geleden ook tegen Lyda gezegd toen ze in de gang hadden staan praten. Maar Lyda kon dat nu nog niet zo zien. Daarvoor was ze te verdrietig en geschrokken en dat kon Rachel haar moeilijk kwalijk nemen.


    ‘Rachel.’


    Bij het horen van haar naam draaide ze zich om.


    Rand kwam op haar af lopen in die versleten lange jas van hem. Met zijn Stetson in de hand zag hij er eerder uit als een cowboy dan als een arts. Ze vroeg zich af… zou hij even goed kunnen schieten als hij het scalpel kon hanteren? Die vraag intrigeerde haar ineens. Pal achter hem ving ze een glimp op van Mitchell, die Rands dokterstas meesjouwde, en daarachter Kurt die zijn best deed hen bij te houden.


    Rand kwam naast haar staan. ‘Hoe gaat het met je been?’


    ‘Goed.’


    Hij nam haar op. ‘Dat betekent dat die pijn doet, maar dat je dat niet wilt toegeven.’


    Ze glimlachte en zag hoe zijn ogen oplichtten toen hij haar zag lachen. Ze keek weg en probeerde zich te herinneren wanneer hij precies dat irritante, arrogante trekje was kwijtgeraakt. Ze wist dat echter nog heel goed en ze nam zichzelf plechtig voor om zichzelf daaraan te herinneren telkens als ze de gedachte koesterde die ze op dat moment koesterde – dat hij eigenlijk een ontzettend knappe man was.


    Hij zette zijn hoed op. ‘Ik was erg blij dat je precies op het goede moment bij Ben en Lyda langskwam. Ik vond het erg fijn dat je erbij was. Zij ook. Dat zei Ben tegen mij toen jij en Lyda op de gang stonden. En het spijt me dat ik niet eerst met jou heb overlegd over een datum voor de behandeling.


    Ze wuifde met haar hand. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ik er ben, ongeacht het tijdstip. Laat me alleen even weten welke dag het wordt, dan kan ik Molly vragen op de jongens te passen.’ Ze raakte haar been aan. ‘Ik weet alleen niet zeker of ik de hele tijd zal kunnen staan.’


    ‘Ik zorg voor een krukje voor jou. Ik ga Brandon Tolliver vragen of hij ons de medische voorzieningen in het hotel wil laten gebruiken.’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Denk je dat het beter is om het daar te doen?’


    Hij keek haar vreemd aan. ‘Heb je het hotel al gezien?’


    Ze stootte een lachje uit. ‘Nee, maar ik weet dat die man deze stad meer problemen heeft bezorgd dan hij waard is. Ook mijn broer heeft heel wat last van hem gehad.’


    Zijn uitdrukking was een mengeling van plezier en zorg. ‘Toegegeven, Tolliver is niet de meest…’


    ‘Dokter Brookston?’


    Ze draaiden zich om.


    ‘Mevrouw Calhoun!’ Rand begroette de oude weduwe die op hen af liep en legde een arm om haar smalle schouders. ‘Goed u te zien, mevrouw.’


    De vrouw koesterde zich in zijn omhelzing, maar trok zich toen terug en nam hem van top tot teen op – tot twee keer toe – terwijl haar ogen vochtig werden. ‘U draagt de spullen,’ fluisterde ze, terwijl ze een hand over de mouw van zijn jas liet glijden. ‘En ze staan u nog goed ook. Wat zou mijn Edgar trots zijn geweest. Een dokter, met zijn jas aan en zijn hoed op.’ Ze snifte. ‘Het was net of ik weer naar hem keek, toen ik over het plankier liep en u daar zag staan.’


    Rachel keek naar Rand, daarna naar mevrouw Calhoun en begon te begrijpen hoe de vork in de steel zat. Mevrouw Calhoun gaf haar een knipoog en wreef de jongens even over hun hoofd.


    Rand betastte de revers van de lange jas. ‘Ik ben erg blij dat u ze aan mij heeft gegeven, mevrouw. Ze hebben me een stuk warmer gehouden dan die oude jas en hoed die ik vanuit Tennessee had meegenomen.’


    Mevrouw Calhoun straalde. ‘U zou zijn bevroren, dat is wel zeker.’ Ze klopte op zijn borst. ‘Ik sta bij u in het krijt omdat u elke week bij mij komt kijken en mij mijn medicijnen komt brengen. Ik heb al een bloes van Edgar voor u gewassen en gestreken.’ Ze gaf nog een knipoog. ‘Als teken van mijn dank.’


    Teken van mijn dank… Rachel was geroerd door mevrouw Calhouns goedgeefsheid, maar kromp inwendig ineen en hoorde de rest van het gesprek nauwelijks meer. Hoe kon ze dat zijn vergeten? Ze had Rand helemaal niets betaald, ze had het zelfs niet eens aangeboden. Niet voor zijn hulp bij het kalf, niet voor wat hij voor haar been had gedaan, niet voor de talloze keren die hij naderhand bij haar thuis was gekomen om te kijken hoe het ging. En dan had zij het gewaagd hem onbeleefd te vinden!


    Na enkele ogenblikken wenste mevrouw Calhoun hen goedendag. Rachel beantwoordde haar groet en keek de vrouw in stilte na, terwijl ze in gedachten voortdurend bezig was een verontschuldiging aan Rand te oefenen. Wat ze ook kon bedenken, het zou allemaal banaal klinken en…


    ‘Mag dat, mama? Mag dat?’


    ‘Alstublieft, mama?’


    Toen ze de jongens aan haar rok voelde trekken en de verwachtingsvolle blik in de ogen van beide jongens zag, wist Rachel dat ze iets had gemist.


    Rand keek haar vanonder de rand van zijn hoed aan. Hij keek ondeugend. ‘Moet ik dat als een ja of een nee beschouwen?’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat het eten betreft,’ voegde hij er met een wrang lachje aan toe.


    ‘Wat het eten betreft?’ herhaalde ze.


    Hij knikte. ‘Als ik het goed heb onthouden, dan serveert miss Clara op maandag altijd karbonaadjes en aardappelpuree met jus.’


    ‘Met broodjes,’ voegde Kurt eraan toe. ‘En die zijn dan nog warm.’


    Rachel fronste haar voorhoofd, omdat die opmerking haar stak. Vroeger maakte ze elke morgen verse broodjes. Nu bakte ze een hele voorraad op zondag in de hoop dat ze daar de week mee door zouden komen. Wat met twee jongens echter nooit het geval was.


    ‘Alstublieft, mama.’ Mitch pakte haar hand vast. ‘We zijn al zo lang niet meer bij miss Clara geweest.’


    Innerlijk verscheurd richtte Rachel zich op een plek op straat. Een warme maaltijd in miss Clara’s restaurant klonk verrukkelijk, maar ze kon het zich niet veroorloven omdat ze krap bij kas zat en omdat de kasten thuis vol eten stonden. Ze keek Rand aan en bedacht nog een andere reden waarom deze maaltijd niet zo’n goed idee was. Ze kon het zich verbeelden, maar er waren momenten, zoals nu bijvoorbeeld – wanneer hij haar op een bepaalde manier aankeek – waarop ze zich afvroeg of hij wenste dat hun vriendschap meer was dan… tja, vriendschap.


    Maar dat ‘meer’ wilde zij liever zien te voorkomen.
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    Rand was er zeker van dat hij Rachel zover had gekregen om de uitnodiging aan te nemen. Hij proefde de smaak van miss Clara’s romige aardappelpuree al, wat nog beter zou smaken als deze drie hem zouden vergezellen. Telkens wanneer hij in Rachels nabijheid verkeerde, ging hij meer voor haar voelen. En ook al was het niet gemakkelijk geweest, hij dacht dat hij erin was geslaagd zijn gevoelens voor zich te houden – wat ook het verstandigst was, aangezien ze hem nog geen enkele aanmoediging op dat gebied had gegeven.


    ‘Het spijt me,’ zei ze terwijl ze haar kin liet zakken, ‘maar de jongens en ik moeten echt terug naar de boerderij.’ Mitch en Kurt kreunden. Een snel opgetrokken wenkbrauw van Rachel legde Mitch het zwijgen op, maar Kurt trok een des te lelijker gezicht. ‘We hebben werk te doen, jongens, en er is thuis genoeg te eten. Maar dank u wel, dokter Brookston, voor…’


    ‘Maar hij zei dat hij zou betalen,’ drong Kurt aan, terwijl hij Rands mouw pakte. ‘Toch?’


    Omdat hij wel inzag dat hij het vuurtje niet moest opstoken, gebaarde Rand naar het plankier. Hij voelde zich nog dieper teleurgesteld dan Mitch en Kurt samen. ‘Jongens, voordat jullie naar huis gaan, zouden jullie even willen kijken of het krantenkantoor nog open is? Jullie moeder en ik komen zo die kant op.’


    Met een lang gezicht stak Mitch Rand zijn dokterstas toe.


    Maar Rand schudde zijn hoofd. ‘Als je die nog even voor me zou willen dragen, zou ik dat erg fijn vinden.’ Hij wreef over zijn schouder en trok een quasipijnlijk gezicht. ‘Behoorlijk zwaar om dat ding de hele tijd mee te dragen.’


    Mitch bewoog de tas op en neer alsof het ding een halter was. ‘Ik vind hem helemaal niet zwaar.’


    Glimlachend zocht Rand in zijn zak naar een stuiver terwijl hij de donkere blik zag die Kurt op zijn broer richtte. ‘Kurt, zou jij voor mij een krant willen halen, als mevrouw Ranslett er nog een over heeft?’ Hij liet de munt in Kurts uitgestoken hand vallen en zou hebben durven zweren dat de jongen een paar centimeter groeide, ook al waren er nog sporen van zijn boosheid te zien.


    Mitchell en Kurt renden over het plankier. Kurt met zijn kortere benen moest hard werken om zijn broer bij te houden.


    Rand wilde iets zeggen, maar zag toen de blik waarmee Rachel haar zonen nakeek. Omdat hij haar niet wilde storen, keek hij de jongens ook na en vroeg zich af, niet voor het eerst overigens, hoe het zou zijn geweest als hij een broer had gehad. Als zijn ouders nog een zoon hadden gekregen. Een zoon die ‘zijn geboorterecht niet zou verloochenen’, zoals zijn vader had gesproken over Rands beslissing om dokter te worden. Een zoon die had willen blijven en die het familiebedrijf had willen erven.


    Het familiebedrijf…


    Dat deed hem denken aan Ben die een deel van de winkel had verkocht. Rand zuchtte. Dus Westin was de man die Timber Ridge’s toekomstige kliniek voor zijn neus had weggekaapt. Nog steeds gefrustreerd om het gebeurde kon Rand het de man niet kwalijk nemen, niet wanneer hij er wat langer over nadacht. Want het betekende eveneens dat Edward Westin verantwoordelijk was voor een zekerder toekomst voor Lyda Mullins, en dat was waar Ben voor leefde. Heel letterlijk.


    Met een handgebaar trok Rand opnieuw Rachels aandacht. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik de jongens daar naartoe heb gestuurd,’ zei hij rustig. ‘Ik wilde je graag even alleen spreken. Onder vier ogen.’


    ‘Integendeel.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik wil je graag bedanken dat je mijn wensen heb gerespecteerd. En…’ Haar stem werd zachter. ‘Ik wil ook graag iets tegen jou zeggen.’


    Rand kreeg het gevoel dat dit gesprek wellicht anders zou verlopen dan hij had gehoopt. ‘Dames gaan voor.’ Er kroop een blos over haar wangen omhoog. ‘Het aanbod om ons mee uit eten te eten was erg vriendelijk van je, Rand,’ zei ze zacht. Hij genoot van de klank van zijn naam op haar lippen. ‘Maar ik ben degene die jou iets verschuldigd is. Ik schaam me om te moeten bekennen…’ ze vertrok haar gezicht… ‘dat ik er in het geheel niet aan heb gedacht je te betalen voor alles wat je voor ons hebt gedaan, tot…’ Ze liet haar blik zakken naar zijn jas en raakte de voorkant even aan. ‘Maar dat ga ik nog wel doen. Ik beloof je dat ik je voor je diensten zal betalen. Voor je hulp bij het kalven, voor het verzorgen van mijn wond. Ik heb alleen wat tijd nodig om… het geld bijeen te krijgen.’


    Als deze vrouw een poging waagde zich voor hem in te nemen, wat volgens Rand echt niet het geval was, dan had ze dat niet beter kunnen doen. ‘Je bent me helemaal niets verschuldigd, Rachel. Ik heb het met veel plezier gedaan.’


    Haar beleefde glimlach zei dat ze hem niet geloofde. Daarna liet ze alle schijn varen. Oprecht enthousiasme kwam ervoor in de plaats. ‘Ik weet wat ik je kan geven. Rundvlees!’ Ze aarzelde even. ‘Je houdt van rundvlees, toch?’


    Hij schoot spontaan in de lach. ‘Ja, ik hou van rundvlees. Heel veel zelfs.’


    ‘Ik moet nog een koe slachten voor mij en de jongens, en zodra ik daartoe in staat ben, geef ik jou een halve koe.’


    Wat een vrouw… ‘Ik waardeer het aanbod ten zeerste, maar ik vrees dat ik geen plek heb om een halve koe op te slaan.’ Toen hij haar enthousiasme zag verdwijnen, schoot hem iets te binnen. ‘Maar ik ben gek op gebraden rundvlees, met van die kleine aardappeltjes ernaast.’ Hij leunde iets voorover alsof ze onder een hoedje speelden. ‘Wat zou je ervan vinden als ik jouw koe inlever voor een braadstuk, door jou bereid, en aan jouw tafel genuttigd?’


    Terwijl hij haar zag nadenken, hoopte hij maar dat Rachel Boyd nooit zou proberen poker te spelen. Hij kon haar lezen als een editie van de Timber Ridge Reporter. En hij kon zien dat hij de vrouw flink wat schrik had aangejaagd. Nadenkend over hoe hij het moment kon redden, zag hij haar iets achteruitdeinzen. Op haar mooie gezicht verscheen een verfijnd, damesachtig lachje.


    ‘Uitstekend,’ zei ze, terwijl ze knikte.


    Geschokt glimlachte hij. ‘Meen je dat?’


    ‘Zeker. Een braadstuk, door mij bereid. Genuttigd aan mijn tafel.’


    ‘Met die kleine aardappeltjes,’ voegde hij eraan toe, in de hoop haar die droge blik te ontlokken die ze hem soms liet zien. Daarin werd hij niet teleurgesteld.


    De volgende morgen vertrok Rand nog voor zevenen naar het hotel omdat hij Tolliver graag wilde spreken over Bens operatie. Hij maakte een omweg langs de blokhut van de familie Foster omdat hij bij Paige wilde kijken. De koorts van het meisje was eindelijk gezakt, maar zoals bij buiktyfus vaak het geval was, was ze door de verwoes­ten­de ziekte uitgeput en ondervoed geraakt. Hij was gematigd optimistisch, maar wenste dat hij een betere prognose kon geven. Voorzichtig vertelde hij meneer en me­vrouw Foster dat de situatie nog steeds alle kanten op kon gaan. De blik ‘dat zei ik toch’ op meneer Fosters ernstige gezicht was hem niet ontgaan.


    Hij was gisteravond lang opgebleven om voor Paige en voor de andere tyfuspatiënten kruiden te vermalen – een partij om door de thee te roeren en een om met melk te vermengen en er een kompres van te maken voor degenen die nog koorts hadden. Hij had buideltjes gevuld voor alle acht patiënten, waaronder voor de werknemer van Tolliver. Het was opmerkelijk dat er niet meer mensen ziek waren geworden. Mensen die hem nooit eerder over gezondheidskwesties hadden gesproken, hielden hem op straat aan en stelden vragen over de simpelste dingen. En het deed hem enorm veel deugd hun vragen te kunnen beantwoorden.


    Pal voor het hotel steeg hij af. Hij was nu al moe. Hij trok zijn handschoenen uit en gaf de teugels, samen met een muntstuk, aan de staljongen. Een andere knul dan de vorige keer. Met een grijns leidde de jongen de merrie naar de stal.


    Rand nam het flagstonepad naar de veranda, terwijl hij genoot van het uitzicht op de prachtige Maroon Bells.


    Het was rustig in de hotellobby. De medewerker achter de mooi bewerkte receptie was met een gast bezig. Rand liep stilletjes verder, omdat hij niet het risico wilde lopen dat hij werd tegengehouden.


    In het restaurant verderop in de gang hoorde hij het geluid van bestek op porselein en sijpelde er een gemoffelde klank van gesprekken de gang in. Terwijl hij langs de openstaande deuren liep, wierp hij een blik naar binnen en vertraagde vervolgens zijn pas. Opnieuw keek hij vol bewondering naar de pracht en praal van het hotel en zijn gasten. Witte linnen tafellakens en prachtig porselein en kristal, zelfs bij het ontbijt.


    Maar hij zou niets hiervan willen inwisselen voor de afspraak die hij met Rachel had gemaakt. Een braadstuk, door haar bereid en genuttigd aan haar tafel. Hij was blij dat hij dat compromis had bedacht en kon nog steeds niet geloven dat ze ja had gezegd!


    Hij liep verder door de verlaten gang, op weg naar Tollivers kantoor, en bad dat de man vanochtend een goede bui had. Hij tilde zijn hand op om te kloppen…


    ‘Het kan me niet schelen wat u het beste lijkt, miss Valente!’


    De barse stem die uit Tollivers kantoor klonk, maakte dat Rand bleef staan.


    ‘Ik betaal u niet om te denken! Ik betaal u om te doen wat ik u opdraag te doen!’ Er klonk een geluid alsof er glas kapotviel. ‘Is het zo moeilijk om te onthouden dat u elke dag de telegrammen moet ophalen en die bij mij brengen? Want als dat het geval is, dan zoek ik iemand anders die daar wel toe in staat is.’


    ‘Het spijt me, meneer Tolliver,’ klonk de stem van een vrouw. ‘Ik heb alleen…’


    ‘Dit telegram is afgelopen woensdag aangekomen, Maria. Vijf dagen geleden! En ik moet van een of andere pummel in de stad horen wat erin staat.’


    ‘Het spijt me zeer, meneer. Het zal niet weer gebeuren.’


    Er klonk een bars lachje. ‘Daar heb je gelijk in – het zal niet weer gebeuren! Anders ga je terug naar de keuken, samen met al die zussen van je.’


    Enkele gespannen seconden tikten weg. Rand voelde zijn eigen borst ervan gloeien. De brutaliteit van die opgeblazen… De deurklink bewoog, waarop hij opzij stapte.


    ‘Is er verder nog iets, meneer Tolliver?’ vroeg de vrouw.


    ‘Nee. Tenzij je me graag wilt vertellen over je andere onbekwaamheden.’


    De deur ging open en de jonge vrouw die hem de vorige keer had geholpen, kwam naar buiten. Met gebogen hoofd, duidelijk van streek, trok ze de kantoordeur dicht en snelde de gang door, zonder zijn kant op te kijken.


    Terwijl hij haar nakeek, voelde Rand wroeging bij de herinnering aan hoe hij die dag in het magazijn tegen Rachel was uitgevallen. Hij had niet zo neerbuigend gepraat als Tolliver net had gedaan, maar zijn manier van doen was even verkeerd geweest. Hij trof Tolliver dus niet in een goede bui, als dat al mogelijk was, maar zijn verzoek kon niet wachten. Hij klopte aan.


    Een niet al te gedempte vloek klonk door de deur heen. ‘Wat nu weer, Maria?’


    Rand stapte naar binnen en was al halverwege de kamer voordat Tolliver van zijn bureau opkeek.


    Tolliver kreunde. ‘Ik heb u toch al verteld dat ik de officiële opening van het hotel niet uitstel. Er is niemand van de werknemers meer ziek geworden en ik heb te veel besteed…’


    ‘Ik ben hier niet om over de tyfus te praten, meneer Tolliver.’ Hoewel ik – net als uw werknemers – of gasten – geroerd ben door uw bezorgdheid, wilde hij er graag aan toevoegen. Maar met het oog op wat hij wilde vragen, deed hij dat toch maar niet.


    Met een zucht duwde Tolliver zich naar achteren. ‘Dan bent u zeker gekomen om zich te verkneukelen, dokter Brookston. Is dat het geval? Zo ja, ga dan uw gang, dan hebben we dat gehad.’ Hij haalde een map uit een kast achter zijn bureau. ‘Ik heb een hotel te leiden.’


    Rand liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Ik heb geen idee waar u het over heeft. Ik ben hier enkel en alleen beroepsmatig.’


    Tolliver bleef stilstaan en keek hem achterdochtig aan. ‘Dus… u heeft niet gehoord dat dokter Rochester onlangs de positie bij het hotel die hij een jaar geleden heeft aanvaard, heeft afgewezen.’


    Rands blik gleed naar het telegram dat Tolliver in handen had en de situatie begon hem te dagen. ‘U bedoelt de gerenommeerde dokter Newton Rochester uit Boston General?’ vroeg hij, in een poging zich iets van de toon aan te meten die Tolliver had gebruikt toen hij Rand de gezondheidssuite van het hotel had laten zien.


    Tolliver beantwoordde zijn woorden met een boze blik.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Rand stak zijn hand quasiverontschuldigend op. ‘Nee, dat had ik niet gehoord. Ik besef dat u dat in een zeer lastige positie brengt. Ik hoop dat het u lukt die positie snel te vervullen.’


    Ook al kon hij het niet opbrengen medelijden met Tolliver te hebben, hij was zich er wel van bewust dat het hotel in advertenties klanten lokte met de geneeskrachtige werking van zijn warmwaterbronnen. Op affiches werden gasten beschreven als ‘onder doktersbegeleiding gebruikmakend van de bronnen’ om pijnlijke gewrichten en gewrichtsbanden te verjongen en rug- en nekpijn te verlichten. Maar het was niet Rands probleem dat dokter Rochester zijn woord niet had gehouden. Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene been naar het andere en had het gevoel dat hij precies op het goede moment kwam.


    ‘Als u een momentje heeft, meneer Tolliver, dan zou ik graag iets belangrijks met u willen…’


    ‘Zou u willen overwegen de betrekking te aanvaarden, dokter Brookston?’


    Rand knipperde met zijn ogen en hoorde zichzelf toen lachen, in de verwachting dat Tolliver dat ook zou doen. Maar dat was niet het geval. Was het de man ernst? Rand schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ah… nee. Maar dank u, meneer Tolliver,’ zei hij geamuseerd. Hij nam het royaal gemeubileerde kantoor nog eens goed op en zag de scherven van een wijnkaraf in de hoek op de grond liggen. Ongetwijfeld bewijs van Tollivers humeur. ‘Ik waardeer het aanbod, maar ik heb al een praktijk.’


    Deze keer was Tolliver degene die geamuseerd keek. ‘Ja, ik weet dat u in de stad een… praktijk heeft, dokter.’


    Bij de gedachte aan de reden voor zijn bezoek hier hield Rand wijselijk zijn mond.


    ‘U verricht goed werk, dokter Brookston. Dat meen ik in alle ernst. En ik kan het weten.’ Hij lachte besmuikt. ‘U heeft meer werknemers van mij gehecht dan ik heb kunnen bijhouden.’


    ‘Ik heb zevenenveertig werknemers van u gehecht, om precies te zijn. Ik heb wel de moeite genomen dat bij te houden.’ Rand genoot van de verraste blik op Tollivers gezicht, maar meer nog van de subtiele blijk van respect die over zijn gezicht trok.


    ‘Weet u zeker dat ik u niet kan interesseren voor de positie hier, dokter? Is er niets wat u op andere gedachten kan brengen?’


    Rand schudde zijn hoofd. ‘Ik doe precies wat ik graag wil doen.’ Nee, dat was niet helemaal waar. Hij wilde als dokter van Timber Ridge graag zo veel meer doen, en het leek erop alsof die kans zich eindelijk leek voor te doen. De mensen werden ontvankelijker voor zijn medische adviezen. Nu moest hij nog een manier zien te vinden om een echte kliniek neer te zetten waarin hij hun zorg kon bieden. Maar werken in een plek als dit hotel was niet iets wat hij ambieerde, en zeker niet voor een man als Brandon Tolliver.


    Met een knikje liep Tolliver de kamer door naar het raam dat een adembenemende blik op de Rocky Mountains bood. Hij richtte zijn blik op iets in de verte en kneep zijn ogen samen. ‘Als beste van uw klas afgestudeerd, met de hoogste eervolle vermeldingen die het College of Physicians kon verlenen. U heeft een prestigieuze positie aangeboden gekregen aan St. Mary’s Hospi­tal in New York, die u heeft afgeslagen.’


    Rand keek hem sprakeloos aan.


    ‘U kon hoofd gynaecologie worden aan Mercy Hospital in Philadelphia…’ Tolliver draaide zich om. ‘Maar opnieuw heeft u daarvoor bedankt. Neemt u mij niet kwalijk, dokter Brookston, maar een man als ik begint zich dan af te vragen waarom zo’n getalenteerde arts met zoveel mogelijkheden er vervolgens voor kiest naar een plek als Timber Ridge te komen.’
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    Rand had geen idee hoe Tolliver aan al die informatie over hem kwam. Niet dat het er iets toe deed. ‘De echte vraag hier, Tolliver, is waarom u zich zoveel moeite heeft getroost om zoveel over mij te weten te komen.’


    Tolliver liep naar zijn bureau en ging zitten. ‘Vlei uzelf niet, Brookston. Ik heb me nauwelijks moeite hoeven te getroosten. Een paar telegrammen en de informatie lag op mijn bureau. Desondanks ga ik er prat op dat ik mijn gelijken ken.’


    Rand trok een wenkbrauw op.


    ‘O, zeker, ik beschouw u als een gelijke, dokter. Een van de weinigen hier in Timber Ridge trouwens.’


    Rand moest daar inwendig om lachen, omdat hij wist dat Tolliver dat op zijn eigen verwrongen wijze als een compliment beschouwde. Kon de man nog arroganter worden dan hij al was? Met een blik op de klok op de schoorsteenmantel zag Rand dat de morgen tussen zijn vingers doorglipte. Hij moest nog medicijnen bij zijn patiënten afgeven en hij had nog een vraag te stellen. ‘Ik weet dat u drukbezet bent, meneer Tolliver, mag ik daarom meteen de reden voor mijn komst aan u kenbaar maken?’


    Tolliver maakte met zijn hoofd een instemmend gebaar.


    Rand vroeg zich even af hoe hij zijn verzoek het beste kon verwoorden en besloot dat de directe benadering het effectiefst zou zijn. ‘Ben Mullins heeft een operatie nodig. Hij heeft onlangs een hartverlamming gehad, maar hij begint weer iets aan te sterken. Hij heeft echter last van pleuravocht.’ Hij probeerde Tollivers reactie tot nu toe te peilen, maar kon niet goed hoogte van hem krijgen. ‘Het vocht dat zich rondom zijn longen ophoopt, moet worden verwijderd. Ik wil u graag om toestemming vragen om uw faciliteiten te gebruiken om de behandeling uit te voeren. Ik moet dat zo snel mogelijk doen, het liefst binnen een week. Na de operatie zal Ben hier een paar dagen moeten blijven om te herstellen, misschien iets langer, afhankelijk van het verloop van de ingreep en hoe snel hij opknapt. Daarna regel ik vervoer om hem weer naar huis te brengen.’


    Rand wachtte terwijl Tolliver hem bleef aanstaren. De man vertrok geen spier.


    Uiteindelijk verscheen er een lichte frons. ‘Dus ik begrijp hieruit dat Ben Mullins’ hart feitelijk ophield te kloppen? En dat u het weer aan de gang heeft gekregen?’


    Dat was het enige wat Tolliver had opgepikt uit alles wat hij had verteld? ‘Ik heb alleen maar gedaan waarvoor ik ben opgeleid.’


    Tolliver liet een spottend lachje horen. ‘Uw bescheidenheid is een smet op uw beroep.’ Hij stond op en liep om het bureau heen. ‘Ik heb dit hotel gebouwd met maar een ding in gedachten, dokter. Uitmuntendheid,’ zei hij zacht. ‘Alles in het Colorado Hot Springs Resort is van de hoogste kwaliteit en is het nieuwste van het nieuwste. Ik neem aan dat u onder de indruk was van de gezondheidssuite?’


    Rand knikte. Het stond hem niet aan dat Tolliver zijn vraag niet beantwoordde.


    ‘Dat kon ook niet anders. Ik heb de operatievleugel in Boston General als voorbeeld gebruikt.’


    Rand werd ongeduldig en zocht naar een manier om het gesprek op zijn verzoek terug te brengen. ‘Bens kansen op een succesvolle operatie en goed herstel nemen enorm toe als ik de behandeling hier kan verrichten. Mijn kliniek in de stad is…’


    ‘Verouderd? Volkomen ontoereikend?’ vroeg Tolliver.


    ‘Niet zo goed uitgerust of zo schoon, wilde ik zeggen.’


    Tolliver glimlachte. ‘Dat komt op hetzelfde neer.’


    De ironie van het moment ontging Rand niet. Brandon Tolliver was precies het type mens dat hem er uiteindelijk toe had gebracht om alle betrekkingen die hem in ziekenhuizen in het oosten des lands waren aangeboden af te wijzen. Op eigenbelang gericht, manipulatief en machtswellustig, mannen als Tolliver die ervan genoten anderen onder de duim te houden, en dat was een plek waar Rand zich nooit meer wilde bevinden. Niet wanneer het om zijn patiënten ging, hun gezondheid en hun leven.


    Tolliver liep weer om zijn bureau heen, ging zitten en pakte zijn vulpen. ‘Ik stel het bijzonder op prijs dat u hier vanochtend helemaal naartoe bent gekomen om mij te spreken, dokter Brookston. En na zorgvuldig over uw verzoek te hebben nagedacht…’ hij begon te schrijven… ‘is mijn antwoord… nee.’


    Rand deed een stap naar voren. ‘Dat meent u niet. Na alles wat Ben Mullins de afgelopen maanden voor u heeft gedaan?’ Hij dacht aan wat Lyda hem had verteld. ‘Ben heeft eigenhandig uw goederen ingeladen en uitgeladen, ontelbaar veel keren. Hij heeft talloze speciale bestellingen voor u afgehandeld. Ik heb gezien hoe hij…’


    ‘Ik weet dat dit belangrijk voor u is, dokter Brookston.’ Tolliver keek op. ‘Het enige wat we nu nog moeten bepalen, is hoe belangrijk precies.’


    Rachel kon niet ophouden met kijken. Hoe vaak ze hier ook al had staan kijken, het voelde telkens weer alsof het de eerste keer was. Ze liet haar stok bij de deur staan, stak de veranda over en liet zich op de bovenste tree zakken, haar aandacht gericht op de witte toppen van de Rockies. Ze trok haar sjaal dichter om haar schouders en was er op dat moment zeker van dat de hemel zich pal achter de gouden bol bevond die geleidelijk aan achter de hoge toppen verdween.


    Er nestelde zich een verlangen in haar, een verlangen dat zowel nieuw als oud was, bekend, maar ook onpeilbaar. Ondanks alles wat er de afgelopen tweeënhalf jaar was gebeurd, had ze zo ontzettend veel om voor te danken.


    Ze had bericht gekregen van meneer Fossey dat het bestuur haar verzoek om meer tijd en om meer geld had goedgekeurd. Het bedrag was echter maar de helft van wat ze had gevraagd en op het briefje stond een hoger rentebedrag. Ze had de overeenkomst ondertekend, omdat ze wist dat ze weinig keus had. Nu nog die belofte op papier zien in te lossen, evenals de belofte die ze diep vanbinnen aan Thomas had gedaan.


    Haar blik werd getrokken naar het dunste lijntje purpergrijs aan de hemel dat het einde van de dag scheidde van de naderende avond. Heel even meende ze dat ze, als ze maar stil genoeg bleef zitten, een glimp van de eeuwigheid zou weten op te vangen.


    Het plaatje herinnerde haar aan een foto die Elizabeth nog niet zo lang geleden had gemaakt. Ze was heel dankbaar dat mensen die deze bergen nog nooit hadden bezocht de gelegenheid kregen de schoonheid ervan te zien; toch wist ze ook dat geen enkele foto deze pracht ooit volledig recht zou doen. Ze hoopte maar dat Elizabeths zwangerschap goed verliep en wenste dat ze deze tijd samen met haar kon beleven. Maar de afstand van Elizabeth en Daniels huis naar de stad maakte dat onmogelijk. Rachel voelde een steek vanbinnen – net als haar relatie met Daniel.


    ‘Is dokter Brookston er nog steeds niet?’ Er sloeg een deur achter haar dicht en Mitch liet zich naast haar op de tree zakken. Hij had zijn pyjama al aan.


    Omdat ze blij was met zijn gezelschap trok Rachel Mitch dicht tegen zich aan. Ze voelde zijn warmte en wist dat hij teleurgesteld zou reageren. ‘Nog niet. Maar weet je nog wat ik tijdens het eten heb gezegd… Het kan zijn dat het niet lukt om te komen.’ Zo zou het waarschijnlijk gaan, afgaande op haar eerdere ervaringen met dokters. Niet dat Rand zich niet aan zijn afspraak zou houden, maar zij wist hoe druk een dokter het ineens kon krijgen.


    ‘Hij komt wel.’ Mitch knikte. ‘Hij heeft gezegd dat hij zou komen.’


    ‘Ik weet dat hij dat gezegd heeft, Mitch, maar dokters hebben het vaak erg druk, en hun patiënten gaan altijd v…’ Ze betrapte zichzelf erop dat ze het over Rand had… terwijl ze haar vader voor zich zag. Rand had gezegd dat hij die middag langs zou komen om de behandeling voor Bens operatie te bespreken die twee dagen later zou plaatsvinden. Ze had de vergissing begaan zijn bezoek alvast aan de jongens te vertellen. Ook al was Rachel zelf een beetje teleurgesteld dat Rand niet was gekomen, ze was vooral nijdig op zichzelf dat ze er iets over had gezegd. ‘Als dokter Brookston vanavond niet komt, dan zien we hem morgen.’


    Toen Rand haar vertelde dat Brandon Tolliver ja had gezegd op zijn verzoek, had ze hem nauwelijks kunnen geloven. Na die paar keer dat ze kort met hem te maken had gehad – en wetende hoe moeilijk hij het James tijdens de bouw van het hotel gemaakt had – had ze niet gedacht dat de man een meedogende kant kon hebben.


    Rand had de indruk gewekt dat hij blij was met Tollivers besluit, maar iets leek hem te bedrukken – dat kon ze merken. Ook had ze gemerkt dat hij daar niet over wilde praten. En daarom had ze niet aangedrongen.


    ‘Mama, de kinderen op school zeggen dat Paige Foster doodgaat.’


    Rachel kromp ineen. Kinderen kenden weinig grenzen wanneer het erom ging over dat soort zaken te praten. ‘Paige is nog steeds erg ziek. Dokter Brookston heeft gezegd dat zij het het ergst te pakken heeft. Ze heeft geen koorts meer, en ook al is ze nog heel zwak, dat betekent niet dat ze doodgaat. We moeten blijven bidden en God vragen om haar beter te maken.’


    Mitch knikte, terwijl hij naar de bergtoppen staarde, precies zoals zij enkele minuten geleden ook had gedaan. ‘Maar dat betekent niet per se dat Hij dat zal doen. Toch?’


    Rachel voelde een steek in haar hart en streek haar hand over haar zoons haar dat door de zonsondergang een vurige gloed had gekregen. ‘Ik kies ervoor, met heel mijn hart, Mitchell, om te geloven dat God Paige beter zal maken. Maar… als ze niet beter wordt, dan is dat niet omdat God haar niet kan genezen. Dan komt dat…’ o, wat had ze hem graag een ander antwoord hebben willen geven… ‘door iets wat we niet zullen begrijpen en dat zal voor haar ouders en voor ons het allermoeilijkste zijn om te accepteren… God zal dan in zijn wijsheid hebben besloten haar thuis te halen.’


    Haar jongens wisten wat ze bedoelde wanneer ze het woord thuis gebruikte. Zo had ze de plaats beschreven waar Thomas sinds de dag van zijn overlijden was geweest.


    De voordeur ging krakend achter hen open en zonder zich om te draaien maakte Rachel Mitch duidelijk iets op te schuiven. Tegelijkertijd stak ze een arm uit naar Kurt. ‘Kom erbij zitten!’


    Kurt ging op het lege plekje naast haar zitten zonder al te dichtbij te komen. Rachel kneep even zachtjes in zijn knie en probeerde tevreden te zijn met het feit dat hij zich niet terugtrok.


    ‘Waarom doet de lucht dat?’ wees Kurt.


    ‘Doet wat?’ vroeg ze.


    ‘Helemaal rood en oranje worden. Want sommige avonden doet hij dat niet.’


    Ze groef in haar geheugen, maar kon geen enkele natuurkundige verklaring vinden. Haar vader zou wel antwoord hebben kunnen geven. ‘Ik denk vaak dat dat komt omdat God ons er graag aan wil herinneren hoe creatief en machtig Hij is. En hoe mooi het in de hemel moet zijn.’ De kleuren aan de horizon leken met de seconde te veranderen, waarbij rood overging in oranje, en oranje in schemerig goudgeel.


    Mitch stak zijn arm door die van haar heen. ‘Denkt u dat papa ons kan zien?’


    Hoe vaak had ze zich dat niet afgevraagd en er soms om gebeden of dat mocht. Aan de andere kant… ‘Dat weet ik niet zeker… ik denk dat hij weet dat we hem heel erg missen. En ik denk dat hij ook weet dat we ons redden.’


    Mitch leek dat antwoord op te zuigen, terwijl zijn broer er nog steeds onthutst uitzag.


    Mitch betastte een van de knopen op zijn mouw. ‘Weet u nog die keer toen hij ons meenam naar de waterval en we daar gingen picknicken? En dat de eekhoorntjes de koekjes opaten?’


    ‘Ja, dat weet ik nog.’ Rachel lachte met hem mee. Ze herinnerde zich nog verscheidene picknicks die ze met de jongens hadden gehouden. En ook nog een paar intiemere uitjes, zonder de jongens. Toen ze zag dat Kurt niet lachte, gaf ze hem een duwtje. ‘Papa heeft jou op zijn schouders gedragen, helemaal omhoog en weer naar beneden, weet je nog? Hij bood ook aan jou te dragen…’ ze keek naar Mitch… ‘maar jij zei dat je groot genoeg was om zelf te lopen.’


    ‘Ik had ook best zelf kunnen lopen als ik dat had gewild,’ mompelde Kurt, terwijl hij Mitch uitdagend aankeek.


    Omdat ze er geen zin in had dat ze weer met ‘welles en nietes’ zouden beginnen – tijdens het eten had ze al een keer flink als scheidsrechter moeten optreden – wilde ze snel iets bedenken om te zeggen. Ze kon zich echter de moeite besparen omdat hoefgetrappel naderend bezoek aankondigde.


    Zelfs in het tanende licht herkende ze hem, rechtop en soepel in het zadel.


    Volgens James bezat de familie van Rand al drie generaties lang een katoenplantage ten noorden van Nashville. Toch bevond Rand Brookston zich hier, in de wildernis in Colorado, als dokter, terwijl er in geen velden of wegen katoen te zien was. Ze vroeg zich af hoe zijn familie, met name zijn vader, daarover dacht.


    Rand trok bij de veranda de teugels aan. De jongens sprongen naar beneden om hem gauw te begroeten. Hij begroette hen door hun haar in de war te maken, terwijl hij hen tussen de ribben kietelde. Mitch lachte en deed halfslachtige pogingen Rand te ontwijken, terwijl Kurt alleen lachend naar hem opkeek, eerder hoopvol dan opgetogen.


    Met een hand op de reling ging Rachel staan. Ze koesterde het moment, dat haar tegelijk een vreemd gevoel bezorgde.


    Ze kon niet goed uitleggen waarom, helemaal niet nadat Rand zo aardig voor haar en de jongens was geweest, maar – bij het zien van dit tafereel – wenste ze bijna dat hij niet meer was gekomen. Toen ze hem de trap zag beklimmen, met zijn ogen op haar gericht terwijl hij nog steeds de jongens plaagde, begon de reden haar te dagen.


    En het probleem lag bij haar, niet bij hem.


    Er ontbrandde een piepklein vonkje, het flakkerde heel iets, en het drong tot haar door wat het was – het blijde vooruitzicht hem weer te zien, gevolgd door een stortvloed aan vragen die ze hem wilde stellen. Had hij al gegeten of nog niet? Ze hoopte half dat hij nog niet had gegeten zodat ze iets voor hem kon maken. Hoe zat het met de patiënten die hij die dag had gezien, en wat was zijn diagnose en hoe wilde hij hen gaan behandelen? Hoe zat het met de medicijnen waar hij nu al dagen op wachtte? Waren die al gekomen? Om nog maar te zwijgen over de…


    Er waaide een frisse waarschuwing door haar heen die niets van doen had met de bries die van de bergen af kwam. Verkleumd draaide ze zich om en wilde haar stok pakken, zich bewust van Rands aandacht.


    Op een stap afstand van de veranda bleef hij staan en nam zijn hoed af. ‘Het spijt me dat ik te laat ben.’ Er speelde een lachje om zijn mondhoeken, bijna daar, nog niet helemaal. Zijn gezicht drukte oprechte spijt uit. ‘Patiënten,’ zei hij zacht, bijna op dezelfde ooghoogte als zij. ‘Maar ik vermoed dat je dat al wist.’


    Ze herinnerde zich wat ze tegen hem had gezegd over haar vader die arts was geweest en zag een veronderstelling op zijn gezicht staan. Hij dacht dat zij zijn te laat zijn als dokter vergeleek met de vele avonden waarop haar vader te laat was geweest. Hij had gelijk, uiteraard – dat was haar tenminste ook door het hoofd geschoten. Ze wenste alleen dat hij haar niet zo goed doorhad. Ze keek weg.


    Misschien kon ze tegen hem zeggen dat het te laat was geworden en dat de jongens naar bed moesten omdat het morgen een schooldag was, wat ook waar was. Ze kon opperen om morgen in zijn kliniek af te spreken om over Ben…


    Mitch greep zijn dokterstas. ‘Ik zal die naar binnen brengen.’


    ‘Ik neem uw hoed mee.’ Kurt wachtte niet totdat hem iets werd gevraagd, maar griste de hoed tussen Rands vingers vandaan en spurtte achter Mitch aan.


    Rand keek lachend naar zijn lege handen. ‘Wat een stelletje gastheren heb je hier.’


    ‘Ja…’ Ze glimlachte. ‘Inderdaad.’


    Zijn glimlach verdween. Hij bekeek haar op een manier die haar zich deed afvragen of hij precies wist hoe ze zich voelde. ‘Is er iets? Afgezien van het feit dat ik vreselijk te laat ben?’


    ‘In het geheel niet.’ Ze keek naar de jongens die in de deuropening stonden te wachten. Met Rands hoed en tas in hun hand en een verwachtingsvolle blik op hun gezicht kon ze niet anders dan hem gastvrijheid tonen. ‘Kom binnen.’


    Ze leidde hem naar de zitkamer en gebaarde naar de bank. ‘Neem plaats.’ Omdat ze merkte dat ze geforceerd klonk, probeerde ze gewoon te blijven praten, maar dat lukte niet. Ze merkte ook dat Rand niet ging zitten. ‘Ik moet de jongens naar bed brengen. Daarna kunnen we meteen aan de slag.’


    ‘Maar, mama…’ Kurt liet Rands hoed op de stoel vallen. ‘U heeft gezegd dat ik nog wat kip mocht. Dat heeft u beloofd!’


    Mitch knikte. ‘Dat klopt, mama. Dat heb ik gehoord.’ Hij draaide zich om naar Rand. ‘Mama heeft vanavond kip gebakken. Er is nog heel veel over. Wilt u ook wat?’


    Nog voor Rand kon antwoorden, haalde Mitch het afgedekte bord uit de keuken en zette dat op de tafel naast de bank. ‘Het is lekker knapperig.’


    ‘We hebben ook een halve aardappel over,’ zei Kurt. ‘En broodjes! U kunt er ook nog melk bij krijgen. Wilt u een beetje melk?’


    Rachel kreeg er een warm gezicht van. Haar jongens waren betere gastheren dan zij. ‘Het spijt me, dokter Brookston, neemt u mij niet kwalijk. Ik had moeten vragen of u…’


    Rand stak een hand op. ‘Het is goed, echt. Het is al laat en ik weet zeker dat de jongens onderhand naar bed moeten. Ik denk dat het een uurtje zal duren om Bens operatie te bespreken. Hij keek naar zijn tas op de bank. ‘Ik heb een aantal schetsen in mijn tas die ik heb gemaakt om te kunnen verduidelijken wat we hopelijk kunnen bereiken.’


    Wat we kunnen bereiken. Hij deed het klinken alsof ze daadwerkelijk bij de ingreep ging helpen, in plaats van hem alleen instrumenten aan te geven en chloroform toe te dienen. Een vermoeidheid die haar eerder niet was opgevallen, stond rond zijn ogen, samen met een oprechtheid die haar beschaamd deed staan. Wat voor relatie Rand al dan niet met haar wilde aangaan – hij was in ieder geval haar vriend. Dat was klip en klaar. Maar zij behandelde hem niet als vriend. ‘Heb je al gegeten?’ vroeg ze zacht.


    ‘Het is goed… echt.’


    Bij het horen van de waarheid in zijn ontwijkende antwoord moest ze lachen en dacht ze terug aan de woorden die hij onlangs tegen haar had gezegd. ‘Soms, dokter Brookston, is het goed om gewoon ja te zeggen en iets aan te nemen.’


    Het lachje dat op zijn gezicht tevoorschijn kwam, dreigde het gevaarlijke vlammetje flink aan te wakkeren. Maar zij bewaakte haar hart zorgvuldig, omdat ze zich bewust was van de hoge prijs die ze anders moest betalen.


    In de keuken zette Rachel een bord eten voor Rand in de oven om warm te worden. Ze wierp een blik de zitkamer in. ‘Je eten is over…’


    Rand was er niet.


    Toen ze stemmen uit de slaapkamer van de jongens hoorde komen, liep ze op haar tenen door de donkere gang, wat haar een dwaas gevoel bezorgde. Ze bleef bij de open deur staan.


    ‘Dus u heeft ook een microscoop?’ vroeg Mitch.


    ‘Ja. Hij is al vrij oud, maar doet het nog steeds goed. Bij jullie volgende bezoek aan de stad zal ik hem aan jullie laten zien. Jullie mogen allebei een blad uitkiezen en dan gaan we die onder de lens bekijken.’


    ‘Hoe zullen die er dan uitzien?’ Kurts stem klonk anders, maar Rachel kon niet goed uitleggen wat het verschil was met eerst.


    Rand lachte zacht. ‘Heel anders dan ze er aan de boom uitzien. De microscoop laat je allemaal details zien die het menselijk oog niet kan zien.’


    ‘Details zoals?’ vroeg Mitch.


    ‘De nerven van het blad en de kleine insecten die je met je blote oog niet kunt zien.


    ‘Insecten?’ Kurts stem ging omhoog van opwinding. ‘Ik hou van insecten!’


    Nog meer gelach. ‘Ik hou ook van insecten, Kurt. Wacht maar tot je die onder de microscoop ziet. Het is verbazingwekkend hoeveel ingewikkelde onderdelen die hebben.’


    ‘Kurt is heel goed in insecten vangen.’ Mitch klonk trots. ‘En in slangen en muizen en kikkers en hagedissen en…’


    Rachel glimlachte om de lijst die Mitch opsomde. Hartverwarmend hoe hij over zijn broertje sprak!


    ‘Jullie moeten nu maar gaan slapen, jongens. Ik wil geen problemen krijgen met je moeder.’


    ‘U bent slim, hè, dokter Brookston?’


    Rachel lachte om Kurts opmerking. Ze wist hoe zelden de jongen iets of iemand prees. Ze vroeg zich dan ook af of Rand wel doorhad dat hij zojuist een enorm compliment had gekregen.


    ‘Ik heb veel gestudeerd, meer niet. Ik lees ook graag. Ik leer heel veel door te lezen.’


    Rachel liet haar ogen rollen bij de gedachte aan al die stapels boeken die in de slaapkamer van de man stonden.


    ‘Ik lees ook graag.’ Mitch zuchtte. ‘Maar ik heb alle boeken die we hebben al uit. En van miss Stafford mogen we de boeken van school niet mee naar huis nemen. Ze zegt dat die te belangrijk zijn en dan kapot zouden kunnen gaan. Maar Amanda Spivey mag ze wel mee naar huis nemen.’


    Rachel klemde haar tanden op elkaar. Dat is niet eerlijk! Miss Stafford laat haar nichtje wel boeken mee naar huis nemen, terwijl de andere kinderen dat niet mogen. Dat was nog eens voortrekken. Natuurlijk was het zo dat Kurt een boek kapot had gemaakt en daarmee zijn recht had verspeeld om…


    Ze hoorde Rands voetstappen en schrok. Ze draaide zich om, want ze wilde niet worden betrapt op afluisteren.


    ‘Wat die boeken betreft, Mitch…’


    Rand bleef even staan. Ook Rachel hield zich met kloppend hart in.


    ‘Ik heb een aantal boeken in de kliniek. Heel veel daarvan vind je waarschijnlijk niet interessant, maar ik heb er nog een paar van toen ik zo oud was als jij. Die wil ik je met alle plezier lenen. Ook aan Kurt, als hij dat zou willen.’


    ‘Bedoelt u… dat we de boeken mee naar huis mogen nemen?’


    ‘Natuurlijk mag dat. Boeken zijn bedoeld om te lezen. Ik denk dat schrijvers ze daarom schrijven.’


    Rand zag de lach op Mitch’ gezicht voor zich. En die op Rands gezicht ook.


    ‘Mag ik u nog een ding vragen, dokter Brookston?’ Kurts manier van praten gaf aan dat de vraag heel belangrijk was. Rachel leunde iets naar voren.


    ‘Natuurlijk, jongeman.’


    ‘Weet u waarom de lucht ’s avonds helemaal rood en oranje wordt?’


    Met haar ogen dicht leunde Rachel tegen de muur. Ze hield meer van haar jongste zoon dan ze in woorden kon uitdrukken. Ze hoorde Rand zacht lopen, alleen kwamen zijn voetstappen niet haar kant op. Ze hoorde het bed kraken en voelde de tranen in haar ogen prikken.


    ‘Bedoel je wanneer de zon ondergaat?’ Het bleef even stil. ‘Nou, dat heeft eigenlijk helemaal met licht te maken. Je weet al dat licht van de zon komt, en als de zon ondergaat, moet het licht verder door de atmosfeer reizen om bij ons te komen. Meer licht wordt verspreid en gereflecteerd en hoe minder licht ons rechtstreeks bereikt, hoe minder helder de zon lijkt. Wanneer het heel erg rood is, zoals vanavond, dan komt dat omdat de lucht stofdeeltjes of vocht bevat die het licht alle kanten op laten schijnen, zodat de zonsondergang…’


    Terwijl ze haar ogen afveegde, schoot Rachel de gang door de keuken in. Toen Rand een paar minuten later de kamer binnenkwam, stond zijn eten op tafel.


    Hij nam de stoel tegenover haar, waar ze zijn bord had neergezet. ‘Je jongens stellen heel wat vragen.’


    ‘Helemaal als het bijna bedtijd is,’ antwoordde ze met een droog lachje. Nu ze weer naar hem keek, viel het haar op dat hij er wel erg moe uitzag.


    ‘Dankjewel voor het eten. Ik zou niet graag willen dat je denkt dat ik erop had gerekend, want dat is niet zo.’


    ‘Dat weet ik. En het is geen enkel probleem. Ik ben blij dat ik dit kan doen.’ En dat was ook zo.


    ‘Maar voor alle duidelijkheid…’ Met een twinkeling in zijn ogen leunde hij naar voren. ‘Dit geldt niet voor het rundvleesetentje dat je me schuldig bent. Zo gemakkelijk laat ik je daar niet mee wegkomen.’


    Ze grijnsde.


    Hij reikte over de tafel en het duurde even voordat ze besefte dat hij haar hand wilde pakken. Ze liet haar hand in die van hem glijden en boog haar hoofd toen hij begon te bidden. God moest het haar maar vergeven dat ze aan niets anders kon denken dan aan de warmte van zijn hand. Terwijl ze haar hoofd stilhield, waagde ze het haar ogen naar hem op te slaan. Zijn hoofd was gebogen, zijn ogen zaten dicht en ook al bewogen zijn lippen, zij kon alleen maar naar hun handen staren. Thomas’ handen waren dik en ruw geweest van het boerenwerk. Die van Rand waren lang en smal, geschikt om een scalpel vast te houden.


    ‘Amen,’ fluisterde ze net als hij. Ze merkte dat hij haar hand losliet. Ze legde die weer op haar schoot.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij stond op. ‘Ik pak even die schetsen en dan kunnen we die tijdens het eten bespreken. Ik ben een instrument aan het ontwerpen voor de behandeling en ben benieuwd wat je ervan vindt.’ Hij kwam met een aantal papieren in zijn hand terug. Hij nam een paar happen voordat hij begon, want hij had duidelijk trek. ‘Omdat we al eerder hebben samengewerkt, weet ik dat je bekend bent met operatieprocedures, maar…’ hij nam een slok water… ‘omwille van ons beiden heb ik een lijst gemaakt van alles wat we doen… voor, tijdens en na de ingreep.’


    Rachel luisterde en bestudeerde de informatie op tafel. Ze was onder de indruk van de details waarmee hij alles op papier had gezet en aan de hoeveelheid tijd die hij aan het voorbereiden van Bens operatie had besteed. Ze zette een pot koffie en ze gingen in de zitkamer zitten. In de kamer was het iets frisser dan in de keuken, maar niet voldoende om de haard aan te maken.


    Hij nam plaats op de bank en gebaarde naar haar stok aan de andere kant van de kamer. ‘Ik zie dat je die niet meer zo vaak gebruikt.’


    ‘En de incisie?’


    ‘Die geneest nog steeds heel goed, dankzij jou.’


    Rand was blij met haar vragen en beantwoordde die met een enthousiasme dat haar het gevoel gaf alsof haar vragen belangrijk waren. Alsof zij belangrijk was.


    Toen ze naar de klok op de schoorsteenmantel keek, schrok ze van de tijd. Het was al middernacht geweest. Ze kon niet geloven hoe snel de tijd was gegaan.


    Rand kromde zijn rug en rekte zich uit. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken dat je me hierbij wilt helpen, Rachel.’ Zijn stem werd zachter. ‘Zoals ik al zei, het is niet mogelijk de schade aan Bens hart te herstellen, maar ik denk wel dat we hem hiermee wat meer tijd kunnen geven. Ik zou graag zaterdagmorgen om acht uur met de behandeling willen beginnen. Als je om halfacht bij het hotel kunt zijn, zou dat heel mooi zijn.’


    Ze knikte.


    ‘Ik ga Ben er morgenmiddag naartoe brengen. Lyda gaat ook mee. Ze heeft een paar vrouwen geregeld om de komende dagen in de winkel te staan.’


    ‘Heb je hulp nodig om Ben te vervoeren?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Angelo en meneer Daggett zullen me helpen. Het gaat vast lukken. We gaan het voorzichtig en kalm aan doen. Het belangrijkste is om Ben rustig te houden en ervoor te zorgen dat zijn pols niet te snel wordt. Of te veel gaat zakken.’ Hij begon zijn papieren bijeen te rapen.


    Ze hielp hem daarmee en legde daarna het kanten kleedje recht. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Brandon Tolliver toestemming heeft gegeven om het hotel te gebruiken. Het enige wat ik kan zeggen, is dat je voor hem uit moet kijken. Hij heeft je misschien iets aangeboden, maar zijn prijs ligt altijd hoger dan je had verwacht.’


    Rand bleef even stil zitten. ‘Heb je wel eens met hem te maken gehad?’


    ‘Niet persoonlijk. Maar zijn reputatie snelt hem vooruit. Lyda heeft me meer dan eens verteld dat hij Ben iets speciaals voor hem liet bestellen om de bestelling vervolgens af te zeggen als de spullen al vanuit Denver onderweg waren. Het is Ben verschillende keren overkomen dat hij voor de verzendkosten moest opdraaien.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb Lyda verteld dat ze niets meer voor hem moeten bestellen tenzij hij vooruit betaalt, inclusief de verzendkosten.’ Ze mopperde zacht. ‘Alleen een dwaas laat zich met die man in.’


    Rand begon langzaam te lachen en keek schaapachtig voor zich uit. ‘Tja… dan vrees ik dat ik een…’


    ‘Mama?’


    Rachel keek de gang in. ‘Dat zal Mitchell zijn.’ Ze stond op. ‘Waarschijnlijk heeft hij weer last van zijn benen. Hij wordt ’s nachts wel eens wakker van kramp in zijn benen.’


    ‘Heb je hulp nodig?’ Rand wilde gaan staan.


    ‘Nee, dat is niet nodig.’ Ze gebaarde hem te blijven zitten. ‘Ik ben zo weer terug.’


    En inderdaad zat Mitchell rechtop in bed, met een opgetrokken knie. ‘Het doet weer pijn, mama.’


    ‘Laat mij je been even wrijven. Ga maar liggen.’


    Zachtjes masseerde Rachel de kuitspier. Ze voelde Mitch zich ontspannen, terwijl ze zelf het effect voelde van de afgelopen uren van overleg. Toen Mitchell weer in slaap was gevallen, dekte ze hem toe en keek even bij Kurt in het bed naast hem. Ze stopte zijn handje onder de deken en liet de deur op een kier staan.


    ‘Het spijt me dat het zo lang duurde, Rand. Ik…’


    Ze bleef abrupt staan en begon te glimlachen om wat ze zag. Achteroverleunend op de bank lag Rand te slapen, met de papieren nog in zijn hand. ‘Rand,’ fluisterde ze.


    Geen reactie.


    Ze wilde het nog een keer proberen, maar keek toen naar de klok. Bijna twintig over twaalf. Als hij nu wegging, zou het algauw tegen enen zijn voordat hij zijn paard had gezadeld en thuis kon zijn. Omdat ze wist dat het veel te snel morgen zou worden, haalde ze een deken van de stoel en legde die over zijn benen. Dat zou hem warm genoeg houden, zelfs zonder een vuurtje in de haard.


    Ze nam de gelegenheid te baat om hem op haar gemak te bekijken, zonder het risico betrapt te worden. Zijn hoofd was iets opzijgezakt en ze zag zijn pols krachtig in de kromming van zijn hals slaan. Zijn donkere haar hing over zijn voorhoofd en smeekte erom weggeveegd te worden, maar dat durfde ze niet. Was er echt een tijd geweest waarin ze deze man niet aantrekkelijk had gevonden? Onverwacht voelde ze emoties opkomen die maakten dat haar keel werd dichtgeknepen.


    Ze miste avonden als vanavond. Avonden waarop je met iemand praatte… Nee, niet met zomaar iemand. Ze miste de aanwezigheid van een man in haar leven – het gezelschap, de vrolijkheid, de vertrouwdheid en het gekend worden. Het gaf haar weer het gevoel vrouw te zijn.


    En ze had zich al een hele tijd geen vrouw meer ge­voeld.


    Omdat ze erg naar bed verlangde en wist dat ze haar gevoelens maar beter niet kon aanmoedigen, zorgde Rachel ervoor dat de voordeur op slot zat. Ze bleef even in de gang staan en bewonderde de man op haar bank nog een keer voordat ze de vlam in de olielamp doofde.
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    Rachel schrok wakker. Ze schoot overeind, knipperde met haar ogen en vroeg zich af of ze het had gedroomd of dat ze echt iets had gehoord. Omdat ze zich nog steeds erg moe voelde en haar oogleden zwaar aanvoelden, wist ze dat ze niet lang had geslapen.


    Ze bleef even volledig stilzitten en luisterde voor haar gevoel een eeuwigheid, tot ze haar adem liet ontsnappen. Niets. Ze liet zich weer achteroverzakken en gaapte. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo’n levendige droom had geh…


    Daar was het weer. Ze ging rechtop zitten. Deze keer hoorde ze duidelijk een dof geluid, daarna geschuifel van voetstappen. Misschien was een van de jongens uit bed gekomen. Misschien was het Rand. Wat ze daarna hoorde, deed haar meteen uit bed stappen. Er klonk een geluid van iets wat viel – of van iemand.


    Terugdenkend aan een van de vele nachten na Thomas’ dood greep ze haar ochtendjas en snelde de gang door. Ze nam niet de tijd om een lamp aan te doen. Ze was vaker van een dergelijk geluid wakker geworden – van Kurt die een nachtmerrie had. Meer dan eens was hij daarbij uit bed gevallen. Ze dacht dat hij over die afschuwelijke dromen heen was gegroeid. In ieder geval had ze gebeden of dat het geval mocht zijn.


    Na Thomas’ dood was Kurt vaak wakker geworden. Hij was doodsbenauwd geweest dat iemand van buitenaf de blokhut wilde binnendringen om hem te grijpen. Er waren tijden geweest waarop hij zo bang was en zo overtuigd van het feit dat hij iets had gehoord dat ze zelf nauwelijks meer in slaap had kunnen komen.


    De slaapkamerdeur van de jongens stond nog op een kier, precies zoals ze die had achtergelaten. De kamer lag gehuld in duister, maar ze kon nog net de omtrek van hun slapende gestalten zien. ‘Kurt?’ fluisterde ze, wachtend op het veelzeggende geritsel van de lakens of op het geluid van die diepe, verstikkende ademhaling. Hij verroerde zich niet. Dat gold ook voor Mitchell.


    Ze hoorde een dreun uit de voorkamer komen, gevolgd door het geluid van glas dat kapotviel. Ze liep terug de gang in.


    ‘Mama? Is er iets?’ Mitch bewoog zich en ging rechtop zitten.


    Ze liep naar zijn bed en drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Nee, er is niets aan de hand, schat.’ Ze keek even achter zich en hoopte maar dat dat waar was. ‘Ik keek alleen even bij jou en je broertje. Ga maar weer slapen.’


    Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Mitch legde zijn hoofd snel op zijn kussen.


    Rachel trok de deur van de jongens dicht en realiseerde zich toen pas hoe koud de vloer onder haar blote voeten was. Een koude windvlaag trok onder haar ochtendjas door. Ze trok die dichter om zich heen en vervolgde huiverend haar weg door de gang.


    Toen ze voorzichtig om het hoekje tuurde de voorkamer in probeerde ze te zien of Rand nog op de bank zat, maar omdat de gordijnen dicht zaten, was het er pikkedonker. ‘Rand?’ fluisterde ze. Ze deed nog een stap en struikelde over iets. Bijna was ze gevallen, maar ze wist nog net haar evenwicht te bewaren. Wel had ze haar scheenbeen bezeerd. Ze bukte zich en tastte in het donker om zich heen. Een van de stoelen lag op zijn kant. ‘Rand?,’ zei ze iets harder, terwijl ze de stoel met iets meer kabaal dan nodig was rechtop zette.


    Nog steeds geen antwoord, wat haar zorg alleen maar deed groeien.


    Ze zocht zich een weg naar het bureau bij de haard, vond de olielamp die daar stond en streek een lucifer aan. Er verspreidde zich een vaal licht in de kamer. Haar zorg nam nog verder toe.


    De bank was van zijn plek geschoven, van de kussens was er een op de grond terechtgekomen. Een kristallen vaas, een familiestuk en geschenk van haar moeder op haar huwelijksdag, lag kapot op de grond. En de voordeur stond wijd open. Geen wonder dat het zo koud was.


    Ze tuurde de keuken in. Daar was Rand niet. Misschien was hij naar het privaat gegaan. Maar waarom liet hij de deur openstaan? Of had hij misschien besloten terug te gaan naar de stad… en was hij vergeten de klink erop te doen? Dat leek haar niets voor…


    Net om het hoekje van de voordeur hoorde ze hem zwoegend ademhalen.


    ‘Rand?’ Haar stem klonk gespannen, nauwelijks meer dan een fluistering. Ze tilde de olielamp op, maar de donkere veranda lag buiten het bereik van de lamp. ‘Rand, ben jij dat?’


    Zo zacht ze kon, met bonkend hart, liep ze terug naar het bureau. Wat deed ze ook zo ver buiten de stad met twee jonge kinderen? Omdat ze daar op dit moment geen antwoord op had, schoof ze die gedachte opzij en opende de bovenste la. Bij het schrapende geluid van hout op hout kromp ze ineen.


    Ze zocht onder de geborduurde tafellakens en linnen servetten totdat haar vingers in aanraking kwamen met het koude staal van Thomas’ Smith & Wesson. Ze pakte de revolver vast, haalde de vergrendeling eraf en wenste dat ze ook de lamp mee kon nemen. Maar ze had dit wapen eerder gebruikt en wist dat ze er beide handen voor nodig had.


    Ze liep voetje voor voetje verder. Haar rechterhand trilde en ze probeerde die met links te stabiliseren. Ze richtte op het gebied waarvan ze vermoedde dat dat bij de meeste mannen ongeveer op borsthoogte was. James had haar op jonge leeftijd leren schieten zodat ze zichzelf kon verdedigen. Wat hij heel vaak had gezegd, was dat de beslissing om te schieten niet iets was wat je terloops kon nemen. Zodra ze besloot de trekker over te halen moest ze er helemaal zeker van zijn.


    Bij de gedachte aan haar zonen die lagen te slapen dacht ze die trekker wel te kunnen overhalen. Maar wat als Rand zich buiten bevond? Ze kon niet het risico nemen hem te raken.


    Toen ze bijna de deur had bereikt, hoorde ze voetstappen op de veranda. De angst flitste door haar heen. Ze raapte al haar moed bijeen en keek naar buiten. Op de hoek van de veranda rechts van haar zag ze iets bewegen. Ze richtte haar revolver die kant op.


    ‘Rachel! Ik ben het!’ Rand durfde zich niet te verroeren uit angst dat de vrouw net zo goed richtte als haar houding leek aan te geven.


    ‘Rand?’ vroeg ze vol ongeloof. ‘Wat doe jij in vredesnaam hierbuiten!’


    Omdat hij dat liever niet wilde toelichten, stak hij zijn hand op. Zijn ademhaling klonk nog steeds onregelmatig. Toen hij in het donker wakker was geworden, was de paniek hevig toegeslagen en het had de nodige tijd gekost voordat die was weggezakt. ‘Ik zal het uitleggen, maar zou je je wapen alsjeblieft niet op mij willen richten?’


    Ze aarzelde even, alsof ze nu pas besefte dat ze het wapen nog steeds op hem gericht hield. Ze liet haar arm zakken. ‘Waarom gaf je geen antwoord! Ik heb je geroepen!’


    ‘Het spijt me. Ik heb je niet gehoord.’ Hoewel het hem nu geen enkele moeite kostte haar te horen.


    ‘Heb je me niet gehoord?’ Aan haar stem was te horen dat ze daar haar twijfels over had. ‘Je hebt me vreselijk laten schrikken, Rand Brookston!’ Ze deed een stap naar voren en wees tegelijkertijd achterom naar het huis. ‘Wat is er gebeurd? Voel je je wel goed?’


    De druk op zijn slaap gaf hem het gevoel alsof zijn hoofd elk moment kon openbarsten. Haar schrille stem hielp ook niet om dat te verminderen. Het laatste wat hij wilde, was haar vertellen waarom hij midden in de nacht op haar veranda stond, laat staan dat hij het prettig vond dat ze hem zo aantrof – bibberend en buiten adem. Ze vond hem al een dwaas vanwege zijn toezegging om met Brandon Tolliver samen te werken – hoewel hij in die situatie weinig keus had gehad. Zodra ze ontdekte dat hij bang was in het donker…


    Hij schudde zijn hoofd. Hoe zou ze dan wel niet over hem denken?


    Hij deed zijn best zo kalm mogelijk te praten. ‘Ik zei dat er niets aan de hand was, Rachel. Ga maar gewoon naar binnen en…’


    ‘Je klinkt niet alsof er niets aan de hand is. En mijn voorkamer ziet er ook niet uit alsof er niets aan de hand is. Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


    Hij keek langs haar heen naar de deuropening, waar een vaag, maar kostbaar glimpje licht doorheen scheen. Hij hoopte dat hij geen schade had aangericht. Hij herinnerde zich dat hij wakker was geworden en in het donker had rondgetast, vastberaden om een weg naar buiten te vinden. Hij had iets omvergegooid – hij wist niet meer wat. Een stoel misschien… ‘Het spijt me dat ik troep heb gemaakt. I-ik ruim het op voordat ik ga.’ Hij drukte zijn handen tegen zijn slapen en wilde dat de pijn zou afnemen. ‘Alleen… geef me even wat tijd alsjeblieft.’


    ‘Rand, dat van de kamer vind ik niet erg – vertel me alleen wat er aan de hand is. Wat doe jij hierbuiten midden in de nacht? En waarom staat mijn voordeur wagenwijd open?’ Ze deed nog een stap naar voren. ‘Je staat te bibberen…’ Haar stem werd zachter. ‘Ben je ziek? Is dat het?’ Ze probeerde zijn voorhoofd aan te raken maar hij veegde haar hand weg.


    ‘Rachel, zou je alsjeblieft naar binnen willen gaan.’


    ‘Ik wil weten of je ziek bent.’


    ‘Ik ben niet ziek!’ Hij ontweek opnieuw haar hand. Zijn zenuwen – en zijn trots – hielden dit niet lang meer vol. ‘Jij bent de koppigste vrouw die ik…’


    ‘Ben ik koppig?’ Ze lachte vol ongeloof. ‘Ik loop midden in de nacht mijn woonkamer binnen, tref daar een hoop rotzooi aan om vervolgens naar buiten te lopen waar jij op de loer ligt op de…’


    ‘Op de loer ligt?’ herhaalde hij.


    Ja, op de loer ligt! En je weigert te zeggen waarom. En ik mag niet eens controleren of je koorts hebt terwijl je overduidelijk ziek bent!’ Ze schudde haar hoofd. ‘En dan ben ik degene die koppig is?’


    ‘Ik ben dokter, Rachel.’ Hij liet een droog lachje horen. ‘Ik denk dat ik het zou weten als ik koorts had.’ Hij zag haar verstrakken en wist dat hij precies het verkeerde had gezegd.


    ‘Heb je enig idee, Rand, hoe arrogant je nu overkomt?’


    Hij staarde haar kant op. Hij kon haar gezicht niet zien, maar kon zich wel een voorstelling maken van de gloed in haar ogen. Deze dame kon zich behoorlijk opwinden wanneer ze daar zin in had – en wanneer ze een goede reden had. En die had hij haar zojuist ruimschoots gegeven.


    Ze liep het huis binnen, maar liet de deur openstaan.


    Hij haalde zijn hand over zijn gezicht en slaakte een zucht. De avond was tot nu toe zo goed verlopen…


    Hij volgde haar naar binnen en zag haar de revolver in de bovenste la leggen. Hij ging naast haar staan. Ze keek hem niet aan. ‘Het spijt me, Rachel. Dat had ik niet moeten zeggen. En je hebt gelijk. Het was arrogant en niet terecht.’


    Ze duwde de la harder dicht dan waarschijnlijk nodig was. ‘Ik was bang… omdat ik de kamer in deze staat aantrof en jij er niet meer was.’


    Intuïtief raakte hij haar arm aan. Ze maakte een terugtrekkende beweging wat hij haar niet kwalijk nam. ‘Ik ben niet ziek, Rachel. Het is alleen…’ Hij wilde niet liegen, maar hij kon haar evenmin de waarheid vertellen. Mannen werden geacht moed te tonen; zij waren de beschermers en degenen die het zwaard trokken.


    Hij keek hoe ze daar bij de haard stond, met haar rug naar hem toe. Haar blote hakken kwamen net onder haar ochtendjas uit. Mooi was bij lange na niet voldoende om Rachel Boyd te beschrijven. Haar donkere haar viel warrig over haar schouders en de manier waarop ze haar ochtendjas om haar middel trok – ongetwijfeld om er zo fatsoenlijk mogelijk uit te zien – vestigde alleen maar meer aandacht op de zachte rondingen van haar heupen en haar dijen die hij zich goed herinnerde…


    Hij dacht aan wijlen haar man en had het gevoel zich op verboden terrein te bevinden. Op een bepaalde manier voelde het niet goed om hier te staan in het huis dat Thomas Boyd had gebouwd en te verlangen naar de vrouw die Thomas Boyd had liefgehad. Maar wat hij voor Rachel voelde, ging veel verder dan alleen verlangen.


    Hij moest haar een verklaring geven voor zijn gedrag. Hij voelde aan haar houding dat ze daar op wachtte. Hij hoopte maar dat hij met een deel van de waarheid kon volstaan. Hij liep naar haar toe, maar zorgde ervoor enige afstand tussen hen te bewaren.


    ‘Soms, ’s nachts,’ begon hij, nadat hij het had opgegeven haar aandacht te trekken, ‘word ik wakker en… dan weet ik niet meer waar ik ben. En dan voel ik me…’ Hij haalde zijn schouders op in de hoop dat het tamelijk terloops zou klinken, minder beangstigend dan het daadwerkelijk was. ‘Enigszins opgesloten, denk ik. Dat is wat er vannacht is gebeurd.’ Hij slikte moeizaam, omdat de halve waarheid hem zwaar op de maag lag en aan zijn geweten knaagde. Pas toen had hij door dat ze hem aankeek.


    Haar ogen bevatten een schranderheid die hij mogelijk aantrekkelijk had gevonden als hij niet zo zijn best deed iets te verbergen.


    ‘Enigszins opgesloten,’ herhaalde ze. Ze kneep haar ogen iets dicht. Niet zozeer uit achterdocht, meende hij, maar uit nieuwsgierigheid. ‘Doet het nog steeds pijn?’ vroeg ze zacht.


    Hij fronste zijn voorhoofd, omdat hij niet begreep waar ze op doelde. Ze liet haar blik dalen en hij was zich ervan bewust dat hij het litteken bij zijn keel betastte. Hij liet zijn hand zakken. Zijn gezicht begon te gloeien. ‘Nee… niet meer.’


    ‘Is het erg onbeleefd als ik vraag hoe het is gebeurd?’


    Haar aarzelende toon moedigde zijn even aarzelende glimlach aan. ‘Dit stamt uit de oorlog.’


    Het duurde even voor ze weer iets zei. ‘Waar is het gebeurd?’


    ‘De laatste avond van de strijd in Nashville,’ zei hij zacht. ‘Zeven…’


    ‘Zeventien december,’ zei ze tegelijk met hem, terwijl er allerlei herinneringen over haar gezicht trokken. ‘James heeft daar ook gevochten. Thomas ook,’ fluisterde ze, terwijl ze nu openlijk naar zijn litteken keek. ‘Het is een wonder dat een wond als die je niet je leven heeft gekost.’


    ‘Dat was bijna… wel het geval geweest.’ De aanhoudende vraag op haar gezicht raakte een gevoelige snaar in hem en herinnerde hem eraan dat de gebeurtenissen van die nacht twaalf jaar geleden niet allemaal afschuwelijk waren geweest. In ieder geval niet de gevolgen ervan. ‘Ik zou nooit dokter zijn geworden als ik dit niet had gehad.’ Even raakte hij het litteken weer aan.


    Het schroeiend hete lood van de kogel die hem in zijn nek had getroffen, gevolgd door de metalige smaak van bloed, kon hij zich nog levendig herinneren. Hij had op het slagveld gelegen, geen idee hoelang, terwijl zijn geest zijn longen had opgedragen zich te vullen. Ze hadden alleen erg traag en moeizaam gereageerd. Hij moest zijn bewustzijn zijn verloren, want de keer daarna toen hij wakker was geworden, had hij in een hospitaaltent op bed gelegen, en daarna… was hij ontwaakt in de donkerste nacht die hij zich kon herinneren. En die hij nooit zou vergeten. Het was nog steeds een angstaanjagende herinnering.


    En toch, nu hij erop terugkeek, had de chirurg die hem dood had verklaard hem ook een nieuw leven gegeven.


    ‘Vanwege je verwonding ben je dus dokter geworden…’ Haar stem klonk rustig, maar erg belangstellend. ‘Maar waarom heb je je dan in gynaecologie gespecialiseerd?’


    Rand bekeek de rustieke zelfgemaakte schoorsteenmantel. Hij verbaasde zich erover hoeveel het hart zich kon herinneren, ook al kon de geest dat niet. Hij kon zich de exacte trekken van zijn zus, noch die van haar dochtertje, voor de geest halen, maar hij wist nog precies welke pijn hij na hun overlijden had gevoeld. Zijn gevoelens waren gelijk geweest aan die van Marietta zoals ze die had beschreven toen ze de avond na de Slag om Nashville bij zijn graf had geknield.


    Hij was zich bewust van Rachels starende blik en bepaalde zijn gedachten weer bij het heden. ‘Mijn jongere zus… Marietta,’ fluisterde hij, terwijl een leven aan herinneringen die naam vergezelde. ‘Ze is gestorven bij de geboorte van haar eerste kind… een dochter, die vlak daarna is overleden.’


    Een zachte kreet. ‘Wat afschuwelijk, Rand.’


    Hij liet zijn duim langs de afgewerkte rand van de schoorsteenmantel glijden, waar het hout was geweken voor de scherpe kant van een mes. Hij kon zich voorstellen dat Thomas Boyd tijdens het maken ervan dezelfde gebaren had gemaakt. ‘Ik was op dat moment al een jaar aan het studeren en had nog niet besloten welke richting ik op zou gaan. Toen Marietta en haar kindje stierven, was mijn keuze duidelijk.’ Hij kromp ineen bij de herinnering aan de gebeurtenissen die naar de dood van zijn zus en nichtje hadden geleid. ‘Marietta’s kind kwam te vroeg en haar lichaam was er nog niet aan toe het kind geboren te laten worden.’ Hij staarde in de koude haard. ‘De dokter wist niet hoe hij een…’


    ‘Keizersnede moest doen…’ Rachel knikte, terwijl haar stem wegviel.


    Hij knikte eveneens.


    Het duurde even voordat ze weer iets zei. ‘Afgelopen najaar… toen ik hielp bij de geboorte van de kleine Jo…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat moet ontzettend pijnlijk en beangstigend zijn geweest. Toch was dat niet aan je te zien.’


    Hij liet een zacht lachje horen. ‘Ik was doodsbenauwd… vanbinnen.’ O, wat wenste hij dat hij haar de waarheid over zijn reactie van vanavond kon vertellen. Hij had het gevoel dat God zelf een deur opende om het te doen, toch kon hij zich er niet toe zetten er daadwerkelijk doorheen te stappen.


    Toen hij zich bewust werd van de stilte, en de situatie in de voorkamer in zich opnam, gebaarde hij naar de bank en de kussens. ‘Voor ik ga, zal ik de boel rechttrekken.’ Hij deed een stap en voelde iets onder zijn schoenen kraken. Na een blik op de grond werd hij opnieuw door wroeging overvallen. Hij stak zijn arm uit om ervoor te zorgen dat Rachel niet in de scherven stapte. ‘Heb ik dit gedaan?’


    ‘Maakt niet uit,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ruim het wel op.’


    Hij knielde en pakte de wat grotere stukken glas op. Of kristal, bij nader inzien. ‘Het spijt me, Rachel.’ Hij hoopte niet dat het iets was wat Thomas haar had gegeven.


    ‘Het geeft niet.’ Ze bukte zich.


    ‘Het… geeft wel.’ Opnieuw vlamde er schaamte door hem heen. Hij moest zijn angst zien te overwinnen. Die hield hem al veel te lang in zijn greep. ‘Had dit een speciale betekenis voor je?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze net iets te laat om oprecht te klinken. ‘Het was maar een vaas.’


    ‘Ik zal een nieuwe voor je kopen.’


    Ze raakte zijn arm aan. ‘Dat hoeft echt niet, Rand.’


    ‘Maar dat wil ik graag doen,’ zei hij zacht. Bij het zien van het vertrouwen in haar ogen wenste hij dat hij de moed had gehad om haar de hele waarheid te vertellen.
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    Op zaterdagmorgen werd Rand ruim voor zonsopgang wakker. Hij had diep liggen slapen aangezien hij uitgeput was geweest van de gebeurtenissen van de dag ervoor. Zelfs met de brandende olielamp op de hoektafel kostte het hem een paar seconden om zijn omgeving te kunnen plaatsen. Hij bevond zich in het hotel, in de kamer van de arts in de gezondheidssuite en over vier uur stond Bens operatie op het programma.


    Het slaperige gevoel trok geleidelijk aan weg en daarvoor in de plaats kwam zijn beschaamde gevoel over de gebeurtenissen bij Rachel thuis. Ze had alle begrip getoond, maar hij kromp inwendig nog steeds ineen bij de gedachte aan de dwaze indruk die hij op haar moest hebben gemaakt.


    Hij keek ernaar uit haar weer te zien, maar zag er evengoed tegenop. Hij stond op en kleedde zich aan. De hoofdpijn die met zijn paniekaanvallen gepaard ging, was gis­ter­middag weggezakt, wat maar goed was ook. Voor Bens behandeling was het belangrijk dat hij helder en scherp was.


    Nadat hij bij Ben en Lyda had gekeken, die nog in de ziekenboeg lagen te slapen, glipte hij naar de keuken om te kijken of er al een ontbijt te krijgen was. Hij had geen trek, maar wist dat dit de komende uren zijn laatste kans was om nog iets te eten.


    In de keuken was het al een drukte van belang met koks die in de weer waren met potten en pannen en met serveersters. Binnen enkele minuten na zijn verzoek om zwarte koffie en geroosterd brood presenteerde een van de koks hem een bord vol roerei, worst en gebakken aardappelen, met een stel dikke pannenkoeken er kunstig naast gedrapeerd.


    Rand sperde zijn ogen wijd open. ‘Grazie, signora.’


    De oudere vrouw glimlachte. ‘Ik ben degene die u moet bedanken, dokter Brookston. U heeft mijn broer Fernando geholpen.’


    Hij knikte. Hij had Fernando, de tuinman van het hotel die tyfus had gekregen, verscheidene keren in Klein Italië bezocht. ‘Hij gaat hopelijk nog steeds vooruit?’


    De vrouw grijnsde. ‘Te veel, zegt zijn vrouw. Ze zegt dat hij thuis weer flink de baas speelt. En alles eet wat hij krijgen kan.’ Ze haalde haar schouders op zoals die Italiaanse vrouwen dat zo mooi konden doen. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat hij haar beter daar kan lastigvallen dan mij hier…’ ze spreidde haar armen uit en gebaarde trots… ‘in mijn keuken.’


    Rand grinnikte toen hij de twinkeling in de ogen van de vrouw zag. Hij hield het bord omhoog. ‘Nogmaals bedankt.’


    Ze gaf een klopje op zijn arm en leunde iets naar hem toe. ‘Ik maak ook iets te eten voor signore en signora Mullins, sí?’


    Ook Rand sprak op samenzweerderige toon. ‘Ik weet zeker dat signora Mullins graag iets zou willen eten. Maar vanochtend hoef je niets voor signore Mullins te maken. Misschien later op de avond.’


    Ze knikte. ‘U gaat vandaag de operatie doen? Aan zijn longen?’


    Het nieuws deed in dit stadje snel de ronde. ‘Ja, dat gaat vandaag gebeuren.’


    ‘U brengt het er goed van af. Dat weet ik nu al.’ Ze wierp een strenge blik naar een van de serveersters die hen stond op te nemen totdat het meisje buiten gehoorsafstand was verdwenen. ‘Ik heb gehoord dat u nu voor signore Tolliver werkt.’ Haar opgetrokken wenkbrauw maakte duidelijk dat ze hoopte dat dit niet waar was. ‘Bent u dan niet meer de dokter voor Timber Ridge… en voor ons?’


    Rand kon Brandon Tolliver wel de nek omdraaien. Tolliver had hem beloofd minstens een week niemand over hun afspraak te vertellen en nu waren er nog maar vier dagen verstreken sinds ze die afspraak hadden bezegeld – een afspraak die Rand met de nodige aarzelingen had gemaakt. Het was maar tijdelijk, totdat Tolliver iemand had gevonden om de positie over te nemen. Rand had nog wat tijd nodig om het aan sommige mensen te vertellen. Aan Rachel in het bijzonder. ‘Ik ben nog steeds de dokter van Timber Ridge. Mijn werk voor het hotel is maar voor een deel van mijn tijd en het is slechts tijdelijk.’


    Ze keek hem met haar donkere ogen aan en knikte. ‘Sí,’ zei ze zachtjes. ‘Ik hoop dat dat waar is.’


    ‘Dat is echt zo. Als jij of je familie ziek worden, dan kun je mij er nog steeds bij roepen.’ Hij knipoogde bij zijn vertrek uit de keuken. Hij was niet blind voor de vraag in haar ogen, maar hij wist wat hij deed. Dat hij toestemming had gekregen om Bens operatie in het hotel uit te voeren was hem wel wat persoonlijk ongemak waard.


    De chirurgische instrumenten alleen al maakten zijn overeenkomst met Tolliver de moeite waard, maar de voorzieningen… alles was van de hoogste kwaliteit. En er was nog een extra reden waarom hij ja tegen de overeenkomst had gezegd. Met het bedrag dat Tolliver hem zou betalen, zelfs als het maar om een paar weken zou gaan, kon hij zijn slinkende apotheek aanvullen en dan nog had hij geld over om opzij te zetten voor de verbouwing van een ander pand in de stad – zodra er iets beschikbaar kwam.


    Hij had nog maar nauwelijks een gedachte aan het verloren gegane pand gewijd of hij zag Edward Westin in de lobby met Rachel praten. Westin raakte haar arm terloops aan, heel even maar, helemaal niet op een ongepaste manier, maar toch…


    Rand bleef even staan kijken en voelde een onwelkome steek van jaloezie. Hij wist niet dat ze elkaar kenden.


    ‘Dokter Brookston!’ Edward zag hem staan en wenkte hem dichterbij te komen. ‘Goed u weer te zien.’


    Met een blik richting Rachel, die hem met een knikje begroette, schudde Rand zijn hand. ‘Insgelijks, Edward. Hoe gaat het tegenwoordig met die schouder?’


    Westin bewoog het gewricht overdreven van voren naar achteren. ‘Die heeft in geen tijden zo goed gevoeld.’ Westin wendde zich tot Rachel met een vertrouwdheid die bevestigde dat dit niet hun eerste ontmoeting was. ‘Zoals ik u gisteravond al vertelde, mevrouw Boyd, beveel ik dokter Brookstons diensten van harte aan. Als u ergens last van heeft, is hij uw man.’


    Rachels glimlach verbreedde zich, hoewel die niet zijn gebruikelijke warmte bevatte. ‘Ja, ik ben me bewust van dokter Brookstons deskundigheid. Timber Ridge mag zich gelukkig prijzen hem als dokter te hebben. Of mocht… voordat hij voor het hotel ging werken.’


    Rand liet bijna zijn bord vallen. Een scalpel in zijn onderlijf was subtieler geweest dan dit. Rachels gezicht tartte hem haar uitspraak te corrigeren, en hij wenste dat hij dat kon doen. ‘Ik wilde het je gaan vertellen…’ Hij hield zichzelf tegen en knikte ook even naar Westin. ‘Ik wilde het iedereen gaan vertellen. Ik heb dit pas afgelopen week besloten,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Het is maar voor een deel van mijn tijd. En tijdelijk. Totdat meneer Tolliver een vervanger heeft gevonden.’


    Rachel knikte, maar haar teleurstelling was voelbaar. ‘In Timber Ridge doet nieuws snel de ronde, dokter Brookston.’


    Westin knikte. ‘Daar kwam ik op de dag van aankomst al achter. Trouwens…’ Hij richtte zich tot Rand. ‘Ik las vanochtend in de krant dat u vandaag Ben Mullins gaat opereren. Vocht verwijderen rond de longen?’ Op zijn gezicht stond verbazing te lezen. ‘Ongelooflijk wat jullie dokters tegenwoordig kunnen doen.’


    Rand snakte naar adem. ‘U… las in de krant over de operatie?’


    Westin haalde een exemplaar uit de binnenzak van zijn colbert. ‘U mag die van mij hebben. Ik heb hem al uit.’


    Tot Rands opluchting zag hij dat het een exemplaar was van de Colorado Hot Springs Resort Weekly, niet van de Timber Ridge Reporter. Toen viel zijn oog op de grote letters op de voorpagina, pal onder de woorden Speciale editie – Nieuw hotel maakt revolutionaire operatie mogelijk – en hij voelde de druk op zijn slapen toenemen.


    Westin gebaarde naar de receptie. ‘Bij de conciërge zijn er nog meer exemplaren beschikbaar, mocht u die nodig hebben. Tolliver vertelde me tijdens het ontbijt dat hij de krant vanaf vandaag ook in de stad wil laten verschijnen. Hij is ongelooflijk trots op wat u doet, dokter.’


    Rand voelde zich misselijk.


    ‘Miss Rachel?’ Charlie Daggett verscheen naast hen. Met een damestas in de hand zag hij er tamelijk schaapachtig uit. ‘Dit had u in de wagen laten liggen, mevrouw.’


    Rachel keek naar haar arm, om vervolgens haar hoofd te schudden. ‘Dank u, meneer Daggett. Ik had kennelijk iets te veel haast hier vanochtend op tijd te komen…’


    Met een tik tegen zijn hoed draaide Charlie zich om, maar Rand ving de vragende blik op die hij Westin toewierp. ‘Meneer Daggett…’ Hij raakte Charlie’s mouw aan, in de wetenschap dat deze twee mannen, mochten ze elkaar nog niet hebben ontmoet, kennis moesten maken gezien hun toekomstige samenwerking in de winkel. Hij stelde hen aan elkaar voor en was blij dat de aandacht van hem was afgeleid. ‘Meneer Daggett is de hardst werkende man in Timber Ridge, Westin. Er is niets wat hij niet kan.’


    Westin knikte. ‘Dat heb ik al van meneer en mevrouw Mullins gehoord. Aangenaam kennis te maken, meneer Daggett. De familie Mullins sprak zeer lovend over u. Ik heb me laten vertellen dat u hun meest waardevolle knecht bent.’


    Charlie liet zijn hoofd zakken. ‘Ik heb ook bijzonder hoge achting voor hen, meneer.’


    Westin nam hem goed op. ‘Charlie Daggett… Uw naam komt me bekend voor. Is het mogelijk dat we elkaar eerder hebben ontmoet?’


    Charlie keek hem vriendelijk lachend aan. ‘Ik heb in heel Colorado en Wyoming gewerkt, meneer. In Cheyenne heb ik als vrachtrijder gewerkt, daarna in Denver bij de veemarkt. Daarna bij een varkensboer in…’


    Terwijl hij naar Charlie luisterde, waagde Rand een blik richting Rachel. Hij wilde haar erg graag even alleen spreken. Ze keek hem niet aan, maar hij voelde dat ze wist dat hij naar haar keek.


    ‘Ik vrees, meneer Daggett, dat dit mijn eerste reis naar het westen is.’ Westin glimlachte. ‘Ik heb heel wat jaren in het oosten doorgebracht met het bouwen van de spoorweg.’


    ‘Heeft… u aan het spoor gewerkt, meneer?’ Charlie’s joviale uiterlijk verbleekte iets.


    Omdat hij Charlie een mogelijk misverstand over Westins positie bij het spoor wilde besparen, kwam Rand tussenbeide. ‘Meneer Westin zat in de directie van de Union Pacific gedurende…’ Rand keek naar Westin.


    ‘Zestien jaar,’ vulde Westin aan. ‘Maar ik heb mijn leven lang bij het spoor gewerkt.’ Hij wierp een blik op zijn zakhorloge en pakte opnieuw Charlie’s hand. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Daggett. Het duurt wellicht een tijdje, maar het schiet me vast nog een keer te binnen waar ik die naam eerder heb gehoord.’ Hij knipoogde hem even toe. ‘Ik vind het jammer afscheid van jullie te moeten nemen, maar ik heb nog een afspraak.’


    ‘Datzelfde geldt voor mij,’ voegde Charlie eraan toe, terwijl hij zijn hoed opzette en net zo snel vertrok als hij was gekomen. Maar ook wat bleker, zag Rand.


    Rand dacht nog na over Charlie’s abrupte vertrek toen hij een hand op zijn arm voelde.


    ‘Nog een ding, dokter,’ zei Westin. ‘Ik wil u nog graag vertellen dat ik het zeer waardeer dat u dit alles voor Ben Mullins doet, en ik ben niet de enige. Men hoeft niet lang in Timber Ridge te zijn om te ontdekken dat Ben en Lyda Mullins goede mensen zijn en hoeveel ze voor deze stad betekenen. Heel wat mensen bidden vanochtend voor het welslagen van deze operatie. Ook ik hoor daarbij.’


    Hij richtte zich tot Rachel. ‘En, mevrouw Boyd, nogmaals bedankt voor uw aangename gezelschap bij miss Clara gisteravond. En dat van uw jongens. Kurt is een bijdehante jongen en die Mitch… zo pienter als ik weet niet hoe.’


    Rand merkte aan Rachel dat ze zich even slecht op haar gemak voelde, maar al snel trok ze haar gezicht weer in de plooi.


    Westins vertrek leverde een ongemakkelijke stilte op. Rand waagde opnieuw een blik naar Rachel, die hem niet aankeek. Ze had dus een uitnodiging van Edward Westin aangenomen terwijl ze die van hem had afgeslagen? Zijn morgen werd met de minuut beter.


    ‘Wordt het tijd ons op de behandeling voor te bereiden, dokter?’


    Rand keek haar fronsend aan. ‘Rachel, noem me alsjeblieft geen…’


    ‘Niet hier,’ fluisterde ze, waarna ze glimlachte naar twee oudere echtparen die hun kant op keken en duidelijk zaten te luisteren. ‘Waarom brengt u me niet naar meneer en mevrouw Mullins? Ik zou ze graag nog even spreken voordat we beginnen.’


    Rand knikte, maar het kostte hem moeite zijn frustratie te verbergen. ‘Deze kant op.’


    Terwijl ze het restaurant passeerden, gaf hij zijn onaangeroerde bord aan een serveerster. Zodra ze de gezondheidssuite hadden bereikt, hield hij Rachel tegen omdat hij van dit moment alleen wilde profiteren. ‘Rachel, ik wilde het onlangs vertellen – over het feit dat ik de baan hier heb aangenomen. De enige reden waarom ik…’


    ‘Je bent me geen verklaring schuldig, Rand.’ Ze lachte hoog. ‘Ik ben tenslotte niet je moeder. Het verbaasde me alleen toen ik het hoorde. Ik meende dat jij als arts… andere doelen had.’


    ‘Dat heb ik ook. Dat probeer ik je nu net te vert…’


    ‘Dokter Brookston, mag ik u even storen?’


    Toen Rand opkeek, zag hij de persoonlijke assistente van Brandon Tolliver op zich afkomen, met een map in haar hand. Hij richtte zich tot haar, ook al was al zijn geduld nagenoeg verdwenen. ‘Ja, miss Valente?’


    Met een glimlach overhandigde ze hem een vel papier. ‘Dit is uw werkschema voor vandaag, dokter.’


    Rand bekeek het blad. ‘Wat bedoelt u? Wat is dit?’


    ‘Dit is uw schema voor vandaag. Ik heb een lijst opgesteld van de gasten die om een consult hebben gevraagd, samen met hun klachten.’


    Rand telde snel de namen. Elf gasten en elf verschillende ‘problemen,’ variërend van een ingegroeide teennagel tot een pijntje in de linkerwijsvinger tot overmatig veel sproeten boven op de neus. Dit waren hun klachten? Hij keek opnieuw op, half verwachtend dat miss Valente zou glimlachen alsof dit een soort grap was. Ze stond inderdaad te glimlachen, maar kennelijk was dit geen grap.


    Ook Rachel stond te glimlachen, maar op een manier van ‘Zie je wel’.


    Hij liet zijn adem ontsnappen. De afspraak met Tolliver was dat hij een deel van zijn tijd aan gasten zou besteden die kampten met hun gezondheid en daar wilde hij zich ook aan houden. Maar hij kreeg het gevoel dat hun overeenkomst anders zou uitpakken dan hij had verwacht.


    ‘Dank u, miss Valente.’ Hij haalde zijn zakhorloge uit zijn colbert. ‘Het zal pas na twee uur vanmiddag zijn dat ik deze gasten kan ontvangen. Tot die tijd ben ik bij Ben Mullins.’


    Ze knikte. ‘Dat is prima, dokter. Ik zorg ervoor dat er telkens een halfuur tussen de afspraken zit.’


    Rand sloeg snel aan het rekenen, waarbij hij de ernst van de problemen meetelde. Overmatige sproeten… ‘Laten we daar maar een kwartier van maken. Ik geloof dat dat voldoende zal zijn.’


    Opgewekt liep miss Valente terug de gang in.


    Rachel wilde de deurklink naar de gezondheidssuite pakken, maar Rand legde zijn hand over haar hand heen. ‘Rachel, zoals ik begon te zeggen… de reden waarom ik deze baan heb…’


    ‘Ik heb het je toch verteld, Rand…’


    Geërgerd legde hij twee vingers tegen haar lippen. ‘Als je nou eens twee seconden je mond houdt en mij laat uitspreken…’


    Hij was voorbereid op de opgetrokken wenkbrauw, maar niet op het lachje dat daarmee gepaard ging. Haar lippen voelden ongelooflijk zacht tegen zijn vingertoppen, wat zijn verbeelding op hol deed slaan, terwijl die bij deze vrouw feitelijk geen enkele aanmoediging nodig had. En haar blauwe ogen – hij moest erom lachen – haar blauwe ogen bevatten een ernst die hem zei dat haar geduld begrensd was. Hoewel hij in de verleiding stond om te kijken waar die grenzen lagen, nam hij zich voor dat voor een geschikter moment te bewaren.


    Hij haalde zijn hand weg. ‘De reden waarom ik deze overeenkomst met Tolliver heb gesloten, was omdat hij mij geen keuze liet. Hij wilde ons geen toestemming geven de operatie hier uit te voeren als ik er niet mee instemde hem op deze korte termijn te helpen. En we weten allebei dat Bens kans op een succesvolle operatie en op een voorspoedig herstel hier in het hotel vele malen groter zijn dan in mijn kliniek, en zeker veel groter dan in de slaapkamer boven de winkel.’


    Tevreden dat hij in ieder geval zijn kant van het verhaal had verteld, reikte hij naar de deur. Hij vroeg zich af of ze hem nu nog steeds een dwaas vond vanwege zijn overeenkomst met Tolliver.


    Bij het opengaan van de deur veegde ze op de koperen knop over zijn hand heen. ‘Dank je, Rand,’ fluisterde ze, ‘dat je me dit hebt willen vertellen. En dat je het woord ons gebruikt wanneer je het over de operatie hebt, ook al weten we allebei dat jij die gaat doen.’
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    Rachel hield de canule tussen haar vingertoppen en waakte ervoor de scherpe punt van de holle naald niet aan te raken. Ondanks Rands instructies over deze behandeling en het bestuderen van zijn aantekeningen en illustraties voelde ze zich nog steeds enigszins ongerust over wat zij – of eigenlijk hij – op het punt stond te doen. Rand was zo vriendelijk geweest haar in de ‘ons’-verwijzing op te nemen, maar zij koesterde geen enkele illusie over wie de ingewikkelde behandeling ging verrichten. Evenmin dacht ze lichtvaardig over de risico’s die erbij kwamen kijken, hoezeer de voordelen van deze operatie zwaarder wogen dan het alternatief van niets doen.


    Aan een tafel in de hoek bereidde Rand de plaatselijke verdoving voor – hij ging nauwkeurig te werk en bewoog zich vol zelfvertrouwen. Er golfde een gevoel van dankbaarheid door haar heen. Niet alleen was ze getuige van deze operatie, van een historisch moment in Timber Ridge, ook voelde ze zich bevoorrecht dat ze hiermee Ben en Lyda mocht helpen.


    Ze schoof de kruk die Rand voor haar had gepakt dichter bij de onderzoekstafel en liet zich daarop zakken. Ze was blij dat ze haar been even wat rust kon gunnen. Ze kon niet geloven dat Edward Westin melding had gemaakt van het feit dat zij en de jongens gisteravond met hem bij miss Clara hadden gegeten. De blik op Rands gezicht was voor haar voldoende geweest om door de grond te willen zakken. Toch waren de omstandigheden van het etentje anders geweest dan Rand dacht en ze nam zich voor hem dat duidelijk te maken zodra de gelegenheid zich voordeed.


    Ben zat op de onderzoekstafel die met een hendel omhoog en omlaag kon. Hij leunde naar voren, met ontblote rug, tegen een hoge, beklede tafel aan. Het had Rachel verbaasd dat Rand deze behandeling wilde uitvoeren terwijl Ben rechtop zat. ‘De druk in de longen wanneer die volledig zijn uitgezet,’ had Rand uitgelegd toen hij bij haar in de kamer zat, ‘in combinatie met de zwaartekracht zal ervoor zorgen dat het vocht zich onder in de pleuraholte verzamelt, waardoor het makkelijker te verwijderen is wanneer de patiënt rechtovereind zit.’


    Nadat ze Rands tekeningen van de longen had bestudeerd en ze de chirurgische handelingen hadden besproken, snapte ze dat volledig.


    Ben droeg een makkelijke broek die Rand in een van de goedgevulde kasten in de suite had gevonden. Geen wonder dat Rand vastbesloten was geweest om de operatie in het hotel uit te voeren. Deze voorziening ging alle verbeelding te boven. En hoewel ze de gedachte dat Rand voor Brandon Tolliver werkte, ook al was het tijdelijk, nog steeds niet prettig vond, begreep ze wel waarom hij ja had gezegd. Zij zou hetzelfde hebben gedaan.


    Lyda stond voor Ben en raakte zijn gezicht aan met een tederheid waaruit langdurige liefde sprak. ‘Je weet wat ik je elke dag van ons huwelijk heb verteld,’ fluisterde ze met een breekbaar stemmetje.


    Ben keek haar aan, terwijl zijn ogen de liefde in die van haar weerspiegelden. Op zijn gezicht stond een mengeling van vrees en nerveuze hoop te lezen. ‘En jij weet wat ik je daar altijd op heb geantwoord.’


    Lyda leunde naar voren en kuste zijn wang, waarna ze hem iets in het oor fluisterde. Ze trok zich terug en keek Rand aan. ‘Kom me alstublieft halen zodra jullie klaar zijn.’ Haar ogen glinsterden. ‘Om me te vertellen dat alles goed is gegaan.’


    Pas toen zag Rachel het – het geelgebloemde haarlint in Lyda’s hand. De stof was eens helder van kleur geweest, maar was inmiddels verbleekt en had rafelige randjes. Het was lang geleden dat ze het voor het laatst had gezien, ook al twijfelde ze er niet aan dat Lyda het al die tijd bij zich had gedragen en dat ook altijd zou blijven doen. Net zoals ze zeker wist dat Ben nog steeds een suède buideltje bij zich had met daarin een houten bal en twaalf metalen pinnen.


    Rand sloeg een arm om Lyda’s schouders. ‘Het komt goed met Ben.’ Zijn stem klonk vertrouwenwekkend en geruststellend. ‘Ik hoop dat deze behandeling hem wat minder knorrig zal maken, maar dat kan ik niet beloven.’


    Lyda glimlachte en zag er iets opgeluchter uit. ‘Dat maakt niet uit.’ Ze kneep even in Bens hand. ‘Een beetje knorrigheid kan me niet schelen. Niet wanneer ik de rest er ook bij krijg.’


    Rand begeleidde Lyda naar buiten en deed bij terugkeer de deur achter zich dicht. ‘Zullen we beginnen?’


    Ben ging iets verzitten. ‘Ik denk niet dat u daar een antwoord van mij op verwacht, dokter.’


    Rachel zag de lichte trilling in zijn handen en stond even op om hem aan te raken. ‘Je bent in goede handen,’ fluisterde ze, waarbij ze zowel aan Gods handen als aan die van Rand dacht. Het vertrouwen dat Bens glimlach uitstraalde, zou ze altijd met zich meedragen.


    Rand bukte zich en keek Ben recht in de ogen. ‘Ik waardeer je vertrouwen, Ben, en ik zal je niet teleurstellen. Het enige waar jij je op moet concentreren, zoals we eerder hebben besproken, is in te ademen wanneer ik zeg dat je moet inademen, en je adem vast te houden wanneer ik zeg dat je die moet vasthouden. Het zal in een mum van tijd achter de rug zijn.’


    Ben knikte en concentreerde zich op de deur waardoorheen Lyda was verdwenen. Rachel voelde zijn liefde voor zijn vrouw. En ze vroeg zich af… hoe het voor hem moest zijn om te weten dat het einde van zijn leven naderde. In ieder geval van zijn leven op aarde. Iedereen kwam te overlijden. Dat stond vast. Maar niet iedereen kreeg de waarschuwing dat de dood naderde. Ze vroeg zich af of die wetenschap beter was of slechter. Ze besloot het eerste, op grond van de wroeging die ze om Thomas had gevoeld en de wens die ze had gekoesterd om hem nog een keer te spreken.


    Rand legde Bens armen op de borsthoge tafel voor hem zodat Ben voorover leunde en hij zijn rug iets kromde. ‘Is dit een gemakkelijke houding voor je?’ Na Bens knikje liep Rand om hem heen en keek Rachel even bedachtzaam aan. Terwijl hij door zijn neus inademde en de lucht door zijn mond liet ontsnappen, trok hij zijn schouders omhoog.


    De kompressen die hij een halfuur eerder op twee plekken op Bens rug had aangebracht, waren nog steeds vochtig. Met een schone doek veegde hij een van de plekken schoon. Zachtjes duwde hij de punt van de holle naald tegen Bens huid. ‘Zeg het wanneer je iets voelt.’


    De seconden tikten weg.


    Ben draaide zijn hoofd opzij. ‘Aan de slag, dokter. Ik word er niet jonger op door hier zo te zitten.’


    Rachel glimlachte om het plagerige sarcasme in Bens stem. Ze nam in haar hoofd de details van de operatie en de afbeeldingen die Rand van de verschillende stappen had gemaakt nog eens door. Hij zou de naald in de buitenste zak inbrengen die om beide longen heen lag, de plek waar het vocht zich ophoopte, waarbij hij moest uitkijken de longen niet te raken. Als dat gebeurde, zouden de longen inklappen – wat het grootste risico van de operatie zelf was, naast de mogelijkheid om koorts te krijgen.


    Heel precies bracht Rand de punt van de naald in vlak onder de huid, waarna hij even wachtte. ‘Goed, Ben, geen plotselinge bewegingen. Ik wil graag dat je normaal inademt, zoals we een paar minuten geleden hebben besproken. Ja, goed, op die manier. Nadat ik begin te tellen, zul je in je borstkas het gevoel krijgen dat er wordt getrokken of dat er druk ontstaat. Zeg het als je licht in je hoofd wordt of als je kortademig wordt, of als je moet hoesten. Ik moet namelijk de naald uit de pleuraholte verwijderen voordat dat gebeurt. Dat is absoluut noodzakelijk. Begrepen?’


    ‘Begrepen, dokter.’ Ben bleef ademen zoals hem was opgedragen.


    Rand knikte Rachel toe en zij hield het apparaat klaar, het instrument dat Rand voor deze behandeling had gemaakt. ‘Ik tel tot tien,’ zei hij. ‘Bij twee, Ben, moet je je adem vasthouden. Bij tien uitademen. Zo simpel is het.’


    ‘Weet u zeker dat u tot zover kunt tellen, dokter?’


    Een lachje verbrak de spanning op Rands gezicht. ‘Mevrouw Boyd is hier. Zij zorgt ervoor dat ik bij de les blijf. Daar gaan we…’ Hij kneep zijn ogen heel even stijf dicht, maar deed ze daarna meteen weer open. Hij liet de naald dieper naar binnen glijden. ‘Een… twee, houd je adem in…’ Rand leunde naar voren alsof al zijn zintuigen zich concentreerden op de voortgang van die naald… ‘drie… vier…’


    Hij hield de naald stil en gaf Rachel en seintje. Zij begon te trekken aan het zuigergedeelte van de naald, dat was verbonden aan een flesje en dat via een slangetje naar de holle naald liep. De wetenschap achter het apparaat was eenvoudig, maar verbazingwekkend slim. Terwijl zij aan de zuiger trok, ontstond er een vacuüm in de fles waar­door het vocht uit de buitenzak rond de long werd getrokken.


    ‘Rustig aan,’ fluisterde Rand haar toe, terwijl hij goedkeurend knikte. ‘Zes… zeven…’


    Verrassend snel, sneller dan Rachel had verwacht, liep er vocht door de slang de fles in. Volgens de informatie die ze onlangs van Rand had gekregen, betekende dat de aanwezigheid van een grote hoeveelheid vocht. Wat geen goed teken was.


    ‘Negen…’ hij gebaarde dat ze moest stoppen en trok daarna de naald terug… ‘Tien, en nu uitademen, Ben.’


    Toen Ben dat deed, moest hij flink hoesten. Hij haalde een paar keer gejaagd adem.


    ‘Gaat het?’ Met een hand op Bens schouder leunde Rand naar voren om hem aan te kijken.


    ‘Stil blijven zitten was een stuk moeilijker dan ik had gedacht.’ Hij hoestte nogmaals. ‘Maar het gaat goed. Heeft u er iets uit kunnen krijgen, dokter?’


    ‘Zeker weten.’ Rand hield de fles omhoog zodat hij het kon zien.


    Ben sperde zijn ogen wijd open. ‘Tjonge… krijg nou wat. Geen wonder dat ademhalen me zo veel moeite kost.’


    ‘Mevrouw Boyd heeft de extractie gedaan.’ Rand keek haar kant op. ‘En ze had het niet beter kunnen doen.’


    Rachel begon te glimmen, ook al wist ze dat hij veel te gul was met zijn loftuitingen. ‘Ik had het gemakkelijke deel. En, Ben, je hebt het geweldig gedaan,’ voegde ze eraan toe. Ze was heel dankbaar dat ze hier aan mee mocht helpen. Ze kon niet precies uitleggen wat ze op dat moment voelde, maar wat het ook was, het voelde geweldig. Een geweldig gevoel dat ze in geen tijden had gehad. Als ze het al eens eerder had gevoeld.


    ‘Zodra je weer op adem bent, Ben, moeten we dit op dezelfde plek nog een keer doen. Heb je er veel van gevoeld?’


    Ben schudde zijn hoofd. ‘Het voelde alleen of er vanbinnen aan me werd getrokken. Het deed geen pijn.’


    Ze haalden nog twee spuiten vocht uit de linkerlong, waarna ze verder gingen met de rechterkant en dezelfde behandeling uitvoerden. Rachel wierp een blik op de klok. Er waren vijfentwintig minuten verstreken. Ze wilde Rand net vragen of ze even de kamer kon verlaten om Lyda op de hoogte te brengen van de vorderingen toen hij overeind kwam en zijn rugspieren uitrekte.


    ‘Nog twee keer aan deze kant, Ben, en we zijn klaar.’ Er stonden zweetdruppels op Rands voorhoofd. Rachel veegde die weg en herinnerde zich dat ze dat ook vaak bij haar vader had gedaan. Rand bedankte haar voor het eenvoudige gebaar – iets wat ze zich niet van haar vader kon herinneren.


    Ben zuchtte diep. ‘Ik geloof dat ik het verschil al kan voelen, dokter. U bent hier verdraaid goed in.’


    Alle drie moesten ze even lachen. Ze wisten nu precies hoe ze te werk moesten gaan en terwijl Rand opnieuw tot tien telde, trok Rachel weer langzaam en voorzichtig aan de spuit.


    ‘Vijf… zes, bijna klaar.’ Rand knikte haar toe dat alles goed ging. ‘Zeven… acht…’


    Bens bovenlichaam schoot omhoog toen hij probeerde een kuch te onderdrukken. Dat lukte hem echter niet. Rand greep Bens schouder en trok de naald uit zijn rug. Maar gezien de schrik in Rands ogen wist Rachel dat er iets fout was gegaan. Ze griste de naald uit zijn hand toen hij Ben wilde pakken.


    Rand hield hem vast terwijl Ben naar zijn linkerarm greep. ‘Rachel! De digitalis!’


    Ze wist precies waar die lag. Rand had erop gestaan op alles voorbereid te zijn, en daarom stond de digitalis al klaar. Ze hield de beker voor Bens mond. Ben dronk de vloeistof luidruchtig op, klinkend alsof hij erin zou kunnen stikken.


    ‘Is het zijn long?’ vroeg ze, omdat ze dacht dat de naald erdoorheen was gegaan.


    ‘Volgens mij niet,’ zei Rand. ‘Ik denk dat het zijn hart is.’


    Ben vertrok zijn gezicht van pijn en werd daarna ineens slap. Rachel voelde zich koud worden. O, God, nee. Nog niet.


    Rand drukte twee vingers tegen de onderkant van Bens keel. ‘Help me hem achterover te leggen.’


    Ze liet een arm om Bens middel glijden, ook al deed haar been pijn van de inspanning, en hielp Ben goed op de onderzoekstafel te leggen. ‘Wat kan ik doen?’


    ‘Praat tegen hem,’ zei Rand, terwijl hij zijn stethoscoop pakte.


    Ze hield haar mond dicht bij zijn oor. ‘Ben, blijf alsjeblieft bij ons. De tijd om te gaan is nog niet gekomen.’ Ze voelde dat Rand naar haar keek terwijl hij Bens borstkas beluisterde. ‘Je deed het tijdens de operatie zo goed. Je was zo moedig.’ Ze slikte tegen de emoties die in haar keel omhoogkwamen. ‘Deze behandeling gaat je meer tijd geven… precies zoals je graag wilde.’ Ze keek op naar Rand en bad tot God dat ze geen leugens verkondigde.


    ‘Zijn hartslag is zwak, maar regelmatig.’


    Bens ogen schoten plotseling open. Hij hapte luidkeels naar adem.


    ‘Ben!’ Rachel ging dichterbij staan. ‘Kun je me horen?’


    Hij knipperde met wazig kijkende ogen, alsof hij niet zeker wist waar hij was. ‘Hoe zou ik jou niet kunnen horen… met dat geschreeuw in mijn oor.’


    Lachend kuste ze hem op zijn stoppelwang, maar ze wist even niets uit te brengen.


    Rand controleerde Bens ogen door beide oogleden even naar beneden te trekken. ‘Zo te horen heeft de behandeling geen enkele invloed op je knorrigheid gehad, Ben Mullins.’


    Ben glimlachte, maar vertrok toen zijn gezicht. ‘Maak me niet aan het lachen, dokter… Dat doet me te veel pijn.’ Hij keek om zich heen, alsof hij zich nu pas herinnerde waar hij was. ‘Wat is er gebeurd?’


    Rand haalde de stethoscoop uit zijn oren. ‘Voor zover ik weet, speelde je hart weer op, minder ernstig dan de vorige keer gelukkig. Maar toch…’ Met een zorgelijke blik op zijn gezicht keek hij naar Rachel. ‘De snelle toediening van de digitalis heeft geholpen, dat weet ik zeker. Dank u voor uw aanwezigheid… mevrouw Boyd.’


    Rachel zag veel meer dan dank in zijn ogen staan. ‘Graag gedaan,’ fluisterde ze. Nu ze niet alleen met hem was, voelde ze zich heel wat dapperder.


    Ben tilde zijn hand op en raakte de zijkant van haar gezicht aan. ‘Wat zou Thomas trots op je zijn geweest, Rachel. Hij zei altijd dat je talent had om voor zieke mensen te zorgen.’


    Stilzwijgend bedacht ze dat Ben niet van overdrijven hield. ‘Bedoel je…?’ Ze klemde haar lippen op elkaar om het trillen tegen te gaan. ‘Wil je zeggen dat Thomas… dat hij dat tegen jou heeft gezegd?’


    ‘Zeker weten, liefje. Meer dan eens. Wist je dat niet?’


    Ze deed haar ogen dicht en proefde het zout van haar tranen op haar tong. Thomas had haar tijdens hun huwelijk talloze complimentjes gegeven, maar dit had hij nooit gezegd. Ze hoefde niet lang na te denken wat daar de reden voor was. Ze snifte en waagde het op te kijken, met als gevolg dat de adem haar werd benomen.


    In een oogwenk las ze alle onbewaakte emoties op Rands gezicht. Dankbaarheid, trots, opluchting, nederigheid – en zo’n intens verlangen dat het kleine vlammetje dat ze zorgvuldig probeerde te verbergen flink werd aangewakkerd.


    Terwijl Rand zich ’s middags in de eerste ziekenkamer met de hotelgasten bezighield, zorgde Rachel in de andere kamer voor Ben en Lyda en ruimde het operatiegedeelte op. Het was al heel wat jaren geleden dat ze voor het laatst in een dergelijke omgeving had gewerkt. En op een vreemde, maar ook goede manier voelde het als thuiskomen. Ook al was dit ‘huis’ slechts tijdelijk.


    Rand had besloten de ingreep aan Bens rechterlong niet voort te zetten, en gezien het gebeurde, was zij het daar helemaal mee eens geweest. Dat betekende dat Ben langer in het hotel moest blijven dan gedacht en dat ze de behandeling over een paar dagen zouden afmaken, wat Ben niet fijn vond. Lyda leek daarentegen opgelucht te zijn dat Rand erop stond hem nog een tijdje hier te houden.


    Ze kon horen dat Rand met zijn patiënten in gesprek was. Het viel Rachel op dat hij tijdens de gesprekken op normale toon sprak. Bijna alsof ze tegenover elkaar aan tafel een kop koffie zaten te drinken. Geen wonder dat mensen hun hart bij hem uitstortten. Meer dan eens moest ze bij zichzelf lachen om de kwaaltjes waarmee de gasten bij hem kwamen. Een vrouw klaagde over de rimpels in haar nek en een man maakte zich zorgen over zijn dunner wordende haar…


    Het leed geen enkele twijfel – het Colorado Hot Springs Resort richtte zich op de rijke en bevoorrechte klasse. Ze keek in de smetteloze kliniek om zich heen, alles kraakhelder en wit, de planken vol flesjes en blikjes met daarop bekende namen, de medische instrumenten die er herkenbaar, maar enigszins anders en vernieuwd uitzagen. Ze kon het niet laten dit alles met de viezigheid en de modder op de boerderij te vergelijken. Ze liet een vinger over de eeltplekken in haar handpalmen glijden.


    Het boerenwerk was niet het leven dat ze zelf zou hebben gekozen, maar het was wel degelijk het leven dat zij en Thomas samen hadden gekozen. En ze was nog steeds vastbesloten er iets van te maken. Ze had alleen hulp nodig om uit te denken hoe ze dat moest doen, helemaal omdat ze meneer Fossey had toegezegd dat ze komend najaar haar achterstallige betalingen zou hebben afgelost.


    James en Molly, die vandaag bij Mitch en Kurt in de blokhut waren, hadden haar en de jongens uitgenodigd binnenkort een keer te komen lunchen. James had haar gevraagd hoe het op de boerderij ging en ze had besloten hem enkele ideeën voor te leggen, om te kijken hoe hij daarover dacht.


    Het leek erop dat haar vee gewoon niet sterk genoeg was om de bitterkoude maanden te doorstaan. Ziekten en kou velden de een na de ander, net als bij andere boerderijen gebeurde. Alleen waren die boerderijen groter, winstgevender en hadden ze talloze knechten in dienst. Ze konden die verliezen veel beter dragen dan zij. Misschien had James nog een paar ideeën, maar als hij haar te hulp wilde komen, dan zou ze haar been stijf houden dat ze haar zaakjes zelf wilde regelen.


    Rand kwam ’s middags verscheidene keren bij Ben kijken en elke keer proefde ze zorg in zijn behoedzame manier van doen. Lyda week die dag niet van Bens zijde. Ze leek zijn behoeften al te weten nog voor hij ze kon uitspreken.


    Een serveerster uit het restaurant had klokslag zes uur een warme maaltijd gebracht. Rachel had samen met Lyda en Ben in de ziekenkamer gegeten, waar het echtpaar zou blijven zolang Ben bezig was te herstellen. Ze liet Rands bord afgedekt staan omdat hij nog niet klaar was met zijn afspraken. Toen Ben en Lyda besloten vroeg te gaan slapen controleerde ze Bens temperatuur nog een keer. Ze lette goed op of er een teken was van de koorts die vaak op een operatie volgde. Maar zijn temperatuur bleef normaal en de plekken op zijn rug waar Rand de naald had ingebracht, vertoonden geen teken van irritatie.


    Nadat ze hen goedenacht had gewenst, trok Rachel de deur achter zich dicht en hobbelde naar de suite van het artsenverblijf. Uitgeput en met een pijnlijk been liet ze zich in de stoel zakken en leunde achterover. Door het raam zag ze hoe de zon de bergen in de kleuren goud en rood baadde. Ze glimlachte omdat ze nu wist waarom die kleuren aan de hemel te zien waren. Ze vroeg zich af of de jongens ook naar de zonsondergang keken. Ze verlangde ernaar naar huis te gaan.


    Ze gaapte en deed haar ogen dicht. Charlie Daggett zou haar naar huis brengen, maar hij had aangegeven dat hij waarschijnlijk pas na negen uur zijn werk in het hotel af zou hebben. Een paar minuten rust zou haar goed doen, maar ook niet meer dan een paar…
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    Toen Rachel wakker werd, brandde de lamp al en hoorde ze het zachte krassen van een vulpen. Ze bewoog zich iets en zag dat de wereld buiten het raam in duister gehuld was en dat het artsenverblijf niet door een, maar door wel vier lampen werd verlicht. De vulpen viel stil.


    ‘Goedenavond,’ fluisterde Rand, terwijl hij haar met de pen in de hand vanaf de overkant aankeek. Er lag een dagboek of iets dergelijks op zijn bovenbeen. ‘Het zag er zo vredig uit dat ik je liever niet wilde wekken.’


    Rachel lachte, ging rechtop zitten en rekte zich uit. Ze vond het heerlijk om een dutje te doen, maar gunde zich daar nooit de tijd voor. Het gaf haar een rustig gevoel dat de jongens bij James en Molly waren totdat ze thuis was. Mitch en Kurt hadden het ongetwijfeld erg naar hun zin. Ze keek nogmaals naar het aantal lampen dat de kamer verlichtte en herinnerde zich de avond waarop Rand in haar zitkamer in slaap was gevallen, en hoe van streek hij leek te zijn toen ze hem op de veranda aantrof.


    Soms, ’s nachts, had hij gezegd, word ik wakker en dan weet ik niet meer waar ik ben. En dan voel ik me enigszins opgesloten. Ze vermoedde dat de extra lampen daarmee te maken hadden. Van nature was Rand een man die graag op alles voorbereid was. Maar dan nog, vier? Ze gaapte en besloot er niets van te zeggen. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’


    ‘Niet lang genoeg, zou ik zeggen.’


    Ze lachte en streek de zijkant van haar haar glad. ‘Is het zo erg gesteld?’


    Zijn gezicht kreeg een veel intiemere uitdrukking. ‘Helemaal niet. Maar ik ken je, Rachel Boyd. Je neemt geen rust wanneer er werk te doen is. Je hebt de operatiekamer schoongeboend en alles opgeruimd, samen met alle instrumenten en medicijnen. Je hebt elk blad en elke werktafel afgenomen. Je hebt mappen gemaakt voor de patiënten die ik vandaag heb gezien.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt zelfs een lijst opgesteld van de spullen die we bij Bens operatie hebben gebruikt…’ hij haalde een los vel uit het dagboek… ‘zodat ik weet wat vervangen moet worden.’ Hij hield haar blik vast. ‘Je gaat erg grondig te werk, wat een eigenschap is die ik bewonder. Heel erg.’


    Waarschijnlijk had zijn aandacht haar een ongemakkelijk gevoel moeten bezorgen. Maar vreemd genoeg gebeurde dat niet. Alles wat ze had gedaan, werkelijk alles, was hem opgevallen, en het gaf haar het gevoel… speciaal te zijn. Gewaardeerd te worden.


    ‘Dank je,’ zei ze, met het gevoel dat ze zich met hun gesprek op een kruising bevonden. Terwijl ze zichzelf dwong zorgeloos te lachen koos ze voor het minder ernstige pad. ‘Herinner me eraan dat ik nooit zal proberen iets stiekem te doen, dokter Brookston.’


    ‘Integendeel, ik zou graag willen dat je dat wel zou doen.’ Er stond een ondeugende glimlach in zijn ogen. ‘Je moet zo langzamerhand weten dat ik… wel van een uitdaging hou.’


    Zo op het oog lachte ze zijn speelse opmerking weg. Vanbinnen voelde ze echter dat ze steeds meer voor hem ging voelen, ook al wist ze dat het veiliger was dat niet te doen. De blik in zijn ogen en het subtiele geflirt deden haar pols sneller slaan. Hij reikte opzij en toen pas zag ze het zilveren theeservies op de tafel naast hen.


    Hij schonk haar een kopje in en gaf haar dat met een knipoog aan. ‘Ik heb connecties in de keuken.’


    Ze nam een slokje, waarbij de geurige damp haar tegemoet kwam. Sinaasappel en kaneel. Heerlijk. ‘Heel goede connecties, zou ik zeggen.’


    Hij keek haar een tijdje aan en ze wist dat hem iets dwarszat. Ze wist ook dat het laat was, dat ze allebei moe waren en dat ze naar huis moest, naar de jongens. Kennelijk was Charlie Daggett haar nog niet komen halen, dus ze had nog even de tijd. Iets op Rands gezicht nodigde haar uit te blijven, wat ze zelf ook graag wilde.


    Ze kreeg het met de seconde warmer en weet dat aan de thee. Maar met een blik over de rand van haar kopje naar de man tegenover haar wist ze dat dat niet waar was. ‘De hoeveelheid vocht die je uit Bens longen hebt verwijderd,’ zei ze, in een poging het gesprek een iets minder persoonlijke wending te geven. ‘Ik kreeg de indruk dat je dat niet had verwacht. Niet aan die ene kant in ieder geval.’ Het moest nog blijken hoeveel er bij de rechterlong zat.


    Het iets samenknijpen van zijn ogen gaf aan dat Rand wel doorhad wat ze deed. Hij nam een slokje thee. ‘Ik had gehoopt dat het niet zo was, maar ik had het wel verwacht. Hoe meer vocht er zich in de pleuraholte heeft verzameld, hoe ernstiger de prognose van de patiënt. We weten niet waarom het vocht zich ophoopt.’ Hij zuchtte alsof het niet weten hem frustreerde. ‘Maar overmatig veel vocht duidt altijd op de laatste fase van een ziekte. Ongeacht of dat om een hartkwaal, tuberculose of om allerlei andere ziekten gaat waar de oorzaak nog niet van bekend is.’ Hij zette zijn kopje neer en bleef naar de grond kijken, terwijl zijn schouders dat onzichtbare gewicht droegen dat ze eerder bij hem had gezien. ‘Er is nog steeds zo veel wat we niet begrijpen. Zo veel wat we niet kunnen doen.’


    Ze leunde naar voren in een poging zijn aandacht te trekken. ‘Maar dokters leren elke dag meer, Rand. Dat heb je zelf gezegd toen we Bens operatie aan het voorbereiden waren.’


    Hij gaf geen antwoord.


    ‘Neem de tyfusuitbraak bijvoorbeeld,’ zei ze.


    Hij hief zijn ogen op.


    ‘Sinds de uitbraak hebben er acht mensen tyfus gekregen. Slechts acht! En tot nu is er niemand aan overleden. Dat is ongehoord. Vlak voordat jij in Timber Ridge kwam wonen, zijn er in een stadje niet ver van Denver zevenendertig mensen aan tyfus overleden. Maar een dergelijke tragedie gaat hier niet gebeuren… dankzij jou. Dat is de waarheid,’ zei ze snel, toen ze hem ontkennend het hoofd zag schudden. ‘Het artikel dat jij voor de krant hebt geschreven, de instructies over de oorzaak van tyfus en welke voorzorgsmaatregelen mensen kunnen nemen om niet besmet te worden…’ Ze trok een wenkbrauw op en probeerde hem een glimlach te ontlokken. ‘Zoals Francis Bacon eens schreef: “Kennis is macht.”’


    Dat leverde haar een lach op. Rand liet zijn blik over haar gezicht dwalen en werd serieus. ‘Dank je,’ zei hij zacht.


    Ze haalde haar schouders op en veinsde nonchalance. ‘Waarvoor?’


    ‘Dat je hier bent. Bij mij.’


    Zijn woorden overvielen haar. Ze wist heel goed waar hij op doelde, maar zij was er niet aan toe haar hart die kant op te laten gaan. Nog niet. Misschien wel nooit. Ze nam nog een slok thee en ging rechtop zitten. ‘Ik ben ook blij dat ik erbij was. Ik vind het fijn dat je me hebt gevraagd te assisteren.’


    Aan zijn trage lachje kon ze zien dat hij haar doorzag. ‘Je weet best dat ik daar niet op doelde.’


    Ze beet op haar onderlip en verzette zich tegen de onweerstaanbare drang om weg te kijken. ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze, terwijl haar hart twee keer zo snel leek te kloppen. ‘Maar voor mij is het nodig dat je daar wel op doelde.’


    Er verscheen een begripvolle blik in zijn ogen, waardoor ze alleen maar dichter naar hem toe werd getrokken en tegelijk meer in verwarring raakte. Plotseling voelde ze met hem mee in hoe hij zich soms opgesloten voelde. De ruimte van de kamer en de warme gloed van het lamplicht deden haar niet tot bedaren komen. Integendeel, het voelde alsof alles wat ze dacht en voelde – en vreesde – volledig blootgelegd was. ‘Het wordt al laat. Hoog tijd om naar huis te gaan.’ Toch kon ze zich niet verroeren.


    ‘Charlie zou je toch komen halen?’


    Ze knikte, terwijl ze geleidelijk aan tot bezinning kwam. De kwetsbare blik in zijn ogen maakte dat echter niet gemakkelijk.


    Rand ging staan en bewoog zich met afgemeten en bedachtzame passen, alsof zij een hinde was die elk moment kon wegschieten. Hij knielde naast haar stoel. ‘Rachel…’


    Ze schudde haar hoofd bij de tederheid in zijn stem. Ze gaf meer om hem dan ze zou moeten doen, meer dan ze zichzelf tot nu toe had bekend. Maar de gedachte zich meer voor hem open te stellen, haar hart voor hem te openen, zette diep vanbinnen iets in beweging. Ze vreesde dat ze die beweging, zodra die zich echt ging roeren, niet meer kon stoppen.


    ‘Kijk me aan,’ fluisterde hij. ‘Alsjeblieft…’


    Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Dat… dat gaat niet.’


    ‘Natuurlijk gaat dat wel.’ Hij legde zijn hand even over die van haar en vlocht zijn vingers voorzichtig en geduldig, warm en vast en doelbewust, door haar vingers heen. ‘Een minuut geleden had je daar nog geen enkele moeite mee.’ Hij klemde haar hand steviger vast. ‘Je beeft helemaal.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op.


    Rachel ademde in.


    Hij draaide haar hand om en kuste de binnenkant van haar hand – een keer, twee keer – waardoor ze vergat hoe ze moest ademen. Wist hij dan niet wat hij haar aandeed? Had hij dat niet door?


    Nadat ze al haar moed had verzameld, deed ze eindelijk wat hij haar had gevraagd. Maar toen ze hem aankeek, wenste ze meteen dat ze dat niet had gedaan. Zijn onbewaakte verlangen wakkerde dat van haar aan en de vrouw in haar snakte naar hem. Niet naar een man, naar zomaar een man, maar naar hem. En niet alleen op de manier van een vrouw die naar een man verlangt, maar op de manier van twee helften die samen een worden, zoals God dat heeft bedoeld.


    Er trok een huivering door haar heen. Dit risico kon ze niet nog een keer lopen – dat ze zichzelf aan iemand gaf om hem vervolgens weer kwijt te raken. Ze zou het niet overleven om nog een keer…


    Hij leunde naar voren, langzaam genoeg voor haar om haar hoofd weg te kunnen draaien als ze dat had gewild. Maar, God stond haar bij, dat wilde ze niet. Hij kuste haar slaap, haar wang, haar mondhoek, zijn adem was warm en kruidig als de thee. De muur die Rachel zo zorgvuldig om haar hart had opgetrokken, smolt als sneeuw voor de zon weg.


    Hij hield zijn gezicht dicht tegen haar aan en vulde de stilte met een onuitgesproken vraag.


    Terwijl ze de prijs van haar antwoord overwoog, trok ze zich iets terug. Er verscheen een teleurgestelde blik in zijn ogen. Maar toen ze zijn gezicht aanraakte en haar vinger met trillende hand langs zijn lippen liet glijden, maakte zijn teleurstelling plaats voor een blik vol verlangen.


    Hij kuste haar, eerst vederzacht, zijn lippen lagen als een belofte tegen die van haar. Hij maakte verlangens wakker waarvan ze had geweten dat ze die nog had, maar ze was de oerkracht ervan vergeten. Zijn stoppelwang lag ruw tegen haar huid, maar ze genoot van de mannelijkheid van zijn aanraking. Een honger in haar kwam aan het licht. Ze trok hem dichter naar zich toe. Zijn kus smaakte als kaneel, zijn lippen drukten zich gretig tegen haar aan, en toen hij haar inniger begon te kussen…


    Plotseling trok hij zich terug.


    Ze opende haar ogen. Het duurde even voor ze scherp zag, maar toen ze zijn verraste blik zag, begreep ze wat er gebeurd was. Zij was degene geweest die hem inniger had gekust en die hem dichter tegen zich aan had getrokken. Zij, de rouwende weduwe, die zo haar best had ge­­daan om hem op afstand te houden, en die ervoor had ge­zorgd dat hem dat volkomen duidelijk was. Ze kreeg het er warm van. ‘Het spijt me,’ zei ze snakkend naar adem.


    Glimlachend liet hij zijn adem ontsnappen. ‘Zeg dat alsjeblieft niet, want ik heb er absoluut geen spijt van.’ Hij legde zijn hand om haar gezicht. ‘Het is alleen…’


    Ze stak haar hand op in de hoop dat hij het daarbij zou laten. ‘Dat begrijp ik.’ Toen ze ging staan, volgde hij haar. ‘Ik moet gaan.’


    Hij stak zijn arm uit. ‘Rachel, toe, laten we nog even pra…’


    In de hoofdruimte van de gezondheidssuite greep ze haar jas, voorzichtig om te voorkomen dat Ben en Lyda in de kamer ernaast wakker zouden worden. Rand hielp haar met haar jas en bij het zwakke licht van de olielamp worstelde ze met de knopen. Uiteindelijk gaf ze het op en graaide haar sjaal en tas bijeen.


    Rand was haar bij de deur voor en legde zijn hand er stevig tegenaan. ‘Rachel,’ fluisterde hij, terwijl hij zich dicht naar haar toe boog. ‘Sla niet op de vlucht alsjeblieft.’


    Met haar hand op de klink boog ze haar hoofd en liet haar tranen de vrije loop.


    Hij streelde haar haar. ‘Ik wilde dit al heel lang. Ik heb erover gedroomd je zo te kussen.’ Hij lachte zacht. ‘Ik was alleen enigszins ver…’


    ‘Ik hield van mijn man.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik had Thomas met hart en ziel lief.’


    Het duurde even voor hij iets zei. Daarna trok hij haar tegen zich aan. Ze klemde zich aan hem vast zoals ze zich vroeger aan Thomas had vastgeklemd.


    Rand kuste haar boven op haar hoofd. ‘Ik weet dat je van hem hebt gehouden. Niemand zal daar ooit aan twijfelen, Rachel. Ik zal daar nooit aan twijfelen.’


    ‘Toen hij stierf,’ fluisterde ze, ‘dacht ik dat ik met hem zou sterven.’


    Hij klemde haar nog dichter zich tegen aan. ‘En als ik er was geweest, had ik er alles aan gedaan om hem te redden.’


    Met gesloten ogen was ze zich bewust van zijn lichaam tegen dat van haar. Hij voelde heel anders dan Thomas, toch had ze het gevoel helemaal bij hem te passen, net zoals dat bij haar man het geval was geweest.


    Er werd aan de deur geklopt. Ze verstrakte en Rand liet haar los.


    Omdat ze vermoedde wie het was, veegde Rachel haar wangen droog en draaide de klink om. ‘Goedenavond, meneer Daggett.’ Haar stem klonk bijna gewoon.


    Charlie tikte tegen zijn hoed. ‘Ik ben zover, mevrouw. Ik heb de wagen voor staan.’


    Ze glimlachte. ‘Dank u. Ik kom er aan.’ Ze wachtte even tot hij verder liep, deed de deur bijna helemaal dicht en keek daarna op. De juiste woorden leken niet te willen komen en ze had geen tijd erop te wachten. Ze pakte Rands hand en hield die even vast. ‘Dank je… voor je begrip. En voor vandaag. Het heeft meer voor mij betekend dan je weet.’


    Hij deed een stap naar voren zodat hun lichamen elkaar bijna weer raakten. ‘Ben had gelijk,’ fluisterde hij. ‘Evenals Thomas. Je hebt talent, Rachel. En ik voel me vereerd met jou te mogen samenwerken, wat we nogmaals zullen moeten doen zodra Ben daartoe in staat is. Het resterende vocht moet worden verwijderd, maar ik denk dat het minstens twee tot drie dagen duurt voordat we een nieuwe poging kunnen wagen. Ik zal je laten weten wanneer het gaat gebeuren.’


    Terwijl ze naast een ongewoon stille Charlie zat, overdacht Rachel de gebeurtenissen van de dag, bad ze voor Ben en Lyda en dacht ze na over wat er met Rand was gebeurd. Ze waren een grens overgestoken van vriendschap naar iets meer, en het zou moeilijk – zo niet onmogelijk – zijn om terug te gaan. Sommige grenzen, eenmaal overgestoken, waren voorgoed verdwenen.


    Tegen de tijd dat ze haar nachtpon aan had en in bed was gekropen, met het extra kussen tegen haar borst genesteld, wist ze dat teruggaan geen optie was. Dat was ook niet wat ze wilde. Een deel van haar bood verzet en droeg haar op haar hart af te schermen, om zich daarmee veiligheid en bescherming te bieden.


    Ze lag in het donker, in het bed dat ze met haar man had gedeeld. Ze probeerde zich voor te stellen of ze dat met een ander zou kunnen delen. Rand Brookston was heel anders dan Thomas. En hij was dokter – getalenteerd en intelligent, toch leek hij in het geheel niet op haar vader, zoals ze eerst dacht. Het was voor haar niet langer de vraag of ze iets om Rand gaf. Of dat ze van hem zou kunnen houden. De vraag was niet of ze dat kon. Maar eerder of ze zichzelf toeliet dat te doen.


    Ze sloot haar ogen en vroeg zich af of ze dat misschien allang had gedaan…


    Ze trok het beddengoed op tot onder haar kin, in een poging een huivering die diep vanbinnen tevoorschijn kwam af te wenden. Uit het niets schoot het advies van meneer Fossey haar te binnen. Heeft u ooit de mogelijkheid van een tweede huwelijk overwogen?… Mocht het geen huwelijk uit liefde zijn, dan misschien wel een uit vriendschap.


    Ze kroop dieper onder de dekens, terwijl het goedbedoelde advies haar telkens door het hoofd speelde. Bij de herinnering aan hoe Rand haar had vastgehouden, hoe hij haar had gekust, hoe hij haar in beroering had gebracht, wist ze dat ze hem nooit meer als vriend kon beschouwen. En hij had duidelijk gemaakt dat hij veel meer verlangde dan dit. O, hoeveel veiliger en eenvoudiger zou deze weg zijn geweest als er geen liefde in het spel was. Als zij ervoor koos ja tegen hem te zeggen, wat kwam er dan van de boerderij terecht? Hoe moest dat dan met haar belofte dat zij de jongens het leven zou geven dat Thomas voor hen in gedachten had gehad?


    Ze wilde dat de slaap zou komen en de vragen het zwijgen zou opleggen, maar ze bleven haar bestoken. Waarom zou ze ervoor kiezen haar hart opnieuw op het spel te zetten, terwijl ze maar al te goed wist hoeveel haar dat zou kunnen kosten?


    Voor een tweede keer.
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    ‘Hoe lang heeft u al last van uw keel, miss Stafford?’ Rand haalde een tongspatel uit een blik op zijn overvolle medicijnplank en pakte daarna een tandartsspiegel uit een nabijgelegen la.


    ‘Het is vanochtend begonnen…’ Terwijl ze plaatsnam op de onderzoekstafel vertrok de jonge onderwijzeres haar gezicht. ‘En het is in de loop van de dag alleen maar erger geworden.’


    ‘Dat is heel vervelend.’ Hij boog zich iets voorover. ‘Als u uw mond even opendoet, zal ik eens even kijken.’


    ‘Ik heb u gisteren niet in de kerk gezien, dokter. U was toch niet ziek?’


    Rand ging rechtop staan. ‘Nee, hoor. Ik stond op het punt naar de kerk te gaan, toen er een patiënt kwam. Tegen de tijd dat we klaar waren, was de dienst bijna afgelopen.’ Hij wierp een blik op de klok aan de muur.


    Sinds zaterdagavond, in het hotel na Bens operatie, had hij Rachel niet meer gezien. Hij had gedacht haar gistermiddag na de kerk even te kunnen spreken, maar aangezien dat niet was gelukt, hoopte hij haar vandaag in de stad te zien. De kans daarop werd echter kleiner naarmate de dag vorderde. Hij wilde haar graag spreken over het vervolg van Bens behandeling, voorlopig bepaald aan het einde van deze week, op voorwaarde dat Ben sterk genoeg was. Rand twijfelde er echter aan of dat het geval zou zijn. Het voorval met zijn hart had hem aanzienlijk verzwakt. Brandon Tolliver was niet blij met de verlenging van Bens verblijf in de gezondheidssuite, maar daar kon Rand zich niet druk over maken.


    Rand maakte een gebaar met de tongspatel. ‘Als u uw mond even opent, miss Stafford, dan kijk ik even.’


    Ze glimlachte. ‘Hopelijk was het niets ernstigs.’


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Neemt u mij niet kwalijk?’


    ‘De patiënt gisteren… hopelijk was het niets ernstigs.’


    ‘O, nee. Niets bijzonders. Nu…’ hij gebaarde met een knikje… ‘Als u uw mond even open wilt doen.’


    Ze likte langs haar lippen, gooide haar hoofd naar achteren en deed wat hij vroeg.


    Hij legde de houten tongspatel op haar tong en onderzocht de achterkant van haar keel met behulp van het spiegeltje op de steel. ‘Er lijkt geen roodheid of irritatie te zijn.’ Hij richtte het spiegeltje op haar amandelen. Ook die zagen er niet geïrriteerd uit. Met de instrumenten in zijn hand deed hij een stap naar achteren. ‘Doet het pijn bij het slikken?’


    Ze knikte. ‘Ja, zo nu en dan.’ Alsof ze wilde bewijzen dat het echt zo was, slikte ze, en trok daarbij een pijnlijk gezicht. Daarna liet ze een hand over haar lijfje glijden. ‘Bent u van plan het voorjaarsfestival te bezoeken?’


    Rand keek haar aan en begon te twijfelen aan de oprechtheid van de klacht over haar zere keel. ‘Eerlijk gezegd had ik daar nog geen enkele gedachte aan gewijd. Ik zou niet eens weten wanneer het is.’


    ‘Zestien juni,’ zei ze snel. ‘Het stond vanochtend in de krant. Het zal voor mij de eerste keer zijn.’ Ze lachte meer als een schoolmeisje dan als een schooljuf. ‘Ik ga de stroopkoekjes bakken die u zo graag lust en die afgeven voor de bakwedstrijd.’


    Rand dwong zichzelf te glimlachen. Omdat hij wist van miss Staffords belangstelling voor hem, nam zijn sceptische houding wat betreft haar bezoek aan de kliniek verder toe. Hij zou nog een symptoom controleren, maar daarna zou hij dit bezoek afdoen als een gelegenheidsbezoekje.


    Hij wierp nogmaals een blik op de klok en zorgde er deze keer voor dat ze hem dat zag doen. ‘Ik heb nog een afspraak in de stad, maar ik zou nog even de lymfeklieren willen controleren. Als u de twee bovenste knoopjes van uw jurk zou willen losmaken…’ Hij gooide de tongspatel in de afvalbak en legde de spiegel aan de kant om gewassen te worden. Daarna waste hij zijn handen in de wasbak en kwam terug. ‘Soms, bij pijn in de keel…’


    Miss Staffords lijfje viel veel verder open dan de gevraagde twee knoopjes. Er was een korset te zien dat zo strak was aangetrokken dat het nog een wonder was dat de vrouw lucht kreeg. Over haar boezem spande zich een kanten hemdje en het op en neer deinen van haar borstkas zag er tamelijk overdreven uit.


    Met moeite hield Rand zijn blik enkel en alleen op haar ogen gericht. Van haar blik werd hij niet veel wijzer. Ze gedroeg zich niet overdreven preuts of overmatig uitdagend. Hij besloot snel zich te gedragen alsof ze een vergissing had begaan, hoe gering hij die kans ook achtte.


    Hij betastte de zijkant van haar nek, daarna de onderkant van haar keel, op zoek naar het geringste teken van zwelling. Maar de enige zwelling waar miss Stafford op dat moment last van had, kon heel eenvoudig worden verholpen door de bandjes van haar korset door te snijden.


    ‘Heel vervelend dat u zich niet lekker voelt, miss Stafford, maar ik vind geen symptomen die reden tot zorg geven. Aangezien het pas vanochtend is begonnen, kan het een week duren voordat het over is. Ondertussen heb ik iets voor u wat verlichting kan geven.’ Hij draaide zich om. ‘Terwijl u zich weer aankleedt, ga ik iets voor u pakken om thee van te zetten wanneer de pijn te erg wordt.’


    Zonder op haar reactie te wachten liep hij naar de boekenplank aan de verste muur. In de spiegel ving hij een glimp op van haar profiel. Met pruilende lippen fronste ze haar voorhoofd en begon ze haar knopen vast te maken. Mocht hij nog twijfels hebben gehad aan haar intenties, dan was die nu op slag verdwenen.


    Terwijl hij zich een tijd bezighield met het zoeken naar de thee wachtte hij op een geschikt moment om zich om te draaien. ‘Kijk eens aan.’ Hij legde het gekleurde blikje naast haar op tafel. ‘Twee theelepels in heet water. En u mag het nemen zo vaak als nodig is.’ Hij bood haar zijn hand aan toen ze voorzichtig van het opstapje op de grond stapte. Daarbij viel hem iets aan haar vingers op.


    Ze trok haar hand weg.


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het spijt me, miss Stafford, maar heeft u zich…’


    ‘Het stelt niets voor.’ Ze pakte haar tas en reikte naar de thee.


    Hij had maar een glimp gezien, maar haar vingers leken verkleurd te zijn. Gekneusd misschien? ‘Heeft u uw hand soms tussen een deur gekregen? Als u graag wilt dat ik er even naar…’


    ‘Dat is het niet.’ Haar wangen kleurden er rood van. ‘Het geval wil…’ Ze klemde haar lippen stevig op elkaar. ‘Een van mijn leerlingen vond het grappig om mijn bureaula vanmiddag met inkt te versieren.’ Ze trok haar mouw verder naar beneden. ‘Ik zag daar de grap niet van in.’


    Daar twijfelde Rand geen minuut aan, gezien de wrevel op haar gezicht. Hij deed zijn best zijn grijns te beteugelen. ‘Wrijven met alcohol helpt goed om inkt te verwijderen. Maar zorg ervoor daarna wat lotion te gebruiken. Door de alcohol wordt de huid erg droog.’


    Een glimlach deed de frustratie iets afnemen. ‘Nou, dank u wel, dokter Brookston. Dat vind ik heel aardig…’


    Een klop op de deur onderbrak hen. Rand was niet snel genoeg bij de klink.


    ‘Meneer Daggett!’ Rand schudde Charlie’s hand en trok de man discreet naar binnen – wat niet eenvoudig was. ‘Wat kan ik voor u doen?’


    Charlie nam eerst hem, daarna miss Stafford op. ‘Ik ben dingen aan het rondbrengen.’ Hij gaf Rand een envelop. ‘Ik heb iets in de wagen. Van miss Rachel.’


    ‘Van Rachel?’ Rand volgde Charlie naar de deur. Wat kon zij hem nu sturen?


    Charlie sprak over zijn schouder. ‘Ze zei dat het haar manier van bedanken was. Iets over dat u haar bij de operatie heeft laten helpen en haar bedankje daarvoor. Ik denk dat het allemaal in dat briefje staat.’


    Rand zag iets groots en rechthoekigs in de wagenbak staan, omwikkeld door een deken. Hij glimlachte bij de gedachte aan het moment dat hij en Rachel hadden gedeeld in…


    Toen voelde hij ineens de hitte van miss Staffords aandacht. Hij was niet vergeten dat ze er nog was. Niet helemaal in ieder geval. Hij had zich alleen laten afleiden. Er stond gekwetstheid op miss Staffords gezicht te lezen, terwijl ze haar blik op de envelop in zijn hand richtte.


    Terwijl hij weer naar binnen liep, liet hij de envelop in zijn jaszak glijden. ‘Mijn verontschuldigingen, miss Stafford.’ Hij voelde dat ze wachtte op verdere uitleg, maar hij voelde geen enkele noodzaak die te geven. ‘Ik hoop van harte dat u zich snel beter voelt.’


    De gekwetste blik smolt langzaam weg. Er kwam een koele blik voor in de plaats. Ze liep langs hem naar buiten, keek richting de wagen, daarna terug naar hem. ‘Heel mooi dat mevrouw Boyd, of Rachel… zo weg is van de geneeskunde, en dat u zo’n hoge dunk van haar heeft.’ Er verscheen een glimlach om haar mond, maar dat veranderde niets aan het ongenoegen in haar ogen. ‘Ik kan het echter niet laten om te denken…’ ze liep het plankier op… ‘of het niet verstandiger zou zijn wat meer thuis te zijn en haar jongste zoon wat discipline bij te brengen.’


    Miss Stafford liep de straat over en verdween om de hoek. Rand staarde haar na.


    Hij dacht aan Kurt en daarna aan miss Staffords bureauladen. Hij zag de grap in gedachten voor zich. Die knul… Omdat hij nog goed wist hoe het was om zo oud te zijn als Kurt en hoe verleidelijk het was om iets te doen wat anderen aan het lachen maakte, begon hij bijna te glimlachen. Toch kwam het niet zover. Hij wist drommels goed dat Rachel de laatste streek van haar zoon allesbehalve amusant zou vinden. En zelf vond hij Kurts misdragingen ook best zorgelijk.


    ‘Hé, dokter, zou u het andere einde kunnen pakken?’


    Rand knipperde met zijn ogen en keek terug naar de wagen. Hij kon zijn ogen niet geloven. Rachel Boyd… lieve vrouw die je bent.


    Rand steeg af. Door het open raam hoorde hij hen al lachen en praten. Hij bekeek zijn zakhorloge nogmaals en vertrok zijn gezicht. Meer dan een uur te laat, en hij wist hoe Rachel dacht over niet op tijd komen. Waarschijnlijk hadden ze het middagmaal al op – en hij was uitgehongerd. Hij knoopte de teugels van de merrie aan de reling vast en nam de trap naar James en Molly McPhersons veranda met twee treden tegelijk.


    De eerste week van mei had de belofte van voorjaar waargemaakt. Voordat hij aanklopte, maakte hij zijn das iets losser. Toen James hem een paar dagen geleden voor het zondagse maal had uitgenodigd, had hij er met een veelzeggende grijns aan toegevoegd dat Rachel en de jongens ook zouden komen. Rand vond het fijn in de familiebijeenkomst te worden opgenomen, maar meer dan wat ook verheugde hij zich op Rachels gezelschap en op de gelegenheid haar voor het geschenk te bedanken.


    Ze waren elkaar nog steeds niet in de stad tegengekomen, en er was inmiddels een week verstreken. Hij had Bens tweede operatie uitgesteld tot volgende week. Hij was wel tevreden over Bens vorderingen, maar wilde niet al te voortvarend te werk gaan. Hij had verwacht – en ge­hoopt – dat hij Rachel in de stad zou tegenkomen of dat hij haar in het hotel zou treffen wanneer ze Ben en Lyda ging opzoeken, maar ze leken elkaar telkens net te missen.


    Hij vroeg zich af of dat puur toeval was geweest, of dat Rachel daar misschien een handje bij had geholpen.


    Na hun kus had ze zich niet op haar gemak gevoeld – dat was wel duidelijk. Ik hield van mijn man. Aan die bekentenis zou hij nooit twijfelen, die wilde hij juist koesteren. Het zei hem zo veel over haar, over de vrouw die ze was. Al zo lang had hij haar vanuit de verte bewonderd, en de gedachte dat zij nu om hem gaf…


    Mocht ze hem inderdaad hebben vermeden, om wat voor reden dan ook, dan hoopte hij daar vandaag een eind aan te maken.


    Hij tuurde door het raam en klopte nogmaals aan, deze keer iets harder, terwijl hij terugdacht aan hoe ze op zijn kus had gereageerd… Hij liet zijn adem ontsnappen en wenste dat hij met iets meer tact had gereageerd. Maar toen zij…


    De voordeur ging open en Rands levendige herinneringen kwamen piepend en knarsend tot stilstand. Met een blik op Rachels oudere broer was hij dankbaar dat James McPherson zijn gedachten niet kon lezen. ‘McPherson…’ Ze schudden handen. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben.’


    ‘Geen probleem, dokter. Kom binnen.’ James gebaarde hem verder te lopen. ‘De vrouwen hadden de moed bijna opgegeven, maar ik had nog steeds goede hoop. Hoe klein die ook werd…’


    Bij het horen van McPhersons sarcasme glimlachte Rand.


    ‘Hoe was het vanochtend met Ben? En met Lyda… Houdt ze het nog vol?’


    Rand knikte. ‘Hij gaat iets vooruit, maar niet zo veel als ik graag zou willen. Het zal beter worden als we de rest van het vocht bij de longen weg kunnen halen. Lyda is sterk, maar dit drukt zwaar op haar.’


    Met een nadenkende blik gaf McPherson hem een klap op zijn rug. ‘Ik ben blij dat God u naar Timber Ridge heeft gebracht, dokter.’


    ‘Ik ook, sheriff.’ Rand volgde hem de gang in. ‘Nogmaals mijn excuses dat ik te laat ben, maar er heeft zich vanochtend bij het hotel iets voorgedaan en ik moest…’ Toen hij verderliep, zag Rand Edward Westin naast Rachel aan de keukentafel zitten. Zijn gedachten ontspoorden. En om het nog erger te maken: het zag ernaar uit dat ze klaar waren met eten. En er leek geen plaats aan tafel voor hem te zijn vrijgehouden. ‘Ik, ah…’ Hij dwong zichzelf vrolijk te kijken. ‘Ik moest daar aandacht aan besteden voordat ik weg kon.’


    Op Rachels gezicht verscheen een allerliefste glimlach, wat zijn hart – en tanende enthousiasme – goed deed. Totdat hij zich afvroeg of die glimlach voor hem bedoeld was, of dat die voor zijn komst ook al te zien was geweest, voor Westin.


    ‘Dokter Brookston.’ Molly sprong op van haar stoel. ‘Ik ben zo blij dat u toch nog bent gekomen. We hebben een tijdje met het eten gewacht, maar zijn er later van uitgegaan dat u door een patiënt was weggeroepen. Kijk…’ Ze nam een bord weg met daarop een half afgekloven kippenbout, waardoor er een vijfde plek aan tafel vrij kwam, tussen Molly en Westin in.


    Zijn eetlust was inmiddels flink afgenomen. Toch nam Rand de stoel aan die James hem gaf en ging tussen hen in zitten. ‘Dank u,’ zei hij, terwijl hij plaatsnam. Ondertussen vroeg hij zich af of iemand zich ooit slechter op zijn gemak kon voelen dan hij nu. ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen dat ik zo laat ben.’ Hij probeerde Rachels aandacht te vangen, omdat hij wilde weten of ze zijn late komst werkelijk betreurde, maar ze lachte om iets wat Westin kennelijk had gezegd. Hij keek even om zich heen, zag de kleine Josephine, slapend in een wiegje, maar zag geen enkel teken van Mitch of Kurt. Hij wachtte totdat er een stilte in het gesprek viel. ‘Waar zijn de jongens?’


    Rachel maakte een enigszins schichtig gebaar. ‘Ze zijn op de veranda achter het huis… ze spelen met een trein die meneer Westin zo vriendelijk was hun te geven.’ Westin wuifde het bedankje weg. ‘Die stamt nog uit mijn jaren bij het spoor. Ik heb kleinkinderen in hun leeftijd. Ik vermoedde dat de jongens iets dergelijks leuk zouden vinden.’


    Rand knikte, terwijl hij worstelde met een bezitterig gevoel dat voor zijn gevoel volkomen misplaatst was. Toch werd hij er met de seconde zekerder van dat Rachel hem inderdaad probeerde te vermijden. Ontelbaar veel afspraken met patiënten – zowel in het hotel als in de stad – hadden hem de afgelopen weken druk beziggehouden. Het had hem moeite gekost al het werk bij te houden.


    Maar als hij had geweten dat deze ontvangst hem te wachten zou staan, helemaal na wat ze hadden gedeeld, dan had hij meteen de eerste avond bij haar op de stoep gestaan. Maar waarom zou ze zich zo ontwijkend gedragen? Zijn aandacht gleed naar Westin. Was het mogelijk dat… Nee. Die gedachte verwierp hij meteen. Westin kon bijna haar vader zijn. Toch had de man haar en de jongens mee uit eten genomen…


    ‘Je was vanochtend niet in de kerk.’


    Rachels opmerking haalde hem terug en de bezorgde klank van haar stem gaf hem hoop.


    ‘Een gast in het hotel, een wat oudere heer, had pijn op de borst.’ Hij bedankte Molly met een glimlach, toen ze aardappelpuree op zijn bord schepte. ‘Bleek dat zijn hart helemaal in orde was,’ voegde hij er snel aan toe toen hij hun bezorgde blik zag. ‘Het was zijn spijsvertering. Met dank aan al het machtige eten dat hij in het hotelrestaurant krijgt.’


    Iedereen glimlachte en knikte.


    Afgezien van de aardappelen serveerde Molly een flinke portie gebakken kip, sperzieboontjes en maïsbrood met een dikke laag boter.


    ‘Ik ben bang dat alles koud is geworden, Rand. Zal ik je bord even opwarmen? In een minuut of vijftien heb ik het warm.’


    Rand hield het bord vast toen ze het wilde pakken. ‘Nee, nee, dit is goed zo. Het ziet er heerlijk uit. Dankjewel. Hij nam een flinke hap aardappelpuree en nam zich voor snel te eten. Misschien kon hij daarna een excuus bedenken om Rachel even alleen te spreken te krijgen zodat hij haar kon vragen wat er aan de hand was.


    Edward leunde naar voren om zijn glas thee te pakken. ‘Van wat ik van mevrouw Boyd heb gehoord, dokter Brookston, en van wat ik persoonlijk heb gezien, bent u er in uw eentje verantwoordelijk voor dat we in Timber Ridge geen epidemie hebben gekregen.’


    Rachel wendde haar blik af, alsof ze zich betrapt voelde op iets wat ze liever geheim had willen houden.


    Rand schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor. De sheriff hier…’ hij knikte richting McPherson… ‘samen met de redacteur van de krant hebben er hard aan gewerkt om de juiste informatie aan iedereen bekend te maken. Immers… zoals Francis Bacon ooit heeft geschreven: “Kennis is macht.”’


    De twinkeling in Rachels ogen, samen met de korte, warme blik op haar gezicht, voedde Rands voornemen om tot de bodem toe uit te zoeken wat er gaande was.


    ‘Hoe maken uw patiënten het?’ vroeg McPherson. ‘Degenen met tyfus?’


    Er kwam een ernstig gevoel over Rand. ‘Een van de mijnwerkers die ziek was geworden, is een paar dagen geleden overleden – hij was al wat ouder. Verder zijn alle anderen aan de beterende hand… afgezien van Paige Foster.’ Hij wachtte even omdat hij wist dat dit nieuws hen zou raken omdat iedereen de familie Foster kende. ‘Paige is over de tyfus heen en is niet langer besmettelijk, maar het lukt haar niet om op krachten te komen. Twee dagen geleden at ze nog niet veel.’ En als ze daar niet snel mee begon, zou ze waarschijnlijk niet herstellen. ‘Ik ga vanmiddag nog even bij haar kijken.’ Hij hoopte de kans te krijgen om Rachel en de jongens te vragen hem te vergezellen. Misschien zou het Paige goed doen om een paar klasgenoten te zien.


    Hij was blij toen het gesprek zonder hem verderging. Het eten smaakte zelfs koud uitstekend. Hij nam even de gelegenheid te baat om nogmaals voor Paige en haar ouders te bidden – in het bijzonder voor haar vader, Graham – omdat hij wist dat Graham hem er persoonlijk voor verantwoordelijk zou houden, mocht Paige het niet redden. Maar hij wist dat hij al het mogelijke voor het meisje had gedaan. Ze was nu in Gods handen…


    Als het zwiepende uiteinde van een zweep brandde die laatste gedachte in hem. Ze is nu in Gods handen.


    Hij staarde naar zijn bord, zonder iets te zien, en moest ineens denken aan iets wat Rachel had gezegd. Heb je enig idee, Rand, hoe arrogant je nu overkomt? Ook al hoorde hij de gesprekken en het gelach om hem heen over en weer gaan, hij ervoer diep vanbinnen een intense stilte. En ook al zat hij stevig op zijn stoel, innerlijk ging hij op de knieën. Paige is altijd in uw handen geweest, Heer. Of U ervoor kiest haar te genezen of niet. Ik weet dat dat waar is. En U bent altijd Degene die heelt – ik ben slechts een instrument in uw handen. Ook dat had hij geweten. Hij slikte moeizaam.


    Nu besefte hij het echter des te beter.


    Een uur lang onderhield Westin hen met levendige verhalen over zijn carrière bij het spoor. Rand zat er warempel van te genieten. Hij kreeg de indruk dat de man een interessant leven had geleid. Te midden van het gelach en de opmerkingen had Rand Rachel aangekeken en haar betrapt op steelse blikken zijn kant op. Telkens wanneer hun ogen elkaar ontmoetten, had Westins onverwachte aanwezigheid hem minder dwarsgezeten. Rachels jurk, een mooie blauwe tint, deed de kleur van haar ogen prachtig uitkomen. Hij genoot van de kans om haar te bewonderen. En zat er niet over in dat ze hem dat zag doen.


    ‘Ik wilde dat ik niet zo lang had gewacht om te stoppen met mijn werk bij het spoor. Ik had jaren geleden naar het westen moeten afreizen… meteen toen Evelyn dat graag wilde. Toen ze nog leefde.’


    Westins ernstige bekentenis maakte dat Rand hem des te sympathieker vond. De gezichten rond de tafel drukten begrip uit en hij merkte dat iedereen het van Westins vrouw wist.


    ‘Een paar jaar geleden had ik de mogelijkheid om terug te treden,’ ging Westin verder, terwijl hij een niet-aanwezige kreukel uit het tafellaken streek. ‘Maar dat heb ik toen niet gedaan. Ik dacht dat we nog heel veel jaren voor de boeg hadden, mijn vrouw en ik.’ Zijn zucht drukte spijt uit. ‘Maar ik heb de afgelopen jaren geleerd dat het leven veel te snel voorbijgaat. Als er dingen zijn die je graag wilt doen, en als God een deur opent om die daadwerkelijk te gaan doen, dan moet je over de drempel stappen. Niet aarzelen. Niet wachten. Want het is best mogelijk dat je geen tweede kans krijgt. Net als wat u vanochtend in uw preek zei, sheriff.’


    Rand keek over de tafel heen. Had McPherson vandaag gepreekt? Nu vond hij het helemaal jammer dat hij de kerk had gemist. En hij was het volledig met Westin eens. Hij dacht aan wat Ben – en Thomas Boyd – over Rachels talent voor heelkunde hadden gezegd. Gezien de nadenkende blik op haar gezicht dacht zij kennelijk ook na over Westins advies. Hij had er heel wat voor over om te weten wat er op dit moment in haar omging.


    Hij zou het aan niemand durven bekennen, maar hij zou liegen als de gedachte dat zij hem in de kliniek zou komen helpen, en dat ze in alle opzichten partners zouden zijn, hem niet door het hoofd was geschoten. Hij wist dat ze een boerderij te bestieren had, maar hij had ook de indruk gekregen dat dat niet haar grote liefde was. Niet in vergelijking met geneeskunde. En gezien enkele vage opmerkingen die Charlie Daggett had gemaakt, vermoedde hij dat de boerderij niet al te veel opleverde.


    ‘Evelyn zou het in Timber Ridge heerlijk hebben gevonden.’ Westins stem en zijn uitdrukking waren vrolijker geworden. ‘Ze zou jullie allemaal graag hebben gemogen.’


    ‘En ik weet zeker dat wij haar ook graag hadden gemogen.’ Rachel gaf een klopje op Westins arm. ‘Heel graag.’


    De stilte duurde voort. Het gelach van de jongens dreef vanaf de veranda naar binnen en hielp het moment te verlichten.


    Molly ging staan en begon de borden af te ruimen. ‘Ik heb nog warme kersentaart in de oven. Heeft er iemand zin in een kopje koffie?’


    Rondom de tafel gingen de handen omhoog.


    Later, toen de taart op was en de middag zich uitstrekte, duwde iedereen de stoel naar achteren en ging staan. Na James en Molly voor het eten te hebben bedankt, volgde Rand Rachel naar buiten – pal achter Edward Westin.


    ‘Dokter Brookston, heeft u nog hulp nodig bij het kalven?’ vroeg Mitch, terwijl hij naast hem ging staan.


    Rand lachte. ‘Dat gaat vast nog wel eens gebeuren. Ik zal jou en je broer laten halen, dat beloof ik.’ Hij gaf Kurt, die vlak achter hen stond, een knipoog, en werd beloond met een ondeugend lachje. Rand had bijna willen vragen hoe de jongen het de afgelopen week op school had gehad, maar zag er toch maar van af omdat hij het voorval met de inkt niet wilde oprakelen. Toen hij zich omdraaide, zag hij Rachel Westin een hand geven.


    ‘Dat zou ik erg leuk vinden, meneer Westin,’ zei ze enthousiast. ‘Ik kan deze week elke avond.’


    Ik kan deze week elke avond? Rand zat niet in over de vonk van jaloezie, maar kon toch niet verhinderen dat die opvlamde. Hij was blij dat Westin afscheid nam. Hij wachtte totdat James en Molly weer naar binnen gingen, waarna hij Rachel naar de wagen vergezelde. James en Molly’s huis, een bescheiden huurhuis – zo oud als de Rockies en in de winter ongeveer net zo koud, volgens James – lag midden in de stad, slechts twee straten bij de hoofdstraat vandaan. Dankzij het warme weer liepen er heel wat mensen op straat.


    Rachel knikte een echtpaar dat voorbijliep vriendelijk toe, waarna ze zich weer naar hem omdraaide. Er lag een keurige glimlach op haar gezicht. ‘Het was erg fijn je weer te zien, Rand. Ik ben blij dat je toch nog kon komen.’


    Hij keek haar aan en wist dat het hem niet lukte zijn frustratie te verbergen. Haar stem klonk oprecht, maar ze gedroeg zich zo formeel. Omdat hij zich bewust was van de jongens in de wagen die zaten toe te kijken en te luisteren koos hij zijn woorden met zorg. Hij wist dat zijn reactie niet helemaal terecht was. ‘Dank je, Rachel. Het was ook fijn jullie weer te zien. Misschien kunnen we dit nog een keer doen. Door deze week bijvoorbeeld een keer uit eten te gaan… ik kan deze week elke avond.’


    Er verscheen een blos op haar wangen. De jongens begonnen te juichen.


    Ze keek even naar de grond, daarna weer omhoog. Verdwenen was de gemaakte glimlach. Daarvoor in de plaats was een smekende blik gekomen. ‘Ik… weet niet zeker of ik dit kan,’ fluisterde ze met opeengeklemde kaken. ‘Het spijt me.’


    Haar houding deed elk spoortje frustratie verdwijnen. Rand hoefde niet te vragen wat ze bedoelde. Dat wist hij wel, en daar voelde hij zich verantwoordelijk voor. Ze was ongelooflijk bang voor wat er tussen hen gebeurde. Hij had te snel gehandeld. Hij had haar nooit moeten kussen.


    Tegelijkertijd kregen haar woorden een nieuwe betekenis. Ze was bang voor wat er tussen hen gebeurde. Wat inhield… dat er inderdaad iets gebeurde, niet alleen bij hem, maar ook bij haar. Nieuwsgierigheid over Westin en haar relatie met hem verwarde hem, maar hij besloot dat hij op dit moment al genoeg aan zijn hoofd had.


    Langzaam stak hij zijn hand uit en pakte haar vast. Hij herinnerde zich de verschrikte-hinde-blik in haar ogen van die eerdere avond, ongeveer dezelfde blik die hij nu in haar ogen zag. ‘Ik ben een geduldige man, Rachel.’ Helemaal wanneer het met haar te maken had.


    Ze haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. Ze ontspande zichtbaar.


    ‘Dankjewel voor de kast,’ zei hij zacht. Hij zag zijn kans schoon en genoot van de blijdschap die haar ogen verlichtte.


    ‘Ik dacht dat je die wel zou kunnen gebruiken. Die kast is nog van mijn vader geweest.’


    Dat vermoedde hij al. ‘Hij is prachtig.’


    ‘Hij bewaarde er zijn medicijnen in, samen met zijn operatie-instrumenten. Ik… ik gebruikte hem eigenlijk niet, en…’ Ze gebaarde achter zich. ‘Ik heb James gevraagd of hij het erg vond als ik die aan jou zou geven. Hij vond ook dat jij haar moest hebben.’


    ‘Ik heb hem al in gebruik genomen. Ik ben er die avond voor opgebleven om alle flessen en blikken te verplaatsen. Alles past er precies in.’ Net zoals zij precies bij hem paste. ‘Dankjewel,’ zei hij nogmaals, terwijl het hem niet lukte zijn blik van haar mond af te houden. ‘En nu, wat dat eten betreft. Jij en de jongens…’ Hij keek even naar Mitch en Kurt, en kon zich niet herinneren dat ze ooit zo stil waren geweest. ‘Jullie moeten toch eten?’ Hij wachtte haar reactie niet af. ‘Het is maar een etentje, Rachel.’ Voorlopig tenminste.


    ‘Ja, mama, het is maar een etentje,’ zei Mitch achter haar.


    ‘En we moeten toch eten,’ vulde Kurt aan.


    Terwijl hij zijn best deed zijn glimlach te beteugelen, nam Rand zich voor iets heel bijzonders voor die jongens te bedenken.


    ‘Goed,’ zei ze even later, gevolgd door een ferme knik, alsof een etentje met hem iets was waarvoor ze flink wat moed moest verzamelen. ‘Wat denk je van donderdag? Dan zien we je bij miss Cla…’ Ze zweeg abrupt en keek langs hem heen. ‘Rand,’ fluisterde ze met opgetrokken wenkbrauw.


    Hij draaide zich om om haar blik te volgen en zag de vader van Paige Foster recht op hen afkomen. De groeven van zijn gezicht weerspiegelden flink wat emotie.
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    Rand zette zich schrap toen Graham Foster met gebalde vuisten op hem afliep. Hij zag Fosters lieve dochter voor zich en wist dat hij al het mogelijke voor Paige had gedaan. Toch voelde op een moment als dit al het mogelijke nog steeds niet als genoeg. Zonder zijn blik af te wenden reikte Rand naast zich en maande Rachel een paar stappen achterwaarts te zetten.


    ‘Dokter Brookston…’ Moeizaam ademend kwam Foster dichterbij.


    Rands maag draaide zich om. Hoe vaak hij een dergelijke situatie ook had meegemaakt, het werd er nooit eenvoudiger op. Helemaal niet wanneer het om kinderen ging, en om ouders die net zo over dokters dachten als bij Graham Foster het geval was. Rand wenste dat Rachel en de jongens dit niet hadden hoeven te zien. ‘Foster… het…’


    De man greep hem bij de schouders. ‘Bedankt, dokter…’ zijn stem brak… ‘dat u mijn dochter heeft gered.’ Foster omhelsde hem stevig, maar trok zich even snel weer terug.


    Het kostte Rand een minuut voordat het bericht tot hem doordrong. Zijn lichaam verwachtte namelijk nog steeds een klap. ‘Eet ze? Is ze aan de beterende hand?’


    Met bibberende kin stond Foster te glimlachen. ‘Het meisje eet onze kasten schoon leeg. Haar moeder lijkt het niet aan te kunnen slepen.’


    Rand liet zijn adem ontsnappen en voelde zijn ogen prikken. Hij greep Fosters onderarm en kneep daar stevig in, terwijl er een huivering van opluchting en dankbaarheid door hem heen trok. Samen met een fluistering van een diepgaande verstilling. Dank U, Heer… dat U haar beter heeft gemaakt.


    Foster nam zijn hoed af en knikte Rachels kant op. ‘Paige werd gistermiddag wakker en vroeg haar moeder om een paar broodjes en wat jus. We wisten toen niet goed wat we daarvan moesten denken, maar ze heeft dat opgegeten en is vervolgens niet meer gestopt. Met het uur wordt ze beter. Vanochtend is ze zelfs even uit bed geweest en heeft ze een tijdje bij ons aan tafel gezeten.’


    Rachel glom van blijdschap. ‘We zijn heel blij met dit nieuws, meneer Foster. Doet u Paige en de verdere familie onze hartelijke groeten.’


    ‘Dank u, mevrouw. Dat zal ik doen.’ Foster keek even weg. Hij trok een ernstig gezicht. ‘Dokter Brookston… zoals u weet, had ik niet veel vertrouwen in dokters en in wat ze zeggen. Ik geloof dat ik dat van meet af aan duidelijk heb gemaakt.’


    Rand liet zijn grijns het antwoord geven.


    ‘Ik wil u graag laten weten dat ik… u heel dankbaar ben, dokter, dat u mijn dochter beter heeft gemaakt.’


    Rand glimlachte. ‘Ik heb uw dochter niet beter gemaakt, Foster. Dat heeft God gedaan. Ik heb alleen een beetje geholpen. En het was een eer om samen met Hem te mogen werken.’


    Foster stond hem een tijd aan te kijken, maar knikte toen. ‘Mel Lester, die malle oude snuiter… Hij vraagt me al twee jaar of ik mijn beste varken niet aan hem wil verkopen. Maar daar voelde ik niets voor.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Tot nu toe.’


    Rand zag de envelop wel, maar nam die niet aan.


    ‘Ik heb gehoord dat u op zoek bent naar een pand hier in de stad, dokter. Een pand waar u een echte kliniek van kunt maken. Waar u patiënten kunt opnemen om ze te verzorgen.’


    Rand keek hem aan.


    De man glimlachte. ‘Harold Welch is nog erger dan een oude kletskous wanneer het op praatjes aankomt. Hij vertelde me over dat gebouw van hem naast de winkel van Mullins. Zei dat u bij hem was geweest om het aan u te verkopen, maar dat een nieuwkomer het voor een flink bedrag heeft weggekaapt.’


    Rand merkte dat Rachel haar aandacht naar hem verplaatste en vroeg zich af wat ze dacht.


    Foster keek even naar de grond. ‘Wat ik u geef, is niet voldoende om een kliniek van te kopen. Maar het is wel een stapje dichterbij.’ Er stond oprechtheid op zijn gezicht te lezen. ‘Neem het alstublieft aan… als dank voor wat u voor mij en mijn gezin heeft gedaan.’


    Rand nam de envelop uiteindelijk aan, maar had het gevoel de inhoud, ongeacht wat erin zat, niet waard te zijn. Hij schraapte zijn keel. ‘Dank u, meneer Foster. Ik waardeer dit meer dan u denkt. En ik beloof u plechtig dat ik het voor de nieuwe kliniek zal gebruiken.’


    Toen hij na Fosters vertrek naar de envelop in zijn hand bleef staren, voelde Rand een hand op zijn mouw. Hij draaide zich om. Nog nooit eerder had hij zoveel liefdevolle trots in iemands ogen zien staan als nu in die van Rachel.


    ‘Je betekent zo veel voor het leven van de mensen, Rand. Hier in deze stad.’


    Hij bedekte haar hand en dacht weer terug aan hoe het voelde om tijdens Bens operatie samen met haar te werken. ‘Dat zou ook voor jou kunnen gelden, Rachel.’ Nog voordat hij de frons op haar voorhoofd zag verschijnen, kon hij zichzelf wel een schop verkopen. Hij vertrok zijn gezicht. ‘Wat ik daarmee bedoel, is dat jij op dezelfde manier iets zou kunnen betekenen. Wat de heelkunde betreft. Je betekent daarin al zo veel, Rachel. En het is duidelijk dat je heel erg geniet van…’


    Ze stak haar hand op, met een verrassend vriendelijk gezicht waarop elk spoor van boosheid ontbrak. ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei ze zacht. ‘Echt. En ik vind het fijn dat je daar zo over denkt, maar… ik heb mijn eigen verantwoordelijkheden. Ik heb een boerderij en de jongens om aan te denken.’ Het klonk bijna alsof ze zichzelf probeerde te overtuigen. ‘En ik heb plannen.’ Ze tilde haar kin op. In haar stem klonk een geringe mate van afweer – of was het bescherming – door. ‘Meneer Westin en ik hebben deze week een afspraak om een zakelijke onderneming te bespreken.’


    De klank van deze woorden stond Rand absoluut niet aan. ‘Een zakelijke onderneming?’


    Ze knikte.


    ‘Wat voor onderneming heeft Westin voorgesteld?’


    Ze keek hem goedig aan, zoals ze waarschijnlijk ook vaak bij Kurt deed. ‘Hij gaf mij het advies om een nieuw veeras te kopen. Uit Schotland.’


    Zijn eerste reactie was een glimlach. In tweede instantie wilde hij echter Westin opsporen en hem om een verklaring vragen. In plaats daarvan probeerde hij nadenkend te kijken. ‘Vee uit Schotland?’


    Ze knikte weer, maar kneep haar ogen samen alsof ze twijfelde aan de oprechtheid van zijn vraag. ‘Hij zei dat die gefokt zijn voor de hooglanden, voor bittere winters. Zij zullen de kou veel beter kunnen doorstaan dan de kudde die ik nu heb.’ Ze maakte een nijdig geluidje. ‘Nog zo’n winter als de afgelopen twee keer kan ik niet meer hebben. Dan heb ik geen vee en geen boerderij meer over.’


    Rand dacht even na. Hij had geen inzicht in Rachels persoonlijke financiën, maar Timber Ridge was maar een klein stadje, en net zoals nieuwtjes over hem de ronde deden, zo ging dat ook met nieuws over haar. Afgezien van enkele voorzichtige opmerkingen van Charlie Daggett had hij geruchten gehoord dat haar boerderij mogelijk in de problemen zat. Hij kon nauwelijks geloven dat ze de rest van haar leven met vee wilde blijven werken. Dat paste niet bij de vrouw die hij kende.


    ‘Dit nieuwe ras,’ zei hij, behoedzaam formulerend. ‘Gaat dat etentje met Westin daar soms over?’


    Ze glimlachte op een manier die maakte dat hij haar tegen alles en iedereen, tegen alle mogelijke kwaad, wilde beschermen.


    ‘Ja, daar gaat ons etentje komende week over. En het etentje daarvoor…’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Dat was puur toeval. De jongens en ik besloten naar miss Clara te gaan. Meneer Westin arriveerde tegelijk met ons en nodigde ons uit bij hem aan tafel te komen.’ Ze haalde haar schouders licht op. ‘Dat is alles.’


    Ondanks een mate van opluchting had hij nog steeds honderden vragen die hij zou willen stellen. Maar hij vond dat hij daar niet het recht toe had – in de eerste plaats omdat het niet zijn zaak was en in de tweede plaats omdat hij er vrij zeker van was dat Rachel die vragen zou uitleggen als insinuaties dat ze niet in staat was haar eigen beslissingen te nemen. En het laatste wat hij wilde, was deze vrouw van hem vervreemden.


    Zelfs zonder pogingen daartoe leek hem dat gemakkelijk af te gaan.


    Rand verplaatste de stethoscoop op Bens borstkas. ‘Mag ik even naar je buik kijken?’


    ‘Dat hoeft u niet te vragen, dokter. Alles wat ik heb, heeft u al gezien. Meer dan eens.’ Hoewel Bens gezicht geen spoor van humor bevatte, klonk die wel in zijn stem door.


    Meer uiterlijk dan innerlijk glimlachend tilde Rand Bens bloes omhoog. Lyda was na het middageten naar de stad gegaan om te kijken hoe de zaken bij de winkel ervoor stonden en hij was blij dat ze er even op uit was gegaan. Ze week nauwelijks van haar mans zijde en de spanning van de afgelopen weken begon zichtbaar te worden.


    Twee dagen geleden, met Rachels hulp, had hij de rest van het vocht bij Bens longen verwijderd. De behandeling was deze keer zonder complicaties verlopen en Rachel had lang niet zo nerveus gekeken als de eerste keer. Omdat hij zijn patiënten in de stad moest bezoeken, was hij een tijdje weggeweest. Daarom was zij ’s middags bij Ben gebleven. Er waren twee hotelgasten naar de kliniek gekomen, de ene had een hoofdpijnpoeder nodig, de andere een middeltje voor een maag die van streek was. In zijn afwezigheid had Rachel beide gasten geholpen. En als haar verslag over de gebeurtenissen als bewijs mocht dienen, dan had ze er volop van genoten.


    Zachtjes duwde hij op Bens buik en lette op het minste of geringste teken van ongemak.


    Ben vertrok zijn gezicht.


    ‘Doet het daar pijn?’ vroeg Rand.


    ‘Nee, uw handen zijn koud.’


    Rand schudde zijn hoofd. ‘Lyda heeft gelijk – je bent inderdaad een oude mopperkont.’


    Ben lachte zacht. ‘Ik zal u ook missen, dokter.’ Zijn glimlach trok weg. ‘Als we in het hiernamaals tenminste mogen missen.’


    De naakte waarheid van Bens uitspraak zorgde ervoor dat Rand een verstikkend gevoel kreeg. Hij dacht terug aan de waarschuwing die een begeleider hem jaren geleden had gegeven, over het krijgen van een te nauwe band met zijn patiënten. ‘Ik zal jou ook missen, Ben.’ Rand wachtte even met praten totdat hij zijn stem weer onder controle had. ‘Je bent een goed mens. Een van de besten die ik ooit heb gekend.’


    Bens onderlip begon te trillen. ‘Nou… dat is aardig van u, dokter.’ Hij snifte. ‘Maar dat bewijst alleen maar dat u er niet veel uitkomt.’


    Ze begonnen allebei te lachen. Rand ging zitten op de stoel naast het bed. De tijd vergleed, stil en ongehinderd. Rand was deze momenten met Ben gaan waarderen. Samen zitten en praten, of soms alleen maar samen zitten. Soms, in de loop van de afgelopen dagen, waren zijn gebeden voor Ben anders gaan klinken. Hij merkte dat hij God vroeg om Ben en Lyda rust en troost te geven op de onbekende wendingen in de weg voor hen. Niet dat hij niet langer om genezing bad. Dat deed hij wel. Maar het leek erop dat genezing – aan deze kant van de eeuwigheid in ieder geval – geen deel uitmaakte van het plan van de grote Geneesheer.


    Toch kon Rand de arts in hem niet negeren. Hij voelde zich verplicht al het mogelijke voor zijn patiënt te doen. ‘Over een dag of drie, vier, Ben, misschien sneller als je weer op krachten bent, kunnen Rachel en ik de behandeling nogmaals uitvoeren en het vocht bij je longen weghalen.’


    Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik ben erg dankbaar voor wat u heeft gedaan, maar ik ga het niet nog een keer doen. Dat heb ik u toch al verteld?’


    Rand had deze reactie wel verwacht. ‘Ja, dat heb je. Ik hoopte alleen dat je van gedachten zou zijn veranderd. We weten dat deze behandeling bij je werkt, dat het je verlichting geeft, en dat het je daadwerkelijk meer tijd geeft. Ik weet dat Lyda het graag zou willen.’


    Het uitblijven van Bens antwoord klonk oorverdovend.


    Rand leunde voorover en liet zijn stem verder dalen. ‘Ik begrijp je beslissing, Ben, en ik zou je nooit adviseren iets tegen je wil te doen. Maar als jouw arts voel ik me verplicht je van elke beschikbare mogelijkheid op de hoogte te stellen.’


    Ben keek naar de bergen, net als Rand, die bad om wijsheid en onderscheidingsvermogen. Voor hen beiden.


    Uiteindelijk draaide Ben zich om. ‘Tijd is iets waar ik de afgelopen dagen veel van heb gehad, dokter. Tijd om te denken, tijd om het leven te bekijken. En ik denk dat God uiteindelijk beslist, wat we ook doen.’


    Rand wachtte, niet zeker wetend wat hij bedoelde.


    Ben ging iets anders liggen. ‘Volgens mij houdt God ons hier totdat we klaar zijn met datgene waartoe we hier zijn. Daarna haalt hij ons thuis.’ Er lag een vredige blik op Bens gezicht, ook al werden zijn ogen vochtig. ‘En aangezien de Almachtige me nog niet heeft teleurgesteld, denk ik dat ik daarin gelijk heb.’


    Me nog niet heeft teleurgesteld… Rand boog zijn hoofd, vol verwondering dat Ben dat kon zeggen, zelfs nadat hij zijn kinderen had verloren. Maar hij had er nog steeds moeite mee. De dokter in hem vond het moeilijk om Bens beslissing om niet elke mogelijke medische ingreep uit te buiten te accepteren. Een krakend geluid deed hem opkijken.


    Rand zag Lyda in de deuropening staan, net buiten Bens gezichtsveld. Haar wangen bevatten sporen van tranen, maar er stond zoveel liefde in haar ogen te lezen dat zijn lijf er pijn van deed. Een pijn die maakte dat Bens keuze des te moeilijker te aanvaarden was.
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    ‘Bent u nou nog niet klaar?’ Kurt leunde zuchtend tegen het voeteneinde van het bed.


    ‘Een minuutje nog. Nog even geduld alsjeblieft.’ Rachel dwong een onwillige krul op haar plek en zette die met een zilveren kam vast. Ze had haar werk snel afgehandeld en de paarden al voor de wagen gespannen en voor het huis klaargezet. Dat wilde ze gedaan hebben voordat ze zich ging omkleden. Ze deed een stap naar achteren en bestudeerde haar spiegelbeeld, waarbij ze zich afvroeg waar die levendige jonge vrouw was gebleven die haar vroeger had aangestaard.


    Ze fronste haar voorhoofd vanwege de donkere vlek aan de onderkant van haar rok, zoals in al haar rokken. Hoe vaak ze die ook borstelde of waste, de overblijfselen van viezigheid en modder bleven erin zitten. Dat hoorde bij het leven in deze ruige streek, dat wist ze. Toch waren er momenten waarop ze verlangde naar geplaveide wegen en waterleidingen binnenshuis, en naar een zoom die niet bedekt was met tien centimeter vuil.


    Ze zag de vrouwen in het hotel voor zich, verfijnd en elegant, met hun haar modieus gekapt en hun jurken afgezet met kostbaar kant, en – ze gniffelde – nergens een spoortje mest te bekennen.


    ‘Denkt u dat miss Clara straks nog wel broodjes heeft als we te laat komen?’


    Terwijl ze haar sjaal pakte, glimlachte ze om Mitch’ vraag. Zijn stem klonk minder klagerig dan die van Kurt, maar beide jongens brachten dezelfde boodschap over. Ze konden niet wachten om te vertrekken. Dat gold ook voor haar. Voor een groot deel in ieder geval.


    Rand had gezegd dat het maar een etentje was. Maar het voelde als veel meer.


    Met de jongens achter haar in de wagenbak leidde Rachel paard en wagen de berg af naar de stad. Haar tanden klapperden op elkaar toen de wielen hotsend en botsend door de diepe wintersporen rolden. Het beurtelings dooien en vriezen had diepe groeven in de weg achtergelaten. Ze hield een oog op de rotsblokken hoog boven hen terwijl ze over de nauwe pas reed. Tijdens de voorjaarsdooi raakten er zo nu en dan stenen los die vervolgens naar beneden rolden.


    Thomas hield het pad altijd schoon van stukken steen. Ze wist dat Charlie Daggett hetzelfde zou doen als ze hem dat zou vragen. Maar dat wilde ze niet omdat hij al zo hard werkte en ze hem maar zo weinig kon betalen. De aanvullende fondsen van de bank hadden ervoor gezorgd dat ze zijn loon tot op heden kon betalen, maar ze wist niet hoeveel langer dat nog vol te houden was.


    Maar als meneer Westin tijdens dat etentje gelijk had gehad, dan zou dat nieuwe veeras het antwoord op haar problemen kunnen zijn. En op haar gebeden.


    Ze leidde de wagen de stad in en voelde opnieuw trots bij de herinnering aan Rands gesprek met Graham Foster. Wat een wonder dat Paige was hersteld, en nog meer dat Rand – ze glimlachte bij zichzelf – zelf niet met de eer was gaan strijken. Haar ondeugende gedachten bezorgden haar bijna een slecht gevoel, maar de Rand die zij de afgelopen weken had leren kennen, was niet de man die ze de afgelopen twee jaar op afstand had gehouden.


    Toch deed hij nog steeds malle uitspraken. Zoals die keer toen hij haar vertelde dat zij ook iets kon betekenen. Ze had geweten wat hij bedoelde, maar de opmerking had haar toch een steek bezorgd. En deed dat nog steeds.


    Ze sloeg af naar miss Clara’s restaurant en liet de paarden met een felle ruk aan de teugels voor het pand halt houden. Ze was vastbesloten om de boerderij tot een succes te maken en geloofde dat ze er nu dichter bij was dan ooit. Als ze onderweg niet alles kwijtraakte.


    Ze trok aan de rem en wilde naar beneden klimmen.


    ‘Wacht even, mevrouw. Niet zo snel.’


    Toen ze opkeek, zag ze Rand het restaurant uitkomen, gevolgd door Elijah Birch die een afgedekt bord in zijn hand hield. De ogen van de jongeman bevatten een twinkelende blik.


    ‘Mevrouw Boyd,’ zei Elijah, terwijl hij allervriendelijkst knikte, precies zoals zijn vader, Josiah, zou hebben gedaan. ‘Hoe maakt u het vanavond, mevrouw?’


    ‘Heel goed, Elijah. Dankjewel.’ Ze wierp een steelse blik op Rand en zag dat Elijah dat ook deed. Rand Brookston was iets van plan, en Elijah was zijn willige handlanger. ‘Help je miss Clara vanavond in het restaurant?’


    Grijnzend knikte de jongen. Zijn groene ogen vormden een opvallend contrast met zijn lichtbruine huidskleur. ‘Ja, mevrouw, dat klopt. We verplaatsen het restaurant naar buiten zodra het weer er goed genoeg voor is.’ Hij gaf Rand het bord aan.


    ‘Daar verheug ik me op. Doe je ouders mijn hartelijke groeten.’


    ‘Dat zal ik doen, mevrouw.’ Elijah keek Rand opnieuw aan. ‘U allen een fijne avond gewenst.’


    Rachel meende Elijah te horen grinniken toen hij weer naar binnen liep. Ze begon naar beneden te klimmen, maar Rand stak zijn hand op.


    ‘Ik zou graag willen dat je op de wagen blijft zitten.’


    Op de wagen blijft zitten? Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht we uit eten zouden gaan.’


    ‘Dat gaan we ook.’ Rand knipoogde en lachte geheimzinnig. ‘We beginnen nu met het voorgerecht en werken dan naar het hoofdgerecht toe.’ Hij gaf het bord aan Kurt, die zijn neus optrok.


    ‘Wat gaan we doen?’


    Terwijl Rachel beluisterde hoe Mitch een en ander aan zijn broertje uitlegde, verraste het haar dat Rand naast haar kwam zitten. Ze maakte op het bankje plaats voor hem, waarbij het haar opviel dat hij er goed uitzag, met een keurig geperst pak, en lekker rook – ze ademde diep in. Mmmm… piment en kruiden. Dat wilde ze elke dag wel als voorgerecht.


    Hij gebaarde naar de teugels in haar handen. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik die overneem?’


    ‘Heb jij er bezwaar tegen om me eerst te vertellen waar we naartoe gaan?’


    Hij kneep zijn ogen samen alsof hij serieus over haar vraag nadacht, terwijl hij zijn hand naar de teugels toe bewoog. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik dat niet doe?’


    Ze hield de teugels net buiten zijn bereik, vastbesloten haar ogen niet te laten sprankelen, maar gezien de twinkeling in zijn ogen faalde ze daar jammerlijk in. Ze zou hebben durven zweren dat ze bij miss Clara zouden gaan eten, maar nu was ze daar niet meer zo zeker van.


    ‘Broodjes!’ Mitch leunde over het bankje naar voren en stak het bord tussen hen tweeën door naar voren. ‘Miss Clara heeft broodjes voor ons gemaakt. En ze zijn nog warm.’


    ‘En er zit boter op.’ Kurt drong ook naar voren en legde een arm over Rands schouder. ‘Mogen we er al eentje, dokter Brookston? Omdat we die vooraf moeten eten?’


    Rand keek vragend opzij.


    Rachel zag de drie jongensachtige gezichten naast haar en grinnikte. ‘Alleen als ik er ook een mag!’ Ze griste een broodje van het bord en gaf Rand de teugels aan terwijl ze hem op speelse wijze waarschuwend aankeek. Wat hij voor deze avond ook in gedachten had, ze had een sterk vermoeden dat het niet ‘alleen maar een etentje’ was.


    Ze was er zeker van dat ze Rands verrassing had uitgedokterd – totdat hij langs zijn kliniek reed en voorbij de straat waar James en Molly woonden. Toen hij het span de weg op leidde de stad uit nam haar bezorgdheid flink toe. Ze probeerde terloops te klinken. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Met zijn blik op de weg voor zich glimlachte Rand. ‘Hou je niet van verrassingen?’


    ‘Natuurlijk hou ik van verrassingen. Zolang ik van tevoren weet wat er gaat gebeuren.’


    Hij grijnsde. ‘Het enige probleem is… dat het dan geen verrassingen meer zijn.’


    De wagen hotste en botste over de weg, wat maakte dat ze zich aan de zijkant van de zitting vasthield. Ze keek even naar haar eenvoudige lijfje en rok, en daarna naar de donkere vlekken onder aan de zoom. Ze zag er netjes genoeg uit voor miss Clara’s restaurant, dat gold ook voor de jongens, maar… ‘Rand…’


    Hij keek haar kant op, met jongensachtig enthousiasme in zijn trekken.


    Ze aarzelde, omdat ze zijn gevoelens niet wilde kwetsen, en al helemaal niet als hij hen wilde meenemen naar de plek waar ze bang voor was. De uitgave alleen al gaf haar een ongemakkelijk gevoel, maar daar kwam hun ongeschikte uiterlijk nog eens bij. ‘De jongens en ik…’ Ze leunde iets opzij omdat ze niet wilde dat Mitch en Kurt dit konden horen. ‘We zijn niet gekleed op het hotelrestaurant.’


    ‘Dat komt goed uit,’ zei hij meteen. ‘Want daar gaan we niet eten.’


    ‘O… nou… fijn.’ Ze leunde weer naar achteren, maar had het gevoel zich aanmatigend en ijdel te hebben opgesteld.


    ‘Maar voor alle duidelijkheid…’ Zijn blik gleed van haar ogen naar haar mond en nam vervolgens de rest van haar op. ‘Wat je ook draagt, Rachel, je zult altijd de mooiste vrouw in de kamer zijn.’ Met een tevreden blik keek hij weer naar voren.


    Omdat ze niet wist hoe ze hierop moest reageren, deed ze geen enkele poging daartoe. Hoe deed hij dat toch? Hoe was het mogelijk dat hij haar op die manier aankeek, alsof hij gedachten koesterde die hij niet behoorde te koesteren, zonder dat zij zich er ongemakkelijk onder voelde? Ze had geen idee. Maar een ding was zeker – ze had absoluut geen sjaal nodig. Terwijl ze zichzelf steels koelte toewuifde, liet ze die van haar schouders glijden.


    Achter hen zaten de jongens te praten, maar vanwege het geluid van de wielen hoorde ze slechts flarden van hun gesprek – iets over hoe ver ze konden springen, en van hoe hoog. Ze hoorde aan Kurts stem dat hij probeerde Mitch’ schatting te overtroeven, hoe ver of hoog die ook was geweest. Zou deze wedijver altijd tussen hen blijven bestaan?


    ‘Hoe ging het etentje eerder deze week?’


    Omdat ze meteen wist waar hij op doelde, keek ze hem van opzij aan. De vraag verraste haar, evenals zijn poging om terloops te klinken. ‘Heel goed. We hebben bij miss Clara varkenskarbonaadjes en nieuwe aardappelen gegeten. Ik heb overwogen ook nog taart als dessert te bestellen, maar heb daar toch maar van afgezien.’


    Met een overdreven zucht staarde ze uit over de velden en genoot in gedachten van de droge blik die hij haar ongetwijfeld toewierp. Na een tijdje grinnikte ze. ‘Mijn afspraak met meneer Westin ging erg goed. Hij heeft al een telegram namens mij verzonden met het verzoek om informatie en de prijs van het vee. Hij zei dat we volgende week mogelijk iets zouden horen.’


    In de stilte die volgde, ontdekte ze dat ze eigenlijk graag zijn mening had willen horen – alleen niet graag genoeg om ernaar te vragen. Helemaal omdat ze al een vermoeden had wat hij zou aanraden.


    Aan weerszijden van de weg had het landschap nog steeds een winters uiterlijk. Ook de omringende bergen waren nog steeds bedekt met sneeuw. De lucht daarboven was strakblauw. Ze leunde ver genoeg naar achteren om Rand ongemerkt te kunnen bekijken. ‘Jammer dat het pand naast de winkel niet gelukt is. Het was heel geschikt geweest als kliniek.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik denk dat de zaak zo gelopen is als die had moeten lopen.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Als Westin dat pand niet had gekocht, dan had Ben niet voor Lyda’s toekomst kunnen zorgen zoals hij voornemens was. Ben en ik hebben gisteren een tijd zitten praten terwijl Lyda naar de stad was. Hij en Westin zijn plannen aan het maken om de winkel uit te breiden. Westin heeft al goede vorderingen gemaakt. Ben je er onlangs nog geweest?’


    ‘Niet sinds vorige week.’


    ‘Ze hebben al deuren naar het andere pand gemaakt en zijn bezig planken aan te brengen. Volgens Ben breiden ze hun voorraad uit zodat ze bijna twee keer zoveel spullen krijgen als nu.’


    Dit was een bitterzoet bericht. ‘Lyda heeft Ben jaren achter de broek gezeten om dat te doen, maar ze hadden er geen ruimte voor.’ En geen geld, wist ze. In stilte reden ze verder totdat ze in de verte het hotel zag opdoemen. ‘Ik dacht dat we niet naar het hotel zouden gaan.’


    Hij glimlachte. ‘Vertrouw je me niet?’


    Ze negeerde zijn quasigekwetste blik en keek hem strak in de ogen, waarmee ze aangaf dat ze die vraag liever niet wilde beantwoorden.


    ‘Ik heb niet gezegd dat we daar niet naartoe zouden gaan. Wat ik heb gezegd, is dat we niet in het hotelrestaurant zullen gaan eten.’ Hij hield zijn aandacht op de weg gericht. ‘Je houdt geloof ik echt niet van verrassingen, hè?’


    Omdat ze een spoor van teleurstelling in zijn stem bespeurde, zuchtte ze. ‘Als je dat zo zegt, lijkt het alsof ik nergens van weet te genieten – wat ik heus wel kan.’ Ze plukte een grassprietje van haar rok. ‘Ik vind het alleen fijn om te weten wat er gaat gebeuren, zodat ik me kan voorbereiden.’


    Hij keek haar kant op en lachte gul. ‘Ik geniet van uw gezelschap, mevrouw Boyd. Bijzonder veel.’ Hij keek op naar de bergen en het duurde even voordat hij iets zei. ‘Ik had gehoopt dat we Ben morgen naar huis zouden kunnen brengen, maar hij hoest nogal, en ik durf het risico niet te nemen. Nadat ik dat met hem en Lyda had besproken, waren zij het met me eens. De rust en het voedsel in het hotel doen hun beiden goed. En de bouwwerkzaamheden in de winkel op dit moment – het zaagsel en het lawaai – zouden Ben niet de rust geven die hij nodig heeft.’


    Daar was ze het mee eens en ze was blij dat Ben en Lyda er ook zo over dachten. ‘Denk je dat de hoest met zijn hart te maken heeft?’


    ‘Waarschijnlijk met het vocht bij zijn longen.’


    ‘Denk je dat het vocht zich al zo snel weer ophoopt?’


    ‘Daar ben ik zeker van, net zoals dat eerder het geval was.’


    Ze keek naar hem op. ‘Maar je kunt de behandeling nog een keer verrichten. Toch?’


    ‘Nadat hij weer voldoende op krachten is gekomen – als we Ben zover kunnen krijgen dat hij dat wil.’


    De manier waarop hij dat zei, gaf aan dat hij al had geprobeerd Ben te overtuigen, maar daar niet in was geslaagd.


    De wagen helde sterk opzij toen die in een diepe voor terechtkwam. Rachel greep de zitting vast. Rand stak zijn arm uit om haar vast te houden. Hij keek even achterom. ‘Gaat het goed daar achterin, jongens?’


    Er klonk vrolijk jongensgelach. ‘Dat mag u nog een keer doen, dokter Brookston! Dat was leuk!’


    Lachend keek Rand haar aan. ‘Je hebt een stelletje boeven daar achterin.’


    ‘Of ik dat niet weet.’ Ze liet haar ogen rollen en besefte dat hij de helft niet wist. Niet wat Kurt betrof in ieder geval. Omdat Rands nabijheid haar absoluut niet hinderde, vond ze het jammer dat hij weer op zijn deel van het bankje ging zitten.


    Ze wierp een blik op de jongens en dacht terug aan de inkt-op-miss-Staffords-bureaula-streek. Ze had opnieuw een verontschuldigende brief aan miss Stafford geschreven, net als Kurt, en die beide persoonlijk bezorgd. Maar miss Staffords reactie was deze keer bijzonder koeltjes, bijna op het onfatsoenlijke af. Wanneer Rachel zichzelf echter in de jonge onderwijzeres verplaatste, kon ze haar dat moeilijk kwalijk nemen. Als straf had Rachel Kurt opgedragen een maand lang extra werk in de schuur te doen, maar ze had het gevoel dat ze daarmee het probleem niet echt aanpakte. Maar wat was het probleem? Alleen God wist dat, en ze bad voortdurend of Hij haar inzicht wilde geven.


    Hoe dichter ze bij het hotel kwamen, hoe achterdochtiger Rachel zich begon te voelen.


    Drie grote rijtuigen, waarvan twee een overkapping hadden en die alle drie veel mooier waren dan boerenwagens, stonden voor de hotelingang. Rand bracht de wagen naast de rijtuigen tot stilstand en een jongen, niet veel ouder dan Kurt en gekleed in een helderwitte bloes en zwarte broek, rende hen tegemoet.


    ‘Goedenavond, signore Brookston.’ Met de teugels van de leidende merrie in de hand maakte de jongen een halve buiging naar Rachel.


    Op de grond stopte Rand de jongen een munt toe. ‘Dankjewel, Gino.’


    Mitch en Kurt schoten van de wagen en stonden met wijd open ogen naar het hotel te kijken.


    ‘Gaan we hier eten?’ vroeg Kurt niet al te zacht.


    Rachel legde een vinger tegen haar lippen en keek even naar Rand, die nog met de Italiaanse jongen stond te praten. ‘Ik weet het niet precies. Maar zouden jullie je alsjeblieft netjes willen gedragen? Kan ik daar van op aan?’


    Ze stemden beiden in, terwijl hun mond openhing van verbazing.


    Vanaf dit punt was het uitzicht overweldigend. De Rocky Mountains in hun pracht en praal en hoogte waren adembenemend. Ze kon zich goed voorstellen hoe die er bij zonsondergang, omhuld door een rode lucht, uit zouden zien.


    Rand ging achter haar staan en raakte licht haar rug aan. ‘Zullen we naar binnen gaan?’


    Terwijl hij haar bij de elleboog vasthield, leidde hij de weg.
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    ‘Goedenavond, dokter Brookston.’ Met een statige buiging begroette een knappe Italiaanse man hen op de veranda en hield de rijkversierde deuren open. ‘Me­vrouw Boyd, wat fijn dat u en uw zonen bent gekomen. Ik hoop dat u heel erg van uw avond hier geniet, mevrouw.’


    Als ze zich niet vergiste, zag Rachel een geamuseerde blik in de man zijn ogen toen hij Rand even aankeek. En hoe kende hij haar naam? Ze kon zich niet herinneren hem eerder gezien te hebben. ‘Dank u wel, meneer.’ Glim­lachend maakte ze een kleine reverence. ‘Dat zal vast lukken.’


    Ze duwde Mitch en Kurt voor zich uit omdat ze hen in de gaten wilde houden. Vanwege het etensuur krioelde het in de lobby van de gasten. Rachels herinnering aan hun elegantie werd bevestigd door de met parels afgezette zijden jurken, die werden geaccentueerd door de glinstering van colliers en armbanden die het lamplicht reflecteerden. Overal waar ze keek, zag ze bloemen. Brandon Tolliver moest er honderden van hebben laten komen uit de kassen in Denver. Dat moest hem heel wat hebben gekost. Toen begon haar iets te dagen.


    Het komende weekend zou het hotel officieel worden geopend. Door alle drukte de afgelopen dagen was ze dat vergeten.


    Rand verscheen naast haar. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar we ontvluchten al deze drukte.’


    ‘Heel graag,’ fluisterde ze en gebaarde de jongens haar te volgen. Ze was zeer tevreden over hun gedrag. Tot nu toe, in ieder geval.


    Opnieuw verbaasde Rand haar door langs de gezondheidssuite te lopen. Ze trok hem aan zijn mouw en vertraagde haar pas. ‘Denk je dat we even bij Ben en Lyda kunnen kijken? De jongens willen vast graag gedag zeggen en ik wil ze graag laten zien waar je Bens operatie hebt gedaan.’


    Hij wierp een blik de gang in en ging toen iets dichter bij haar staan. ‘Ik beloof je dat we beide vanavond zullen doen. Maar op dit moment hebben we een reservering na te komen.’


    Ze keek even naar de jongens, daarna nogmaals naar de gezondheidssuite, een beetje teleurgesteld dat Rand niet gevoelig was voor haar vraag. Aan de andere kant, ze kreeg de indruk dat hij heel wat werk had verricht om deze avond te organiseren.


    ‘Zullen we?’ vroeg hij zacht, terwijl hij haar zijn arm aanbood.


    Ze legde haar hand in de kromming van zijn elleboog en ze liepen verder de gang in. De jongens liepen hun ogen uit te kijken en te fluisteren.


    Toen ze de hoek omkwamen, zagen ze een jonge vrouw aan het einde van de gang staan die rechtop ging staan toen ze hen herkende. Rachel herinnerde zich haar. Het was Brandon Tollivers assistente.


    ‘Dokter Brookston, wat fijn dat u er bent.’ Er blonk een warm welkom op miss Valente’s gezicht. ‘Mevrouw Boyd, hoe maakt u het vanavond?’


    ‘Heel goed, dank u,’ antwoordde Rachel, waarna ze snel miss Valente en de jongens aan elkaar voorstelde. Rachel kon zich niet herinneren ooit beleefder personeel te hebben meegemaakt, wat haar verbaasde omdat Brandon Tolliver vaak zo veeleisend en slechtgehumeurd was. Rand had haar verteld dat meneer Tolliver in het geheel niet blij was met Ben en Lyda’s langere verblijf in het hotel, maar kennelijk was Rand erin geslaagd een regeling met hem te treffen.


    Miss Valente’s glimlach bevatte een soortgelijke twinkeling als die van de portier. ‘Alles is overeenkomstig uw verzoek voorbereid, dokter Brookston. Mocht u nog iets anders wensen…’ ze richtte die woorden tot iedereen… ‘dan hoeft u maar te vragen.’


    ‘Dank u, miss Valente.’ Rand pakte even haar hand vast. ‘Voor alles.’


    ‘Het stelt niets voor, dokter, vergeleken met alles wat u voor ons heeft gedaan.’ Miss Valente’s voetstappen waren op het dikke tapijt nauwelijks te horen.


    Rand gaf de jongens een knipoog. ‘Zijn jullie zover?’


    Toen ze tegelijk knikten, deed hij de deur open.


    Heel even kon Rachel alleen maar staren. Ze hoorde iemand naar adem snakken, maar besefte al snel dat zij dat had gedaan. Ze liep de privé-eetkamer binnen. Haar aandacht werd getrokken door het geweldige uitzicht vanuit de grote ramen: het vergezicht dat ze zo-even had bewonderd. Alleen straalde de zonsondergang nu met rode en gouden tinten over de witte bergtoppen. Haar blik ging naar de tafel die was gedekt met porselein en kristal en met hoge flakkerende kaarsen, en waar Ben en Lyda al zaten te wachten.


    Ben keek om de kandelaar heen en wuifde. Lyda gniffelde en haalde haar schouders op alsof ze de spanning van dit moment niet binnen kon houden. Rachel kon dat helemaal begrijpen.


    Ze hoorde Rand naast zich fluisteren. Toen ze zich omdraaide, zag ze hem op z’n knieën zitten, op ooghoogte van Mitch en Kurt. De jongens hingen aan zijn lippen. Ze kon niet horen wat hij zei, maar haar zonen drukten hem de hand alsof ze een afspraak wilden bezegelen. Ze liepen naar de tafel en zagen er op dit moment eerder uit als jongemannen dan als jongetjes. Ze om­helsden hun oom Ben en tante Lyda en namen daarna plaats.


    Terwijl de emotie haar naar de keel vloog, probeerde Rachel alle details van dit moment in haar geheugen te prenten, omdat ze die weer tevoorschijn wilde kunnen halen om opnieuw te beleven. Ze was vergeten hoe het voelde om gekoesterd te worden, om met zoveel overleg en zorg omringd te worden. Met Thomas waren er ook dit soort momenten geweest, maar hij was al zo lang weg dat het leek…


    En tot voor kort, tot Rand – haar keel deed er pijn van – had ze zichzelf niet toegestaan om zich voor te stellen hoe het zou zijn opnieuw een dergelijke liefde in haar leven te hebben.


    ‘Mag ik u naar uw stoel begeleiden, mevrouw?’


    Terwijl ze haar tranen terugdrong, knipperde ze. Rands aandacht was hartverwarmend. Hij bracht haar naar haar stoel en draalde even terwijl hij zacht haar schouder beroerde voordat hijzelf plaatsnam.


    Meteen verschenen er serveersters met prachtige kristallen kommen vol gekoeld fruit – stukjes appel, sinaasappel en peren – bedekt met een pittige saus die naar de zomer en naar warmere streken smaakte. Daarna kwam een hoofdgerecht dat Rachel niet herkende, maar dat volgens Francesca, de vrouw die hen bediende, de specialiteit van het hotel was.


    ‘Het heet lasagne, mevrouw,’ zei ze met een flink accent, maar vlekkeloze articulatie. ‘Het is nog een recept van mijn grootmoeder.’


    Het water liep Rachel in de mond bij de aanblik van de lagen gesmolten kaas, vlees en noedels. ‘Het ziet er heerlijk uit.’ En de geur… verrukkelijk.


    Serveersters vulden de mandjes met warm knapperig brood en boter aan nog voor ze leeg waren. Rachel wist dat haar jongens nog wekenlang over dit eten en over deze avond zouden praten.


    Ben grijnsde haar aan de overkant van de tafel toe terwijl hij zijn wijnglas optilde. ‘Het eten is hier goed te pruimen, hè?’


    Rachel lachte en tilde haar glas ook op. ‘Zeker weten.’


    Terwijl ze zo zaten te lachen ving ze Lyda’s blik op. Ze keken elkaar even aan, terwijl de gesprekken en het gelach om hen heen wervelden. Intuïtief wist ze waar Lyda aan dacht en hoorde ze de klok de seconden van de resterende tijd met Ben bijna wegtikken.


    Daarna knipperde Lyda. Er verscheen weer blijdschap in haar ogen. En opnieuw begreep Rachel haar. Lyda wilde daar vanavond, over een leven zonder Ben, niet aan denken. En dat gold ook voor haar.


    Ergens tussen het nagerecht en de koffie, toen alle luisterende oren en oplettende ogen druk bezig waren, leunde Rachel dicht naar Rand toe. ‘Dankjewel,’ fluisterde ze zacht zodat hij de enige was die het hoorde. ‘En om terug te komen op je eerdere vraag… ja, Rand, ik vertrouw je.’


    Later, bij de haard in de gezondheidssuite, zat Rachel giechelend toe te kijken hoe Rand en de jongens zich over een microscoop bogen.


    ‘Dokter Brookston, ik zie zijn benen!’ Kurt keek door de lens naar een insect. ‘En er zitten haren op!’


    ‘En kijk eens naar zijn ogen,’ voegde Mitch eraan toe, terwijl hij zijn broertje opzij duwde om weer even te kunnen kijken. ‘Hij heeft enorme ogen!’


    Terwijl ze genoot van hun vrolijkheid keek Rachel nog eens naar de ziekenkamer waar Ben en Lyda al bijna twee weken hadden doorgebracht. De afwezigheid van licht onder de deur gaf aan dat ze al in bed lagen. Ze hadden net zo van de avond genoten als zij en hadden zeer ge­waardeerd wat Rand voor hen had gedaan. Ben was er echter aan toe om naar huis te gaan. Dat had hij na het eten kenbaar gemaakt. Lyda was er eigenlijk ook wel aan toe, maar Lyda wilde Ben ook daar hebben waar hij de beste verzorging kon krijgen, en dat was voorlopig in het hotel, bij Rand. Diep in zijn lijf had Ben last gekregen van een nare hoest en Rachel vreesde dat het op zijn en alle drukte hem meer energie hadden gekost dan hij had laten merken. Toch was ze dankbaar dat Rand haar lieve vrienden erbij had betrokken. Volmaakter dan nu had de avond niet kunnen zijn.


    Het eten was verrukkelijk geweest en was prachtig opgediend. Daarna hadden ze nog naar de sterren gekeken. Op een balkon op de derde verdieping had Rand een telescoop neergezet en hun sterrenstelsels laten zien waar ze nog nooit van had gehoord, laat staan dat ze die aan de hemel had kunnen vinden. De jongens waren enorm onder de indruk en stelden wel honderd verschillende vragen, waarop Rand de antwoorden had geweten of had beloofd erover te lezen tot hij het antwoord had gevonden.


    Ze begon op haar stoel bij de haard te gapen. Het overvloedige maal en de aangename avond gaven haar een tevreden gevoel dat ze in geen tijden had gekend.


    Ze gaf het niet graag toe, omdat ze wist wat voor type Brandon Tolliver was, maar Tolliver zat boven op een goudmijn. Hij had een prachtig gebouw neergezet op een van de mooiste plekjes van het land, met voorzieningen die uitstegen boven alles waarover ze had gehoord of gelezen. Ze had onderschat wat het hotel voor Timber Ridge zou kunnen betekenen – voor de winkels en de bedrijven, voor de gemeenschap als geheel. En misschien, als alles naar verwachting liep, ook voor haar boerderij.


    Zoals meneer Westin had aangegeven, betekenden meer mensen een grotere vraag naar vlees, waar zij in zou kunnen voorzien. Hoopte ze.


    De deur naar de suite ging open en ze draaide zich om in de verwachting miss Valente te zien. Maar… alsof haar gedachten hem hadden opgeroepen… kwam Brandon Tolliver op hen afgelopen. Ze stond op uit haar stoel en keek even of Rand het in de gaten had. Hij keek echter een andere kant op.


    ‘Meneer Tolliver. Hoe maakt u het vanavond?’


    ‘Ik heb het bijzonder druk, mevrouw Boyd.’ Hij keek even om zich heen. Zijn blik bleef op Rand en de jongens hangen. ‘U heeft een klein familiefeestje zo te zien?’


    Op dat moment vroeg Rachel zich af of Rand Tolliver had verteld over hun activiteiten in het hotel die avond. Voor het geval Rand dat niet had gedaan, wilde zij niet degene zijn die Tolliver daarover inlichtte. Maar ze wilde evenmin liegen…


    ‘Ik heb dokter Brookston gevraagd de jongens te laten zien waar hij en ik de operatie op meneer Mullins hebben verricht, en hij was zo vriendelijk…’


    ‘Hij en ik?’ herhaalde hij met een sardonisch lachje om zijn mondhoeken. ‘Ik had niet in de gaten dat u was opgeleid in de heelkunde, mevrouw Boyd.’


    Ze kreeg er een rood gezicht van. ‘Zo bedoelde ik…’


    ‘Ongetwijfeld is er heel wat wat u niet in de gaten heeft, Tolliver,’ zei Rand, terwijl hij naast haar ging staan. Zijn glimlach – koel, afstandelijk – was niet iets wat Rachel herkende. ‘Mevrouw Boyd heeft Ben Mullins, en mij, een grote dienst bewezen. Zonder haar had ik de operatie niet kunnen verrichten, zoals ik u al eens heb verteld.’


    Tolliver staarde hem aan, terwijl zijn uitdrukking veranderde van cynisch naar geamuseerd. ‘Ik vertrouw erop dat u heeft genoten – nog steeds geniet – van uw privé-avondje uit?’


    Naast haar voelde ze Rand verstrakken. ‘Jazeker. Heel erg.’


    Terwijl hij over zijn kaak wreef, keek Tolliver langzaam van de een naar de ander, alsof hij probeerde de aard van hun relatie te doorgronden. Rachel voelde zich ongemakkelijk onder die aandacht.


    Rand verplaatste zijn gewicht van zijn ene been naar het andere. ‘Is er iets wat ik voor u kan doen, Tolliver? Of is dit een van uw zeldzame bezoekjes?’


    Rachel knipperde met haar ogen, verbaasd dat Rand de man die feitelijk zijn werkgever was zo bot toesprak. Tolliver leek dat overigens niet erg te vinden. Zijn grijns gaf eerder aan dat hij genoot van het gesprek.


    ‘Mijn doel voor dit bezoek is tweeledig, dokter. Ik wil graag de bevestiging dat u er zaterdag zult zijn. Er komt een groep mannen voor de officiële opening die u graag wil ontmoeten. Ik zou graag willen dat u hen over de operatie vertelt die u hier heeft uitgevoerd en hun een rondleiding geeft. Om daarmee flink indruk te maken.’


    Met een enigszins ziekelijke blik knikte Rand.


    ‘En in de tweede plaats wil ik me ervan vergewissen dat de afspraak die we ten aanzien van meneer Mullins’ herstel hebben gemaakt – die mijn geduld overigens danig op de proef stelt – nog steeds van kracht is.’


    Rand knikte. ‘Dat is het geval. Ik ben van plan meneer Mullins naar huis te vervoeren zodra hij daartoe in staat is. Op z’n laatst op maandag.’


    ‘Maandag?’ Tolliver schudde zijn hoofd. ‘Ik heb gezegd tot morgen, Brookston.’


    ‘Ik heb ingestemd met vrijdag op voorwaarde dat Bens conditie goed genoeg was om hem te vervoeren, wat niet het geval is. Ik heb u duidelijk gemaakt dat…’


    ‘Komende zaterdagmorgen moet deze medische voorziening opgeruimd en netjes zijn, zodat er mensen kunnen worden rondgeleid.’


    Rand vertrok zijn kaakspieren. ‘Meneer Mullins heeft te kampen met enkele kleine tegenslagen. Hij is op dit moment niet zo sterk als ik had verwacht en het is niet raadzaam hem nu te vervoeren.’


    ‘Gebruik mijn rijtuig.’ Tolliver maakte een gebaar alsof de zaak daarmee klaar was. ‘Zorg er alleen voor dat het rijtuig zaterdagmorgen om zes uur weer terug is.’


    Rand gaf niet meteen antwoord. ‘U lijkt niet te begrijpen wat ik zojuist heb gezegd. Als ik Ben nu probeer te vervoeren, helemaal gezien de conditie van de wegen op dit…’


    ‘Ik begrijp uw probleem, Brookston. Maar u moet dat van mij ook begrijpen. Ik heb een hotel. Geen ziekenhuis. En al helemaal niet een waardeloze, halfhartige – met excuus voor de woordspeling – kliniek waarmee u het gepeupel hoopt te dienen.’


    Rand balde zijn vuisten. Rachel schoof iets naar hem op, in de hoop dat hij geen overhaaste dingen zou doen. Helemaal niet nu de jongens toekeken.


    ‘Kijk eens om u heen, dokter,’ ging Tolliver verder, terwijl hij met zijn arm zwaaide. ‘Dit alles is gebouwd met geld dat aan enkele machtige mannen toebehoort. En die mannen komen zaterdagmorgen om te zien wat ik met dat geld heb gedaan. En – ik laat het aan u over hoe u het wilt doen – meneer Mullins wil ik hier dan niet meer hebben.’


    De stilte tikte de seconden weg.


    Rachel zag vanuit haar ooghoek een beweging. Mitch en Kurt stonden bij de microscoop, een en al verwarring op hun gezicht. Kurt deed een stap naar voren, maar Rachel bewoog haar hoofd iets. Hij bleef staan.


    Rand haalde diep adem. ‘Zijn er dit weekend kamers beschikbaar? Zo nodig betaal ik voor Ben en Lyda’s verblijf hier.’


    Tolliver lachte, maar schudde vervolgens zijn hoofd. ‘U moet niet vergeten, dokter, dat ik weet hoeveel u verdient. En geloof me, dat kunt u zich niet veroorloven.’ Hij draaide zich om en was al bijna bij de deur toen Rand zijn naam riep. Hij keek achterom.


    ‘Ik weet dat dit een belangrijk weekend voor u is, Tolliver.’ Rands stem klonk verrassend vlak en beheerst. Te beheerst, gezien Tollivers onbeschaamde onverschilligheid jegens Ben. ‘Het enige wat we nu nog moeten bepalen, is hoe belangrijk precies.’


    Tolliver kneep zijn ogen samen. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    Rachel keek Rand aan, zeer benieuwd naar het antwoord op die vraag.


    ‘Daar bedoel ik mee dat u waarschijnlijk teleurgesteld zult zijn als deze bezoekers de arts die de revolutionaire operatie die hier in uw eigen hotel is verricht niet kunnen ontmoeten. Ik vermoed dat ze de speciale editie van uw krant al hebben ontvangen.’


    Rachel kromp ineen bij het sarcasme in Rands stem, en nog meer bij het zien van Tollivers harde blikken. Ze kreeg het gevoel dat er een heel ander gesprek plaatsvond dan datgene waar ze op dit moment naar luisterde.


    Tolliver deed een paar stappen hun kant op. ‘Ik adviseer u voorzichtig te werk te gaan, dokter Brookston. Ik heb een ijzersterk geheugen en heb veel invloed in deze stad.’


    Er trok een rustige en beheerste glimlach over Rands gezicht. ‘En mag ik u datzelfde advies geven, Tolliver? Ik ben de enige arts in de wijde omtrek.’
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    Rachel kon haar ogen niet geloven toen ze de veranderingen in Ben en Lyda’s winkel zag, en dat in zo’n korte tijd. Lyda kwam iets dichter bij haar staan en haakte bij Rachel in.


    ‘Wat vind je ervan?’ fluisterde Lyda met een waterig lachje in haar ogen en in haar stem.


    ‘Ik vind dat jij en Ben en meneer Westin er iets geweldigs van hebben gemaakt, Lyda.’ Ze kneep even in haar vriendins hand. ‘En ik denk dat Ben hier heel blij mee zal zijn wanneer hij thuiskomt en dit ziet.’


    Lyda’s ogen lichtten op, alleen niet voldoende om de bezorgdheid in haar trekken helemaal uit te wissen. Ben had de afgelopen dagen geen last meer van zijn hart gehad en had evenmin met andere tegenslagen te kampen gehad. Toch herstelde hij minder goed dan ze hadden gehoopt. Voorafgaand aan de officiële opening van het hotel afgelopen zaterdag had Brandon Tolliver voor de tweede keer geëist dat Ben uit de gezondheidssuite zou vertrekken. Rand had volgens Lyda ronduit geweigerd, en had tijdens de rondleiding vol trots de belangrijke investeerders in het hotel aan Ben voorgesteld. Ben was zeer vereerd geweest met al die aandacht en had vragen over de operatie en over de medische voorzieningen in het hotel beantwoord. Maar bovenal had hij het zeer gewaardeerd dat Rand het omwille van hem tegen iemand als Brandon Tolliver had opgenomen.


    ‘De afgelopen week,’ zei Lyda, ‘is meneer Westin elke middag bij de gezondheidssuite langs geweest om Ben te vertellen over het werk in de winkel. Hij beschrijft de vorderingen die de arbeiders hebben gemaakt. Hij had zelfs een tekening van die nieuwe toonbank daar gemaakt zodat Ben zich er een voorstelling van kon maken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En hier heb ik Ben jaren voor achter de vodden gezeten.’ Ze blies haar adem uit en liet haar verdriet dat ze steeds probeerde te verbergen de vrije loop. ‘Maar ik zou er alles voor overhebben – deze winkel, alles wat we hebben, nu, meteen – als Ben daardoor beter zou worden. Als ik hem bij me kon houden.’


    Rachel legde haar arm om Lyda’s middel. ‘Dat weet ik, en dat weet Ben ook. Maar laat hem dit voor je doen, Lyda.’ Ze boog zich naar haar toe. ‘En probeer ervan te genieten… voor hem. De blijdschap dit voor jou te kunnen doen, geeft hem zo veel plezier.’


    De volgende dag zorgde Rachel ervoor dat de jongens op tijd op school kwamen. Daarna besteedde ze de rest van de morgen aan het voeren van de dieren, het melken van de koe en het uitmesten van de stallen. Charlie kwam halverwege de morgen en hielp haar vers stro neer te leggen en water uit de stroom te halen. Stilletjes en een beetje nors reed hij weg om bij het vee te kijken, terwijl zij eieren ging rapen en twee broden liet rijzen.


    Die middag, met een pijnlijke rug en nog steeds vieze nagels ondanks enkele wasbeurten, haalde Rachel de jongens van school en bracht hen naar het huis van James en Molly. Molly had gezegd te willen oppassen terwijl zij een afspraak met meneer Westin had.


    Er wachtten haar belangrijke beslissingen, maar Rachel was er nog niet van overtuigd dat ze eraan toe was die te nemen.


    Ze ging even bij het warenhuis langs om in de mand naast de voordeur te kijken. Samen met Rand had ze een houten bordje gemaakt met daarop de woorden Bemoedigende briefjes voor Ben en Lyda Mullins en dat hadden ze erboven gehangen. Elke ochtend opnieuw bevatte de mand enkele brieven en kaarten. Ook vandaag weer. Rachel stopte ze in haar tas om ze later te bezorgen.


    Zoals Elijah al had aangegeven, bevond miss Clara’s restaurant zich dankzij het warmere weer buiten onder het bladerdak van de oude ponderosaden. Miss Clara’s gietijzeren kachel stond zwart en beroet naast de bekende verzameling tafels, waarvan de meeste al bezet waren. De blauwwit geblokte kleedjes wapperden in de wind. Wat een troost ging er vaak uit van de gewone dingen des levens.


    Rachel zag Edward Westin al zitten. Hij stond op toen ze dichterbij kwam en trok een stoel voor haar naar achteren.


    ‘U bent vroeg, meneer Westin.’


    Hij keek naar zijn zakhorloge. ‘U ook, mevrouw Boyd.’


    Ze glimlachte. ‘Ik ben altijd vroeg wanneer ik zenuwachtig ben.’


    Hij keek haar quasiberispend aan. ‘Dat is helemaal nergens voor nodig. Zoals we eerder besproken hebben, vertel ik u wat de verschillende mogelijkheden zijn en dan is het aan u om te beslissen. Ik heb hier geen enkel financieel belang bij. Ik ben alleen een tussenpersoon tussen een zeer intelligente en bekwame boerin…’ hij knikte haar toe… ‘en een voormalige zakenpartner van mij in het oosten. Het is helemaal aan u om te beslissen.’


    Rachel kreeg de kriebels. ‘Ik weet niet zeker of me dat een beter gevoel geeft of me alleen maar zenuwachtiger maakt.’


    Hij lachte en knikte toen miss Clara met een pot koffie langskwam.


    ‘Het is nog vroeg, daarom is het eten nog niet klaar,’ zei miss Clara, ‘maar zodra het maïsbrood uit de oven komt, breng ik daar wat van.’


    Na een knikje haalde meneer Westin een stapel papieren uit een tas naast zijn stoel. ‘Ik heb de cijfers voor u op een rijtje gezet, mevrouw Boyd, zoals u me had gevraagd te doen, op grond van de informatie die u me had gegeven en…’


    Terwijl ze luisterde, zag Rachel James aan een tafeltje aan de andere kant van het restaurant, vlak bij de kachel. Discreet hield ze haar hoofd schuin om te zien met wie hij daar…


    Rand. Hij zat daar met Rand. Vreemd… Ze had Rand gisteravond nog gezien, en hij had met geen woord gesproken over een ontmoeting met James vandaag. Niet dat hij haar precies moest vertellen wat hij ging doen, maar James was tenslotte wel haar broer, en het leek…


    ‘Aan de hand van de getallen hier, mevrouw Boyd…’


    Rachel verplaatste snel haar aandacht.


    …’ kunt u zien dat u voldoende kapitaal heeft voor deze onderneming als u bereid bent uw huidige kudde te verkopen en een te behappen lening aangaat voor het resterende deel van de investering. Mijn voormalige partner is bereid persoonlijk voor uw lening in te staan.’


    Dat trok haar aandacht, evenals de gedetailleerde financiële analyse die meneer Westin had gemaakt. ‘Realiseert uw voormalige partner zich wel aan wie hij geld leent?’


    ‘Ik begrijp niet waar u op doelt, mevrouw.’


    Bij de herinnering aan meneer Fossey’s opmerking dat het de investeerders van de bank een zekerder gevoel zou geven als zij getrouwd was, vond ze dat ze het moest vragen. ‘Weet hij dat ik weduwe ben? Ongetrouwd?’


    Westin keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Hij is bekend met uw situatie, zeker. En zijn bereidheid om de lening beschikbaar te stellen is deels gebaseerd op de marktwaarde van uw grond – het deel dat niet als onderpand voor de bank hier dient uiteraard. En deels op de persoonlijke referentie die meneer Fossey voor u op papier heeft gezet. Het was een eersteklas referentie, mevrouw Boyd.’


    Rachel keek voor zich uit terwijl ze dat tot zich door liet dringen. ‘Dat was erg vriendelijk van hem.’


    ‘Ik verzeker u dat Gilbert Fossey niet alleen vriendelijk is, hij heeft ook een uitstekende kijk op mensen als het gaat om het beoordelen van mogelijke risico’s. U kwam op eigen kracht voor de lening in aanmerking, hoewel ik zeker weet dat uw zaken bij de bank hier, evenals die van wijlen uw man, de uiteindelijke uitkomst hebben beïnvloed. Gilbert heeft zich tegen mij zeer lovend over wijlen uw man uitgelaten, mevrouw Boyd. Over u beiden,’ zei hij zacht.


    Hij deed er even het zwijgen toe en voelde zich kennelijk niet helemaal op zijn gemak. Daarna richtte hij zijn aandacht weer op de papieren op tafel. ‘Nu dan… voor het geval u besluit de Schotse hooglanders niet te kopen en uw bedrijf op de huidige voet voort te zetten, heb ik de vrijheid genomen om ook enkele berekeningen te maken. Zoals u kunt zien…’


    Geroerd door wat meneer Westin over Thomas had gezegd en nog steeds denkend aan meneer Fossey’s ruimhartige referentie, ving Rachel James’ gelach op. Ze voelde de neiging even die kant op te kijken. In plaats daarvan dwong ze zichzelf naar de kolommen te kijken die meneer Westin aanwees en een voor een uitlegde.


    Miss Clara bracht het eten, en tijdens de maaltijd zetten ze het gesprek over de zaken voort. Rachel waagde het erop nog een keer naar de andere kant van het restaurant te kijken en was blij James en Rand nog steeds te zien zitten. Geen van beiden liet merken haar te hebben gezien. Waar ze het ook over hadden, ze waren diep in gesprek. Met name Rand keek uiterst serieus. Haar verbeelding ging razendsnel de mogelijke redenen voor hun afspraak langs en de bijzondere conclusie waar ze op uitkwam, zou haar aan het glimlachen hebben gemaakt als die haar niet tegelijk grote schrik aanjoeg.


    Hoe meer tijd ze met Rand doorbracht, hoe meer ze in zijn gezelschap wilde zijn. Ze pasten in zo veel opzichten zo goed bij elkaar, en Mitchell aanbad hem. Kurt ook, hoewel Kurt bij hem nog steeds een tikkeltje gereserveerd was. Rand was zo heel anders dan Thomas en ze kon het niet laten hen met elkaar te vergelijken. Zij was dezelfde vrouw. Toch voelde ze zich soms een totaal ander mens wanneer ze bij Rand was.


    En hoe vreemd dat ook klonk, ook voor haarzelf, ze mocht die vrouw wel.


    Rand had haar na die avond in de kliniek niet opnieuw geprobeerd te kussen, wat misschien maar goed was ook… vermoedde ze. Toch had ze er geen moeite voor gedaan hem te ontmoedigen.


    Er verscheen een luidruchtig groepje mijnwerkers dat twee tafels midden in het restaurant bezette en daarmee haar het uitzicht op James en Rand benam. Ze beschouwde het obstakel als een herinnering aan de reden waarom ze hier was. Rachel bepaalde haar aandacht weer bij haar eigen tafel en probeerde meneer Westin haar onverdeelde aandacht te geven, ervan overtuigd dat hij het afdwalen van haar gedachten niet had gemerkt.


    Terwijl ze genoot van miss Clara’s gebakken kip en romige aardappelen nam ze de andere scenario’s door die meneer Westin zo grondig voor haar had onderzocht. Een ding was duidelijk. Er moest iets veranderen. Of investeren en de Schotse hooglanders kopen, of besluiten de boel te verkopen. Niets doen was geen optie. En datzelfde gold voor het kopen van meer van hetzelfde vee – gezien de strenge winters in Colorado die de een na de ander de kop kostte.


    Als meneer Westins berekeningen klopten – en ze had geen redenen daaraan te twijfelen – dan zou de boerderij, als ze geen veranderingen doorvoerde, binnen twee jaar bankroet zijn. Wellicht eerder zelfs als ze net zo’n winter kreeg als de vorige.


    ‘Zijn er nog vragen onbeantwoord gebleven, mevrouw Boyd?’


    Rachel zuchtte terwijl haar hoofd duizelde. ‘Op dit moment niet, maar zodra ik vertrek, schieten ze me ongetwijfeld te binnen. U bent erg grondig te werk gegaan. Ik heb nu wat tijd nodig om de boel te overdenken… om erover te bidden.’


    ‘Daar kan ik helemaal inkomen.’ Hij leunde iets naar voren. ‘Ik zou eerlijk gezegd teleurgesteld zijn geweest als u iets anders had gezegd.’


    Ze ging staan, pakte haar tas en keek nog eens achter zich. De tafel waar James en Rand hadden gezeten, was inmiddels leeg. Ze keek snel even in het rond. Weg. Er bekroop haar een gevoel van teleurstelling, ook al zei ze tegen zichzelf dat dat dwaas was. Maar ze hadden op z’n minst even gedag kunnen zeggen, toch?


    Ze deed haar tas open om haar beurs te pakken.


    ‘Sta mij alstublieft toe af te rekenen,’ zei Westin, terwijl hij de bankbiljetten naast zijn bord legde. ‘Welke kant gaat u op, mevrouw Boyd?’


    Terwijl ze bedankte, gebaarde ze in de richting van James’ en Molly’s huis, waarop hij samen met haar opliep.


    ‘De vraag die u mij eerder stelde, mevrouw… of mijn collega wist dat u ongetrouwd was.’ Hij nam haar met een glimlach op. ‘Ik neem aan dat u door iemand bent aangemoedigd opnieuw in het huwelijk te treden voordat u opnieuw een lening zou aanvragen?’


    Rachel keek hem eveneens glimlachend aan. ‘Ze hebben me niet echt aangemoedigd, maar inderdaad, er werd een suggestie gedaan dat ik meer kans zou maken als ik een man had.’


    Na een knikje keek hij voor zich uit. ‘Dit is slechts een vermoeden, maar ik denk dat die suggestie bij u niet in goede aarde is gevallen. Dat zou ik ook niet hebben verwacht. Na met de liefde van mijn leven getrouwd te zijn geweest, moet ik er niet aan denken om opnieuw te trouwen enkel en alleen uit zakelijk oogpunt.’


    ‘Inderdaad!’ Ze knikte en begon deze man steeds aardiger te vinden. ‘Zo dacht ik er precies over!’


    Zwijgend liepen ze samen verder.


    ‘Mag ik u nog iets anders vragen, mevrouw Boyd? Iets van veel persoonlijker aard?’


    De klank van zijn stem wekte haar nieuwsgierigheid. ‘Natuurlijk.’ Ze nam de trap naar het plankier en was blij dat er maar weinig voetgangers waren.


    ‘Laat ik eerst zeggen dat ik onder normale omstandigheden deze vraag nooit zou stellen. Maar aangezien ik nauw met meneer en mevrouw Mullins samenwerk en we nu partners in de winkel zijn…’ Met een zucht keek hij naar de grond. ‘Ik maak er een zootje van.’


    Rachel glimlachte in de hoop zijn ongemak weg te nemen. ‘Waarom stelt u de vraag niet gewoon? Dat is vaak het beste.’


    Hij knikte. ‘Ik heb Ben onlangs een foto van mijn kleinkinderen laten zien, een die mijn dochter me vorige week had gestuurd, en toen heb ik gevraagd of hij en Lyda soms kinderen hadden.’


    Rachel vertrok haar gezicht en zag dat hij hetzelfde deed.


    ‘Dat was onnadenkend van mijn kant, dat besefte ik meteen. Maar Ben antwoordde heel vriendelijk, zoals zijn aard lijkt te zijn. Hij vertelde me dat ze een jongen en een meisje hadden, een tweeling, maar dat hun kinderen er niet meer waren. Dat was het enige wat hij vertelde. Uiteraard heb ik niet verder aangedrongen. Maar ik vroeg me af of…’


    ‘U zou graag willen weten wat er is gebeurd,’ zei Rachel zacht en begripvol.


    Zijn ogen drukten berouw uit, maar ook hoop. Hij knikte even.


    ‘Ze vinden het vast niet erg als ik het u vertel, meneer Westin. Vrijwel iedereen in de stad weet het, in ieder geval degenen die hier lang genoeg hebben gewoond.’ Rachel hield haar ogen even op de verweerde planken onder haar voeten gericht. Daarna kneep ze ze dicht toen het beeld van de kinderen terugkeerde. Ze vertraagde haar pas. ‘Het is inmiddels acht jaar geleden. De tweeling was vier jaar. Het was winter en het had de hele dag gesneeuwd.’ Er bekroop haar een huivering, niet van de herinnering aan de bittere kou, maar van de smart op Lyda’s gezicht toen zij en Thomas bij hun huis arriveerden.


    ‘Ben en Lyda waren met de kinderen gaan sleeën. Op een heuvel aan de rand van het dorp. Pas toen ze weer thuis waren, had hun dochtertje in de gaten dat ze haar pop had laten liggen. Er was een storm opgestoken en het sneeuwde inmiddels flink.’ Rachel bleef aan het einde van het plankier staan en keek uit over de straat toen de herinneringen terugkwamen. Meneer Westin bleef zwijgend naast haar staan. ‘Toen ze de kinderen naar bed brachten, huilde de kleine Ellie Grace nog steeds om haar pop. Hun zoon, Andrew, wilde de pop gaan halen. Maar uiteraard zeiden Ben en Lyda dat dat niet mocht en dat ze de pop de volgende dag zouden gaan zoeken.’ Precies zoals zij en Thomas zouden hebben gedaan.


    Rachel klemde haar kaken opeen, nog steeds was het onmogelijk om te peilen wat Ben en Lyda hadden doorstaan en hoeveel wroeging ze nog steeds met zich meedroegen. ‘De volgende ochtend troffen ze de bedden van de kinderen leeg aan en stond de voordeur op een kier.’


    Edward Westin boog langzaam zijn hoofd.


    ‘Reddingstroepen kamden de heuvel uit waar ze hadden gesleed, doorzochten daarna het dorp en de omgeving. Maar de sneeuw had alle mogelijke sporen uitgewist. Tegen de avond staken de mannen vuren op de richel aan…’ ze wees omhoog…’ vlak bij ons huis, in de hoop dat de kinderen die zouden zien en zo de weg naar huis konden vinden.’ Ze schudde haar hoofd bij de herinnering aan hoe zij en Lyda in de bijtende wind in de sneeuw hadden staan wachten en bidden, met het gevoel dat alle hoop als een fluistering op de wind vervloog. ‘Ze vonden Andrew en Ellie Grace de volgende ochtend… Vlak bij de plek waar ze hadden gesleed, waren ze door het ijs gezakt.’


    Er klonk een diepe zucht naast haar, maar Rachel durfde niet opzij te kijken.


    ‘Dank u wel dat u me dit heeft verteld, mevrouw Boyd.’ Het duurde even voordat hij verder sprak. ‘Het is een ding om je geliefde te moeten missen, zoals u en ik heel goed weten. Maar ik kan me niet voorstellen hoe pijnlijk het zou zijn geweest als Evelyn en ik onze kinderen hadden moeten begraven.’


    Het warme briesje voelde koud op haar wangen. Rachel veegde haar tranen weg en herinnerde zich de details die ze niet aan Edward Westin had verteld. Ben was met de reddingswerkers meegegaan. Lyda had ook mee willen gaan, maar ze hadden er bij haar op aangedrongen in de buurt van hun huis te blijven, voor het geval de kinderen zouden thuiskomen. Iedereen wist hoe het er bij zoektochten in de bergen aan toe ging. Twee schoten wanneer iemand levend werd gevonden. Slechts een wanneer er een lichaam werd aangetroffen. Ben had Lyda verteld dat ze moest letten op twee schoten. Maar er werd er slechts een afgevuurd.


    Ze liepen verder totdat Westin bij de volgende straat bleef staan. ‘Ik denk dat ik nog even naar de winkel loop om te kijken hoe de zaken ervoor staan.’


    ‘Nogmaals bedankt, meneer Westin, voor het eten en voor uw uitstekende adviezen. Ik laat u zo snel mogelijk weten wat ik heb besloten.’ Ze aarzelde even omdat ze haar volgende woorden zorgvuldig wilde overbrengen. ‘Het klinkt alsof uw Evelyn een buitengewone vrouw was. Ik wilde dat ik haar had gekend. Thomas en ik zijn maar twaalf jaar getrouwd geweest. Ik kan me niet voorstellen hoe het voelt om iemand na zesendertig jaar te moeten verliezen.’


    ‘Zesendertig geweldige jaren die ik onmiddellijk over zou doen, als ik kon. U bent een prachtige jonge vrouw, mevrouw Boyd. Ik bid dat u de gelegenheid krijgt uw leven zo lang met iemand te delen. Het schenkt ongelooflijk veel vreugde je geliefde zo goed te kennen.’


    Omdat ze niet goed wist hoe ze daarop moest reageren, besloot ze dat een beetje humor op zijn plaats was als tegenwicht voor alle ernst. ‘Ik weet niet of ik ooit nog weer zal trouwen. Maar als ik dat doe, zal dat uit liefde zijn. Niet omwille van een lening!’


    Glimlachend wreef hij over zijn kaak. ‘En als ik ooit weer trouw, mevrouw Boyd…’ hij gaf haar een knipoog… ‘dan zal dat met een vrouw zijn die mij net zo aankijkt als u Rand Brookston aankijkt… wanneer u denkt dat niemand dat in de gaten heeft.’


    Grinnikend liep hij weg.
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    Tegen de tijd dat Rand Rachels huis had bereikt, was het bijna donker. Hij had zich de hele week al op deze avond verheugd, en ondanks het feit dat hij bekaf was, zou hij nergens anders hebben willen zijn. Zoals beloofd serveerde Rachel een heerlijk diner met gebraden rundvlees en kleine aardappeltjes en van alles erbij en hij genoot van elke hap en elke minuut met haar en de jongens.


    Na het eten verdween Kurt van tafel om na een minuut met een doos in zijn handen terug te keren. ‘Heeft u tijd voor een spelletje domino?’


    Rachel schudde haar hoofd. ‘Dokter Brookston heeft al een lange dag achter de rug, zoon. We moeten hem…’


    Rand raakte haar arm aan. ‘Natuurlijk. Maar alleen als we meer dan een spelletje kunnen doen. Ik heb gehoord dat jij en je broer erg goed zijn, dus je moet me wel de kans geven om ook een keer te winnen.’


    Later, toen de jongens in bed lagen, maakte hij aanstalten om te vertrekken. Rachel liep met hem mee naar de deur.


    Ze trok haar sjaal strak om haar schouders en was stiller dan ze de hele avond was geweest. ‘Ik vond het fijn dat je vanavond bent gekomen, Rand.’


    ‘Ik ook, Rachel.’ Hij genoot ervan wanneer hij haar mondhoek op die manier omhoog zag krullen. Een beetje half lachend. ‘Dankjewel voor de uitnodiging.’


    Ze keek voor zich uit. Haar gezicht was in het donker bijna niet te zien. ‘En nogmaals bedankt voor de geweldige avond in het hotel. Het is inmiddels een week geleden, maar de jongens hebben het er nog steeds over, zoals je aan tafel hebt gemerkt. Het heeft enorm veel indruk op hen gemaakt.’


    Hij wilde haar ontzettend graag kussen, maar hield zich in, omdat hij niet overhaast te werk wilde gaan en zichzelf had beloofd geduld te hebben. Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hij had haar onlangs met Edward Westin in miss Clara’s restaurant gezien. Ze had hem van tevoren verteld over de afspraak, daarom was hij niet verbaasd geweest hen samen te zien. Hij had zijn uiterste best gedaan haar ruimte te geven en zich er niet in te mengen. De afgelopen dagen had hij haar meer dan eens naar de boerderij gevraagd, en elke keer had ze gezegd: ‘Ik red me prima.’


    Hij wist dat dat niet zo was en wenste dat ze hem erover in vertrouwen nam. Maar ook hier had hij zich voorgenomen niet door te vragen. Hij dacht aan zijn afspraak met James diezelfde middag en wist dat Rachel hem moest hebben gezien. Hij was zenuwachtiger geweest dan hij had gedacht en was blij dat die bewuste taak achter hem lag.


    Langzaam ging Rachel op haar tenen staan en heel even hoopte hij dat ze daarmee een uitnodiging deed. Maar meteen drukte ze haar lippen op zijn wang en trok zich met een laatste glimlach terug in de blokhut waarna ze de deur sloot.


    Die glimlach, samen met die kus, droeg hij met zich mee, toen hij later nog even bij de kliniek aanging om zich ervan te verzekeren dat niemand een briefje voor hem had achtergelaten. Daarna ging hij op weg naar het hotel.


    Na bij Ben gekeken te hebben liet hij zich uitgeput op bed vallen, om vervolgens heel vroeg alweer wakker te worden. Hij hoorde Ben kuchen en ging bij hem kijken. Een van de lampen die hij had aangestoken, nam hij met zich mee.


    Voor het geval Lyda in het bed aan de andere kant van de kamer nog lag te slapen, hield hij het licht laag om haar niet wakker te maken. ‘Gaat het, Ben?’ fluisterde hij.


    ‘Ja,’ fluisterde Ben na een tijdje terug. ‘Het gaat goed, dokter.’ Maar zo klonk het niet.


    Rand kwam dichterbij en zorgde ervoor dat het lamplicht zijn voetstappen begeleidde. ‘Kan ik iets voor je doen? Heb je ergens pijn?’


    ‘Nee. Het gaat goed. Ik kan alleen niet slapen.’ Zijn lach klonk vreugdeloos. ‘Misschien komt dat omdat ik de afgelopen tijd niet anders heb gedaan.’


    Rand ging wat water voor hem halen, waarna ze een tijdje in het donker zaten te praten. Toen Bens hoest aanhield, gaf Rand hem een dosis laudanum. Lyda bewoog op haar bed en Rand was er vrij zeker van dat ze wakker was. Maar ze zei niets.


    Ben haalde diep adem en blies de lucht weer uit. ‘Deze tijd van de nacht voel ik me het eenzaamst, dokter. Het voelt alsof iedereen op de wereld ligt te slapen.’ Het gemijmer sloeg op zijn stem. ‘Het zorgt ervoor dat een man zijn leven overpeinst en wenst dat hij meer had gedaan met de tijd die God hem heeft gegeven.’


    Een beklemmende wroeging vulde de stilte.


    Rand wist waar Bens gevoelens vandaan kwamen. Dergelijke overpeinzingen en spijtgevoelens waren heel normaal wanneer mensen met hun eigen sterfelijkheid werden geconfronteerd. ‘Ik durf er wat onder te verwedden dat heel veel mensen het er met hun manier van leven veel minder goed van af hebben gebracht dan jij, Ben. Ik weet dat je vrouw het daarmee eens zal zijn. En ik denk dat hetzelfde geldt voor de mensen in de stad.’


    Ben zei niets, maar toen hij een minuut later zijn neus ophaalde, was dat voldoende antwoord.


    Rand pakte zijn hand vast. ‘Vind je het goed als ik voor je bid, Ben?’


    Bens zwakke greep werd iets krachtiger, waarna Rand zijn hoofd boog.


    ‘Ik heb genoeg van deze plek, dokter. Ik wil naar huis.’


    Rand legde de kussens achter Bens hoofd goed en verwarmde het klokvormige uiteinde van de stethoscoop in zijn hand. Aan Bens stem was te horen dat hij moe was. Niet zo verwonderlijk, aangezien hij ’s nachts slecht had geslapen.’ De hartklachten die hij vlak na het ontbijt had gehad, waren niet ernstig geweest, maar Rand wist dat het beter zou zijn om hem nog een paar dagen in het hotel te houden. ‘De zwelling in je benen en voeten duidt erop dat je een flinke hoeveelheid vocht vasthoudt. Het medicijn dat ik je heb gegeven, zou dat moeten verhelpen, maar dat heeft een paar dagen nodig.’ Hij wachtte even totdat Ben hem aankeek. ‘Ik beloof je, Ben… Zodra het kan, brengen we je naar huis.’


    Ben keek verscheidene seconden omhoog, om daarna zijn ogen te sluiten.


    Rand zette de stethoscoop op zijn borst. Hij stond niet onwelwillend tegenover Bens verzoek, maar was evenmin hun gesprek in de vroege ochtenduren vergeten. ‘Graag een paar keer diep ademhalen. Vasthouden… en weer uitademen.’


    Met gesloten ogen deed Ben wat hem werd gevraagd. Rand hoorde wat hij liever niet had willen horen. Er bevond zich weer flink wat vocht rond Bens longen. Zo snel alweer.


    Het gehuil van de wind trok Rands aandacht naar buiten. Hij zag een groep stevige sparren – van wel twintig meter hoog en zestig centimeter dik – heen en weer zwaaien, en zich buigen voor de natuur.


    Na de middag was de temperatuur wel tien graden gezakt, wat in Colorado in de lente niet ongebruikelijk was, omdat de winter soms nog een laatste keer naar de bergen terugkeerde.


    ‘Dokter?’


    Rand keek op.


    ‘Ik ben u heel dankbaar voor alles wat u voor me heeft gedaan. Voor alle hulp die u me heeft gegeven om wat voor Lyda te doen. De extra tijd die u me heeft gegeven…’ Hij glimlachte en zuchtte. ‘Maar ik wil mijn laatste dagen niet hier doorbrengen. Ik wil in mijn eigen bed liggen… in de kamer boven de winkel… waar Lyda en ik een tijdje hebben gewoond toen we net naar Timber Ridge waren verhuisd.’ Zijn ademhaling klonk zwaar van vermoeidheid en herinneringen. ‘Waar we ’s avonds in bed lagen… te dromen van al onze plannen voor de winkel. Waar onze kinderen zijn geboren. En waar…’ Zijn stem stokte. ‘Waar we ze voor het laatst hebben vastgehouden.’ Hij staarde voor zich uit en nam niet de moeite zijn tranen weg te poetsen. ‘Het is geen gebrek aan respect van mijn kant, maar… het lijkt me terecht dat degene die stervende is het voor het zeggen heeft.’


    De woorden resoneerden in Rand. Dit was niet de eerste keer dat Rand zich bij deze man eerder de patiënt dan de dokter voelde. Deels wilde hij ertegenin gaan om Ben te overreden te blijven vechten en zich aan het leven vast te klampen. Daarna keek hij Ben aan, en alsof hij in een spiegel keek, zag hij zichzelf – in deze situatie, in deze omstandigheden – en een zekerheid nam bezit van hem en legde elk mogelijk argument het zwijgen op.


    Met gebogen hoofd legde hij zijn hand over die van Ben. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij zacht. ‘Degene die stervende is, heeft het voor het zeggen.’ Hij stond op. ‘Ik ga het regelen, dan zorgen we ervoor dat je vanavond thuis bent.’


    Hij bad dat Ben de rit naar de stad, door de bittere kou, over de slechte wegen, zou overleven. Hij vreesde dat de kans daarop klein was. Maar als dit was wat Ben wilde, dan zou hij daar gehoor aan geven. Terwijl hij de stethoscoop in zijn tas liet glijden, wierp hij een blik naar buiten. Het grijs van de namiddag maakte geleidelijk plaats voor de avond die viel. Hij bleef even kijken. Daarna kneep hij zijn ogen samen om zich ervan te vergewissen dat hij het goed zag.


    Hij had God op vele manieren zien werken, maar dit… Diep vanbinnen voelde hij een lach opkomen. Hij kreeg het gevoel dat de minder-dan-gunstige kansen een gunstige wending hadden genomen.
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    Rand keek opnieuw naar de klok op de schoorsteenmantel. Kwart over acht en het was al donker. Toen hij de eerste sneeuwvlok had gezien, meende hij antwoord op zijn gebed te hebben gekregen.


    Nu was hij daar niet meer zo zeker van…


    In het afgelopen uur was de storm aangewakkerd. Het waaide stevig, waardoor de sneeuw tegen de ramen aan werd gezwiept. Waar bleef Charlie toch? En waarom deed hij er zo lang over? Hij had alleen maar naar Rachels huis hoeven gaan en weer terugkomen. Rand wreef over zijn nek. Hij had Charlie opgedragen te wachten totdat er voldoende sneeuw was gevallen om de wegen glad te maken, niet om er de Rockies in te begraven.


    Hij keek naar Ben die op bed lag en naar Lyda naast hem op de stoel. Het was stil en rustig in de kamer – toch hing er een gespannen sfeer. Hij was vermoeid. Met het tikken van de klok aan de wand kropen de minuten voorbij. Misschien was het niet komen opdagen van Charlie een teken dat ze deze rit vandaag toch niet moesten ondernemen. Hij had Ben een belofte gedaan, maar Ben zou er vast begrip voor hebben als het weer…


    De deur naar de gezondheidssuite schoot open. Mitch en Kurt stormden naar binnen, met Rachel een paar stappen achter hen aan.


    Mitch’s haar zat vastgeplakt op zijn hoofd, nat van de sneeuw. ‘Mama zegt dat we moeten zeggen dat we er zijn!’


    Kurt kwam naast Bens bed tot stilstand. ‘We moeten ervoor zorgen dat u goed ingepakt bent, oom Ben. Maar verder mogen we niets zeggen.’


    De overdreven waarschuwende blik die de oudste van de twee aan de jongste gaf, ontging Rand niet, en dat gold ook voor de plagerige blik die Rachel hun beiden gaf. Ze lachte hem toe en meteen voelde Rand zich een stuk lichter worden. Datzelfde gold voor de stemming in de kamer.


    Rachel bukte zich en kuste Bens wang. ‘Uw rijtuig staat voor u klaar, meneer. Bent u zover?’


    Grinnikend zoals hij in geen dagen had gedaan, bewoog Ben zijn wenkbrauwen. ‘Dat ligt eraan wie er op de bok zit!’


    Ze giechelde. ‘We halen u eerst uit bed en pakken u goed in, dan nemen we u mee en zult u het weten!’


    Iedereen hielp mee om Ben zover te krijgen en ze zetten hem in de rolstoel. Rand diende een dosis laudanum en digitalis toe, beide als voorzorgsmaatregelen voor de reis. Terwijl Lyda nog een tweede deken om Ben heen sloeg, trok Rand Rachel even terzijde.


    ‘Je bent een geweldig antwoord op mijn gebed,’ fluisterde hij, en hij bedoelde dat in meer dan een opzicht.


    Ze keek hem aan en toen pas had hij in de gaten hoe moeilijk dit voor haar was, hoeveel pijn ze leed, ondanks haar opgewekte uitstraling. Het was niet alleen een kwestie van ‘Ben naar huis brengen’, en dat besefte ze heel goed.


    Ze legde een hand tegen zijn borst. ‘Toe… maak me niet aan het huilen, Rand,’ fluisterde ze met een bibberig lachje. ‘Niet nu.’ Na een diepe zucht draaide ze zich om. ‘Mitch, Kurt, pak die tassen, dan gaan we op pad!’


    Rand bewonderde haar om haar kracht en moed, en om haar liefde voor Ben en Lyda.


    Met Ben in de rolstoel, warm aangekleed en met extra dekens om hem heen gewikkeld, gingen ze op weg naar de lobby. De gasten van het hotel stonden in kleine groepjes bijeen, met drankjes in de hand. Sommigen keken glimlachend hun kant op. Maar al het personeel dat ze zagen, hield even op met zijn of haar bezigheid om Ben en Lyda te omhelzen en gedag te zeggen.


    De portier hield de deur open en Rand duwde Bens rolstoel naar buiten. Hij zette zich schrap voor een kille windvlaag. Maar die bleef uit.


    Het was volkomen stil buiten. Geen zuchtje wind. Wel sneeuwde het nog steeds, maar de vlokjes dwarrelden rustig naar beneden, zonder enige haast en ongehinderd. Ze dempten hun voetstappen en hun stemmen.


    ‘Nee maar, kijk nou eens,’ zei Ben zacht.


    Rand wist niet zeker of Ben op de stilte van de avond doelde of op de enorme sleewagen waar Charlie Daggett naast stond, maar hij deelde zijn reactie.


    Lyda draaide zich om naar Rachel. ‘Waar heb je die wagen in vredesnaam gevonden?’


    ‘Dat heb ik niet.’ Rachel gebaarde. ‘Dat heeft Charlie gedaan. De wagen is van een familie in Klein Italië. Die was zo vriendelijk de slee aan ons uit te lenen. Daarom duurde het allemaal wat langer.’


    Charlie deed een stap naar voren. ‘We hebben hier achterin een lekker warm plekje voor u, meneer Mullins. Ook voor u, miss Lyda. We hebben een paar stenen verwarmd en die op de bodem gelegd zodat u lekker warm kunt zitten.’ Charlie liet zijn hand over het verlengde wagenbed glijden dat was bedekt met hooi en dekens. ‘Wat fijn dat u weer teruggaat naar de winkel, meneer.’


    Zodra Ben en Lyda geïnstalleerd waren en er warmpjes bij zaten, kropen de jongens bij hen in de bak. Rand hielp Rachel op de wagen en ging dicht tegen haar aan zitten. ‘Waarom heb ik zo’n voorgevoel dat dit nog niet alles is wat jij en Charlie bekokstoofd hebben?’


    Ze lachte zacht, maar zei niets.


    Na een eerste schok gleed de slee als warme boter over eigengebakken brood over de pasgevallen sneeuw. Er twinkelden duizenden sterren boven hun hoofd en de witte deken op de grond reflecteerde het maanlicht, wat heel erg hielp om de weg voor hen te volgen.


    Rand hield Ben goed in de gaten. Het rustgevende effect van de laudanum was merkbaar, maar hij lette extra op iets ongewoons wat op een probleem zou kunnen duiden.


    ‘Hé!’ Mitch ging op zijn knieën zitten en wees omhoog. ‘Daar heb je Orion!’


    Rand voelde een por in zijn ribbenkast en zag Rachel glimlachen. Zijn aandacht ging onmiddellijk naar Kurt. Hij wist dat de jongen naarstig de lucht zou gaan afzoeken omdat hij niet voor zijn broer wilde onderdoen. En inderdaad, Kurt staarde omhoog, met zijn tong tussen zijn tanden, terwijl zijn ogen alle kanten op schoten. Rand voelde met hem mee en begon voor hem te bidden. Niet alleen dat Kurt een sterrenbeeld zou vinden dat hij kende, maar dat hij dat bepaalde iets in zichzelf zou ontdekken dat alle jongens moesten vinden voordat ze konden begrijpen wie ze waren, en wie ze als man zouden worden.


    Kurts gezicht lichtte op. ‘Ik zie hem! Ik zie de Grote Beer!’


    Rand knikte instemmend en wenste dat God al zijn gebeden zo snel verhoorde.


    Ze bereikten de stad en Charlie liet de paarden hun gang vertragen. Al snel werd duidelijk waarom.


    Langs de hoofdstraat en de hele weg tot aan de winkel van de familie Mullins stonden om de zoveel meter olielampen te branden. Al die lampen verspreidden een warme gloed op de sneeuw. Het leek wel een plaatje uit een boek.


    ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Lyda, terwijl ze iets omhoogkwam. Ze duwde Ben aan, die hetzelfde deed.


    ‘O…’ zuchtte Ben, terwijl hij met zijn ogen knipperde. ‘Moet je nou eens kijken…’


    Rachel leunde naar voren. ‘De mensen hoorden dat je vanavond thuis zou komen, Ben. Ze wilden iets speciaals voor je doen. Dit is hun manier om welkom thuis te zeggen.’


    Hoe dichter ze bij de winkel kwamen, hoe meer mensen er op het plankier stonden. Ook James en Molly waren er, met de kleine Josephine op James’ arm. Josiah en Belle Birch, en hun zoon, Elijah, stonden te zwaaien en te roepen toen ze langsreden, net als talloze anderen.


    ‘Fijn u weer te zien, meneer Mullins! We hebben u gemist!’


    ‘Zorg ervoor dat je snel weer achter de toonbank staat, Ben!’


    ‘We houden van je, Ben! Ook van jou, Lyda!’


    Met stijf opeengeklemde lippen en bibberende kin stak Ben zijn hand op. Lyda kroop tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn middel.


    Met hulp van Charlie kregen ze Ben naar binnen en de trap op, maar niet voordat Ben de tijd had gehad om de verbouwing van de winkel te bekijken. ‘Geweldig,’ fluisterde hij, terwijl hij alles in zich opnam. ‘Precies zoals ik het me had voorgesteld.’


    Ben kreunde toen Charlie hem op bed legde. Hij hield zijn borst vast terwijl Rand zijn pols controleerde. Oppervlakkig. Onregelmatig. Rand diende nog wat digitalis toe en ondersteunde Ben tijdens het drinken. Hij hield zichzelf voor dat hij er goed aan had gedaan Ben naar huis te brengen. Degene die stervende is heeft het voor het zeggen. Het zien van de stilzwijgende bevestiging op Rachels gepijnigde gezicht hielp.


    Lyda nam de lege beker aan en zette die aan de kant. Ze bleef voortdurend aan haar mans zijde.


    ‘Ik weet…’ Ben haalde moeizaam adem… ‘wat u denkt, dokter. En…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar moet u… nu meteen mee stoppen. Als u had geweigerd mij naar huis te brengen, dan…’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Dan had ik u moeten uitdagen, jongeman. Zoals ik had gewaarschuwd. Weet u nog?’


    Rand greep Bens hand vast. Hij hoopte heel erg dat de digitalis snel ging werken. ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Waarom denk je dat ik ja heb gezegd?’


    Met gesloten ogen glimlachte Ben.


    Het duurde een tijdje voordat zijn ademhaling regelmatiger werd, hoewel het inademen nog steeds moeizaam klonk. De pijn was in ieder geval afgenomen. Voorlopig tenminste.


    Rand leunde voorover omdat hij wilde dat Ben dit zou horen. ‘Wat er een paar minuten geleden buiten is gebeurd, toen wij aan kwamen rijden… Ik zou zeggen dat iemand, als hij zijn leven overpeinst, dan zou beseffen dat hij de tijd die God hem heeft gegeven goed heeft besteed.’


    Nog steeds met gesloten ogen greep Ben Rands hand steviger vast, terwijl er vanuit zijn ooghoek een traan naar beneden gleed.


    Later op de avond, toen Ben er rustig bij lag, ging Rand even naar de kliniek om nog wat medicijnen te halen. Zijn laatste bestelling uit Denver was eindelijk aangekomen, maar verscheidene flessen waren onderweg gebroken en het bedrijf had kleinere hoeveelheden opgestuurd dan hij had besteld. Opnieuw had hij dus nog maar een beperkte voorraad.


    Toen hij terugkwam in de winkel was het bijna elf uur. Hij trof Lyda aan die de jongens een verhaaltje voorlas. De jongens zaten elk aan een kant tegen haar aangeleund. Ze gaapten en konden hun ogen bijna niet meer openhouden.


    Lyda hield even op met lezen. ‘Rachel is boven bij Ben,’ zei ze zacht. ‘Ze staat erop hier vannacht met de jongens te blijven, maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb haar aangemoedigd met hen naar huis te gaan en wat rust te nemen.’ Ze gaf beide jongens een klopje op hun been en glimlachte toen ze naar haar opkeken. ‘Deze lieve jongens hebben hun oom Ben al welterusten gezegd.’ Ze keek weer naar Rand en haar glimlach verbleekte.


    Ze hoefde de vraag niet hardop te stellen. Rand begreep haar zonder dat ze iets zei en wenste dat hij een antwoord had. ‘Dat is niet te zeggen,’ fluisterde hij. Daarna bukte hij zich en kneep eerst in de teen van Mitch’ schoen, daarna in die van Kurt. ‘Hebben jullie oom Ben vanavond stevig omhelsd?’


    ‘Ja, dokter,’ antwoordden ze.


    ‘Maar niet te stevig, zoals u had gezegd,’ voegde Kurt eraan toe.


    Met een knikje ging hij staan. Hij zag Lyda’s tranen en voelde zijn eigen ogen ook prikken. Hoeveel hij ook om Ben gaf, voor Ben zelf hoopte hij dat het niet te lang zou duren en hij wist dat Lyda datzelfde zou gaan hopen, zodra het voor Ben steeds moeilijker ging worden om adem te halen.


    Hij beklom de trap. Elke stap omhoog was zwaarder dan de vorige. Hij legde de buidel medicijnen op de gangtafel en nam even de tijd om zichzelf bijeen te rapen omdat hij wist dat hij sterk moest zijn. Voor Ben, voor Lyda. Voor iedereen.


    De deur naar Ben en Lyda’s slaapkamer stond op een kier. Toen hij die open wilde duwen, zag hij Rachel met haar rug naar hem toe op de rand van het bed zitten. Moeizaam fluisterend sprak ze met Ben. Hij kon niet horen wat ze zei, maar gezien de vaderlijke manier waarop Ben een hand tegen haar wang legde, vermoedde hij dat het om iets persoonlijks ging. Hij deed daarom een stap terug de gang in.


    ‘Dat zal ik tegen hem zeggen, lieverd.’ Ben klonk rustig, maar vol overtuiging. ‘Dat weet hij al, daar ben ik zeker van. Maar ik zal het tegen hem zeggen.’


    Rachel fluisterde nog iets wat Rand niet goed kon verstaan. Daarna hoorde hij haar voetstappen. Hij liep verder terug de gang in, omdat hij niet de indruk wilde wekken dat hij had staan luisteren, ook al had hij dat wel gedaan. Of had geprobeerd in ieder geval.


    De deur ging open. Haar gezicht was nat van de tranen. Toen ze hem zag, veegde ze die snel weg. ‘Ik denk dat de jongens en ik hier blijven. We kunnen beneden wel een paar matrassen…’


    ‘Rachel…’ fluisterde hij hoofdschuddend.


    Haar gezicht vertrok en hij trok haar tegen zich aan. Ze sloeg haar armen om zijn middel.


    ‘Je kunt hier vannacht verder niets doen.’ Hij streelde haar rug en drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Ga naar huis en probeer wat te rusten. Ik blijf hier.’


    Hortend haalde ze adem en na een tijdje knikte ze. ‘Dan komen we morgen terug. Vroeg in de ochtend.’


    Hij tilde haar kin op en kuste haar voorhoofd. Hij draalde even, biddend en zich afvragend wat voor boodschap ze aan Ben had gegeven. En of die voor hem bedoeld was.
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    Haar schouders brandden van de inspanning toen Rachel de hooivork in het hooi stak, een vork vol optilde en die in de laatste stal uitspreidde. Het eerste ochtendlicht scheen door de kieren in de planken terwijl zij met meer kracht dan nodig was het voedsel in de stal verspreidde. Het paard hinnikte en stampte, maar Rachel gaf het dier geen aandacht. Ze hing de hooivork weer aan de muur en pakte de houten hamer van de werkbank terwijl niet meer ongedaan te maken momenten vergleden.


    Ze had nu bij Ben en Lyda moeten zijn in plaats van voor die verdraaide dieren te moeten zorgen – ze sloeg de ijslaag op de waterton kapot – op haar verdraaide boerderij – de stukken vlogen in het rond – waarvan ze eigenlijk nooit had gewild dat Thomas die…


    De hamer gleed uit haar hand, zeilde door de lucht en sloeg met een klap tegen de zijkant van de schuur. Rachel hield met moeite een paar lelijke woorden binnen terwijl er tranen van woede omhoogkwamen.


    Ze haalde diep adem, harkte met haar vingers door haar haar en liet haar adem langzaam in witte wolkjes ontsnappen. Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Ze keek de schuur rond. Wilde ze dit de rest van haar leven doen? Ze klemde haar kaken opeen en dacht terug aan wat Ben gisteravond had gezegd. Wees niet bang om opnieuw gelukkig te worden, Rachel. Ze veegde een traan weg. Ze had schoon genoeg van het conflict in haar en verlangde ernaar recht te doen aan Thomas, maar ook eerlijk te zijn tegen zichzelf.


    In de loop van de nacht was ze wakker geworden en had ze besloten Ben te vragen wat hij ervan vond als ze de boerderij zou verkopen – nu meteen, zoals die er nu voorstond, voordat ze vee via meneer Westins collega kocht. Ben had Thomas goed gekend en Thomas had hem in vertrouwen genomen, kennelijk vaker dan zij indertijd had beseft. Ben zou haar een eerlijk antwoord en goed advies geven. Dat had hij altijd gedaan. Maar ze moest zich haasten. Een ding wist ze zeker, en dat was dat de hoeveelheid tijd niet vaststond. En Ben had niet veel tijd meer over. Dat had hij haar gisteravond verteld. Hij had gezegd dat hij de dagen voelde wegglippen.


    Zodra de karweitjes die ’s ochtends moesten worden gedaan af waren, liep ze door de sneeuw terug naar huis. Ze was halverwege de trap toen ze vanuit haar ooghoek iets zag. Er kwam iemand de weg op. Haar hersenen zagen als eerste wie het was, daarna drong het tot haar hart door. Ze greep de leuning vast omdat haar benen het dreigden te begeven. Ze schudde haar hoofd en kreeg bijna geen lucht meer.


    Op het moment dat Rand zijn armen om haar heen sloeg, wist ze dat het er niet toe deed of de dood plotseling kwam, zonder waarschuwing vooraf, of dat die langzaam zijn intrede deed waarbij je de tijd kreeg je de klank van de holle cadans van zijn voetstappen in te prenten. Hoe de dood zich ook aankondigde en hoezeer je ook geloofde dat het graf niet zegevierde, dezelfde afschuwelijke kwelling doorkliefde het innerlijk en bracht scheiding tussen wat was geweest en wat nooit meer zou zijn.


    In ieder geval hier op aarde.


    Lyda zat in de schommelstoel en staarde huilend naar het inmiddels lege bed. Niet op een klaaglijke manier, maar met zachte, eenzame snikken die eigenlijk nog veel verdrietiger klonken.


    Rand was op weg naar haar eerst bij James en Molly langsgegaan om te vertellen dat Ben was overleden. James was een tijdje geleden gekomen en had samen met hulpsheriff Willis Bens lichaam naar de kliniek gebracht, zoals Rand hun had gevraagd.


    Rachel knielde en pakte Lyda’s handen vast. ‘Ik zal overal voor zorgen. Zit daar maar niet over in.’


    Lyda gebaarde. ‘Zijn pak… Dat hangt in de kledingkast. En zijn das ligt in de bovenste la.’ Met roodomrande en opgezwollen ogen haalde ze diep adem, hield die heel lang vast voordat ze die langzaam liet ontsnappen. ‘Een van de laatste dingen die hij tegen me zei, was…’ Ze klemde haar lippen op elkaar toen er een nieuwe stroom tranen kwam. ‘“Ik heb het gevoel dat me een grote verrassing te wachten staat.”’ Ze zei het zoals Ben het gezegd zou kunnen hebben, waarna ze zacht lachte. ‘Ik zei tegen hem dat hij gelijk had, dat dat zo was. Hij vroeg me: “Enig idee wat die verrassing zal zijn?” En ik zei…’ Ze liet haar blik naar het bed zakken alsof ze Ben nog kon zien liggen. ‘Ik zei dat ik dat niet kon zeggen… omdat het dan geen verrassing meer zou zijn.’


    Rachel glimlachte en hield Lyda’s handen nog steviger vast.


    Lyda depte haar ogen met een van Bens zakdoeken droog. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij…’ Ze snifte. ‘Wanneer hij Jezus zag Hem uit alle macht tegemoet moest rennen… en dat ik… over niet al te lange tijd… achter hem aan zou komen.’ Ze keek op, terwijl er opnieuw een snik omhoogkwam. ‘En volgens mij heeft hij dat gedaan.’


    Rachel legde haar hoofd in Lyda’s schoot. ‘Ik vind het zo erg,’ fluisterde ze, terwijl haar borstkas samentrok van verdriet.


    Lyda streelde haar haar. ‘Hij is nu bij hen…’


    Rachel knikte, want ze wist op wie ze doelde.


    ‘Ik vind het een fijne gedachte dat onze lieve kinderen op hem, op hun papa, stonden te wachten.’


    Rachel hief haar blik op. ‘Dat weet ik wel zeker.’


    Lyda keek haar vol tederheid aan. ‘Samen met jouw Thomas.’


    Rachel boog haar hoofd en zag Lyda iets uit haar zak halen. ‘Ben wilde graag dat dit met hem begraven zou worden.’


    Rachel nam de suède buidel aan. Ze had hem eerder gezien en wist wat erin zat – het balletje en de pinnetjes die van hun zoon waren geweest. Ook nu zat Lyda met het haarlint van hun dochtertje in haar hand.


    ‘Ik denk dat ik dit nog maar even bewaar,’ fluisterde Lyda, ‘en dan meeneem mijn graf in wanneer mijn tijd is gekomen.’


    Niet in staat om te antwoorden liet Rachel het bij een knikje.


    Het duurde een hele tijd voor ze weer iets zeiden. Stilzwijgend bleven ze samen zo zitten. Ze wisten van elkaar wat ze voelden.


    ‘Nu ben ik helemaal alleen,’ fluisterde Lyda, terwijl haar handen begonnen te trillen. Ze drukte een hand tegen haar middenrif. ‘Heel mijn gezin is weg. Eerst onze kleine Andrew en die lieve Ellie Grace. En nu Ben.’


    Rachel keek op. Het was heel wat jaren geleden dat ze Lyda de namen van haar zoon en dochter hardop had horen zeggen. Ze bedekte haar hand. ‘Je bent niet alleen, Lyda. Wij zullen er voor je zijn – de jongens en ik. En ik zal Andrew en Ellie Grace nooit vergeten. En Ben ook niet. Samen met jou zal ik altijd aan ze blijven denken. Dat beloof ik.’


    Toen schoot haar ineens iets te binnen – Ben was nu thuis bij Thomas, en Ben had beloofd hem haar boodschap te geven. Wat betekende dat… Thomas het nu wist, daar bestond geen twijfel over.


    ‘Ik ben heel blij met je hulp, James. Zonder jou had ik het niet gered.’ Rachel deed de deur naar de achterkamer van de kliniek dicht en volgde haar broer de gang in. Ze hoopte dat Rand terug zou komen voordat de begrafenisondernemer kwam. Hij was al de hele dag weg. De bevalling van Sally Brewer, haar eerste, duurde kennelijk langer dan ze hadden gehoopt.


    ‘Dankjewel dat je me hebt gevraagd te komen.’ De glimlach van haar broer was typisch James – warm, zorgzaam, altijd krachtig. ‘Ik beschouw dit als een eer. Ben en Lyda waren altijd net familie.’


    Rachel stemde daarmee in, maar ze was blij dat dit gedeelte nu achter hen lag. Ze had Bens pak en stropdas eerder op de middag geperst, op verzoek van Lyda. En ook al stond het hem goed, toch had ze het gevoel dat het Ben niet was. Ze zou hem altijd voor zich zien met dat witte schort om zijn middel, en zijn innemende lach om zijn mond.


    James liet zijn hand over de medicijnkast glijden die ze aan Rand had gegeven. ‘De kast staat goed hier.’


    ‘Ja, inderdaad. Mooi om te zien dat die weer wordt gebruikt.’


    ‘En nog wel door een dokter ook.’ Er verscheen een op­merkzame blik in zijn ogen, een die ze maar al te goed kende.


    Omdat ze wist hoe goed hij haar altijd doorhad, pakte Rachel een boek op dat Rand op de haard had laten liggen en bestudeerde de versleten kaft. De wetenschap van gezondheid en genezing van het hart. De bladzijden hadden ezelsoren en er stonden aantekeningen in de kantlijn. Het was niet te zeggen hoe vaak hij dit boek had gelezen en herlezen.


    ‘Hij is anders dan onze vader,’ zei James zacht achter haar. ‘Maar ik weet zeker dat je dat inmiddels wel weet.’


    Ze bladerde door het boek, nam zich voor om het te lezen en genoot van de geur van oude inkt en papier, en van het feit dat Rand het in handen had gehad. ‘Ja, dat weet ik.’ Ze zou James kunnen vragen naar de reden van zijn afspraak met Rand een paar dagen geleden, maar diep vanbinnen wist ze dat eigenlijk al wel. Trouwens, James zou dat nooit zeggen. Eer stond bij hem hoog in het vaandel. Ze legde het boek terug.


    ‘Rand Brookston is een goed mens.’ Ze draaide zich om en keek haar broer aan. ‘Hij is vriendelijk, zorgzaam en intelligent, en een begenadigd arts. En hoewel ik het zeer op prijs stel dat je dit probeert…’


    ‘Ik probeer helemaal niets, Rachel. Dat beloof ik je.’ Er klonk oprechtheid in zijn stem door. ‘Ik wil alleen dat je weet hoe ik over hem denk. Ik hield van Thomas als van een broer. Maar ik weet dat hij zou willen dat je gelukkig wordt en verder gaat met je leven. Zowel voor jou als voor de jongens.’


    Rachel liet haar blik zakken en betastte de rand van haar mouw. ‘Dat besef ik.’


    ‘Nee, ik geloof niet dat je dat doet. En ik denk dat dat je probleem is.’


    Ze tilde haar hoofd op, verbaasd om de manier waarop hij dat zei. ‘Mijn probleem?’


    Hij trok het puntje van zijn neus op zoals hij vroeger altijd deed toen ze nog stukken jonger waren. ‘Dat had ik niet op die manier moeten zeggen. Mijn verontschuldigingen. Ik zeg alleen wat ik denk dat Thomas had gewild dat ik zou zeggen, Rachel, als hij op dit moment ons gesprek zou kunnen horen. En ik denk dat hij zou willen dat ik nu zeg dat hij je graag heel gelukkig wil zien op de weg die God voor jou heeft bestemd… en die er heel anders uit zou kunnen zien dan de weg die jij samen met Thomas hebt bewandeld.’


    Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd, waarna hij zich bukte om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Wil je nog steeds met me praten?’


    Ze lachte hem toe en dankte God voor zo’n wijze broer. Hoe hadden zij en de jongens het de afgelopen tweeënhalf jaar zonder hem gered? ‘Ja. Maar wel tegen beter weten in.’


    Hij grijnsde, maar keek daarna met een ernstig gezicht naar de klok. ‘Wil je dat ik blijf tot Carnes komt?’


    Rachel zag de begrafenisondernemer van de stad voor zich – een heel vreemd mannetje – en zei bijna ja, maar dacht toen aan Molly die samen met de kleine Jo en met Mitch en Kurt op de boerderij was. ‘Nee, ik red me wel. Rand kan elk moment terugkomen.’ Maar zou uitgeput zijn van de doorwaakte nacht en de lange dag werken.


    Zodra James was vertrokken, begon ze te redderen. Het was duidelijk dat er genoeg schoon te maken was in dit pand, ook al kon je dat Rand moeilijk kwalijk nemen. Nu ze getuige was geweest van zijn schone manier van werken, was ze daarvan overtuigd. Ze vond een oude lap en begon stof af te nemen, alles om maar flink bezig te blijven.


    Ze was een groot deel van de dag bij Lyda gebleven. Het zien van Lyda’s verdriet deed veel herinneringen naar boven komen. En geen een daarvan was aangenaam. Maar in plaats van stil te staan bij Bens dood nam Rachel zich voor zo veel mogelijk goede herinneringen aan Ben op te halen als ze maar kon bedenken. Dat zou Ben hebben gewild.


    Er schoot er haar meteen een te binnen en ze beet op haar onderlip bij de gedachte aan die keer dat Ben de pot kersentoverballen had omgewisseld met de hete kaneelsnoepjes. Toen hij de ogen van de jongens vochtig had zien worden en hun monden had zien samentrekken, had hij ongelooflijk hard gelachen… Ze glimlachte en moest bijna huilen bij de herinnering.


    Ze legde een stapel boeken recht en stofte het tafeltje af. Toen zag ze Rands bijbel op de rand van de stoel liggen. Er stak een geborduurde boekenlegger uit en ze sloeg het boek bij dat gedeelte open. Rand had haakjes om een aantal verzen gezet en er in de kantlijn iets bij geschreven. Ze herkende zijn handschrift. Heer, laat een dergelijk geloof in mij groeien. Dat gevoel vond weerklank in haar. Ze bladerde verder en stopte toen een bladzijde in het bijzonder haar aandacht vroeg.


    Enkele gedeelten waren onderstreept, sommige zelfs een paar keer en de randen van de bladzijde waren gekreukeld omdat ze zo vaak bekeken waren. Ze glimlachte toen ze besefte om welke psalm het ging. Een van haar lievelingspsalmen.


    Waar zou ik heengaan voor Uw Geest las ze meer vanuit haar geheugen dan vanuit de gedrukte tekst. En waar zou ik heenvlieden voor Uw aangezicht? Zo ik opvoer ten hemel, Gij zijt daar; of bedde ik mij in de hel, zie, Gij zijt daar…’ Haar ogen gingen naar een gedeelte dat Rand, dat nam ze tenminste aan, twee keer had onderstreept. Indien ik zeide: De duisternis zal mij immers bedekken; dan is de nacht een licht om…


    Er werd aan de deur geklopt.


    Omdat ze al wist wie het was, legde ze de bijbel terug op z’n plek en bereidde zich voor op de komst van meneer Carnes, de wonderlijke en sociaal onhandige begrafenisondernemer van de stad. Ze deed de deur open en werd begroet door een koude windvlaag en sneeuw.


    ‘Daniel!’ Snel deed ze een stap naar achteren, terwijl ze de deur stevig vasthield. ‘W-wat doe jij hier?’ Ze keek langs hem, zag wel Beau, zijn hond, maar Elizabeth was kennelijk niet meegekomen. Elizabeths afwezigheid betekende dat er geen buffer tussen haar en Daniel was, een situatie die ze koste wat kost wilde proberen te vermijden. ‘Waar is Elizabeth? Gaat het wel goed met haar?’


    ‘Ze is in de winkel, bij Lyda – en dokter Brookston.’


    Met hoog opgetrokken schouders tegen de wind bleef Daniel staan. Hij leek haar niet aan te willen kijken. De beleefdheid vereiste dat ze hem binnen vroeg, maar dat kostte haar verschrikkelijk veel moeite. Ze maakte een gebaar, maar hij aarzelde. Alsof zijn beslissing een handje moest worden geholpen, stak er een windvlaag op waardoor de sneeuw rond de deur dwarrelde. Daniel stapte naar binnen, Beau volgde hem en Rachel deed de deur dicht.


    In zijn gebruikelijke leren jas en met zijn geweer in de hand leek Daniel de ruimte te vullen. Rachel was dat van hem vergeten. Hij had altijd een krachtige uitstraling gehad, zelfs toen hij nog veel jonger was.


    ‘Ik was met Elizabeth onderweg naar de stad om haar naar de dokter te brengen, maar we kwamen hem tegen toen hij terugkwam van de familie Brewer. Hij vertelde ons over Ben.’ Daniel schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het heel erg voor je, Rachel. Ik weet dat jullie een heel goede band hadden.’


    Hoewel ze het moeilijk vond hem aan te kijken, dwong ze zichzelf dat toch te doen. Ze knikte. Zijn ogen bevatten zo veel oprechtheid en eerlijkheid. Maar na wat hij Thomas had aangedaan – zijn gedrag was zo roekeloos en onverantwoord geweest. En had haar zo veel gekost. ‘Voelt Elizabeth zich niet lekker? Is er iets met het kindje aan de hand?’


    ‘Dokter Brookston denkt dat alles in orde is. Maar Elizabeth is heel erg moe. Eerder op de dag is ze flauwgevallen en dat is niets voor haar, zelfs niet sinds ze in verwachting is.’ Hij zette zijn hoed af en hield die in de hand. ‘Dokter Brookston heeft me eropuit gestuurd om wat medicijnen te halen.’ Hij haalde een stukje papier uit zijn zak.


    Toen ze las wat Rand had opgeschreven, kwam Rachel tot bedaren. Aan de hand van de medicijnen die hij vroeg, herkende ze waar hij Elizabeth waarschijnlijk voor wilde behandelen. ‘Ik weet waar deze spullen liggen. Wacht even, dan ga ik ze voor je pakken.’ Ze werkte snel, want hoe sneller ze Daniel de medicijnen gaf, hoe sneller hij zou vertrekken.


    Het duurde een paar minuten, maar Daniel kwam niet van zijn plek bij de deur vandaan. Evenmin zei hij iets.


    ‘Hier heb ik alles waar dokter Brookston om heeft gevraagd.’ Ze overhandigde hem de zak, terwijl ze een blik op Beau wierp, die net als anders niet van de zijde van zijn baas week. ‘Ik heb alles extra ingepakt, maar probeer de zak niet nat te laten worden.’


    Hij deed zijn jas open en stopte het pakje eronder.


    De tijd vergleed en Rachel raakte ongedurig.


    ‘Rachel, ik…’ Hij bewoog zijn tong langs de binnenkant van zijn wang, een zenuwtrekje dat hij als kind al had. ‘Ik wil graag nog zeggen dat…’ Hij bleef haar aanstaren, met smekende ogen, zonder dat er woorden kwamen, en ze zag een glimp van de verlegen jongen met wie ze was opgegroeid. De jongen die haar had geleerd allerlei dierensporen te onderscheiden, die haar zijn beste visstekjes had laten zien en de vriend die vaker bij haar en Thomas aan tafel had gezeten dan ze had kunnen tellen. De vriend van wie Thomas had gehouden. Van wie zij had gehouden. Net zoals Daniel van hen had gehouden.


    Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd, maar op Daniels gezicht stond geen boosheid of frustratie te lezen. Wel pijn. Pijn en wroeging van zo’n enorme intensiteit dat het verdriet tussen hen in leek te hangen zonder dat er woorden voor nodig waren. Misschien kwam het door Bens overlijden en de herinnering aan de kortheid van het leven, misschien door de lange dag die ze hadden gehad en de overgang naar de nacht, maar zij kreeg het ge­voel dat alle blaam en veroordeling die ze sinds Thomas’ dood had gekoesterd, begon af te brokkelen.


    Bij de herinnering aan de verlangende blik in Thomas’ ogen wanneer zijn eigen zonen op Daniels schoot klommen en oom Daniel smeekten om hun nog een keer, alsjeblieft nog een keer, over zijn laatste avontuur te vertellen, probeerde ze die snel weer op te richten. Als Daniel Thomas niet had aangezet zich tegenover zijn zonen te bewijzen, misschien was Thomas dan nog…


    De laatste woorden die Thomas tegen haar had gesproken, kwamen ineens weer terug. Ze zag hem in de deuropening van hun blokhut staan, kon nog steeds zijn stem horen. ‘Denk je dat ik dit niet kan, Rachel?’ Hij had geglimlacht, zo vriendelijk van aard, liefdevol, altijd zo snel om haar – en iedereen – te vergeven. ‘Je moet iets meer vertrouwen in me hebben, schat.’ Hij had geknipoogd. ‘Ik hou van jou. Voor het donker ben ik weer thuis.’


    En dat was de laatste keer dat ze hem in levende lijve had gezien.


    Nu ze Daniel in de ogen keek en die gebeurtenis weer voor zich zag, voelde Rachel een zware last op haar drukken. Een diepbegraven waarheid baande zich een weg naar boven en werd met de seconde zwaarder.


    Daniel deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, maar slikte toen. Zijn onderlip trilde. ‘H-het spijt me, Rachel…’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Als ik terug kon gaan en…’ Hij zette zijn tanden op elkaar en spande de spieren in zijn kaak aan. ‘Als ik terug kon gaan en de dingen anders kon doen, dan zou ik dat doen.’


    O, hoe vaak had ze daar zelf niet naar verlangd.


    Daniel bestudeerde de planken onder zijn voeten en gaf haar zo de gelegenheid om iets terug te zeggen, dat wist ze. Ze kon echter op dat moment niets bedenken en door die bobbel in haar keel had ze hoe dan ook geen woord kunnen uitbrengen.


    Hij deed zijn hoed op, trok de deur open en zette zich schrap tegen de storm. ‘Dokter Brookston zei dat hij zo zou komen.’ Na nog een laatste blik ging hij weg.


    Hij nam echter een stuk van haar hart mee – de gekartelde, vlijmscherpe scherf die was afgebroken op het moment dat James haar had verteld hoe Thomas aan zijn eind was gekomen. De scherf die diep en ondoorgrondelijk was komen vast te zitten in haar trots en wanhoop om iemand anders de schuld te geven voor wat zij had gedaan. Iets waarvan ze had gedacht dat ze dat nooit on­gedaan zou kunnen maken.


    Maar dat had ze verkeerd gedacht. En Ben had haar geholpen dat te begrijpen.
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    Rand deed de deur van de kliniek achter zich dicht en zette zijn tas op tafel, opgelucht dat Rachel een paar lampen had laten branden. Er brandde een vuurtje in de haard en hij hoorde voetstappen elders in het pand. Hij was blij dat ze nog niet weg was en zag toen ook nog andere bewijzen van haar aanwezigheid in de kliniek – flessen en blikken keurig recht op de plank, alle instrumenten gewassen en opgeruimd, werkvlakken keurig schoongemaakt.


    Hij ademde uit. Hij was moe en zijn ogen brandden van veel te weinig slaap. Er viel nog steeds sneeuw en het was koud buiten. Hij leek de kou niet van zich af te kunnen schudden.


    Hij haalde zijn hand over zijn gezicht en liep naar de haard, terwijl hij dacht aan Ben en aan hoe moedig hij tot het laatste moment was geweest. Dat sneller was gekomen dan iedereen had gedacht, maar wat voor hem misschien wel genadig was.


    Zijn keel werd dichtgeknepen van alle emoties, wat hem de hele dag door al verschillende keren was overkomen. Had hij al het mogelijke voor Ben gedaan? Had hij naar beste kunnen gehandeld? Die vragen bleven hem bestoken.


    En telkens weer luidde het antwoord… ja.


    Hij kromde zijn rug, strekte zijn verstijfde spieren en beleefde nogmaals die laatste momenten.


    De pijn op de borst was zonder enige waarschuwing begonnen. Bens hart was onnatuurlijk snel en in een vreemd ritme gaan slaan. Rand sloot zijn ogen. Het feit dat hij getuige was geweest van de laatste momenten van Bens leven, met Lyda aan haar mans zijde en hun gefluisterde Ik hou van jou, had hem er weer aan herinnerd hoe kostbaar tijd was en hoe snel het leven voorbijging.


    ‘Rand…’


    Toen hij opkeek, zag hij Rachel vanuit de gang de kamer binnenkomen.


    ‘Ik ben blij dat je terug bent.’ Haar glimlach verbleekte iets. ‘Wat zie je er moe uit.’


    Hij wenste dat hij op haar af kon lopen, haar in zijn armen kon nemen en haar kon vasthouden, gewoon vasthouden, eventjes maar – of nog beter, de hele nacht lang – maar in plaats daarvan dronk hij haar aanblik in. Wat was hij snel gewend geraakt aan het feit dat ze in zijn leven was gekomen, ook al was dat op dit moment geen blijvende situatie. Maar hopelijk zou daar snel verandering in komen.


    ‘Je hebt hard gewerkt.’ Hij keek de kamer rond. ‘Dankjewel dat je dit hebt gedaan.’ Hij hield haar blik vast, in de hoop dat ze begreep dat hij niet alleen het schoonmaken bedoelde.


    Haar gezicht straalde warmte uit. ‘Graag gedaan. Hoe is het met Lyda? En met Elizabeth? Daniel vertelde dat ze was flauwgevallen.’


    ‘Met Lyda gaat het goed. Ik heb haar iets gegeven om te kunnen slapen. En met Elizabeth gaat het ook goed.’ Hij rekte zich uit om zijn nekspieren wat losser te maken. ‘Ze heeft last van bloedarmoede.’


    ‘Te weinig ijzer.’


    Hij knikte. ‘Ten gevolge van de zwangerschap. Het is niet ernstig, maar het betekent wel dat ik haar de komende tijd nauwlettender in de gaten moet houden. Lyda heeft de familie Ranslett uitgenodigd haar en Bens huis te gebruiken zolang ze willen. Ze blijven vannacht bij haar in de winkel. Lyda zegt dat ze liever in de bovenkamer blijft wonen dan naar huis te gaan. Voorlopig tenminste.’


    Rachel knikte begrijpend.


    ‘Is meneer Carnes al langs geweest?’


    Ze schudde haar hoofd. Hij begon zijn jas uit te trekken, omdat hij wist dat hem nog werk te doen stond voordat de begrafenisondernemer zou komen.


    ‘Alles is al gedaan, Rand,’ zei ze zacht. ‘James is hier geweest… Hij heeft me geholpen.’


    Rand wist dat het waarschijnlijk een combinatie van vermoeidheid en overwerktheid was, maar zijn keel ging weer dichtzitten. ‘Je bent echt bijzonder – wist je dat?’ Haar mondhoek trok iets omhoog toen ze wegkeek. Als hij haar goed doorzag, en daar was hij behoorlijk goed in geworden, dan voelde ze zich ongemakkelijk onder de loftuiting. ‘Is er nog iets wat ik moet doen voor Carnes komt?’


    Ze schudde haar hoofd, tilde een lamp op en gebaarde hem te volgen. ‘Ik heb tegen Lyda gezegd dat ik haar morgen kom halen, voor de begrafenis.’ Ze keek even om. ‘Ze heeft James gevraagd de dienst te leiden.’


    Rand volgde haar door de schaars verlichte gang naar de opslagruimte. Ze deed de deur open en een vlaag van vochtige lucht sloeg hem tegemoet. De wiek van de olielamp begon te sputteren en de dreiging van het duister deed hem pas op de plaats maken. Gevoelige snaren diep vanbinnen werden strakgespannen en het zweet brak hem uit. Zijn pols ging iets sneller slaan.


    De vlam flakkerde en begon met de nodige moeite weer voluit te branden – waarna Rand weer lucht kreeg.


    Rachel hield de lamp omhoog. ‘Zo te zien is de olie bijna op. Maar dat is geen probleem.’ Ze lachte zacht. ‘Je hebt genoeg olie op voorraad om heel Timber Ridge te verlichten.’


    Rand was te zeer op zijn ademhaling gericht om te antwoorden.


    Ze ging hem voor de kamer in. ‘Ik heb zijn pak en stropdas geperst. Hij ziet er mooi uit, maar ik zal hem altijd voor me zien in dat schort dat hij om had. Lyda vroeg me dit bij hem te begraven.’ Ze hield een buideltje omhoog. Rand herkende het. Ben had het hem laten zien. ‘Dit was van hun zoon. Het was Andrews…’ Ze draaide zich om. ‘Rand… is er iets?’


    Hij stond nog steeds in de gang en schraapte zijn keel. ‘Nee…’ Zijn handen trilden. ‘Er is niets.’ Hij was niet van plan dit nogmaals in haar aanwezigheid te laten gebeuren, zoals toen op die avond in haar blokhut. Alleen al de gedachte dat hij opnieuw de controle zou verliezen, maakte hem boos.


    Terwijl hij probeerde niet aan de bijna lege lamp in haar hand te denken, dwong hij de ene voet voor de andere totdat hij naast haar stond. Daarna keek hij op Ben neer.


    Het lamplicht verspreidde een zachte en warme gloed en als hij niet beter had geweten, dan zou hij hebben gedacht dat Ben elk moment wakker kon worden.


    Er flitste iets door zijn hoofd, zo snel als een bliksemschicht en even verblindend. Opnieuw hoorde hij het geluid van Jessup Collums spa en voelde hij de houten wanden van de kist op hem af komen. Steeds dichterbij. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde dat beeld en zijn angst te verdrijven, omdat hij wist dat beide irrationeel waren.


    Hij lag niet meer in het graf. Hij stond in de opslagruimte. Met Rachel. En Ben was overleden – hij zou niet meer wakker worden. Hij had Bens hand vastgehouden en had het leven voelen wegvloeien. Hij had zijn pols gevoeld, minstens twintig keer, om er volkomen zeker van te zijn.


    Een hand op zijn arm deed hem opschrikken.


    Rachel keek hem bezorgd aan. ‘Voel je je wel goed? Je trilt helemaal.’


    Hij maakte zich los. O, God, wanneer zal ik dit weten te overwinnen? Zal me dat ooit lukken? ‘Er is niets aan de hand!’ Zijn stem klonk bars en onverbiddelijk en hij wist dat hij de verbijsterde blik die ze hem toewierp, verdiende.


    In de verte werd er aangeklopt.


    Rachel keek de gang in. ‘Ik neem aan dat dat meneer Carnes is.’ Haar stem klonk koel, en daar had ze ook alle reden toe.


    Hij volgde haar – en het licht – de gang door. Hij bleef in de voorkamer staan en hoopte maar dat zijn stem vaster was dan zijn zenuwen. ‘H-het lijkt me het beste Bens lichaam hier vannacht te houden.’


    Ze staarde hem verbaasd aan. ‘Maar…’ Er trok een verwarde blik over haar gelaat. ‘Alles is gedaan, Rand. Waarom zou je…’


    Er werd voor de tweede keer geklopt.


    Ze keek even naar de deur, toen terug naar hem. ‘Ik begrijp niet wat er zopas daarbinnen gebeurd is. Waarom je plotseling…’


    ‘Ik zal het uitleggen,’ zei hij snel, terwijl zijn slapen bonkten. Zijn angsten waren onlogisch, ongegrond, toch wist hij ze niet het hoofd te bieden. ‘Laat me dit even afhandelen.’


    Aan haar gezicht was af te lezen dat ze vol vragen zat, maar de twijfel in haar ogen raakte hem nog het meest.


    ‘Alsjeblieft, Rachel,’ fluisterde hij. ‘Vertrouw me.’


    Toen ze geen bezwaar maakte, deed hij de deur open en drong de winter naar binnen. Hij gebaarde meneer Carnes en nog een man die Rand wel van gezicht, maar niet van naam kende binnen te komen. Voordat hij de deur dichtdeed, zag hij een glimp van de wagen die langs het plankier stond, met een eenvoudige houten kist achterin.


    Carnes schudde de sneeuw van zijn mouwen. ‘Bent u al zo ver, dokter?’


    ‘Eigenlijk…’ Rand schudde zijn hoofd. Hij wenste dat ze buiten hadden kunnen praten, waar Rachel het niet had kunnen horen. ‘Nee. Het spijt me van de verwarring, maar ik ben nog maar een paar minuten geleden aangekomen. Ik heb een lange dag achter de rug, en ik moet nog enkele dingen regelen… Ik moet nog wat laatste aantekeningen maken over meneer Mullins’ situatie.’ Hij keek Carnes aan alsof de man moest weten waar hij op doelde.


    Het duurde even, maar Carnes knikte langzaam en leunde iets naar voren. ‘Heeft dit soms te maken met die operatie die u heeft gedaan?’


    Rand aarzelde. ‘Zoiets, ja.’


    ‘Goed dan.’ Carnes reikte naar de deur. ‘Morgenvroeg staan we hier als eerste voor de deur.’


    Ze vertrokken. Toen Rand zich omdraaide, stond Rachel nog op precies dezelfde plek als waar hij haar had laten staan.


    Er lag een sceptische blik op haar gezicht. ‘Welke dingen moeten er nog geregeld worden?’ vroeg ze zacht.


    Hij deed een stap in haar richting, en ook al verroerde ze geen vin, hij voelde dat ze zich terugtrok.
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    ‘Er hoeven geen dingen meer geregeld te worden, Rachel.’ Rand keek naar beneden omdat hij zich ongemakkelijk voelde onder haar onderzoekende blik, maar nog meer om zijn eigen bedrog. ‘Dat heb ik alleen gezegd om ervoor te zorgen dat Carnes zou vertrekken.’


    ‘Maar… dat begrijp ik niet. Jij bent degene die hem heeft gevraagd te komen. Waarom ben je van gedachten veranderd? En waarom heb je gelogen?’


    ‘Ik ben niet van gedachten veranderd. Niet echt. Maar ik heb wel gelogen… En dat spijt me.’ Hij zuchtte, in de wetenschap dat hij daar geen excuus voor had. ‘Ik… raakte in paniek.’


    ‘Ja, dat heb ik gezien. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom.’


    ‘Dat is een lang verhaal…’


    ‘Dan is het maar goed dat we de tijd hebben.’


    Hij werd vervuld van angst. Hij wenste dat er een manier was om zijn reacties te verklaren zonder dat hij daardoor in haar ogen klein, dwaas en zwak zou lijken. Hij gebaarde naar een van de stoelen voor de haard. ‘Zou je alsjeblieft even willen komen zitten?’


    Ze deed wat hij vroeg.


    Hij stookte het vuur in de haard op en legde er een paar blokken op. Binnen enkele minuten was het vuur flink op­gevlamd en stroomde de warmte de voorkamer van de kliniek binnen. Hij ging naast haar zitten, leunde naar voren en besefte waar hij moest beginnen. ‘Weet je nog die nacht bij jou in de blokhut… toen je me op de veranda aantrof?’


    ‘Ja die nacht herinner ik me nog… heel goed zelfs.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk.’ Hij keek naar zijn handen. ‘Ik heb je toen verteld dat ik soms, wanneer ik ’s nachts wakker word, een benauwd gevoel krijg.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Dat was slechts ten dele waar.’


    Toen ze niets zei, tilde hij zijn hoofd op. Haar gezicht stond ondoorgrondelijk, behoedzaam. Maar vooral keek ze hem oplettend aan en wachtte ze op de waarheid.


    Er kwamen allerlei herinneringen omhoog en omdat hij niet langer kon blijven zitten, ging hij staan. ‘Er is iets met me gebeurd toen ik ben neergeschoten.’


    ‘Toen je ’s nachts dat litteken hebt opgelopen…’


    Hij knikte en betastte de bobbelige huid in zijn hals. ‘Ik weet niet zeker hoe lang ik op het slagveld heb gelegen. Er suisden kogels langs me heen die aan alle kanten tegen de grond sloegen… mannen vielen, kreunden, huilden. Maar… ik kreeg er geen geluid uit. Ik probeerde adem te halen, maar het voelde net of mijn longen vol gaten zaten.’ Hij liep naar het raam en staarde naar buiten. Het knapperende haardvuur bezorgde hem vreemd genoeg een geruststellend gevoel.


    ‘Ik moet buiten bewustzijn zijn geraakt, want het volgende dat ik me herinner, is dat ik… in de operatietent wakker werd. Ik zag een man… op een paar meter afstand. Hij keek mij niet aan, maar zijn handen… zaten onder het bloed.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Zijn schort zat er helemaal onder en het droop langs zijn armen.’


    Hij trok een grimas – na al die jaren was de herinnering nog zo duidelijk, zo levendig. Hij kon de chloroform nog steeds ruiken, hoorde de strijd buiten de tent nog steeds woeden en voelde de aarde bij elke kanonstoot nog steeds trillen.


    ‘Was het de chirurg?’ fluisterde Rachel. ‘De man die je hals heeft gehecht?’


    ‘Ja.’ Hij haalde adem, in de hoop zijn zintuigen te reinigen van de geluiden en geuren van de oorlog, maar het was tevergeefs. ‘Nadat er de nodige tijd was verstreken, en ik ver genoeg was opgeknapt, ben ik naar hem op zoek gegaan.’


    ‘Je wilde hem bedanken,’ zei ze zacht.


    Hij glimlachte. ‘Ja. Ik wilde hem bedanken…’ Hij richtte zich tot haar. ‘Maar ik wilde hem ook waarschuwen.’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hem waarschuwen… waarvoor dan?’


    Het liefste had hij willen wegkijken, maar hij bleef haar aankijken. ‘Voor de gevaren van een te grote dosis morfine en laudanum… samen met te veel chloroform.’


    Ze staarde hem aan. ‘Maar hij heeft je leven gered.’ Er klonk ongeloof in haar stem door.


    ‘Ja, dat klopt. In meer dan een opzicht. En toen ik hem eindelijk had gevonden, heb ik hem verteld hoe dankbaar ik was. Maar ik moest hem ook vertellen…’ Omdat hij behoefte had aan een steuntje ging Rand weer zitten. ‘Ik moest hem vertellen over de vergissing die hij had gemaakt.’


    Ze kneep haar ogen samen. Ze keek hem oplettend aan.


    ‘Na de operatie, nadat hij mijn wond had gehecht… werd ik niet wakker. En hij vond geen hartslag meer.’


    Haar wenkbrauwen schoten verder omhoog. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat begrijp ik niet… Hij vond geen hartslag meer?’ Ze lachte kort en gefrustreerd. ‘Je zit hier. Je leeft.’


    Heel voorzichtig zocht Rand een manier om het ontbrekende stukje voor haar in te vullen. ‘Na de operatie heeft hij me niet naar een ziekenhuis gestuurd, Rachel. Hij stuurde me naar de begraafplaats in die stad, ginds in Nashville.’


    Moeizaam en zwaar kropen de seconden voorbij.


    Er trok een lichte schaduw over haar gezicht. Ze knipperde met haar ogen. Haar lippen bewogen voordat de woorden kwamen. ‘Wil j-je zeggen dat…’


    ‘Ik ben begraven op zeventien december, enkele uren na het einde van de strijd.’


    Haar hand ging naar haar maag. ‘Maar…’ Ze haalde stokkend adem. ‘Hoe kan dat nou?’


    ‘Een aantal fouten,’ zei hij rustig, omdat hij de redenen voor het gebeurde al zo vaak, tijdens vele nachten, had doorgenomen. ‘De combinatie van medicijnen en het bloedverlies maakte dat mijn hartslag zo traag was dat die niet langer waarneembaar was. En de omgeving hielp ook niet mee. In de operatietenten heerste chaos. Te veel mannen, te weinig dokters. Rondom ons woedde de strijd nog steeds voort en de troepen van de noordelijke staten bleven ons bestoken.’


    Er rolden tranen over haar wangen. ‘Praat je goed wat die man jou heeft aangedaan?’


    Die man… Rand vond het fijn dat ze het meteen voor hem opnam. ‘Nee, dat wil ik niet goedpraten. Zelf heeft hij dat ook niet gedaan. Ik heb alleen enig begrip voor hoe de fout is gemaakt. En dat maakt deel uit van hoe ik er in de loop der jaren mee om ben gegaan.’


    Een hele tijd bleef ze met betraande wangen in het vuur staren. Toen ze weer opkeek, onthulden de aversie en aarzeling in haar ogen haar vraag nog voor ze die stelde. ‘Hoe hebben ze… je gevonden?’


    ‘De doodgraver, een man genaamd Jessup Collum, had al jaren de zorg voor die begraafplaats. En dat werk is hij tot de dag van zijn dood blijven doen…’ De naam Jessup riep tedere herinneringen op ondanks de wreedheid van de bijbehorende herinneringen. ‘De mensen dachten dat hij enigszins seniel was omdat hij zich soms wat vreemd gedroeg, maar het was een bijzondere man.’


    Rand staarde in de gloed van de vlam terwijl Rachel naar hem luisterde, zonder hem ook maar een keer te onderbreken. Hij vertelde over die nacht, over Jessup die hem had verteld dat hij een touwtje om de pols had gedaan, en over de bel die hij had gehoord. Hij vertelde haar dingen die hij nog nooit aan een ander had verteld, dingen die hij nooit had verwacht hardop te zeggen. En toen hij klaar was, had hij het gevoel van een zware last bevrijd te zijn en droogde hij tranen af die hij ongemerkt had vergoten.


    De tijd vergleed.


    Rachel keek hem niet aan en hij voelde de afstand tussen hen toenemen. Hij boog zijn hoofd en overdacht de prijs voor het feit dat hij zich zo in de kaart had laten kijken, terwijl hij er niet aan probeerde te denken hoe hij haar nu onder ogen moest komen.


    Uiteindelijk ging hij staan. Het was laat. Hij had James beloofd haar veilig thuis te brengen en James vroeg zich waarschijnlijk af waar zijn zusje nu was. ‘De stalhouderij was gesloten, dus ik heb mijn paard bij James en Molly achtergelaten,’ zei hij rustig, terwijl hij haar in haar jas hielp. Daarna draaide ze zich naar hem om.


    Ze drukte zijn hand tegen haar lippen en kuste die, bijna net zoals hij dat die avond in het hotel had gedaan. De warmte van haar adem en de zachtheid van haar aanraking ontroerden hem. Meer dan ze waarschijnlijk besefte.


    ‘We zijn allemaal wel ergens bang voor, Rand,’ fluisterde ze met haar hand tegen zijn borst. ‘En jij hebt daar meer reden voor dan wie ik ook ken.’


    Hij liet zijn duim over haar onderlip glijden. Haar woorden – haar acceptatie – raakten hem heel diep vanbinnen. Maar riepen tegelijk een vraag op. Een waar hij vermoedelijk het antwoord al op wist. Maar… hij vroeg zich af of ze dat zelf al wist.


    Hij legde zijn handen om haar gezicht, zag de warme gevoelens in haar ogen, maar voelde tegelijk dat ze verstrakte. ‘Nu weet je wat mijn grootste angst is… maar wat is die van jou?’ Hij ging iets dichter bij haar staan. ‘Wat boezemt jou de meeste angst in, Rachel?’


    Ze probeerde weg te kijken, maar zachtjes dwong hij haar gezicht terug.


    Ze legde haar handen over die van hem. ‘Ik denk dat je wel weet wat mij angst inboezemt,’ fluisterde ze.


    Hij deed nog een stap naar voren. Hij hield van deze vrouw met alles wat in hem was. ‘Zeg het maar.’


    De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik ben bang om…’ Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Om nog een keer mee te moeten maken wat Lyda op dit moment meemaakt. Dat heb ik al eens meegemaakt, Rand.’ Ze haalde diep adem. ‘Die pijn wil ik nooit meer meemaken.’


    ‘Wie zegt dat dat gaat gebeuren?’


    Ze deed een stap naar achteren en hij liet haar los.


    Ze trok haar jas dichter om zich heen. ‘Jij weet niet wat het is. Jij hebt dat nog nooit meegemaakt.’


    Daar kon hij niets tegenin brengen. ‘Daar heb je gelijk in, dat heb ik nog nooit meegemaakt. Maar ik weet wel wat het is om naast het bed van een echtpaar te zitten tijdens hun laatste momenten samen en te zien, te horen… hoe zij elkaar de liefde verklaren.’ Zijn keel ging er dicht van zitten. ‘Als je hun op dat moment zou vragen of ze zouden afzien van al die jaren samen, van alle vreugde die ze hebben gedeeld, om de komende pijn te vermijden…’ hij keek haar recht aan… ‘dan zou niemand daar ja op antwoorden, Rachel. Niemand,’ fluisterde hij. ‘Ook Lyda niet.’


    Ze liet haar blik zakken en hij kon voelen dat ze de situatie in gedachten aan het overdenken was. Hij zag hoe ze haar handen balde tot vuisten en dat verschafte hem eveneens inzicht in hoe ze zich voelde. Hij had haar eerder verteld dat hij geduld had, en dat was ook zo. Maar hij kreeg het gevoel dat ze zijn geduld misschien danig op de proef zou stellen. Toch was hij bereid er alles aan te doen wat nodig was om het hart van deze vrouw te winnen.


    Hij zorgde voor het vuur en greep zijn lange jas van de haak. Het gebrek aan slaap begon hem parten te spelen. ‘Het wordt tijd je naar huis te brengen.’


    Ze liep naar de deur, wachtte even en keek toen naar hem op. Zonder iets te zeggen pakte ze vervolgens een olielamp van de tafel en verdween daarmee de gang in, in de richting van de opslagruimte. Even later kwam ze zonder lamp terug, maar met een glimlach die haar ogen verlichtte.


    Toen hij besefte wat ze had gedaan, bukte Rand zich en kuste haar op de wang. ‘Dank je,’ fluisterde ze. Hij opende de deur en bood haar zijn arm. Ze legde haar hand erin.


    De nacht ervoor was er meer dan vijftien centimeter sneeuw gevallen, en als het nu ook weer bleef sneeuwen, dan zou er waarschijnlijk eenzelfde hoeveelheid vallen. De wind kwam uit het noorden en liet poederachtige witte vlokken naar beneden dwarrelen die de stad bedekten en de nacht een vreemd aanzien verleenden alsof het dag was. De straten waren verlaten en de vlijmscherpe pieken van de Rockies hielden als slapende reuzen de wacht over de stad. Rand dankte God nogmaals voor het feit dat Hij hem naar dit adembenemende gebied en in het leven van de vrouw naast hem had gebracht.


    Hij legde zijn arm om haar middel toen ze de ijzige trappen naar James’ en Molly’s huis beklommen. Hij wachtte tot ze de sleutel had gevonden en in het slot had gestoken. ‘Blijf even binnen wachten. Ik ga mijn paard halen en zie je dan straks hier.’


    Rachel ging naar binnen, maar bleef toen even staan. Ze boog haar hoofd. ‘Ik wil graag dat je weet dat het niet is omdat ik niet om je geef. Dat doe ik wel.’ Ze liet haar hand over zijn revers glijden. ‘Heel veel. Een deel van mij weet dat het klopt wat je zegt, en ik zou graag die stem willen volgen. Maar er is nog een ander stemmetje…’ met een bleek gezicht vanwege het maanlicht schudde ze haar hoofd… ‘dat zich diep vanbinnen flink laat horen… en zegt dat ik het op een lopen moet zetten. Om me te verbergen.’


    ‘Daar weet ik een oplossing voor,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar wang streelde. ‘Of je gaat voor de eerste mogelijkheid, of je gaat voor de tweede en loopt mijn kant op. Dan zal ik je verbergen en over je veiligheid waken.’


    Ze zuchtte, terwijl er een klein lachje doorbrak. ‘Ik wilde dat ik je kon doen begrijpen hoe ik me voel.’


    ‘Ik denk dat ik het wel begrijp, Rachel.’ Hij speelde met een donkere krul in haar hals en probeerde zijn gedachten zo te formuleren dat ze niet lijnrecht tegenover elkaar kwamen te staan. ‘Ik weet dat je bang bent je hart opnieuw open te stellen, opnieuw iemand te verliezen… zoals je Thomas hebt verloren. En hoewel ik weet dat het leven geen garanties kent, heb ik ook geleerd dat er geen vreugde in het leven is zonder pijn. Ik ben bereid een aantal risico’s te nemen om een dergelijk geluk te ervaren. En als je wilt…’ hij hoopte maar dat hij niet te ver ging, te hard van stapel liep, te veel veronderstelde… ‘dan zou ik dat geluk graag met jou willen delen.’ De tedere blik in haar ogen bemoedigde hem. ‘Misschien kunnen we,’ zei hij, elkaar helpen onze angsten onder ogen te zien.’


    ‘Elkaar helpen onze angsten onder ogen te zien,’ herhaalde ze zacht en met een aarzelend lachje, waarmee zowel de hoop die ze koesterde als het laatste restje twijfel dat ze had te zien was. ‘Wat klinkt dat mooi… En zo gemakkelijk, zoals je dat zegt.’


    Hij streek het haar van haar voorhoofd, kuste haar – een keer, twee keer… en nog een derde keer – en hoorde hoe haar ademhaling sneller ging, wat maakte dat hij haar graag nog een keer wilde kussen. ‘Ik vraag me af of het gemakkelijk zal zijn, Rachel. Maar ik beloof je dat het wel de moeite waard zal zijn. Maar nu…’ ook al wilde hij niet weg, hij duwde haar zachtjes verder naar binnen… ‘Ik ben zo weer terug.’


    Een halfuur later leidde hij de merrie de berg op richting de boerderij van de familie Boyd, terwijl het nog steeds hevig sneeuwde. Rachel zat schrijlings voor hem, lekker warm tegen hem aan en hij had een vredig gevoel over zich dat hij… tja, dat hij eigenlijk nog nooit eerder had gevoeld. Hij keek op naar de sterren, dacht aan Ben en vroeg zich af hoe het in de hemel zou zijn. Hij dacht terug aan iets wat Ben een tijd geleden een keer tegen hem had gezegd. Als het aan deze kant van de hemel al zo mooi is, dokter… denk u dan eens in hoe mooi het aan de andere kant moet zijn.


    Dankbaar sloeg Rand zijn ogen op naar de hemel omdat hij Ben Mullins in Timber Ridge had leren kennen. Hij benijdde het feit dat Ben zijn verbeelding nu niet meer hoefde te gebruiken.


    Hij leidde het paard de laatste bocht om naar Rachels blokhut en trok de teugels aan toen hij iemand recht op hen af zag komen.


    Rachel ging rechtop zitten. ‘Dat is James,’ fluisterde ze bezorgd.


    James trok de teugels aan. Zijn gezicht was halfverborgen onder zijn hoed. ‘Ik wilde jullie net gaan zoeken.’ Zijn paard hinnikte en verzette zich tegen het bit, maar James hield de teugels strakgespannen. ‘Het is afschuwelijk, Rachel… maar het gaat om de jongens. Molly en ik hebben ze overal gezocht. Maar ze zijn weg.’
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    Een afgrijselijk uur later stond Rachel voor het raam dat besloeg van haar adem. Haar keel deed pijn van de tranen, zowel van degene die ze inmiddels had vergoten als van degene die ze probeerde tegen te houden. Het beeld buiten zag er verontrustend bekend uit. Voor het huis stonden heel veel fakkels die ondanks de sneeuw helder brandden. Ze telde minstens dertig mannen, met James en Rand in het midden.


    ‘Het spijt me heel erg, Rachel.’


    Toen ze Molly’s broze stem achter zich hoorde, trok Rachel haar schoonzus dichterbij. ‘Het is niet jouw schuld,’ fluisterde ze, omdat ze wist dat dat ook echt zo was. Molly had de jongens naar het koelhuisje gestuurd om vlees te halen voor het avondeten, iets wat zij hen ook zo vaak liet doen. Alleen waren de jongens deze keer niet teruggekomen. Toen Mitch en Kurt na tien minuten nog niet terug waren, had Molly de schuur en het omringende bos doorzocht, terwijl James de heuvels boven het huis had afgezocht.


    Niets.


    Rachel sloeg haar armen om zich heen. De pijn in haar lichaam maakte dat haar knieën het bijna begaven. Alstublieft, Heer… niet mijn zonen.


    Mogelijke sporen die Mitch en Kurt hadden achtergelaten, waren door de wind en de sneeuw verloren gegaan. Ze keek langs de hulptroepen die zich voor de schuur verzamelden en kon zich nauwelijks voorstellen dat haar jongens zich daar buiten in het pikkedonker en in de bittere kou bevonden. Ergens. Alleen. Zonder haar.


    De menigte mannen buiten bleef groeien. Maar een man was opvallend afwezig. De man die deze bergen beter kende dan wie ook. Die alles kon vinden, over rotsen en door kreken, in regen of sneeuw. Ze bleef bidden dat ze hem zou zien komen. Maar tot nu toe was dat niet gebeurd. En ze kon het hem ook niet kwalijk nemen, gezien de manier waarop ze hem had behandeld. Ze haalde diep adem en veegde haar tranen weg. Ze had James gevraagd hem te laten halen. En wanneer hij kwam, als hij kwam, dan zou ze hem om vergeving vragen, zoals ze een paar uur geleden had moeten doen – zoals ze had willen doen… maar dat op de een of andere manier niet was gelukt. En ze zou hem smeken haar zonen te vinden.


    Van achteren werd er een stel armen om haar heen geslagen en ze legde haar hand over die van Rand heen.


    Hij stond dicht tegen haar aan. ‘We gaan zo op pad. Heb je nog andere plekken bedacht waar ze naartoe kunnen zijn gegaan? James wilde graag dat ik dat nog aan je vroeg.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee… maar ik ga met je mee.’


    ‘Ik verwachtte dat je dat zou zeggen,’ zei hij zacht. Hij draaide haar in zijn armen om totdat ze hem aankeek. ‘En niemand zal je proberen tegen te houden als je dat echt wilt. Maar…’ Hij nam haar gezicht in zijn handen om de tegenwerping die ze wilde maken tot zwijgen te brengen. ‘Het lijkt ons het beste dat je hier blijft. Stel…’ hij sprak overtuigend… ‘dat de jongens thuiskomen, dan ben jij er. En…’ er verscheen een ernstige blik in zijn ogen… ‘als ze op de een of andere manier van elkaar gescheiden zijn geraakt, en een van hen vindt de weg naar huis terug, dan is het beter dat jij bij hem blijft totdat wij de ander veilig thuisbrengen.’


    De tranen brandden op haar wangen. Ze zag de wijsheid in zijn redenering, maar het voelde niet goed om hier te blijven zitten. Te wachten. Niets te doen. ‘Weet je of James al iets van…’


    ‘Rachel?’


    Bij de klank van de stem draaide ze zich om en sprak de naam uit die al op haar lippen lag: ‘Daniel?’


    Haar broze zelfbeheersing raakte op en op benen die haar nauwelijks konden dragen, liep ze de kamer door en stak haar hand uit naar Daniel. Hij trok haar echter in zijn armen. ‘Het spijt me zo, Daniel,’ fluisterde ze. ‘Ik heb er zo’n spijt van hoe ik je heb behandeld…’


    ‘Ssst…’ Hij sprak zacht en trok haar nog steviger tegen zich aan. Zijn nabijheid gaf haar een vertrouwen waar ze ontzettend graag aan vast wilde houden. ‘Het komt goed,’ fluisterde hij. Hij streelde haar haar, zoals James zou hebben gedaan en er kwam een gesmoorde kreet uit zijn keel.


    Met tranen in de ogen maakte hij zich na een tijdje los. ‘De dokter en ik gaan samen op pad. We zullen ze vinden, Rachel. Je hebt slimme jongens. Ze zijn in deze bergen opgegroeid. Ze weten dat ze samen moeten blijven. Ze weten wat ze moeten doen.’


    Ze snifte. ‘Omdat jij hun dat hebt geleerd.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Omdat hun vader en ik hun dat hebben geleerd.’


    Ze greep hem opnieuw vast, wilde nog meer tegen hem zeggen, maar wist dat die dingen konden wachten. Zodra Daniel Mitch en Kurt had gevonden, en dat zou hem lukken, hield ze zich voor, wist ze dat haar zonen bij niemand in betere handen zouden zijn dan bij Rand.


    Ze zag Lyda tussen Elizabeth en Molly in staan en voelde hun zachte, maar tegelijk ijzersterke vastberadenheid en liefde.


    ‘Ik heb het terrein rond het koelhuisje al bekeken,’ ging Daniel verder. ‘Ik heb daar wat gebroken takken zien liggen.’ Hij keek even weg, waardoor Rachel meer voelde dan zag dat er iets niet klopte. ‘Ik weet het niet zeker… Het kan van de storm of van een dier komen, misschien van een eland. Maar mijn gevoel zegt me dat de jongens bergafwaarts zijn gegaan, daarom gaan er vier groepjes die kant op. Ook de dokter en ik gaan daar zoeken.’


    Als ze alleen naar zijn stem had geluisterd, had ze niet doorgevraagd. Maar ze voelde dat er nog iets was… ‘Daniel, als je iets weet, zeg het dan alsjeblieft. Houd het niet voor mij verborgen.’


    Hij keek haar in de ogen. ‘Goed,’ zei hij rustig, waarna Rachel een huivering langs haar ruggengraat voelde kruipen. Hij haalde iets uit de binnenzak van zijn jas wat ze in eerste instantie niet herkende.


    O, lieve help… Haar ademhaling klonk gejaagd en Rand sloeg zijn armen om haar heen om haar op de been te houden. Daniel hield de verscheurde resten vast van wat bruin pakpapier leek te zijn. Het papier dat werd gebruikt om vlees in te pakken.


    Lyda kwam bij haar staan. ‘Ze gaan die lieve jongens van jou vinden,’ fluisterde ze, terwijl ze Rachel omhelsde. ‘En ik zal bij jou zijn wanneer ze ze hebben gevonden. We zullen allemaal bij je blijven.’ Met een knikje gebaarde ze naar Molly en Elizabeth. ‘Net zoals jullie er voor mij zijn geweest.’


    Te paard reden de hulptroepen de nacht in. Hun fakkels bewogen als dansende sterren toen de mannen vanaf het huis allerlei richtingen op reden. Ondertussen riepen ze de namen van de jongens. Uiteindelijk verdwenen de flakkerende lichtjes onder de overkapping van de dennentakken die zwaar waren van de sneeuw.


    Toen hij zag dat Ranslett in het zadel zat, volgde Rand hem.


    ‘Rand?’


    Hij zag Rachel op de rand van de veranda staan, met naast haar Lyda, Elizabeth en Molly.


    ‘Geef… alsjeblieft zo snel mogelijk een teken.’ Een snik brak door haar vastberadenheid heen. ‘Wat het ook is,’ fluisterde ze.


    Hij beende terug door de sneeuw en nam haar in zijn armen. Ze trilde helemaal. Hij hield haar stevig vast omdat hij zo graag wilde dat haar angst zou afnemen en dat ze die last aan hem zou geven. Hij liet haar los. ‘Let goed op of je twee schoten hoort, Rachel,’ fluisterde hij, schor van emotie. ‘Voor beide jongens vuren we twee schoten af.’ Hij hield haar nog even vast en gaf haar daarna een kus. Toen hij zijn hoofd optilde, had ze nog steeds die angst in haar ogen. Daarom kuste hij haar nog een keer, steviger deze keer, terwijl hij zijn handen in haar haar begroef. Toen hij en Ranslett wegreden, proefde hij nog steeds het zout van haar tranen.
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    Toen Rand en Daniel bergafwaarts naar het koelhuisje reden, zorgde een deken van sneeuw ervoor dat het hoefgetrappel van de paarden nauwelijks te horen was. Om hen heen bezweken enkele takken onder een laagje ijs en pasgevallen sneeuw. ‘Mitchell! Kurt!’ riep Rand om de paar seconden. Ranslett deed hetzelfde en om de beurt riepen ze de namen van de jongens.


    Rand kon er geen patroon in ontdekken, maar van tijd tot tijd steeg Ranslett af en bekeek de takken of een plek waar de sneeuw wellicht sporen bevatte, om daarna weer op te stijgen en verder te rijden. Niet veel later bereikten ze een open plek waar Daniel de teugels aantrok.


    Op de hoogste toppen – in het noorden, zuiden, oosten en westen – stak het vuur helder af tegen de donkere lucht. Bakens van vuur, aangestoken in de hoop dat Mitch en Kurt die zouden zien en hun weg zochten naar de plek waar hulp wachtte.


    Ze reden nog een uur door en doorzochten een verraderlijk gedeelte langs Crowley’s Ridge voordat ze de weg terug zochten langs een ravijn dat grensde aan Rachels grond. Rand bleef de namen van de jongens roepen, telkens en telkens weer, en hoorde iemand van een andere groep aan de andere kant van de richel precies hetzelfde doen. Om de paar meter bleef Ranslett staan om het pad, een boom of een rotsblok te bestuderen, op zoek naar een teken. Rand deed hetzelfde. Op zoek naar iets wat zou kunnen aangeven welk pad de jongens hadden genomen.


    Ze keerden om en controleerden onderweg elke grot en spleet in de berg. Ranslett leek ze allemaal te kennen.


    Uiteindelijk kwamen ze uit bij een steile wand niet ver van Rachels blokhut. Omdat het al een lange nacht be­gon te worden, voelde Rand een fractie van de angst die hij in Rachels ogen had gezien in zijn eigen botten sijpelen en vat op hem krijgen, wat dreigde zijn hoop te doven.


    Met behulp van zijn fakkel keek hij hoe laat het was. Bijna halfvier.


    Het sneeuwen was afgenomen. Er stond weinig wind, maar het was bitterkoud. Ondanks zijn handschoenen waren zijn handen gevoelloos en deden zijn voeten pijn. Hij kon zich slechts voorstellen hoe koud Mitch en Kurt het nu moesten hebben en welke verwondingen ze zouden oplopen als ze de hele nacht buiten moesten doorbrengen. Molly had gezegd dat de jongens alleen hun jas hadden aangetrokken toen ze naar het koelhuisje gingen. Niets op hun hoofd. Niets aan hun handen. Bevrie­zings­verschijnselen konden binnen enkele uren hun intrede doen, daarna zouden ze verward en gedesoriënteerd kunnen raken…


    Maar die mogelijkheid, hoe moeilijk ook, was minder wreed dan die andere. Rand zag het bruine pakpapier voor zich, verscheurd tot snippers, en verdrong de gedachte die zich aandiende.


    Ranslett hield abrupt halt en tuurde naar rechts.


    ‘Zie je iets?’ fluisterde Rand, in een poging te ontdekken wat zijn aandacht had getrokken. In zijn ogen zagen de beboste hellingen er allemaal hetzelfde uit. Maar hij vertrouwde Ransletts ervaring en deskundigheid, net als Rachel kennelijk deed. Hij wist niet precies wat er zich tussen Rachel en Daniel had afgespeeld, alleen dat ze samen waren opgegroeid en dat ze, voor zover hij had opgemerkt, zich in zijn aanwezigheid niet op haar gemak voelde. Maar wat er ook tussen hen in had gestaan, hij was dankbaar dat er nu verandering in leek te zijn gekomen. Nu helemaal.


    Ranslett wees. ‘Zie je de onderste tak van die spar? Rechts van het grootste rotsblok. Ongeveer anderhalve meter ervandaan.’


    Rand kneep zijn ogen samen en probeerde te ontdekken welke spar hij bedoelde. Op het eerste oog zag hij er wel tweehonderd en allemaal leken ze rechts van een… Toen zag hij het en kreeg hij weer een sprankje hoop. ‘Er ligt geen sneeuw op zoals op de andere.’


    ‘En de tak is beschut tegen de wind door de grotere takken erboven. De sneeuw moet er afgetikt zijn. En aangezien de meeste grotere dieren ’s nachts slapen…’ Ranslett steeg af, met zijn geweer in de hand. ‘Laten we verder te voet gaan.’


    Rand bevestigde zijn paard aan een boom, greep zijn dokterstas en zijn geweer en volgde hem.


    Ranslett wees om zich heen terwijl hij zich een weg baande door de sneeuw. ‘Langs die richel bevinden zich overal grotten. Ze zijn niet diep, maar bieden een goede schuilplaats. Volmaakte plekken voor een poema of een beer.’ Hij gebaarde achter hen. ‘Tegen deze heuvel op, een meter of honderd ongeveer…’


    ‘Bevindt zich Rachels koelhuisje,’ zei Rand, omdat hij nu weer in de gaten had waar hij was.


    Ranslett knikte. ‘Denk je in dat wij Mitch en Kurt zijn, en dat we net de deur van het koelhuisje achter ons hebben dichtgetrokken. We hebben het vlees dat we van Molly moesten halen, maar dan…’


    ‘Horen we iets.’


    Ranslett knikte weer, terwijl hij over een omgevallen esp stapte. ‘Door het geluid weten we al wat het is, maar we draaien ons toch om omdat onze intuïtie ons dat laat doen. En op dat moment zien we de poema. Wat doen we dan?’


    ‘Waarom denk je dat het een poema is?’ vroeg Rand.


    ‘Omdat een beer meer sporen zou hebben achtergelaten, zelfs met deze sneeuw. Ik heb een poema wel eens van rots naar rots zien springen, over een afstand van wel zes meter, om daarna recht omhoog in een den te klimmen, zonder te stoppen en sporen achter te laten.’


    Hij kreeg het er koud van, helemaal wanneer hij nadacht over de kans die twee jonge jongens tegen zo’n tegenstander zouden hebben. Om terug te gaan naar Ransletts eerste vraag ging Rand in gedachten de verschillende mogelijkheden langs en probeerde te denken als een tien- of achtjarige jongen zou doen. ‘Kurt doet alles wat Mitch doet na, dus – wat ze ook hebben gedaan – ik denk dat Mitch de keuze heeft bepaald.’


    ‘Mee eens.’ Ranslett knielde vlak naast de spar neer, ging weer staan, liep een paar passen, knielde weer, en hield zijn neus vlak boven de grond. ‘Mitch’ eerste gedachte gaat uit naar…’


    ‘Zijn broer,’ vulde Rand aan. Hij twijfelde er geen seconde aan dat dat waar zou zijn en ging in gedachten snel alle mogelijkheden na, net als Ranslett waarschijnlijk deed. Mitch en Kurt was geleerd niet voor beren en poema’s op de vlucht te slaan. Maar ze waren geschrokken en moesten ongetwijfeld denken aan wat hun vader was overkomen. ‘Zou Mitch het vlees meteen naar het dier hebben gegooid?’


    Ranslett schudde zijn hoofd. ‘Iemands eerste reactie bij een dergelijke aanblik is wegrennen. En trouwens, ik heb de zak verder naar beneden gevonden.’ Hij wees. ‘De poema zou die een tijdje kunnen hebben gedragen, maar ik denk niet dat dat gebeurd is. Normaal gesproken wagen poema’s zich niet in de buurt van mensen, tenzij ze eten ruiken. Ik vermoed dat het beest meer belangstelling had voor het vlees dan voor de jongens.


    Rand schudde zijn hoofd. ‘Maar het kan zijn dat Mitch en Kurt dat niet wisten. Ik denk dat Mitch zijn broertje bij de hand heeft gepakt en dat ze het op een rennen hebben gezet. Waarschijnlijk heeft hij het vlees laten vallen zonder eraan te denken dat de poema daar als eerste op af zou gaan.’


    Ranslett knikte, terwijl hij zijn rugzak verschoof. ‘Ik hoop dat dat de jongens wat tijd heeft opgeleverd.’ Hij kroop verder, zich voorzichtig en zorgelijk voortbewegend. Hij dook naar beneden om onder een tak te kijken. ‘Dokter… kom even kijken.’


    Rand zette zich schrap omdat hij aan Ransletts stem niet kon horen wat er was en hij het gevoel had alsof iemand hem een stomp in zijn maag had gegeven. Biddend liet hij zich op de knieën zakken… De sneeuw onder de boom was aan de zijkant van de stam weggeschraapt en opgehoopt tot een soort muur. ‘Ze zijn hier geweest,’ fluisterde hij met hernieuwde hoop. ‘Ze hebben geprobeerd een schuilplaats te maken.’


    ‘En dat hebben ze nog knap gedaan ook,’ zei Ranslett zacht.


    Rand keek hem aan. ‘Iets wat u hun heeft geleerd?’


    Ranslett knikte. ‘Iets dat ik Thomas heb laten zien toen we een keer samen aan het jagen waren. Daarna hebben Thomas en ik het hun een jaar of vier geleden geleerd. Ik kan nauwelijks geloven dat ze dat nog wisten.’


    Ze gingen staan en liepen verder het bos in, waarbij de schaduwen onder de besneeuwde overkapping toenamen en de prikkelende lucht van de dennenbomen hen bijna overweldigde.


    ‘Daar.’ Rand gebaarde en liep vervolgens naar wat een spleet in de rotswand leek te zijn. Ook al wist hij niet hoe diep die was, hij wist dat hij, als hij als jongetje hier in de sneeuw een schuilplaats nodig had gehad, daar op af zou zijn gegaan.


    Maar toen hij in een oneindig donkere tunnel keek, wist hij ook dat het de laatste plek was waar hij, als volwassen man, ooit uit zichzelf naar binnen zou gaan.
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    ‘Mitch! Kurt!’ Rand bukte zich en riep in de opening van de grot, in de hoop dat de jongens zouden antwoorden, terwijl hij tegelijkertijd bad dat ze een andere plek hadden gevonden om de nacht door te brengen. Ergens waar het minder… donker was. Minder grafachtig.


    Terwijl hij in de onpeilbare afwezigheid van licht keek, kreeg hij al moeite met ademhalen. Opnieuw riep hij de namen van de jongens, maar er kwam geen antwoord.


    Met de fakkel in de hand bukte Ranslett zich en betrad de grot zonder enige aarzeling. ‘Neem voor de zekerheid uw dokterstas mee, dokter, voor het geval ze hierbinnen zijn.’


    ‘Doe ik.’ Rand perste de woorden er met moeite uit omdat zijn keel werd dichtgeknepen. Paniek nam bezit van hem, samen met een enorm gevoel van schaamte. Een paar uur geleden had hij Rachel verteld dat ze hun angsten samen onder ogen zouden zien, en moest je hem nu zien, hij was nauwelijks in staat zijn eigen angst onder ogen te zien.


    Hij tuurde de tunnel in en zag Ransletts fakkel allengs kleiner worden. Hij droeg zichzelf op een stap te zetten, maar zijn voeten wilden niet bewegen. Hij slikte moeizaam. Jezus, help mij dit te doen.


    Met de moed der wanhoop bukte hij zich en dwong zijn ene voet voor de andere. De zware lucht van vochtige aarde drong zijn neusgaten binnen. De wanden van de tunnel waren glad van ijs en nattigheid, en de lucht rook vaag naar langvervlogen tijden en naar iets wat lang geleden dood was gegaan. Na een meter of vijf werd hij overvallen door een klam déjà vu en moest hij zich verzetten tegen de drang om zich om te draaien en op de vlucht te slaan.


    Diep vanbinnen beefde hij, maar in gedachten zag hij Rachel en de jongens voor zich. Daarom concentreerde hij zich op de kostbare lichtkrans die zijn pad verlichtte en liep verder, kracht puttend uit Rachels geloof in hem.


    De bodem van de schacht was bezaaid met stenen en bij elke stap moest hij goed opletten. Hij hoorde een geluid, een zacht gemurmel in de verte. Of was het gerommel? Hij bleef stokstijf staan. ‘Ranslett?’ Hij hoorde de angst in zijn stem, wat hij afschuwelijk vond. Hij tuurde de tunnel in. Ranslett was verdwenen. Hij slikte moeizaam, waarbij het voelde alsof er zand in zijn keel zat. ‘Ranslett, bent u dat?’ Hij sloot zijn ogen. O, God, ik vrees…


    ‘Dokter Brookston?’ klonk een zwak stemmetje.


    Mitch… Rands ogen prikten van opluchting. Omdat Mitch in leven was, maar ook omdat hij niet alleen was.


    ‘Verder naar achteren, dokter.’ Ransletts stem klonk vreemd hol en klein.


    Rand zocht zich een weg door de tunnel, veel sneller dan hij voor mogelijk had gehouden.


    Het licht van zijn fakkel weerkaatste tegen het eind van de gang en onthulde een andere tunnel aan zijn linkerkant. Hij liep de hoek om en kwam uit in een kleine kamer – niet hoog genoeg om rechtop te staan, maar voorovergebogen kon hij erin rondlopen.


    Mitch lag op de grond te huilen. Ranslett knielde naast hem neer.


    Rand liep op hen af en drukte een kus op Mitch’ voorhoofd. ‘Hé, jongen, gaat het een beetje?’


    Huiverend kneep Mitch zijn ogen stijf dicht. ‘H-het spijt me.’


    Rand keek de kamer rond, maar zag Kurt niet. hij keek Ranslett aan. ‘Waar is Kurt?’ vroeg hij zacht.


    Ranslett haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het hem gevraagd, maar toen begon hij te huilen.’


    Rand leunde verder naar voren. ‘Mitchell… jongen. Kijk me eens aan.’ Hij zette zijn fakkel klem in een spleet in de muur en trok zijn handschoenen uit. Hij pakte Mitch’ handen vast die ijskoud waren. ‘Is Kurt samen met jou de grot ingelopen?’


    Mitch deed zijn ogen dicht. ‘Ik h-hield zijn hand vast…’ een ingehouden kreet… ‘en toen gleed hij uit. Ik zag niets, en hij…’ Hij begon harder te huilen. ‘H-hij is gevallen.’


    Rands hart brak. Op je tiende de ‘man des huizes’ zijn was een last die een jongen als Mitchell niet hoorde te dragen. Hij hoopte die van Mitch’ smalle schouders af te nemen… vanaf nu. ‘Ik ga voor Kurt zorgen, Mitch. Net zoals…’ Zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Net zoals ik ook voor jou ga zorgen.’ Hij keek even op naar Ranslett, omdat hij hem niet wilde buitensluiten, maar in Ransletts ogen las hij begrip. Hij gaf Rand een goedkeurende blik, alsof hij begreep waar hij op doelde.


    Rand legde zijn hand om Mitch’ gezicht en deed zijn best de paniek uit zijn stem te weren. ‘Een ding moeten we alleen weten, Mitch… Waar is Kurt gevallen?’


    Mitch stak zijn vinger uit en beide mannen keken naar de andere kant van de kamer. Rands maag trok samen. Op de bodem van de grot was een gat te zien.


    Ranslett kwam omhoog. ‘Ik ga op onderzoek uit.’


    Terwijl hem allerlei mogelijkheden te binnen schoten – waarvan hij er geen een straks aan Rachel wilde gaan vertellen – onderzocht Rand Mitch’ hoofd, en daarna zijn nek, hals en armen. ‘Jij kon er niets aan doen, jongen. Jij hebt je best gedaan.’ Hij liet zijn hand langs zijn been glijden, waarop Mitch ineenkromp. ‘Doet je been pijn?’


    Mitch knikte bibberend. ‘Ik ben gevallen toen we aan het rennen waren.’


    Rand voelde nergens een bot uitsteken, wat een goed teken was. Hij deed zijn jas uit en legde die om de jongen heen.


    ‘Dokter?’ Ransletts stem klonk gespannen.


    Terwijl hij zijn hand zacht op Mitch’ voorhoofd legde, wendde Rand een kalmte voor die hij niet voelde. ‘Ik kom zo terug. Het komt allemaal goed, Mitch.’ Heer, laat alstublieft alles goed komen.


    Hij ging naar Ranslett toe, die met zijn fakkel een andere schacht verlichtte, een doorgang die afliep, een meter of zes zo op het eerste oog, misschien nog wel meer. Het licht van de fakkel flakkerde en weerkaatste tegen de muren, wat het lastig maakte om veel te kunnen zien. Maar het zag ernaar uit dat er iets, of iemand, op de bodem lag.


    Kurt.


    Rand riep zijn naam, maar er kwam geen antwoord. Er trok een koude rilling door hem heen toen hem duidelijk werd wat hem te doen stond. Hij was een kilo of tien lichter dan Ranslett, maar bovenal, hij was de dokter. Als Kurt gewond was, als hij bij de val iets had gebroken, dan moest dat behandeld worden. Rand hield zijn adem in. Daarom was hij degene die in de schacht moest afdalen.


    Elke spier in zijn lijf stond strakgespannen en de bekende trilling waar hij zo’n hekel aan had, begon diep vanbinnen in beweging te komen. Zijn gedachten schoten alle kanten op en brachten zijn verbeelding daar waar hij die niet wilde hebben. Plotseling vroeg hij zich af of hij de kracht had dit te doen. Hij vreesde van niet.


    ‘Dokter… gaat het?’


    Rand kneep zijn ogen dicht. Hij had het gevoel alsof er een gewicht van vijftig kilo op zijn borst drukte.


    ‘Dokter…’ Ranslett raakte zijn arm aan. ‘Moet ik naar beneden gaan?’


    ‘Nee,’ hoorde Rand zichzelf zeggen. Kon hij maar normaal ademhalen! Kon hij maar die intense stilte voelen die hij eerder had gevoeld, in plaats van het trillen van zijn voeten. Hij pakte het touw in zijn rugtas. ‘Ik ga.’


    Met bonkende slapen en een knoop in zijn maag daalde hij af in de tunnel. Hij had het touw om zijn middel geknoopt. Even was hij bang dat hij zou moeten overgeven. De misselijkheid trok echter langzaam weg, maar het beven verspreidde zich door zijn hele lijf.


    Hij klemde zijn kaken opeen en zocht zich een weg naar beneden totdat het vage geflakker van Ransletts fakkel boven hem was verzwolgen door de nacht.


    De zijkanten van de nauwe doorgang waren vochtig en glad en de nattigheid drong door zijn hemdsmouwen heen, waardoor hij het behoorlijk koud kreeg. Hij probeerde te denken aan de woorden van een psalm, aan wat ook maar om zijn gedachten af te leiden van het feit dat hij in de buik van de aarde afdaalde. De verzen kwamen stukje bij beetje tot hem, wat goed weerspiegelde hoe hij zich voelde.


    Nam ik vleugelen des dageraads… woonde ik aan het uiterste der zee… De tunnel werd plotseling smaller. De misselijkheid kwam terug. Ook dáár… hij perste zich erdoorheen… zou Uw hand mij geleiden… Zijn geheugen liet hem in de steek, en heel even dreigde de duisternis die hem van buitenaf omringde vanbinnen hetzelfde te doen. Toen schoot hem een ander fragment te binnen. ‘“Indien ik zeide: De duisternis zal mij immers bedekken”…’ hij herkende zijn eigen stem nauwelijks… ‘“dan is de nacht een licht om mij…”’ Hij kroop verder, centimeter voor centimeter verder naar voren. ‘“… maar de nacht licht als de dag; de duisternis is als het licht.”’ O, God, gold dat ook maar voor mij.


    Hij voelde ineens een koude vlaag op zijn gezicht. Niets had ooit zo goed gevoeld. Hij probeerde Kurts lichaam onder zich te ontwaren, wetende dat de jongen erg bang zou zijn zodra hij wakker zou worden – en wakker worden zou hij doen, alstublieft, Heer.


    Hij kroop nog iets verder en hees zichzelf toen de tunnel uit. Voorzichtig omdat Kurt ergens op de grond onder hem lag. Er golfde opluchting door hem heen toen bleek dat hij weer in een open ruimte stond – hoe groot de kamer was, was in het donker met geen mogelijkheid te zeggen. Hij bewoog iets opzij om het vage schijnsel van Ransletts fakkel de gelegenheid te geven langs hem te schijnen.


    Kurt lag onbeweeglijk op zijn zij.


    Rand drukte zijn vingertoppen tegen de ijskoude onderkant van zijn keel. Hij voelde een zwakke hartslag net voordat Kurt ineens ademhaalde. Het opzuigen van de lucht in zijn longen klonk in de stilte enorm hard.


    ‘Alles goed met hem?’ riep Ranslett van boven, wat uit een andere wereld leek te komen.


    ‘Hij ademt,’ antwoordde Rand, terwijl de opluchting de angst verdrong. Voor zover hij kon bepalen, waren Kurts armen, benen en sleutelbeenderen in orde, geen gebroken botten. ‘Kurt… kun je me horen?’ Hij vond een handje, dat vreselijk koud was. Hij legde zijn hand eroverheen en riep nogmaals Kurts stem.


    ‘Mama?’ fluisterde Kurt, terwijl hij zich bewoog.


    Dat gaf Rand een warm gevoel. Zo veel liefde en vertrouwen klonken er in dat ene woordje door. Hij wilde dat Rachel het had kunnen horen, helemaal uit de mond van deze zoon. ‘Ik ben het, Kurt, dokter Brookston. Ik ben bij je, jongen.’


    Kurts greep werd iets steviger, maar niet veel. ‘Ik zie niets.’


    ‘Dat weet ik. We zitten in een grot. Het is donker. Maar maak je geen zorgen. Ik ga je hieruit halen.’ Hij was dankbaar dat Kurt het angstig kloppen van zijn pols niet kon horen. ‘Heb je ergens pijn?’


    Het duurde even voor Kurt antwoord gaf. ‘Nee…’ Zijn stem klonk duf. ‘Ik heb het koud… en ik ben slaperig.’


    ‘We zullen er snel voor zorgen dat je het weer warm krijgt, dat beloof ik.’ Rand maakte het touw rond zijn middel los. ‘Blijf maar even stil liggen. Dan maak ik dit touw vast en daarna takelen we je omhoog. Ik kom pal achter je aan.’ In het donker voelde het jongenslijfje erg broos en smalletjes. Rand maakte een extra knoop en trok die strak aan, waarna hij Kurt hielp te gaan zitten.


    ‘Is oom Ben er nog?’ fluisterde Kurt.


    Rand aarzelde. Had Rachel de jongens nog niet verteld dat Ben was overleden? Omdat hij niet goed wist wat hij moest zeggen, besloot hij dat een gedeeltelijke waarheid op dit moment voldoende was. ‘Nee, Kurt… hij is er niet meer.’


    ‘O…’ Kurt zuchtte. ‘Want hij was hier net nog. We deden een spelletje. Hij liet me zelfs winnen. Dat kon ik zien aan…’ zijn hoofd hing tegen Rands borst… ‘aan zijn lach.’


    Rands hart deed pijn om de liefde die in Kurts stem doorklonk. Hij hield hem tegen zich aan, omdat hij wist hoezeer beide jongens Ben zouden…


    Hij verstijfde.


    Hij voelde nattigheid op de achterkant van Kurts schedel. Toen pas voelde Rand de snee. Er liep warm bloed over zijn hand. O, God… Geen wonder dat Kurt zo’n slaperige indruk maakte.


    ‘Ranslett!’ Hij trok aan het touw. ‘We moeten ons haasten!’


    Rachel stond in de deuropening van de blokhut en tuurde de horizon af. Ze kon niet wachten tot het roze van de dageraad de zon aankondigde en de daarbijbehorende warmte. Ze had het gevoel alsof ze buiten zichzelf trad. ‘Waarom heeft er nog niemand een teken laten horen?’


    Lyda pakte haar hand en hield die stevig vast. Ze zei niets, maar dat hoefde ook niet.


    Rachel wist zelf het antwoord wel. Dat was omdat haar zonen nog niet gevonden waren. O, Heer, waar zijn mijn jongens?


    ‘Wil je een kopje koffie?’ vroeg Molly. ‘Dan warm je een beetje op.’


    Rachel schudde haar hoofd. Ze wilde het niet warm hebben terwijl haar zonen het buiten waarschijnlijk ijskoud hadden. Elizabeth zat met gebogen hoofd op het puntje van de bank, terwijl haar lippen in stil gebed bewogen.


    In de afgelopen uren had Rachel alle herinneringen aan haar zonen die haar te binnen waren geschoten de revue laten passeren. De dwaze en de mooie, de kostbare en de frustrerende. Ze had teruggedacht aan de talloze avonden dat ze naast hun bed had gezeten en had gekeken hoe ze lagen te slapen, terwijl ze bad voor hun toekomst, over wat ze later zouden worden, en over de jonge vrouwen met wie ze op een dag hopelijk zouden trouwen.


    Gedurende de afgelopen tweeënhalf jaar had ze er alles aan gedaan haar zonen het leven te geven waar zij en Thomas van hadden gedroomd. Alleen leek het leven dat zij en de jongens nu leidden nauwelijks nog op die droom. Ze was van zonsopgang tot zonsondergang aan het werk. En nu was ze bezig een extra lening te krijgen om vee te kopen dat haar meer kans van slagen zou geven voor een boerderij die ze eigenlijk niet eens wilde. En waarvoor eigenlijk?


    Om haar jongens een beter leven te geven? Hoe had ze zo dwaas kunnen zijn?


    Gespannen trok ze haar hand uit Lyda’s handen. ‘Ik houd het niet langer uit. Ik kan hier niet blijven staan, zonder iets te doen. Ik…’


    Ineens werd de stilte van de nacht verscheurd door een geweerschot. Rachel zakte bijna door haar knieën. Dat zou ook zijn gebeurd ware het niet dat Lyda, Molly en Elizabeth aan haar zijde stonden.


    ‘Houd vol, Rachel, het volgende schot komt zo,’ fluisterde Lyda, met haar ogen op de hemel gericht. ‘Het komt zo…’


    Rachel wachtte met ingehouden adem en met het gevoel dat de wereld zich omdraaide en dat haar hart begon te bre…


    De stilte werd verscheurd door een tweede schot, gevolgd door een derde, en een vierde…
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    ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen, Rachel? Anders is er vast iemand anders bereid om te…’


    ‘Toe, Rand, laat me alsjeblieft blijven. Laat me dit doen.’ Ze drukte een kus op Kurts besmeurde wang. Kurt be­woog niet. Maar dat had ze ook niet verwacht na de chloroform die Rand had toegediend. ‘Ik wil er graag bij zijn. En ik kan je overal bij helpen. Dat beloof ik.’


    Hij keek haar onderzoekend aan totdat hij tevreden leek te zijn. ‘Goed.’ Hij pakte de naald van de tafel naast haar bed, terwijl de dageraad al door het raam achter hem naar binnen scheen. ‘Ik begin aan de onderkant van de snee en hecht dan naar boven toe. Hij zal er niets van voelen zolang je hem chloroform blijft toedienen. Ik zal het zeggen wanneer ik bijna klaar ben.’


    Rachel knikte, met een hand boven op Kurts hoofd. In de andere hand hield ze de doek met daarop de chloroform. Ze huiverde, nog steeds verkleumd tot op het bot door de lange nacht buiten op de veranda, waar ze had staan bidden of haar jongens thuis mochten komen. Kurt lag op zijn zij op haar bed, onder een deken, en Rand ging op z’n knieën achter hem zitten. Ze keek toe hoe Rand te werk ging, voor zover ze dat vanuit haar positie kon zien, en bad voor hen beiden. Ook voor Mitchell, die warm en veilig in zijn bed verderop in de gang lag te rusten. Zijn verwondingen waren gelukkig niet erger dan wat schaafwondjes en blauwe plekken.


    ‘Kurt riep om jou,’ zei Rand zacht, ‘toen we in de grot zaten.’


    Rachels hart kromp samen. ‘Echt?’


    Hij knikte, terwijl hij zijn aandacht op zijn taak gericht hield. ‘Twijfel nooit aan zijn liefde voor jou. Nooit…’


    Ze veegde een lok rood haar van Kurts slaap en voelde zijn zachte adem tegen haar hand. Ze had zo veel dingen die ze Rand wilde vragen, maar daar had ze nog geen tijd voor gehad. Toen hij en Daniel de jongens thuis hadden gebracht, was het meteen duidelijk dat Kurt het ernstigst gewond was geraakt. Ze had haar handen gewassen, maar de voorkant van haar jurk zat nog steeds onder zijn bloed.


    Het weinige dat ze van Daniel had gehoord, was dat Rand in het pikkedonker in een tunnel was afgedaald om haar zoon te redden. Waarschijnlijk had het binnengaan van de grot hem al grote moeite gekost, maar de tunnel… Ze kon het zich nauwelijks voorstellen, niet na alles wat hij had meegemaakt.


    Ze keek naar hem, naar zijn bewegingen, naar zijn handen – handen door God geschapen om precies dat te doen wat hij nu aan het doen was – en ze kon haar overweldigende liefde voor hem niet ontkennen. Wees niet bang om opnieuw gelukkig te worden, Rachel, had Ben tegen haar gezegd. Dat was ze nu ook niet. Niet meer.


    ‘Je bent een dappere man, Rand Brookston.’


    Hij kneep zijn ogen samen toen hij nog een hechting afmaakte. ‘Dat zou je niet hebben gezegd als je mijn hart had horen bonken. Ik was daarbeneden doodsbenauwd, Rachel.’


    ‘Maar je hebt het toch gedaan,’ fluisterde ze, terwijl ze opnieuw tranen voelde opkomen. ‘Wat je des te dapperder maakt.’


    Ook al zei hij niets, aan zijn gezicht was te merken dat hij hier blij mee was.


    ‘Jij hebt me mijn leven teruggegeven.’ Ze zuchtte. ‘In zo veel opzichten.’


    Zijn aandacht was nog steeds op zijn taak gericht, maar de glimlach om zijn mondhoeken sprak boekdelen.


    Ze herkende de verandering in Kurts ademhalingspatroon en hield de doek weer lichtjes tegen zijn neus en mond totdat zijn ademhaling weer gelijkmatig werd. Binnen het uur had Rand de wond gehecht, waarna zij hielp die te verbinden. Liggend in haar bed, met om zijn hoofd een wit verband, zag Kurt er klein en broos uit.


    Rand waste zijn handen in de waskom op het dressoir en pakte een handdoek. ‘Hij heeft wel wat bloed verloren, maar niet zo veel als bij deze diepe snee het geval had kunnen zijn. Omdat zijn lichaamstemperatuur vrij laag was, werkte dat in zijn voordeel en stelpte dat de hoeveelheid bloed.’ Hij legde de handdoek weg. ‘Het komt helemaal goed met hem, Rachel. Hij zal een paar dagen barstende koppijn hebben, en een litteken achter op zijn hoofd waarover hij later tegen zijn kinderen kan opscheppen. Maar ik zie geen enkel bewijs voor verwondingen waar hij blijvend last van zal houden. Hij heeft flink wat veerkracht. Net als zijn moeder.’


    Ze voelde zich ongelooflijk dankbaar en drukte nog een kus op Kurts voorhoofd, waarna ze de deken om zijn schouders stopte. Ze wist dat het nog wel even zou duren voor hij wakker zou worden. Ze nam Rands uitgestoken hand aan en liet zich naar hem toe trekken. Zonder dralen kroop ze in zijn armen, die hij om haar heen sloeg.


    ‘Steviger,’ fluisterde ze in zijn oor, omdat ze ernaar verlangde dat hij alle kilte, alle onzekerheid verdreef.


    ‘Met genoegen,’ fluisterde hij.


    Ze klemde zich huiverend aan hem vast en voelde de warmte van zijn lichaam haar lichaam binnendringen. Het vlammetje van verlangen dat hij nog niet zo lang geleden in haar had ontstoken, wakkerde flink aan. Ze trok zich terug om hem aan te kunnen kijken. Ze legde haar hand om zijn gezicht. Hij drukte een kus op haar handpalm, wat een tinteling tot aan haar tenen tot gevolg had.


    ‘Mag ik je iets vragen?’ fluisterde ze, terwijl ze naar zijn mond keek en terugdacht aan hoe het was om hem te kussen.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hoe kan het dat jij zo warm bent, terwijl ik het nog steeds koud heb?’


    In zijn ingehouden lach klonk bravoure door. ‘Ik weet wel een manier om je te verwarmen.’ Hij aarzelde geen moment. Deze keer niet. Zijn lippen bewogen over haar mond alsof ze dit al duizend keer eerder hadden gedaan. Aanvankelijk voorzichtig en zacht, maar zonder enige aarzeling. En toen hij haar inniger begon te kussen, kon ze het niet laten te glimlachen. Ze voelde dat hij hetzelfde deed.


    ‘Ik hou van jou,’ fluisterde hij, terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘Ik hou al heel lang van jou.’


    Ze verlangde naar hem. Het was niet alleen een lichamelijk verlangen, maar het was een verlangen zich helemaal aan hem te geven, zoals hij dat graag wilde, zoals zij dat graag wilde, zonder de onderliggende angst hem op een dag te verliezen. Of alleen achter te blijven. Hij moet de angst in haar ogen hebben gezien, want hij kuste haar opnieuw, zo lang en zo hevig dat zij, toen hij zich eindelijk losmaakte, buiten adem was en nauwelijks nog op haar benen kon staan.


    ‘Ik wil met jou trouwen, Rachel Boyd. Ik wil een vader voor jouw zonen zijn. En ik beloof je… dat ik je nooit zal verlaten. Niet uit vrije wil. Ik zal bij je blijven, aan jouw zijde, voor de rest van mijn leven. Of voor de rest van jouw leven…’


    Ze zag dat hij het oprecht meende en begreep wat hij daarmee wilde zeggen. Maar toch… ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hart voelde kloppen. En dat van hem. ‘Maar…’ Ze haalde haar schouders licht op. ‘Ik ben nog steeds bang.’


    Er verscheen een ondeugende glimlach om zijn mondhoeken. ‘Wat, om jouw eigen logica te gebruiken, je alleen maar des te dapperder maakt, toch?’


    Lachend trok ze zijn gezicht naar beneden en kuste hem. Ze genoot van wie hij was en van het geschenk dat ze voor de tweede keer had gekregen.


    Zijn handen gleden over haar rug naar beneden en gaven haar het gevoel dat ze bij hem hoorde. Hij drukte haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik beschouw dat als een ja op mijn aanzoek, mevrouw Boyd,’ fluisterde hij.


    ‘Heeft u mijn papa gekend, dokter Brookston?’


    Rand werd stil van Kurts vraag. Hij was blij dat het onderzoek bijna klaar was. Hij had de hechtingen er een maand geleden uitgehaald en de wond op Kurts hoofd genas goed. Rand pakte de pot snoepstaafjes van de plank achter zich. ‘Nee, Kurt, ik heb hem niet gekend. Je vader was al in de hemel toen ik in Timber Ridge kwam wonen.’


    Er trok een onthutste blik over Kurts gezicht. Rand deed de pot open en Kurt haalde er snoep uit.


    ‘Druif?’ vroeg hij.


    Kurt knikte.


    Rand koos dezelfde. ‘Druif is ook mijn lievelingssmaak.’


    Kurt was tegenwoordig iets scheutiger met zijn lach, maar Rand had nog steeds het gevoel dat de jongen ergens mee zat, net als bij zijn eerdere bezoeken. Hij had geen idee wat Kurt precies dwarszat. Maar hij meende te weten in welke richting hij het moest zoeken. Het had met Thomas te maken, dat wist hij bijna zeker, en dat had hij ook tegen Rachel gezegd. Ze had Kurt eerder afgezet en gezegd dat ze hem later zou komen ophalen, maar Rand had het zo geregeld dat ze elkaar ergens zouden ontmoeten, omdat hij graag wat tijd met Kurt wilde hebben. Alleen.


    ‘Ben je zover?’ vroeg hij.


    Kurt sprong van de tafel.


    Hij liet Kurt op het plankier het tempo bepalen en genoot van de warme julizon.


    Kurt keek naar hem op. ‘Is uw papa ook in de hemel?’


    ‘Ja. Hij is verscheidene jaren geleden naar de hemel gegaan. Nog voor jouw geboorte.’


    ‘Was u toen nog klein, net als ik?’


    Die vraag ontroerde Rand. ‘Nee, ik was al groot.’


    Kurt gaf geen enkele reactie, maar Rand voelde hoe de radertjes in zijn hoofd draaiden. Bewust koos Rand de weg die naar miss Clara’s restaurant leidde, waar ze in de schaduw van een boom aan een tafeltje gingen zitten. Miss Clara bracht hen glazen limonade, heerlijk koel en fris van smaak, en bleef die voortdurend vullen.


    Rand keek toe hoe Kurt zijn derde glas leegdronk. ‘Wat herinner jij je nog van je vader, Kurt?’


    Kurt veegde zijn mond af aan zijn mouw. ‘Mitch zegt dat papa ons meenam om te gaan picknicken. Mama zegt dat mijn benen moe werden en dat papa mij op zijn schouders moest dragen, maar ik denk dat ik heb gelopen. Net als Mitch.’


    Rand leunde naar voren. ‘Wat weet je verder nog?’


    De jongen bestudeerde het tafelblad, alsof dat het antwoord zou kunnen bevatten. ‘Mitch heeft een hoed die papa vroeger droeg. Mama heeft die aan hem gegeven. En soms trekt mama zijn oude broek aan onder haar rok.’ Hij grinnikte, maar dat was van korte duur.


    Rand schoof zijn stoel iets naar hem toe. ‘Wat herinner jij je van je vader, Kurt. Niet iets wat Mitch zich herinnert, of dat je moeder zich herinnert. Maar iets wat helemaal van jou alleen is?’


    Kurt fronste zijn voorhoofd. Zijn lippen verstrakten. En hoe goed hij het ook leek te proberen, hij kon de traan die uit zijn ooghoek rolde niet tegenhouden. Hij veegde die weg, waarop er een al te bekende donkere trek over zijn gezicht trok.


    Zijn hart brak, maar Rand werd er steeds zekerder van wat dit knulletje dwarszat. ‘Jij kunt er niets aan doen dat jij geen herinneringen aan je vader hebt. Daar was je te jong voor, Kurt. Het betekent niet dat je minder van hem hebt gehouden omdat je je niets kunt herinneren.’


    ‘Maar mama en Mitch… zij herinneren het zich wel. Zij praten soms over hem en…’


    ‘En jij voelt je schuldig omdat jij je die verhalen niet kunt herinneren.’


    Kurt trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Mama doet net of ik het nog moet weten. Zij heeft zelfs een keer gezegd dat dat zo zou moeten zijn. Maar dat is niet zo.’ Een enkele traan rolde er over zijn wang. ‘Ik kan me n-niet eens herinneren hoe zijn gezicht eruitzag.’


    Rand ging op z’n knieën voor hem zitten. ‘Doe je daarom soms ondeugende dingen? Omdat je boos bent dat jij je niets herinnert? En omdat je misschien zelfs een beetje boos bent op je moeder omdat ze jou het gevoel geeft dat je het wel zou moeten weten?’


    Kurt bestudeerde hem alsof hij probeerde te peilen of hij in de maling werd genomen of niet. Daarna trok hij zijn schouders op, precies zoals zijn moeder zou hebben gedaan. Na een tijdje knikte hij en boog zijn hoofd.


    Rand dwong zijn gezicht weer omhoog. ‘Mag ik jou iets vertellen, Kurt? Iets wat ik heel zeker weet?’


    Kurt knipperde, maar keek hem vervolgens met wijd open ogen behoedzaam aan.


    ‘Ik weet honderd procent zeker dat je moeder van jou houdt en dat jouw vader ook heel veel van jou heeft gehouden. En je moeder zou nooit willen dat jij je schuldig voelt omdat jij je hem niet herinnert. En dat zou je vader ook niet willen. Geloof je me?’


    Opnieuw keek Kurt hem een tijd aan, daarna knikte hij. Zijn kinnetje begon te bibberen voordat hij de tranen liet gaan die hij had geprobeerd tegen te houden.


    Rand omarmde hem en tot zijn vreugde sloeg Kurt zijn armen stevig om zijn hals. ‘Ik zal je nog iets anders vertellen, jongen,’ fluisterde Rand. ‘Wij gaan samen een heleboel nieuwe herinneringen maken. Jij en ik, en je moeder en Mitch.’


    Kurt trok zich terug. ‘Omdat u mijn nieuwe papa wordt.’


    Daar hadden ze het al eerder over gehad, daarom wist Rand dat hij het niet als vraag bedoelde. ‘Ja, dat klopt. En ik kan bijna niet wachten om samen te gaan vissen en insecten te vangen, en…’


    ‘En die onder uw microscoop te bekijken?’


    Rand woelde in zijn rode haarbos. ‘Zeker weten. Dat beloof ik.’


    Na een tijdje knikte Kurt en droogde zijn ogen aan zijn mouw af.


    Ze dronken hun limonade op en toen ze heel wat lichter dan eerst naar de winkel liepen, zag Rand Rachel de straat inlopen. Haar vrolijke gezicht zei hem dat ze hen al gezien had en gezien haar glimlach had ze een of ander nieuwtje. Kennelijk een goed nieuwtje.


    ‘Mama, dokter Brookston en ik hebben limonade gedronken. Bij miss Clara. Alleen wij tweeën!’


    Ze drukte een kus op zijn voorhoofd en Rand was blij dat Kurt zich niet terugtrok. Rachel wierp hem een steelse blik toe waaruit bleek dat zij dat ook fijn vond. ‘Geweldig. En ik heb nog een verrassing voor je… Tante Lyda wacht binnen op jou, samen met Mitch. Zij heeft een koekje voor je, als je nog iets op kunt tenminste.’


    ‘Ook nog een koekje?’ Kurt snelde vooruit.


    Rachel volgde hem met haar blik. ‘Jullie hebben het kennelijk goed gehad?’


    ‘Heel goed. Ik zal het je dadelijk vertellen, maar geef me eerst jouw nieuws.’


    Ze nam hem op. ‘Wie zei dat ik nieuws had?’


    Hij wierp haar een komische blik toe. ‘We mogen dan nog niet getrouwd zijn, maar ik kan nu al zien dat je iets in petto hebt.’


    ‘Goed dan.’ Ze lachte en haalde een envelop uit haar tas. ‘Meneer Westin heeft me dit een paar minuten geleden gegeven. Het komt uit het archief van de Union Pacific Railroad. Net als hij denk ik dat dit een hoop verklaart.’


    Rand vouwde de brief open en begon te lezen. Het duurde even voordat de informatie tot hem doordrong. ‘Geen wonder dat Charlie’s naam hem bekend voorkwam. Heb je dit al aan Charlie laten zien?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde dit samen met jou doen. Ik weet dat hij in de winkel is. Ik heb hem net gezien.’


    ‘Laten we gaan dan. Dergelijk nieuws kan niet wachten.’


    Ze legde haar hand in de kromming van zijn arm. ‘Heb je nog kans gezien meneer Tolliver vanochtend te spreken?’


    ‘Zeker.’


    ‘En?’


    Rand glimlachte. ‘En je kijkt nu naar de voormalige niet-al-te-vooraanstaande arts van het Colorado Hot Springs Resort.’


    Grinnikend kneep Rachel in zijn arm. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Het ziet ernaar uit dat Brandon Tolliver last heeft van ernstige keelpijn en medische verzorging nodig heeft.’


    ‘En aangezien jij de enige dokter in de wijde omtrek bent…’


    Hij grijnsde. ‘We gaan hem volgende week opereren.’


    Ze bleef abrupt staan. ‘Nee…’ Er klonk vrolijkheid in haar stem door. ‘Je houdt me voor de mal.’


    Hij lachte. ‘Echt niet. We gaan onze eerste tonsillectomie samen doen. En het mooie daarvan is… dat Brandon Tolliver na het verwijderen van zijn amandelen minstens een week niet kan praten.’


    Ze troffen Charlie aan in het achterste deel van de winkel, waar hij bezig was een wagen uit te laden. Rachel keek in het voorbijgaan naar het magazijn en dacht terug aan Ben. Wat was er sinds die dag veel gebeurd… Ze haalde de envelop uit haar tas en vroeg zich af, net als toen ze de brief voor de eerste keer had gelezen, of Ben soms bezig was God een handje te helpen om dit voor Charlie Daggett te regelen. En ook voor haar.


    ‘Miss Rachel.’ Charlie tilde een zware krat van zijn schouder en zette die met een klap op de grond, daarna veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. ‘Als u hier de medicijnen komt halen, dokter…’ Hij wees. ‘Daar staat het. Heb het net uitgeladen.’


    Rand liet zijn hand over de doos glijden. ‘Bedankt, Charlie. Maar Rachel en ik zijn hier om over iets anders te praten.’ Hij gebaarde naar een paar stoelen naast de achterdeur, waar een fris windje stond. ‘Als je even tijd hebt.’


    Terwijl Charlie hen nieuwsgierig opnam, liep hij de deur uit en ging zitten. Hij stak zijn hand in zijn zak om iets te pakken – Rachel kon wel raden wat – maar keek haar toen aan en leek zich te bedenken.


    ‘Charlie,’ begon ze zacht. Ze had eerst met Rand overlegd hoe ze dit het beste kon aanpakken. ‘Kun je je nog herinneren dat Edward Westin jouw naam zo bekend vond klinken?’


    Er verscheen een angstige uitdrukking op Charlie’s gezicht, precies zoals Rand had verwacht.


    Charlie kneep zijn ogen samen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ken die man niet. En hij kent mij niet.’


    Hij wilde gaan staan, maar Rachel pakte zijn hand en vroeg hem weer te gaan zitten. ‘Er is een reden waarom jouw naam hem bekend voorkwam. Dat komt omdat hij jouw naam eerder heeft gehoord. Jaren geleden. Toen hij bij het spoor werkte.’


    ‘Hetzelfde spoor waar jij hebt gewerkt, Charlie…’ Rand legde zacht een hand op Charlie’s arm. ‘Waar je werkte als remmer… die avond van dat ongeluk.’


    Charlie begon zwaar te ademen. Hij keek eerst naar Rachel, daarna naar Rand. ‘H-heeft hij… u dat verteld?’ Hij kreeg een schuldbewuste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weet u wat ik heb gedaan?’


    Rachel haalde de brief uit de envelop. ‘Meneer Westin heeft me dit vanmorgen gegeven. Hij wilde het eerst zelf aan je vertellen, maar dacht dat het beter was dat wij dat zouden doen.’


    Charlie wierp een blik op het papier, boog zich toen voorover en legde zijn onderarmen op zijn knieën. ‘Ik vind het heel erg,’ fluisterde hij. ‘Ik heb God wel duizend keer om vergeving gevraagd.’ Hij staarde naar zijn handen. ‘Maar ik weet dat Hij me dat niet kan geven. Niet na wat er is gebeurd. Al die mensen… al die levens…’


    Rachel hield de brief omhoog. ‘Je moet dit lezen, Charlie. Dan zal alles een stuk duidelijker worden.’


    Charlie staarde voor zich uit, alsof hij niets kon zien. ‘Het is allemaal al duidelijk genoeg, miss Rachel. Ik herinner me elk gezicht. Elke naam. Ik kan het geluid van de treinstellen die zich in elkaar boren nog steeds horen.’ Zijn kaak verstrakte, maar zijn mond beefde nog steeds. ‘Ik draag die nacht met mij mee. Dat zal altijd zo blijven. Dat is mijn straf.’


    Rachel wilde de brief opnieuw onder zijn aandacht brengen, maar Rand trok haar aandacht.


    Hij schudde zijn hoofd en nam haar de brief uit handen. ‘Vind je het goed als ik jou dit voorlees, Charlie?’


    Toen drong het ineens tot haar door… Rachel kromp ineen om haar eigen onnadenkendheid. Charlie Daggett kon kennelijk niet lezen. Geen wonder dat hij in de krant nooit iets over de gebeurtenissen had gelezen.


    ‘De brief is aan jou gericht, Charlie… Aan meneer Charles Wesley Daggett. Hij is gedateerd op 26 november 1868.’


    Charlie boog zijn hoofd alsof hij tot levenslang zou worden veroordeeld.


    ‘“Namens de Union Pacific Railroad,’” vervolgde Rand, ‘“wil ik graag onze diepste verontschuldigingen en oprechte spijt betuigen aangaande elk mogelijk leed dat wij u hebben aangedaan sinds het spoorwegongeluk dat in de vorige herfst heeft plaatsgevonden.’”


    Charlie bleef met gebogen hoofd zitten, maar Rachel merkte dat hij oplettend luisterde.


    ‘“Na een grondig onderzoek van het ongeval hebben wij geconcludeerd dat de gebeurtenissen die hebben geleid tot het ongeluk op de avond van 15 december 1867 geheel en al het gevolg waren van gebreken in het remsysteem, en in het geheel niet, zoals eerder was geoordeeld, het gevolg was van persoonlijke fouten van uw kant.”’


    Charlie haalde scherp adem.


    Rand stopte even met lezen. ‘De brief gaat nog verder, Charlie, met een uitleg over wat ze aan fouten in het remsysteem hebben gevonden, maar waar het op neerkomt… waar ze jaren geleden een uitspraak over hebben gedaan, was dat het ongeluk niet jouw schuld was. Op geen enkele wijze ben jij verantwoordelijk geweest voor de dood van die achtenzestig mensen. Je hebt die avond juist gehandeld. De mensen die het remsysteem hebben ontworpen, hebben de fout gemaakt, ook al was dat niet de bedoeling. Jij niet. Jou treft geen blaam. Jou heeft nooit blaam getroffen.’


    Charlie’s brede schouders schokten even voordat de snikken echt loskwamen. Rachel hield hem aan een kant vast, terwijl Rand hem aan de andere kant steunde. Alsof ze in een spiegel keek, zag ze zichzelf en de onnodige schuldgevoelens die ze na Thomas’ dood met zich mee had gedragen. Net zoiets als de last die Charlie diep vanbinnen had meegedragen. Wat een prijs had hij daar al die jaren voor betaald…


    Edward Westin had gezegd dat hij Charlie graag wilde spreken als zij het hem hadden verteld, om hem te vertellen over de schikking die de spoorwegen hem had willen aanbieden nadat hij ten onrechte was beschuldigd en ontslag had gekregen. Meneer Westin had contact opgenomen met de spoorwegdirectie en had geregeld dat er rente zou worden opgeteld bij de som geld die in de brief die Rand nog niet uit had, werd genoemd. Geld zou bij lange na niet genoeg zijn om de pijn te verlichten die Charlie had doorstaan, maar het zou wel helpen om aan zijn toekomst te werken.


    Zij en Rand zaten nog een uur met hem te praten en te bidden en ze voelde dat God een zalf vol genade over Charlie’s wond uitgoot die ook over haar eigen wond stroomde, en heling en hoop met zich meebracht.


    De avond voor Bens overlijden had ze hem gevraagd om Thomas te vertellen dat ze spijt had van de woorden die ze tijdens hun laatste morgen samen had gezegd, vlak voordat hij uit jagen was gegaan. Indertijd had ze dat niet in de gaten gehad, maar Rand had een deel van dat gesprek gehoord. Toen hij haar ernaar had gevraagd en ze hem had uitgelegd wat er aan de hand was, was Rand dezelfde mening toegedaan als Ben – hij had gezegd dat Thomas haar allang had vergeven. ‘Maar hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ had ze gevraagd. Hij had haar hand gepakt en die tegen zijn hart gedrukt. ‘Omdat ik weet wat voor vrouw jij bent. Een man kan niet van jou houden zoals ik van je hou, en zoals ik geloof dat Thomas van jou heeft gehouden… zonder te weten wat er in jouw hart omgaat.’


    Nu ze naar Rand keek, en dacht aan de dagen voor hen, waarin ze zij aan zij zouden werken, en hij een vader voor haar zonen zou zijn, ging ze nog meer van hem, van haar toekomstige man en partner, houden.


    


    


    

  


  
    Epiloog


    


    17 september 1877


    Rachel bekeek haar beeltenis in de gangspiegel. Ze wist dat het bijna tijd was. Ze was zenuwachtiger over wat er vandaag ging gebeuren dan ze zou moeten zijn. Zowel voor Rand als voor zichzelf. Ze liet haar blik zakken naar de tafel naast zich en liet haar vingers langs de prachtige lijnen van de kristallen vaas glijden die hij haar gisteravond had gegeven. Een vroeg huwelijksgeschenk, had hij gezegd, ter vervanging van de vaas die hij had gebroken. Het was een prachtige vaas, en leek heel erg op die van haar moeder.


    Ze keek even uit het raam van de pasverbouwde hal en zag maar een klein groepje mensen buiten staan wachten, ondanks de uitnodiging die zij en Rand aan de hele stad hadden gericht. Ze had gehoopt dat er meer mensen zouden komen. Maar als dat vandaag niet gebeurde, dan wellicht in de toekomst.


    Ze wierp een blik de gang in. ‘Zijn al mijn mannen zover?’


    ‘Jazeker,’ zei Rand, die met Mitch en Kurt achter zich aan in de deuropening verscheen. In zijn geperste pak was Rand een knappe verschijning en de jongens zagen er in hun gesteven witte bloezen en nieuwe lange broek even mooi uit.


    Ze knikte goedkeurend en was blij met het resultaat. ‘Jullie zien eruit om op te eten.’


    Kurt giechelde. ‘Maar u mag geen hapje van mij nemen, hoor!’


    Rachel probeerde dat natuurlijk wel te doen, wat maakte dat de jongens snel de andere kamer inrenden.


    Rand bleef echter staan en keek haar zeer uitnodigend aan. ‘Ik heb er geen enkel bezwaar tegen als je een paar happen wilt proeven.’


    Ze helde over en gaf hem een kus, terwijl ze haar hand over zijn overhemd liet glijden. ‘Hoe is het mogelijk dat je zo rustig bent?’


    Hij trok zijn schouders op. ‘Wat ik in de afgelopen maanden heb geleerd… is dat ik, als ik vanbinnen niet een beetje bang ben, waarschijnlijk niet daar ben waar God me wil hebben.’


    Rachel wist dat dat waar was omdat ze dat in haar eigen leven ook had gemerkt.


    Precies over een week zou ze door het gangpad lopen, met haar hand in de kromming van James’ arm, om in het openbaar haar hart aan deze man te beloven. Ze had geen enkele twijfel over haar liefde voor Rand, of over zijn liefde voor haar, maar kon niet ontkennen dat ze die eerste stap op weg naar haar nieuwe toekomst met angst en beven zou zetten.


    Sinds God haar haar zonen had teruggegeven – zo beschouwde ze die nacht waarin Rand en Daniel de jongens in de grot hadden gevonden – keek ze anders tegen het leven aan. Dingen die ze eerder heel belangrijk had gevonden, namen haar nu minder in beslag dan eerst. Zeker, de rekeningen moesten nog steeds worden betaald en van tijd tot tijd betrapte ze zich er nog steeds op dat ze daarover inzat. Helemaal nu.


    Maar telkens wanneer ze merkte dat ze niet op de Heer vertrouwde, of dat nu ging om geld, om de jongens, om Rand en zijn praktijk, of om de boerderij of een van de vele andere onzekerheden, ging ze in gedachten terug naar die nacht, en herinnerde ze zich het wachten op de geweerschoten. Daarna beleefde ze opnieuw die nacht jaren daarvoor waarin ze samen met Lyda had staan wachten – en de schoten waren uitgebleven. Het uitblijven van de geweerschoten, het verlies van Thomas, dat alles veranderde niets aan de eeuwige waarheid dat God almachtig was, dat zijn voorzienigheid het nooit liet afweten en dat zijn liefde volmaakt was. Dat wist ze. Maar dat geloven was eenvoudiger wanneer God ja zei. Wanneer Hij nee zei, of wanneer Hij je niet de gelegenheid gaf je smeekbede aan Hem voor te leggen, dan werd vertrouwen vaak een pijnlijk aanvaarden, een martelende overgave. Ook al was ze zich er op dat moment niet van bewust, het waren achteraf wel de momenten geweest waarop ze een stap dichter naar Christus had gezet.


    Edward Westin keek om het hoekje. ‘We staan op het punt te beginnen. Als jullie ook zover zijn.’


    Rand knikte en omhelsde haar nog snel even. ‘Het gaat beginnen…’ Hij glimlachte.


    Ze volgde hem naar de voorkant van het gebouw en dacht aan alles wat er was gebeurd om dit moment, deze droom, uit te laten komen. Lyda stond hen in de hal op te wachten en Rachel pakte haar hand vast.


    ‘Ik ben toch zo zenuwachtig,’ zei Lyda, terwijl ze de sjaal wilde pakken die van haar schouders dreigde te glijden. Maar Edward Westin was haar net voor. Lyda bedankte hem met een glimlach. ‘Ik hoop niet dat ik ons allemaal te schande maak.’


    ‘Dat is onmogelijk, mevrouw Mullins,’ zei meneer Westin. ‘Dat verzeker ik u.’


    Rachel omarmde haar. ‘Wat zou Ben trots zijn geweest. Evenals Evelyn, dat weet ik zeker.’


    Rand stak zijn hand uit naar de dubbele voordeur, maar nog voordat hij de deur helemaal open had gedaan, brak er al applaus los. Rachel liep naast hem en de jongens de veranda op, gevolgd door Lyda en meneer Westin, overweldigd door de mensenmenigte die zich had verzameld.


    De straten en de plankiers stonden vol mensen. Het leek wel alsof de halve stad zich om het pand had verzameld.


    Rand deed een stap naar voren, en toen het applaus afnam, begroette hij iedereen. ‘We zijn heel blij dat u allen vandaag bent gekomen om samen met ons de opening van de nieuwe kliniek te vieren.’ Opnieuw steeg er applaus op. ‘Deze kliniek wil zich inzetten voor de gehele bevolking van Timber Ridge, en velen van jullie hebben tijd en geld bijgedragen om deze dag mogelijk te maken en om…’


    Rachel hoorde hoe de woorden in Rands keel stokten en kreeg het zelf ook even te kwaad.


    …’ en om deze praktijk mogelijk te maken. Namens mijzelf en mijn knappe aanstaande echtgenote, mevrouw Rachel Boyd…’ hij gaf haar een knipoog, waarop er een luid gejuich opsteeg… ‘danken wij u voor uw vertrouwen en goedgeefsheid.’


    Rachel klapte met iedereen mee. Ze zag Paige Foster en haar familie links van haar staan. Ze beantwoordde hun gezwaai en wierp James en Molly, die helemaal vooraan stonden, een handkus toe. Ze kon nog steeds niet geloven dat James de sheriffverkiezing van zijn hulpsheriff had verloren. Ze kon zich niet herinneren dat haar oudere broer ooit iets in zijn leven had verloren. Maar hoewel zijn vermoedens over het nog steeds schoorvoetend aanvaarden van Molly juist bleken te zijn geweest, had ze niet eerder meegemaakt dat James zo gelukkig en opgewonden was over de toekomst.


    Tot Rachels vreugde hadden James en Molly een deel van de boerderij gekocht, waaronder de Schotse hooglanders die nu in de hooggelegen wei graasden. Zij woonden op dit moment op de boerderij, terwijl zij samen met de jongens bij Daniel en Elizabeth woonde in het huis van Ben en Lyda. Zij had de naam van de boerderij officieel veranderd in de Boyd-McPherson Ranch om de familieband weer te geven en op een bepaalde manier wist ze dat Thomas dat goed zou hebben gevonden.


    Ze dacht niet meer zo vaak aan wat Thomas’ droom voor hun jongens was geweest, en ook niet aan wat haar droom voor hen was geweest. Het enige wat zij voor hun zonen wilde, het enige wat zij en Rand voor hen wilden, was Gods wil in hun leven te doen. Ongeacht wat dat inhield, ongeacht waar hen dat bracht. Of dat de boerderij betrof die hun vader met het oog op hun toekomst had opgezet… of dat Mitch Rand volgde op het gebied van de geneeskunde… of dat Kurt… Rachel glimlachte, omdat ze zich afvroeg of er een baan bestond waarin je deskundig moest zijn op het gebied van insecten verzamelen.


    Wat ze ook kozen om te gaan doen, ze wilde dat Gods wil voor hun leven het middelpunt van hun bestaan zou zijn, ongeacht wat dat zou betekenen. En dat gold ook voor haar en Rand.


    Rand vroeg meneer Westin met een gebaar naast hem te komen staan. ‘Zoals velen van u waarschijnlijk al weten, is meneer Edward Westin nog niet zo lang geleden in Timber Ridge komen wonen. Hij is grotendeels verantwoordelijk voor de renovatie van dit hotel, evenals een zeergewaardeerd lid van onze gemeenschap die ik zo dadelijk aan u zal voorstellen. Maar eerst, meneer Westin, voormalig directeur bij de…’


    Rachel keek in het rond en zag heel wat mensen die ze kende, maar ook veel mensen die ze niet kende. Degene die het meest opviel, was Charlie Daggett. Hij stond vooraan in het midden, klapte het hardst, lachte het breedst en stond daar met Lori Beth Matthews aan zijn zijde. Terwijl meneer Westin het woord voerde, verwonderde Rachel zich erover hoe God het leven van mensen met elkaar verbond. Vaak zonder dat ze het zelf in de gaten hadden. Maar soms, zoals vandaag, ving ze een glimp op van zijn handwerk, van de aandacht die Hij aan kleine details van mensenlevens had besteed, en dat gaf haar nieuwe hoop en nieuwe moed. En de wetenschap dat Hij er voor haar was, maakte het iets minder beangstigend het onbekende tegemoet te gaan. Voor hen allen.


    Ze zag Daniel en Elizabeth terzijde staan en gaf hun een knipoog. Met zijn arm om zijn zeer zwangere vrouw be­antwoordde Daniel het gebaar, wat Rachel een liefdevol en dankbaar gevoel bezorgde. Voor hen beiden. Verder naar achteren op het plankier stond een hele groep mensen uit Klein Italië en Angelo grijnsde van oor tot oor.


    Degene die ze daarna zag, deed haar bijna hardop grinniken. Miss Judith Stafford stond vrij ver vooraan, arm in arm met Brandon Tolliver. Rachel schudde haar hoofd. Nadat ze had gehoord van miss Staffords belangstelling voor Rand en dat ze dat tamelijk driest had laten blijken, was Rachel ervan overtuigd dat de koelte waarmee de jonge onderwijzeres haar de laatste tijd bejegende, voortvloeide uit haar aanstaande huwelijk met Rand. Maar dan nog… Brandon Tolliver? Ze hoopte maar dat de jongedame wist waar ze mee bezig was. Tegelijkertijd vroeg ze zich of die twee elkaar wellicht verdienden.


    ‘En nu,’ ging Rand verder, ‘wil ik mevrouw Lyda Mullins vragen naar voren te komen. Mevrouw Mullins heeft zich, samen met wijlen haar man, Ben, al bijna twintig jaar voor deze gemeenschap ingezet. En ook nu heeft zij op de achtergrond hard meegewerkt om deze droom waar te maken.’


    Lyda liep naar het afgedekte bord dat aan een kolom op de hoek van de veranda was bevestigd, waar ze wachtte op een teken van Rand.


    ‘We hebben mevrouw Mullins gevraagd om de officiële opening te verrichten.’


    Lyda schraapte haar keel en wierp een blik op het papier in haar hand. ‘Voordat ik dit voorlees, wil ik graag mijn dank aan dokter Brookston overbrengen, niet alleen omdat ik de kliniek vandaag officieel mag openen, maar…’ ze keek Rands kant op… ‘vanwege de zorg die hij mijn man Ben in zijn laatste dagen heeft gegeven. Ook wil ik hem bedanken dat hij een waarschijnlijk glanzende carrière in het oosten heeft achtergelaten om ons hier in het westen zorg te kunnen bieden.’


    ‘Een driewerf hoera voor dokter Brookston!’ riep Charlie luidkeels. ‘Hiep, hiep…’


    ‘Hoera!’ liet de menigte klappend en juichend horen.


    Lyda wachtte totdat het stil was geworden en begon daarna te lezen. ‘We zijn hier vandaag bijeen, op zeventien september, in het jaar onzes Heren achttienhonderdenzevenenzeventig, om deze kliniek en iedereen die daar werkt toe te wijden aan het bieden van zorg en steun aan alle inwoners van Timber Ridge, zowel nu als in de toekomende jaren.’


    Ze reikte naar de doek die het bord bedekte en er daalde een stilte over de menigte neer. ‘In liefdevolle herinnering aan Benjamin Everett Mullins…’ ze beet op haar onderlip en haalde diep adem… ‘en Evelyn Grace Westin…’ Ze keek even richting Edward Westin en Rachel zag zijn ogen glanzen, net als bij Lyda het geval was. ‘Is het mij een grote eer om…’ Dankzij de stilte was Lyda’s stem luid en duidelijk te horen… ‘het Timber Ridge Rocky Mountain Gezondheidscentrum te openen.’ Met een zwierig gebaar trok ze de doek weg.


    De menigte antwoordde met een daverend applaus. Rachel klapte mee, en eerde daarmee niet alleen het doel van deze kliniek, maar ook de man erachter, die haar niet alleen had geleerd haar hart open te stellen om opnieuw lief te hebben, maar die haar ook had leren inzien dat vreugde pijn doet. Het leven bevatte allerlei risico’s en die eerste stap, zo had Rand haar gisteravond nog verteld, werd vaak vol angst en beven gezet.


    Precies op dat moment keek Rand haar aan. Rachel wist dat de liefde die ze deelden uiteindelijk vele malen zwaarder zou wegen dan de pijn en de verliezen die ze in hun leven zouden meemaken. Maar hoe geweldig hun leven ook beloofde te zijn, diep vanbinnen wist ze dat dit slechts een schaduw was van wat hun in de toekomst te wachten stond.


    


    


    


    


    

  


  
    Enkele opmerkingen van Tamera


    


    Beste mensen,


    Tot nu toe zijn al mijn verhalen voortgekomen uit worstelingen in mijn geloofsleven of uit vragen waar ik op dat moment mee rondloop. Het verhaal op deze bladzijden vormt daar geen uitzondering op. Ik begon in het najaar van 2008 aan Diep in mijn hart met de bedoeling de eerste versie in 2009 tegen het einde van het voorjaar af te hebben. Onverwacht stond het leven op z’n kop, zoals zo vaak gebeurt, en moest ik het boek een tijd lang aan de kant leggen. Mijn uitgever was zo vriendelijk mijn deadline uit te stellen en ik laste een schrijfpauze in om de laatste kostbare maanden van mijn moeders leven aan haar zijde door te brengen.


    Mijn moeder kreeg in februari 2009 te horen dat ze galblaaskanker had en is op 17 augustus van dat jaar door haar Heer thuisgehaald. Zes veel te korte en pijnlijke maanden… toch was het een gezegende tijd. Mijn moeder heeft de weg die God haar vroeg te gaan dapper, moedig en krachtig afgelegd. Wanneer het mijn tijd is om dit leven te verruilen voor het hiernamaals zal me dat beter lukken omdat ik haar als voorbeeld heb.


    Veel gesprekken tussen de personages in dit verhaal zijn voortgekomen uit gesprekken die wij gedurende die laatste dagen hebben gehad. Nadat ze te horen had gekregen dat de chemotherapie geen effect had op de kanker, die al naar de lever was uitgezaaid tegen de tijd dat de diagnose werd gesteld, besloot mijn moeder de tijd die haar nog restte thuis door te brengen, omringd door familie in de serre waar ze altijd zo graag zat. Met hulp van het hospice – waarvoor ik eeuwig dankbaar zal zijn – hebben we ervoor gezorgd dat mijn moeder thuis kon komen. We dachten (hoopten) dat we nog weken zouden krijgen, maar tien dagen na haar thuiskomst blies ze de laatste adem uit. En toen haar longen zich met hemelse adem vulden en zij overging in de wachtende armen van haar liefdevolle Heiland stonden mijn vader, mijn oudere broer Doug, en ik naast haar bed.


    Het deed pijn mijn moeder te verliezen, maar we hebben tijdens die reis ook vrolijke momenten gekend. Tijdens haar eerste bezoek aan de oncoloog werd ze door mij en mijn vader vergezeld. Terwijl we op de dokter wachtten, kwam er een verpleegster binnen om alvast een aantal vragen te stellen. Vervolgens vroeg ze mijn moeder een paar keer diep te zuchten. Na een paar seconden keken mijn moeder en ik elkaar aan, omdat we ‘diepe zuchten’ bij een ander hoorden dan bij mijn moeder. Het bleek mijn vader te zijn, die naast haar zat en diep zuchtte voor haar, zonder dat hij dat in de gaten had. We moesten er smakelijk om lachen. Ik vertelde hun dat ze het ‘man-en-vrouw-zijn-een’ in mijn ogen nu iets te ver door­voerden. We hebben er nog vaak om gelachen, maar zo is het altijd tussen hen geweest. Ze waren werkelijk een.


    Enkele dagen voor mijn moeder overleed, trof ik voorbereidingen voor de komst van de thuiszorg toen ik op de televisie Kenny Chesney zag zingen. Ik had het geluid van de televisie uitgezet, omdat mijn moeder lag te rusten. Maar omdat ik wist dat ze dol was op Kenny deed ik het geluid weer aan. Onmiddellijk begon ze, een en al glimlach, in bed heen en weer te slingeren. Ik vroeg haar: ‘Wat bent u in vredesnaam aan het doen?’ Ze lachte die lieve lach van haar en zei: ‘Ik ben aan het beddansen.’ Daarop hebben we een minuut lang samen gelachen en gedanst. Je kon altijd geweldig om en met haar lachen. Daar heb ik altijd het meest van genoten… dat we samen konden lachen, en dat we dat veel hebben gedaan. En dat we dat op een dag ongetwijfeld opnieuw zullen doen.


    Vlak voor haar overlijden werd mijn moeder na een dutje wakker en vertelde mij en mijn vader vol verwachting: ‘Ik heb het gevoel dat me een grote verrassing te wachten staat!’ Ze giebelde en trok haar wenkbrauwen omhoog. We zeiden tegen haar: ‘Zeker, er staat u inderdaad een grote verrassing te wachten.’ ‘Wanneer komt die?’ vroeg ze toen. Wij antwoordden (net als Lyda bij Ben deed): ‘Als we dat zouden zeggen… dan zou het geen verrassing meer zijn.’ Ik twijfel er niet aan dat haar verwachting werd ingegeven door haar verlangen haar Heer te zien en bij Hem te zijn in haar eeuwige huis, waar ze vrij van kanker zou zijn.


    Twee goede vriendinnen, Judy McMahan en Eva Lyn Frieden, die hun dierbare moeder al hadden verloren, hebben deze weg die ik met mijn moeder heb afgelegd samen met mij bewandeld. Al in een vroeg stadium vertelden ze me dat degene die stervende is het recht heeft om te kiezen… dat wanneer ‘hoop op genezing’ plaatsmaakt voor ‘afscheid voor dit moment’ degene die de reis naar huis aflegt uiteindelijk het recht heeft keuzes te maken. Ik heb me dat advies aangetrokken en gedurende de laatste weken en dagen met mijn moeder heeft dat veel voor me betekend. Het gaf mij rust en het was een bevrijdend gevoel dat het niet mijn taak was haar te helpen bij het bepalen van de weg die ze zou nemen, maar haar bij te staan op haar reis die God voor haar had uitgestippeld. God was allang in haar aan het werk om haar stappen op die weg te leiden. Ik mocht haar helpen die stappen te zetten, en soms, op momenten dat zij zelf niet meer kon lopen, gebeurde dat letterlijk.


    Ik koester elk moment met haar, elk nachtelijk verblijf in het ziekenhuis, elk gesprek in de ‘vroege uurtjes van de dag’ wanneer ze niet kon slapen en wij zaten te praten. Al die momenten staan in mijn hart gegrift en hebben mij en mijn kijk op het leven veranderd. In positieve zin, denk ik. Ook al mis ik haar heel erg, en zal dat gemis altijd blijven, de wetenschap dat ze bij Jezus is, geeft enorm veel vrede en vreugde.


    Velen van u hebben mij het afgelopen jaar geschreven en woorden van troost en hoop met mij gedeeld. Elke brief voelde als een omhelzing. Dank u wel. Ik ben in het bijzonder dankbaar voor uw overweldigende belangstelling voor dit verhaal, en voor uw geduld terwijl Rand en Rachels reis eindelijk vorm kreeg, op schrift werd gesteld en in uw handen terechtkwam. Rand en Rachel hebben allebei geloofsstappen gezet in het leven waartoe God hen riep, ook al konden ze nog niet weten hoe dat leven eruit zou zien. Want ook voor hen geldt, net als voor ons, dat het, als ze het wel hadden kunnen zien, geen geloof zou zijn.


    Wanneer we denken aan groot geloof denken we zelden aan grote angst. Maar de Bijbel laat regelmatig zien dat mensen met een groot geloof vaak trilden van angst bij het nemen van die eerste stap om Gods wil voor hun leven te volgen. Toch waagden ze het erop, vertrouwden ze op Hem en snelden ze Hem vervolgens uit alle macht tegemoet.


    Moge dat ook voor ons gelden.


    Ik ben druk aan het werk met drie historische romans, waarvan het eerste deel in Amerika in 2011 zal verschijnen. Deze nieuwe personages en hun verhalen hebben mij gegrepen, en ik hoop dat dat ook bij u zal gebeuren. Bezoek mijn website (www.tameraalexander.com) of mijn blog (www.tameraalexander@blogspot.com) voor meer informatie over nieuwe boeken en mijn activiteiten.


    Tot de volgende keer,


    Tamera


    


    


    

  


  
    Dankbetuiging


    


    Er hebben zich tijdens het schrijven van dit boek momenten voorgedaan waarop ik twijfelde of ik ooit ‘het einde’ zou bereiken. Maar God heeft voor de juiste bemoediging (en flinke zetjes) gezorgd, precies wanneer ik dat nodig had. Daarom ben ik enorm veel dank verschuldigd…


    Aan Jezus, die mijn hand vasthoudt terwijl we samen geloofsstappen blijven zetten. Dank U dat U nooit klaagt wanneer ik te hard knijp en dat U mij naar plaatsen brengt waarvoor ik anders geen moed zou hebben.


    Aan Joe, Kelsey en Kurt, voor jullie acceptatie, jullie vrolijkheid, jullie liefde en voor het feit dat jullie mijn wereld compleet maken.


    Aan mijn vader, voor uw standvastig geloof en uw moed. Het afgelopen jaar is het moeilijkste jaar uit uw leven geweest, dat weet ik. Maar bedenk, het beste moet nog komen. Ons huis is verrijkt dankzij uw aanwezigheid, en ik verheug me erop de komende jaren met u te delen.


    Aan Doug, mijn broer, voor het feit dat je je kracht het afgelopen jaar hebt willen delen. Je hebt bij mama’s herdenkingsdienst prachtig gesproken. Ik was toen ongelooflijk trots op jou, net als ik altijd ben geweest.


    Aan dr. Fred Alexander, mijn favoriete schoonvader, die ziet wat anderen over het hoofd hebben gezien.


    Aan Deborah Raney, mijn kritische schrijfpartner, voor je bereidheid je enorme talent met me te delen en voor het feit dat je altijd slechts een druk op de knop van mij verwijderd bent.


    Aan Natasha Kern, mijn agente, omdat je datgene wat je doet zo goed doet.


    Aan de vrouwen met wie ik ’s zomers samenkom om plannen te maken en lol te trappen. Wie had gedacht dat werken zo leuk kon zijn?


    Aan Karen Schurrer, Helen Motter, Charlene Patterson, Sharon Asmus en Ann Parrish, mijn redacteuren bij Bethany House, en aan Raela Schoenherr, een eerste lezeres, voor jullie suggesties en opmerkingen. Wij weten allen hoe mijn boeken eruitzien zonder jullie. Hartelijk dank dus, lieve dames!


    Aan Judy McMahan en Eva Lyn Frieden, die mij hebben geholpen mijn moeder thuis te brengen. Jullie waren de vleesgeworden Jezus tijdens die pijnlijke, maar o zo kostbare dagen en ik ben dankbaar dat God jullie jaren geleden in mijn leven en in dat van mijn moeder heeft gebracht.


    Aan Sunni Jeffers, voor het delen van je kennis over vee en het boerenbedrijf.


    En aan iedereen die mijn boeken leest, voor uw aanhoudende steun en voor de e-mails met de vraag: ‘Wan­neer komt Diep in mijn hart uit?’ U zult nooit weten in hoeverre uw verlangen naar het verhaal van Rand en Rachel mij door een moeilijke tijd heen heeft geholpen. Wanneer we elkaar treffen, grijp me dan vast. Ik heb een omhelzing voor u met uw naam erop!


    Tamera Alexander heeft verscheidene bestsellers ge­schreven. Haar zorgvuldig uitgewerkte personages, tot nadenken stemmende verhalen en ontroerende proza vinden bij veel lezers weerklank. Na zeventien jaar in Colo­rado te hebben gewoond, wonen zij en haar man nu in Tennessee, waar ze genieten van het leven met Tamera’s vader, Doug, en met hun twee volwassen kinderen, Kelsey en Kurt. En niet te vergeten met een lieve – en slimme – silkyterriër genaamd Jack.


    Tamera nodigt u uit haar website te bezoeken op www.tameraalexander.com of haar op het volgende adres te schrijven:


    Tamera Alexander


    P.O. Box 871


    Brentwood, TN 37024


    USA
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